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PRAEFATIO. 


Litteras arabicas Jenae , atque deinde Gryphisvaldiae tradenti 


mihi haud exiguam utilitatem capturi visi sunt discipuli ex 
libro, vel academicis scholis explicando, vel si magistro quis 
careat privatis studiis tractando, qui, locos arabicos quum emen- 
date editos, tum vocalibus accuratius adscriptis adjectisque 
lexico et adnotationibus explanatos juvenibus nobilissimae lin- 
guae addiscendae studiosis exhiberet; ` lexica arabica enim quae 
exstant ideo a tironibus perraro in usum adhiberi possunt, quia 
nonnisi magno sumtu parabilia sunt. Hujusmodi librum itaque 
ad conficiendum quum animum appulissem, eundem non modo 
discipulis, verum doctioribus viris quoque magis etiam commen- 
dabilem me editurum existimavi, si in eum referrem locos 
ineditos, qui ad illustrandum ingenium Moslemorum eorumque | 
historiam facerent. Quod ut efficerem, ex codicibus manu 
scriptis Parisiensibus, Gothanis et Berolinensibus, quorum 
volvendorum copia mihimet ipsi facta fuit, locos iueditos , qui 
ad tale quid spectare videbantur, elegi; eosque modo supra 
memorato explanatos hoe libro complexus sum. Singula vero, 
quae in عمط‎ negotio perficiendo praestare volui, haec potissi- 
mum fuerunt. | 1 
Primum scripturam vocalibus ita accurate instructam dare . 


volui, ut ubique praeceptis grammaticis satis fieret; quod fieri 
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propterea necessarium existimavi, quoniam tirones non modo 
praeceptis grammaticis traditis, verum etiam repetita lectione - 
. et pronuntiatione. Mp emendate editae edocendi stmt, 


MNA 
pus non esse Low sed و يسع‎ neque gaudium esse 


T sed > - Ff ; usus adsiduus enim in quacunque re multum 


docet, ingeniorumque tarditati succurrit. Qui tirones statim 
ad ea legenda accedunt, quae vel vocalibus perverse adscriptis 
foedata sunt, vel vocalium signis prorsus carent, iis, ut expe. 
rientia me docuit, saepenumero accidit, ut perversam voca- 
bulorum pronuntiationem amplectantur, a qua ipsi deinde 
perquam aegre depellantur. Retta autem accurataque vocabu- 
lorum pronuntiatione etiam apud Arabes solida subtjisque 
grammaticae cognitio ita nititur, ut qui vocales non ita mul- 
tum curandas esse putet, ei videndum sit, ne mox totum 
hujus linguae studium abjiciat. Qui vero in addiscenda lingua - 
nonnihil jam  profecerunt, iis certe procedendum est ad 
legendam scripturam vocalium signis non explanatam; quod 
ut hoc quoque libro adhibito fieri possit, etiam locos, quibus 
vocales vel non integrae, vel prorsus nullae adscriptae sunt, 
in extrema libri parte adjeci. 

: | ۱ 

Deinde allaboravi, ut tales hoc libro reponerem locos, 
qualibus tractandis tirones potissima linguae parte imbueren- 
tur, qua arabica, quum numeris soluta, tum poetica, longe 
plurima conscripta sunt, et in quam propterea ubicunque 
fere incidit qui arabica legit; nolui contra tirones primo sta- 
tim ad scrutanda singularia quaedam dicendi genera adpellere, 
qvae nonnisi in paucioribus libris arabicis usurpata deprehen- 
duntur; ex quibus sunt sermo ille saepe abruptus, incitatus 
et subobscurus, quo usus est auctor ‘Korani, atque oratio 
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priscis poetis Arabibus usitata, concisa illa grandibusque anti- 
quisque verbis ornata, et stilus ille adstrictus, verborum 
' parcus, quo proverbia arabica dicta sunt ^ Quemadmodum 
enim. qui latinis litteris erudiuntur primos volvendos accipiunt 
libros Caesaris, Livii, Ciceronis et carmina Virgilii et Horatii, 


quippe quibus major linguae pars et usitatissima continetār, 


^ 


serius vero adducuntur ad legenda éa, quae singulari quodam 
colore, eoque vel obsoleto, vel nimis artificioso, tincta 
videntur, veluti sunt libri Taciti, Apuleii, Tertulliani, et 
carmina Plauti et Lucretii, ita etiam in addiscendis arabicis 
primi legendi mihi videntur libri historici stilo puro et 
simplici exarati, et qui alia argumenta tractant sermone 
polito, neque tamen artificiose exornato, deinde vero vol- 
vendi ii quoque libri, qui singularia dicendi genera aperiunt, 


ex quibus sunt Koranus, priscaque carmina et proverbia. 


Sermo, quo conscriptus Koranus.est, in hoc solo libro repe- 
ritur; oratio vero, qua El mesüdi et Ettáberi, historici, usi 
sunt, eam in sexcentis, vel potius in sex millibus librorum 
usurpatam deprehendes; quam ob rem hac oratione prima 
tirones imbuere, antiquius rebar. Hacc mecum reputans 
primas dedi aliquot narrationes, ex libro noctium mille 
atque unius, ct aliis hujusmodi libris depromptas, quae: res 
domesticas negotiaque familiaria, simulque ingenium et mores 
Arabum describunt, stilo simplici et interdum negligentiori 
exaratas, quem tamen, quantum licebat , ad praecepta gram- 
matica reficere studui; amplam formarum grammaticarum 


copiam explicandam magistro et discipulis haec exhibent. Ad- 


jeci specimina nonnulla magnarum fabularum arabicarum, quas 


milesias veteres, romanenses vocare solent homines recentio- 
res, ex ea scilicet quae nuncupatur historia bellatorum, atque 
ex historia Ántarae sumta; haec stilo paulo aitiori composita 
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sunt, ad rhythmicum passim accedente. Sequuntur capita 
nonnulla historica, ex annalibus Ettáberii, El mesüdii, El 
makrisi, Ebn challekàni, El isfahánii, magni nominis viro- > 
rum, hausta Claudunt agmen aliquot carmina et epigram- 
mata, quae varia argumenta tractant, scripta sermone expolito, 
attamen planiori, quam qui severus et asper priscis illis 
poetis; Mohammedis aequalibus, usitatus est. 

Libri manu scripti, ex quibus sumta sunt, quae ex 
mille noctibus atque historia bellatorum et historia Antarae 
depromta dedi, non ubique satis emendate exarati sunt; 
sed passim in iis nominativus positus est pro accusativo, | 
atque versa vice pro nomiuativo accusativus, aliaque hujus 
generis perversa in iis scripta deprehenduntur, qualia in 
exarandis libris ab indoctis librariis peccari jam Sacyus plus 
semel notavit, Gram. arab. part. 2. $. 87; Calila et Dimna, 
Paris. 1816. pàg. 58 — 60. Quae scripturae perversae inpri- 
mis eorum librorum in exemplaribus deprehendi solent, qui 
leviora argumenta tractant; hi enim libri potissimum ab 
hominibus indoctis, neque arte grammatica satis imbutis exa- 
rabantur et transscribebantur. Ego vero sic existimavi, mei 
officii esse, ut ex edenda scriptura arabica istas maculas a 
librariis vel rudibus" vel socordibus inductas, quantum possem, 
tollerem, omniaque quae ponerem ad sana grammaticae prae- 
cepta reficerem. Nam, ut vere arabice scribatur, non solum 
videndum est, ut verba usurpentur ea, quae nemo jure 
reprehendat, sed etiam ea sic et casibus, et temporibus, et | 
genere, et numero conserventur, ut ne quid perturbatum, 
ac discrepans, aut praeposterum sit. Neque qui apud nos 
viri clari libros graecos latinosque ex codicibus manu scriptis 
edunt, scripturam  multifaria librariorum sorde. inquinatam 
typis quoque exscribendam sibi esse ducunt, sed. potius 
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scripturam foedissimis his vitiis quam maxime purgatam. Et 
quisnam tandem probatum sibi haberet criticum latine doctum, 
qui non aram, sed arum typis repraesentandum curaret, ita 
in codice scriptum vocabulum se reperisse affirmans? At 
inter viros doctos, qui apud nos arabica tractarunt, exstite- 
runt tamen qui,. quae iis fuit religio, scripturas arabicas 
-perversas, librariorum barbarie maculatas, nulla sanandi 
cura adhibita, etiam typis vulgandas esse existimarent, eo 
se expurgantes quod dicerent, vulgarem hunc esse Arabum 
sermonem, quem immutare critico non liceret. Quibus viris 
assentiri non audeo. Alius enim est sermo arabicus vere 
vulgaris, cum vocabulis decurtatis, adulteratis basbaricisque, 


tum formis grammaticis peculiaribus, veluti vocabulis à K 
متاعل‎ p tuus, ی‎ sif ita est, ۳ etenim, پیتقدم‎ prae- ۱ 
cedit, X, مود‎ aqua, ماناشی‎ neque nos, hujusque generis aliis 


mixtum, qualem in epistolis grammaticae Sacyanae praemis- 
sis, atque in dialogis grammaticae Savarianae, Paris. 1813. 
adjectis reperias; qui sermo corruptus et plebejus emendari 
nequit, misi totus fere transformetur, eamque ob causam, 
quum typis vulgandus sit, etiam mihi intactus, quomodo- 
cunque se habeat, edendus videtur. Alius longe vero est 
sermo arabicus ille simplex quidem et planus, passimque etiam 
negligens, quo fabulae milesiae pleraeque, narrationesque de 
rebus domesticis exponentes conscriptae sunt; qui, dum- 
modo maculae a librariis dormitantibus vel grammaticae rudi- 
bus ei adspersae tollantur, ad purum emendatumque sermo- 
nem arabicum prope accedit. Quo sermone qui libri arabici 
scripti sunt, eos nonnisi recognitos purgatosque edendos esse 
duco, ne legentibus nauscam moveant ; quamnam enim volup- 
tatem viri cordati ex fabulis nostris vernaculis capere possent, 


VIII 


si abjecto eo sermone expositae ederentur, quo proferuntur 
sutorum ore sarcinatorumque ? Lan نت‎ aa specimina pauca 
edidisse satis est. - 

Porro lexicon'adjeci, omnia quae in chrestomathia usur- 
pata inveniuntur vocabula explanans, idque non ex Golio 
modo vel Castello transscriptum , sed ex Kamüso potius 
haustum Calecuttae edito, atque ex Haririo Sacyano. Mul- 
tas vocabulorum formas ac significationes, quae in lexicis. 
Goliano et Castellano desiderantur, novas addidi; multa 
quae a Golio et Castellio perverse tradita sunt, emendatiora 
dedi; praepositionum inprimis vim et significationes varias 
plenius exponere studui additis exemplis; nomina propria 
quoque, in quibus pronuntiandis qui apud nos arabica tractant 
maxime peccare solent, in lexicon recepi omnia, eorumque 
significationes quodammodo saltem aperire volui; . Tametsi 
enim mei quidem consilii haudquaquam esse poterat, ut 
dedita opera in hoc libro arctioribus finibus circumscribendo 
nominum propriorum origines et significationes investigarem, 
tamen ubicunque opportunum videretur de hac re quaedam 
memoratu digna adponenda esse existimavi. 

Adnotationes denique addidi, quibus quum tirones, quum 
primum ad legenda arabica accedunt, adjuvare, tum magistros 
quoque admonere volui, quae maxime inter legendum et 
interpretandum tractanda, disserenda, et iterum iterumque - 
discipulis jnculcanda sint, ne hi etiam postea in parvis, 
tanquam in difficilioribus haereant, sed accurata linguae 
peritia imbuantur; ram in studiis grammaticis neque res 
parvae negligendae sunt, ne forte in parvis graviter laba- 
mur. Quibus in adnotationibus saepe etiam discipulos ad 
relegenda remisi earum grammaticarum capita, quae prae 
caeteris apud nos in usum adhiberi solent, Sacyi scilicet, 
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Rosenmulleri et Tychsenii | Commode his adnotationibus 
usuri sunt ii quoque tirones, qui, quemadmodum ipse per 
aliquod tempns olim feci, : nullo magistro praeeunte, ad 
legendos libros arabicos se accingunt, eamque ob causam 
auxie aliquid quaerunt, unde adjumentum qualecunque sibi 
parare possint. Copiam adnotationum libenter dedissem majo- 
rem, nisi hoc prohibuissent fines libro a bibliopola, viro 
honesto, " constituti ; qui etiam 8 criticas adjieere 
vetuerunt. ۱ | 

Quae praestare volui, dixi; quae re vera praestitisse 
me, multum tamen abest ut dicere audeam.  Subtilissima 
enim est lingua arabica, cui ut ubique satis fiat, haud me- 
diocri doctrina industriaque opus est. Quam ob rem quae 
dedi, miti animo lectores ut accipiant rogo, recordenturque 
eorum, quae dixit Ebn el athir, auctor libri qui inscriptus 
est : Ellobáb fi tehdsib el anssåb : 
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| Superest, ut de fontibus , € quibus locos in chrestoma- 
thia repositos hausi, breviter exponam. 

1. Historia pummularii Bagdadensis; pag. 1. e libro 
noctium mille atque unius. sumta, et quidem e codice 
Gothano, quem Moallerus in catalogo librorum manu script. 
Gothan. Gothae. 1826. pag. 261. notavit numero 015 — g18. 
Frequentes vero scripturae locos refeci e codice Parisiensi, 


narrationes varias complectente, qui inscriptus est -— 
سح‎ ec 3 مد بل سم سيم ص مهن‎ . 
s» Lá eL الظرفاه فى‎ i e. donum hominum elegan- 


tiorum ex historiis principum compositum; quo eadem num- 
ruularii historia legitur paulo copiosius exposita. 





2. Historia cantatricis Bagdadensis; pag. 22. sumta e 


libro Gothano , qui inscriptus est: بتفصیل‎ abd c نزيين‎ 
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mercatuum in distinctis فاص‎ hominum amore percitorum ; 
opus magistri sacrorumque antistis docti, sapientis, quem amplec- 
tatur Deus misericordia ampla; hic enim omnia perficere 
potest  Exponit hic liber de vi virtutibusque amoris, homi- 
nibusque sincero amore claris, ipseque epitome est excerpta 
ex opere majori, de quo mox dicam; codex, forma majori 
exaratus, in catalogo librorum Gothanorum ex oriente ad- 
 vectorum, quem manu scriptum reliquit Lorsbachius, numero 
33. notatus est; quem numerum ei inscripserit Moellerus, 
reperire non potui. Alterum vero ejusdem libri exemplar 
Gothae exstat, minori forma minusque emendate scriptum, 


YÎ U-‏ دن سرس 7( عماس 


quod hanc habet inscriptionem : E? مصار‎ De e ل سوا‎ | us 
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angorum, quae est epitome excerpta ex spasmis hominum 
amore percitorum; opus magistri, sacrorumque antistitis doctis- 
simi, Sein eddini dawud ettabib, cui ignoscat Deus, omni- 
busque simul Moslemis; amen. Catalog. Lorsbach. nro. 392. 
Catalog. Moeller. nro. 956. 


3. Historia Ammárae; pag. 28. Hune e libro Parisiensi, 
هم 0 012 م‎ 3 UE 
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amatorum, vel hominum amore percitorum; auctor libri, 
qui de vi amoris exponit, iisque quae hominibus amore 'per- 
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vehementissimo proelio; quam ob rem hoc loco mercatus 


amorum po E amoribus accipi posse viden- 
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tur. Pro خسن آلرباط‎ fortasse ea est حسن الرباط‎ 
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4. Historia monitoris sinceri ; pag. 35. sumta e libro 
Parisiensi, modo memorato, qui inscriptus est Eswàâk el 
eschwák, Vir quidam pius, El fodail ben ijád, austerus 
officii monitor exsistit chalifae Harûn erraschid. 


5. Historia duorum amicorum; pag. 40. sumta e libro 
Eswák el eschwáàk. | Exponuntur quae de amicorum decessu 
sentiant Moslemi. | 


.6. De Udsritis aliisque hominibus sincero amore claris; 
pag. 46. sumta sunt e libro Eswàk el eschwák. Quid de vi 
casti amoris sentiant Arabes, his declarantur. 


7. De hominibus Deum reverentibus; pag. 54. sumta 
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sunt e libro Eswák el eschwák. Quaenam ex sententia Mos- 
lemorum praeceptis divinis insit vis, his exponuntur. - 
8. Historia servi cruci affixi; pag. 63. sumta e libro 
enu , anthologiam poene continente, qui inscriptus 
۰2 ی - ن‎ a 1 
„est واا ر ال‎ pud z E i. e. pu floridum oedorque 
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fragrans, 8 mos est بكر الأسيوطى‎ al c? ut. 
Animi intrepidi exemplum exponit historia, | | 
9. Historia interfectricis heroum; pag. 68. sumta e 
libro Gothano, quo auctor complexus est fabulam milesiam 


magnam ; inscriptionem. habet JT, سنيرة المجامدين‎ 
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ad ius الله‎ gius, الرحدين دید وأبواء تحمل البطال‎ 
. historia bellatorum heroumqne piorum, fortium, atque 

ndm Mohammedis , herois, quorum misereatur Deus lau- 
dibus celebrandus; amen. Catal. Moeller. nro. 761 — 772. 


Vocabulum ngo, quod an cum justis vocalibus scripserim | 
nescio, pluralis est fortasse vocabuli Ago fortis; praeceptis | 
grammaticis vero magis consentaneum esset xo. Carminum, 


quibus haec fabula distincta 3 metra passim turbata esse 
videntur. 

10. Historia Dádschi servi ; pag. 84. sumta ex historia 
Antarae, herois fortissimi, et quidem e codice Gothano, qui 
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vero est Deus in rebus quibuscunque. Catalog. Moeller. nro. 
218—759. Serpentem vallis, رح آلوادی‎ hominem vafrum 
ferocemque dicunt Arabes; Kam. pag. 1869. Locus, quem 
ex hoc libro excerptum in chrestomathiam recepi, exponit, 
quomodo per facinus quoddam perpetratum dignum et forte 
. Antara primam quandam familiaritatem cum Abla contraxe- 
rit, puella nobili et formosissima, multis deinde carminibus 
ab eo celebrata Rerum ab Antara gestarum expositiones 
variae, ab hominibus variis traditae, lrakensis scilicet et. 
Hedschasensis, in librum receptae sunt; quod ex loco adparet, 
qui prius paulo quam is quem edidi in libro exposituslegitur, 
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i.e: ,, Ferebatur itaque ille equis pullisque, quorum‏ او x‏ 


- - سام‎ pt a 


dorso inhaerens arti equestri operam dabat et lacessitioni; 
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per camporum tractus volabat, arborum radices jaculis petens, 
occasionesque sibi quaerens adipiscendae gloriae et honoris, 
indulgensque studio, in quod animus eum ferebat ; recitan- 
dorum carminum. Ita traditum est in historia Irakensi. Ab 
historiae Hedschasensis auctoribus vero prodita haec sunt. 
In campos vastos ille secedens dixit Scheibübo , fratri: 


da mihi togam, tuam, ` o ferocissime Nigritarum. Quam 


quum accepisset Antara, in ramo quodam suspendit; deinde 
conscendit equos generosos, quibus insidens a grassando non 
destitit, nisi peremto eo quo vehebatur generoso equo; 
quo relicto mox alium conscendit, et quod sibi sumserat 
negotium egit, donec tandem ipse discidit togam illam. Tum 
accesserunt fratres. ^ ^ Quibuscum conferenda sunt, quae in 
chrestomathia exposita leguntur pag. 96. lin. 1— 8. 


11. Historia Omari ben hafs ao. H. 151. de provincia 
Sindia demoti; pag. 98. sumta ex magnis Ettáberii vel Ta- 
beristanensis annalibus; et quem e codice Berolinensi, p» 
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gu‏ آلذی كان في زس کل واحد Fer‏ تاليف a‏ 


i e.‏ جعفر مد بن جربر ہن یوبن آلطبري رن الّد عليه 
annales regum eorumque vitarum, et natalium legatorum Dei‏ 
eorumque historiarum, atque rerum quae singulorum tempo-‏ 
ribus evenerunt; opus Abu dschaferis mohammed ben‏ 
dscherir ben jesid 'Taberistauensis, cujus misereatur Deus.‏ 
In quo codice edendo integro jam occupor Rem, cujus‏ 
expositionem ex annalibus "T'aberistanensis excerptam in chre-‏ 
stomathia dedi, tribus verbis tetigit Abulfeda, ed. Adler.‏ 

vol 2. pag. 28. 


XV 





12. Expeditio Munasi ao. H. 320: . contra Bagdadum 
suscepta , atque interfectio El moktediri chalifae; pag. 105. 
sumta haec sunt ex annalibus El mesüdii, et quidem e codice 
Gothano ao. 617 exaraio et ab initio mutilo, cui inscripta 
haec sunt: pu PSU من‎ iu Asd i. e. tomus 
secundus annalium El mesádii; Catalog. Moeller. nro. 261. 
Annales hi res a chalifis Arabibus, tum in Hispania et Africa, 
tum in Oriente gestas copiosius exponentes diversi sunt ab 
eo El mesidii libro, qui prata aurea lÎ مرو‎ inscriptus 
est, historiam chalifarum obiter tantum tangente; quamobrem 
codicem Gothanum opus El mesüdii continere mihi videtur, 
quód titulum habet  نامزلآ‎ JUS i e. historiae temporis. 
Locum quendam, qui ad res Karmatitarum spectat, e codice 
Gothano excerptum, ad De Sacyum misi, ut hunc locum 
vir humanissiimus cum codice Parisiensi prata aurea com- 
plectente conferret. - Respondit vir celeberrimus: „Si l'ouvrage 
historique, duquel est tiré le passage joint à votre lettre du 
27 juillet, est effectivement de Masoudi, il faut que ce soit 


a ex‏ م 


ou celui qui a pour titre "P ou un autre intitulé 


5 2-6 


۲ 3E Ce n'est certainement 5 le 5X z^ oü 


les faits, dont il s'agit dans ce passage, sont racontés trés en 
abregé. Voici d'ailleurs comment s'exprime Masoudi' dans le 


29 5 39 


c^ man. ar. de la biblioth. du Roi. nro. 599. A:‏ آلذعب 
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جمیع dS‏ ف آخبار آلزمان مفصلا وق آلکتاب d‏ ممل 


bd Ue ون‎ á موق دکوتا منه‎ On peut conclure de là و‎ 


presque avec certitude, que le manuscrit, que vous avez 
- UE 5 


sous les yeux, est une portion du ,کتاب أحخيا ر آلزمان‎ ee. 


Codex Gothanus, quem attente perlegi, cujusque daa ; 
curam, suadente Fraehnio, viro de litteris arabicis prae- 
clare merito, mihi demandaverat Romanzovius, generosus, 
studiorum orientalium quondam fautor, ita comparatus esse 
mihi videtur, ut jure pro El mesüdii opere haberi possit; 
quod enim hic codex etiam res in Hispania gestas exponit, 
id contra El mesüdium auctorem non facit, qui Hispanica 
quoque tractavit; Conde Geschichte der Herrschaft der 
Mauren in Spanien; Band i. Vorrede. pag. XVI; quae de 
inaugurato El kahero chalifa exponit codex, . ehrestom. pag. 
115. declarant, auctorem haec accepisse ab hominibus, qui 
rei interfuerunt; quod tempori, quo El mesüdi vixit, con- 
sentaneum est, Quam ob rem nescio, ah Moellero non assen- 
tiendum sit, qui codicem Gothanum false inscriptum se 
putare dicit. Expeditionem Munasi, quam in chrestomathia 
dedi, breviter commemorat Abulfeda, ed. Adler. vol. 2. pag. 
364. Locus ex pratis aureis excerptus, quem modo ara- 
bicum adposui, hic est: „de El moktedir billa multa tra- 
duntur memoratu digua;. quae vero illius tempore gesta 
sunt bella editaque proelia, et quae tunc gesserunt Ebn 
abissádsch, et Munas, et Soleiman ben el hassan el dschub- 
bái, et quae ipse egit in urbe Mekka anno trecentesimo et 
septimo iv atque alia, cum mae in regionibus orien- 





XVII 


talibus, tum qüae in occidentalibus evenerunt, ea omnia 
fuse exposuimus in. libro Achbàr essemán, atque strictius - 
in libro El awsat; hic vero nonnisi adumbrationenr quan- 
dam illarum rerum dedimus.“ Titulus لا سك‎ i آلكتاب‎ i. e. 


liber medius, indicare videtur librum mediae nolis j qui 
neque prolixus est, neque adstrictus. 

338. Adventus El moiss ledinillae, chalifae Fatemidae, 
ad urbem El káhiram, . ao. H. 362; pag. 115. Sumta haec 
sunt ex historia chalifarum Fatemidarum, ab El makrisio, 
vel Ebn el makrisio, scriptore celeberrimo, composita, et 
quidem e codice Gothano; catalog. Moeller. nro. 252. ' 
Praeter quem codicem, a fine, quod valde dolendum est, 
mutilum, aliud hujus operis exemplar, quantum sciam, 
adhuc non repertum est; Sacy chrestom. arab. second. edit. 
vol 2. pag. 123. 124: „les deux derniers ouvrages indiqués 
par Abou mahasen n'existent, à ma connoissance, dans 
aucune bibliothéque de l'Europe; il seroit cependant impor- 
tant de les posseder; — Phistoire des khalifes Fatémites 
sur-tout, écrite par Makrizi, ne pourroit manquer d'étre 
d'un trés grand- intérêt.“ Porro codex Gothanus autogra- 
phus, id est ab ipsa El makrisii manu exaratus esse vide- 
tur; scriptus est festinante calamo, adjectaque sunt ab 
eodem calamo in margine additamenta multa; aliis locis 
contra spatia vacua relicta sunt, quae serius complere 
voluisse: videtur auctor; scriptura codicis, quantum ad lit- 
terarum ductus attinet, eadem fere est, quae in alio operis 
cujusdam Makrisiani ng eds Gothano mutilo cernitur, 


cui inscripta haec sunt: siya آلکتاب خط‎ IAS i e. hic 


tot یی‎ 


liber exaratus est ab ipso ejus auctore. catalog. Moeller. 
nro. 270. Inscriptio codicis haec est: كناب 1 تعاظ‎ 
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الحنفاء باخبار الخلفاء جمع SP‏ عفو الله Aet‏ بن de‏ 


din Lud uode‏ ند أن يمن 


al ز‎ p آلله ی‎ AE آلشافی‎ i. e. „liber commo- . 


c. 


nitionis orüiodoxordm in historiis chalifarum positae; quem 
collegit is, qui ignoscentis Dei indiget, scilicet Achmed 
ben ali ben abd el kader ben mohammed ben ibrahim ben 
mohammed ben temim ben abd essamad ben abil hassan ben 
temim, qui adpellatur Ebn el makrisi, schaferitae, cui Deus 


beers gritos condonans quae ab eo peccata sunt.“ Pro 
. ن‎ 15 


Tit ner plenius postea scripsit auctor xc پاخبار‎ 


m ^c) Qo 


ab ima-‏ 5 مع انك i. e, in historiis imamorum‏ الخلقاء 


morum qüi exstiterunt chalifae, scilicet Fatemidarum; ita 
nempe titulus libri in quodam praefationis loco scriptus est, 
quo de instituti sui ratione his verbis disserit auctor: 


3524-27 م‎ sere (7 م‎ 0 3 U 7 مه ناد‎ - 46r ابن‎ Or- 
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> عا ون وو 5 ع عزن ^ م ع رع e suis‏ لس J- -0)5 Teo‏ 


وضمنته. ما وقعت عليه x1 dX is‏ بب‌عانه اليه من Joel‏ 
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مدینة الغسطاط منڏ آفتتم أ pa^ TA‏ عب وذ الله صلى 
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تبي معد من بلاد المغرب مع عبده وقایده‎ a لدين لله‎ ati 


وکانبه أن آلخسبن جوقر القاید ge x à Gu‏ 
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IM‏ الخلفاء والله Fer ib‏ ن جفظی فب وفيما خولنى 
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من دنيا ودين وججعلنی P. p‏ من الامنين Mus‏ 


on 


xaş, i e: „Deinde haec scias. Postquam me adjuverat 


سے ے 


Deus, cujus potentia veneranda est cujusque majestas 
honore celebranda, ad perficiendum librum, qui inscriptus 
est: monile gemmis arcarum fulgens ex historiis urbis El 
fostát confectum, atque eo complexus eram quae ipse col- 
legeram et quae venerandus Deus mihi aperucrat ex rebus 
in urbe El fostát ab eo inde tempore gestis, quo Aegyp- 
ius a familiaribus legati Dei, cui bene dicat Deus faveat- 
que, occupata, sedes islamismi facta est, ad illud usque 
tempus quo tcrram ingressus est exercitus imámi El moiss 
ledinilla abu temim maadd ex Mauritania accedens cum 
imámi servo exercitui praefecto et notario, scilicet Abul 
hosseino dschauhar praefecto Saklabita, id est ad anuum 
trecentesimum quinquagesimum octavum, quo exercitus a 
parte septentrionali urbis El fostàt aŭ cubile camelorum 
castra posuit, ipse vero princeps fundamenta jecit urbis 
El káhirae, qua deinde sedem fixit: indicem ego quendam 
eorum quoque chalifarum, qui El kahirae imperium tenue- 


runt, conficere volui, quo eorum fata rite commemora- 





xx. 
rentur, atque res ab iis gestae plane exponerentur. Quem 
in finem hunc librum composui, quem inscripsi: librum 
commonitiónis orthodoxorum in historiis imamorum chali- 
farum positae. Deum venerandum vero imploro, ut in 
hac re tractanda, quemadmodum in caeteris quae ille rihi 
donavit cum perituris tum aeternis, ipse me tueri, meque 
die illo maxime expavescendo ad eos qui salvi fiunt referre 
velit ex gratia sua et magnanimitate.^ Nomen Aze, quod 
habuit. El moiss ledinilla, a De Sacyo in edit prim. 


۰ ف‎ ۳۹ 
chrestom. ar. vol. 1. pag. 74. scriptum est رمعد‎ sed in edit. 


secund. chrestom. ar. vol 2. pag. 52. quemadmodum etiam 
in aunalib. Abulfed. ed. Adler. vol. 2. pag. 498. factum est, 


Bus 


Xx, quod emendatius positum existimo. Ad initium capi- 
tis, quod in chrestomathia dedi pag. 115. auctor in maf-- 
gine codicis Gothani additamentum hoc adscripsit: "M 
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"M PR Me‏ أفريقية à,‏ بوم ES‏ رابع عشم 
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- ۶ صم هم ن‎ 9 Q 
خر برق‎ spay نَل‎ P» بسن اتنتين‎ à» من جیدی‎ 


Jg» i. e: „die lunae, et quidem‏ حت منارتها ثم سار 
octo restantibus noctibus de mense Schewwiál anni trecen-‏ 
tesimi sexagesimi primi ingressus est El moiss ledinilla‏ 
urbem Ifrikija, atque die lunae, scilicet quarto decimo _‏ 
primi mensis Dschomáda, anno sexagesimo secundo ad‏ 
castellum suum prope Barkam situm accessit; ad Alexan-‏ 


driam vero pervenit die veneris, sex restantibus noctibus 


XXI . 
de mense Schabán, castraque posuit prope turrem hujus 
urbis; deinde profectus est, “ . Post verba سار‎ EC auctor 


diis dubio 58 Tokat, s in chrestomathia „Pe. 115. 
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atque castra posuit El moiss d El aui p Addita- 
mentum aliud in margine codicis Gothani adscripsit auctor 


ad locum, chrestom. pag. 121. quo de umbella sacra 


ene ab El moisso confecta . agitur, et quidem hoc: 
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x3 TE P i e.: ,Primus vero umbellam Kaabae 


ROS princeps fidelium Dschafer el motewekkel alalla ; 
hic enim eo misit catenam auream,' quae suspendebatur 
una cum hyacintho illo, quem miserat El mamün; et qui- 
dem ab eo inde tempore singulis aunis in fronte Kaabae 
suspensa est, quae quocunque conventu sacro hac catena 
muniebatur. ^ Catenae affixa erat umbella magni pretii, 


margaritis, hyacinthis aliisque gemmis coronata, quam 


1 


XXII ` 

praefectus quidam ex lráka missus secum advehobat; tra- 
debatur ea deinde janitoribus Kaabae, quos eam accepisse 
dato testimonio significabatur. . Tum ab his umbella die 
sexto octo dierum suspensa in Kaaba fixa cernebatur, 
donec detraheretur ‘die Terwijae. * Adventum El moïss 
ledinillae ad El kahiram breviter commemoravit Abulfeda, 


ed. Adler. vol. 2. pag. 498. 


14. De Hammádo, narratore insigni memoria claro ; 


. pag. 124. sumta sunt cx libro historico Ebn challekàni, 

: -I عا سم هم‎ E كنس سه‎ -0 Šuo 3 rre 
qui inscriptus est o! alai واأنباء‎ glasi whs 
i. e. mortes principum atque historiae filiorum temporis. 
Scripturam sumsi e codice Gothano, Catalog. Moeller. nro. 


414. atque duobus codicibus Berolinensibus. 


15. De Assa el meila, cantatrice clara; pag. 130. 


sumta sunt e codice Parisiensi, quo continetur magnus 
3 ص نام‎ -Eu -o 2 - 

cantilenarum liber „Ki کناب الاغالى‎ quem composuit 

Abul faradsch ali ben hossein el isfaháni, vel: el isbahiáni, 

i. e. Tsfahanensis. ln usum meum adhibui quoque epito- 

men Gothanam ex eodem opere excerptam, Catalog. Moel- 


ler. nro. 532. 


16. De Dschemilo ben mamer, poeta Udsrita claro ; 
pag. 141; sumta sunt e libro Parisiensi, qui iuscriptus 


est Eswák el eschwák, supra memorato, ad nro. 3. 


17. Carmina ab auctoribus variis edita; pag. 151 — 176. 
deprompta sunt omnia, excepto uno, e libro Parisiensi, qui 
inscriptus est: pratum íloridum odorque fragrans, supra 


memorato, ad nr. 8; unum vero, quod pag. 154 legitur 


XXIII 


a Saido ben hamid editum, ex magno cantilenarum libro 
PI REST کتاب‎ sumsi. "Varia argumenta haec carmina 
celebrant, abstinentiam, modestiam, patientiam, mansue- 
tudinem, jocationem , fugam temporis, fortunam, cantum 
columbae, amorem, venustatem mulierum, splendorem novi 
veris, vinum, potum matutinum, lenem auram, poma 
aurantia alta nive inspersa, murmurantes undas ramosque 
flexiles. Quae denique a pag. 168 ad pag. 176 posita 
leguntur, epigrammata sunt in varios flores pomaque varia 
dicta, et quidem in nymplaeam, narcissum, rosam, vio- 
lam, leucoion, jasminum, rosam caninam, ocimum, flo- 
rem mali granatae, florem pomi aureae, florem amygdali, 
florem mali persicae, salicem, tamaricem ; deinde in pomum, 
malum citreum, malum armeniacum, amygdalum, malum 
aureum, pistacium, pirum, dactylos, ficum et arundinem 
sacchari. Ex quo genere multa apud Arabes reperiuntur 
lepide ct acute dicta, - 


Qui vero, postquam hac chrestomathia tractata in 
legendis arabicis aliquantum se exercuerunt, ad altiora et 
difficiliora progredi cupiunt, iis inprimis commendandam 
habeo chrestomathiam arabicam amplam, a Silvestro de 
Sacy, viro in his litteris apud nos principe, Lutetiae, 
ao. 1826 iterum editam, justa laude cumulatam, ex qua 
id quoque tirones discant, quam multa in libris arabicis 
consignata sint lectu digna. Quo cum volvendo libro prae- 
claro utiliter etiam conjungetur lectio anthologiae arabicae, 
a Grangeret de Lagrange, viro sermonis arabici peritis- 
simo, Lutetiae, a0..1828 editae, qua auctor praeclara 
multa, ex poési Arabum deprompta, complexus est. Etsi 
enim hi libri adjectis lexicis explanati non sint, additae 


XXIV 


tamen transl $ iones et adnotationes aditum ad eos tironibus 
minus impeditum reddunt. 


Denique mei officii hoc loco esse putavi, «ut J. H. 
-Moellero, viro doctissimo, qui, qua est humanitate, codices 
Gothanos quaerenti mihi officiose obtulit, eosque volven- 
' dos benigne semper permisit, pro tam magno beneficio 
justas debitasque gratias agam. 


Scripsi Gryphisvaldiae mense Maio a. ۰, 


Jo. Godofr. Lud, Kosegarten. 


7 هم & e‏ ان PIC -0 -52 & x‏ 5 
ہے الله pr oce‏ وهو جسی AT‏ الوكيل 


(T 2 5‏ 0^" 0-05 ع 
Baa‏ انعبیری البغداکی 


- 


50s Oe o 6. 3 3 - ø 


BOLA 2y‏ من کتاب آلف X‏ وليل 


5 س مه ۶2 3-08€ 


حك وله عم بعیبه وأحکم والطف وحم فیما مسی 


ls بالل کان‎ Sai 2| 1 | تقدم سلف من أحاديث الأمم‎ E 
Gi p صاحب‎ xix. Sox. لَه‎ So ند زقس‎ 


3025 iro 9س‎ sert 
os عليه من مور آلناس شی خر هو وابن‎ pta 
5 ىم‎ uU o 22 هي مر مر‎ a عم نس‎ w ع ن 2 ع سر ی ب 2 بو ماقام‎ 


وبا ليتفرجوا على الاعوام وبسيعوا ما SX‏ من اخبار Uf‏ س 


- 


ص امراك وبحم حاو à! s dupl d‏ 
Us;‏ آلزقای دازا حسنة Qu EX.‏ تجلسوا على لباب 


ع رع صر 3 -- سمس 3 ^32 رگج 


لیسترجوا تحرج من تلك الدار ur Gs Sui‏ شاد 
i ۳‏ بقل vd " TH mm‏ ضیف الصكر PEN‏ 


0E م‎ -03 


۱ jr. jS صاحب‎ p de S قدا‎ d$, یه کلامه‎ 
A 


2 apos نوس‎ 


$924 Josse م و59 و‎ 20-09 +) ü- o 
Kó a po البوم اليه ار مروته‎ M 4 os وله‎ 
كم قال حادم استاذن سیدک‎ PESOS Ke dt 99 


ن قوم غرباء وان الخليقة فى ذلك الزمان xx aj S‏ 
-= صگ ع w‏ س 


de M POE co US pé A ae de 
م ںا 74 اس‎ 


سیده وآخبره Lus Al; ceo‏ وفقو كانه قضبیب بان وخرج 


- ی‎ æ 


هم بنفسه واا به aem‏ الصورة حسی الوجه وعلیه نیس 


- 35 3 م ner‏ سے مھ * a - o -£ , 22- w‏ 
سابوری و ردا؟ : بدعب أمبرى وخواتیم à‏ اصابعه من pe‏ 


a - 20 ۵‏ ^ ساس oU‏ 90 هماس 2 -= un‏ م W.ts‏ 
المعادن والبوافیت وهو منكجن بالتلیب تحين رآفمم قال am‏ 
n PEA xol,‏ بالسادة المنعين المتفضلم NA T‏ ن انعاما ERE‏ 


30- 30 - 


des d تن‎ LÀ Bias شون‎ d d 


a5 dii Eid M ul s ds - 


24 5 گ 0- 


ized‏ وآلدار تذعش panD‏ 83 مفروشة بانواع pi‏ والديباج 


قرفع E‏ من ais‏ تجلسوا عليه dac.‏ المعتضد 3 356 


2 سر U‏ عم لا سر ا م UJ‏ ر س ص 


DS OM. أبن دون كرابت وج ۲ آلخلیفد‎ TA 


سکن 31 


ees T اليم‎ AC 


| M - 


4-50 > صن‎ - ^u? "I 


فان s pd‏ د ا له من شیر تقد ME‏ 


Š چم‎ 0-2- €. 


cán‏ ادا فيا nb‏ کزغر الربيع الوان الوان ثم JE‏ صَاحبٌ 
تین الله با سادة Aii, GL‏ قد مضنى EFIT‏ بسم الله 


-ÙU ار‎ eaa شم ننه ع اس‎ wo? خر عي سے ص‎ 22-2 3 oE 


انعو وتفضلو! MES‏ وجعل يکس الدجاے ويضعها بين أيديتا 
ویسخک BISS‏ وينشلنا الأشعار ويروى آاخبار ما Jul‏ 


بالیجلس $ ui‏ د بالخلوی الزكية اراد في gei‏ آلو 


GKG 555‏ وغسلتا i Ulis, VI‏ مجلس d‏ قد رش 
اه وم بالعود وق xeu Gun OS‏ من QU‏ 


o قال‎ Ju بعش‎ QUON ار‎ 3E i Qut 


دعس G‏ س چم ص 9 9 


VAT‏ ومع ذلك 3 EE‏ يضح 5 يضحك 395 معبس وعادته 


دن 
بتیسط sy‏ يدب آللهو وآلانشراح وت E Tij‏ حسود ا 
Jwe - < Oa 3E .£. 2‏ مهم ن 


-o0‏ - © موس 


pt‏ جی EN‏ آلشراب راکنا ومراسهها وفيها من الشراب 
EMi‏ المعدلي oi‏ وباط وطاسات من لغب TT xis‏ 
وقدم Ud‏ آنواع اع قل Lii,‏ که Gj á‏ الفضاة 5X,‏ وضرب 


صاحب آلدار على آلبدارة بقضيب nd‏ م áá‏ | بباب مقصورة 
9 - ع اج ع چیه 23 P o‏ بم È‏ د هنکن 2 
cr» e‏ منها cS‏ جوار Aere‏ ار بكار كالشموس والا:عا 
واحدة s‏ َو ولاخزی xod‏ وله رقاصة قال أبن o»‏ 


3222 


e ساس‎ - 0 ETT 
من‎ Mss بقراريب لیس‎ qi بت سا من‎ biis 
۸ 2 


4 


d 


w^ 32 


في 6 udi‏ تتسد ون هنا dU enl‏ شاحب 


ub 5 


P"‏ وف أشريف انت dai‏ -" حالك وصاحب 


عم a0‏ وا € 


نم و ص e w‏ 


E 5 us du‏ + من ود الاجا CT‏ بعل بن 


-0^o0:5 هم ) 7( مر‎ - US 


Act‏ الخراسان فقال المعتسد اتعرفنى dus e G‏ الوجل واللد 
یا سیدی لم يكن فى غلم I‏ 


T - 25025 > 3 م ن‎ J Unb. (7 4 


P‏ أبن عدون یا às M‏ المعتضد e‏ المومنين أ 


آلیتوکل على الله فقام الرجل dus»‏ الأرض بین یخی SASI‏ 


سبع مرات ووقف Aui‏ و خونه وقال با a^‏ المومنين بح 


سر س ا م ساك ره 3 


آبایک الطاعرين ان كن à‏ وله أو اخطات بین بدیک قاف 


عنی فقال له له Gl duin‏ ما o‏ قلا مويق عليه ول 


قافتا تى؟ ان Xa‏ حدیته EU,‏ لک فى عقلى تجوت 


o 2‏ ع و4 Cw‏ ع رر + 


XXe, XS آخذنک بحجه‎ aide وان لم تعرقى‎ de 


^K - 


عخابا موجعا قال معا الله أن KIST‏ بالبخال فقال الحليقة 


آنا من حين دخلت آلذار [b‏ 1 حسنها وأوانيهًا E‏ 


وزيتتها حتی كياب uie Gb‏ مكثوب ام جنی ۲ ول 


we ^B G- 25$: 


قال الرجل نعم یا E‏ آلمومنین آلکف معكه والصذی dol,‏ 
zd Kijasu ue S‏ مره بالجلوس لس فقال cim‏ 


aj بنصره‎ à الله‎ aos تعم يا أمير آلمومنین آعلم‎ Q6 


- o PA - De 


لم يكن في بغدان ایس من أن JO quis‏ لى سیک Spas‏ 
E v‏ ده Buo‏ 
يا pe‏ اليد وان al‏ بسوى UT‏ والعطارين والبزازين 


222 م 32 


له Mx‏ سوق حانوت ووکیل وله بضایع من T ge‏ 


- Geu? 


codi, من داخل لدان‎ Sáb P ن له في سوق الصرف‎ K 
PX ماله‎ MA فد وله بع .32 8 للخلوة ييل فيها وحذه‎ aud U وه‎ 


عي ها موه 4 عي 8 مه ےت 05 «" 
22b M‏ - له ولد غبری وکر De‏ 3 مشفتا على 


^cÉ. 5.2200 Jue- - 


a RU ۳‏ كبرت od‏ حممنه الوفاة آستدعا ستذعاق واوصاق 


بتقوی que dU AW‏ بجمیع ما وبطاعة والدق 
Gs d e‏ توق له رد الله E ius‏ ال موتا pl‏ 
آلمومنین فاش v zéi wen GE dup)‏ 
تعذلی andi)‏ فلا eed‏ لامها حتى cas‏ لا جببيعة 
وبعت JUD‏ وم Jus‏ ل à Sui‏ آلدار الى GP‏ ساكنها 


وت دارا edi Xu‏ لأمى Ag‏ ار ن & آلدار خقالت G‏ 


sbra 9 £0. © ۵‏ 2 س م سان ۶ وس 9 نم و -- 
نیا ول ی مکان کایی اليه 
e M T KIS‏ لاف دیتار Jf s Sd. pe‏ 


ديتار 2 ceu‏ بالباق قالت قتبيعى JOUÉ‏ بهذا الْقَدَارٍ قلت 


|| ———— ش 6 


م ص ص جم لاس I On‏ ع ناس # 


نعم El co‏ طابقد وکشفتها وا s‏ صيى Lh‏ میس 
آلآف دیتار قََعَیل لى أ أن b‏ نس ل قالت ۵ با 


7 س یت - PS‏ ن 


بی لا یتصور في عقلک أن ی قدا من مال آبیک وألله یا بی 
15 


P E4 350 2$: J- e 


MS‏ تركة al‏ انخرته لمثل هذه الضيقه قال GARS‏ ايا أمبى 
المومنین مها JU‏ وقعدت vir‏ نت عليه من vs JST‏ 


p 3 = òr o È هه‎ 


وألصڪبة 3 أن ع تفت CLE‏ آلف دبتار وی aoa‏ و 


o8 e ?5.0£ 


لا اتبل منها تصكة aras C ia‏ فلت لها با گمی Jd‏ 


ra -‏ سب o. Uo -0-» UJ- 6-5 U‏ 4 م ان ع م 


Us تسل‎ DEAS GU تقال ال تكن بعتی‎ 393 es 


er یه س‎ > o 


انیا قلت لا تطيلى لا بک من بیعبا قات بعي de GUY‏ 


G sre OEB >s م ما ع اسداس کل لاب مرا‎ "6t 


شرط ثم آخرجت ل خمسة Lis‏ آلف ديتار de‏ أن doit‏ 


o U ري مگ‎ o عر سل‎ cc IG مر 15س‎ ür 


ce‏ بنفسها فاجینها à‏ ذلکی فطلبت وکا 2 csl,‏ کل 
واحد من الف دینار وأعطاتنى خمسة لاف دینار قعدت à‏ 


- 


دنس ۳ - د ES -uE‏ لاد م w‏ سكس 7 ن 6٩‏ 
حمق وجا جميع abb‏ وصار ألناس يبتاعون (A^‏ وأبتاع من 


وطاب ف الربح والمكاسب P3»‏ مال لا رای » de‏ تلك 


5-84 


الكالة, cobi‏ لى Las UA‏ جور AEN‏ من ait, SX‏ 
۵ مس هه cu 2 -> ^um E-‏ سمه - onw‏ ^ مک مذ متس و 
2 عادت jj‏ أملاكى الى كان وقع فيها التفربط واكام وبقيت 


vE 2 سا‎ ae 


a ui 5 àEo E51 ١ فاشنقت أن‎ A Joss là» على‎ 


- o ی فا هم‎ ÜU عم‎ a- 


oU ei خواججی‎ eem cis فطابت الى‎ TJ سوق‎ à 


E 


-8 دنه ع‎ $530 2U0É- Bw) o8 9 - 

رزق بها واسع Ai‏ من 5 وجاوا وکلای فاعطيتهم f‏ لا 
قت مه و مب 2ه ديمس -.^9 
م بفیت RAS BR NA à‏ 


GG‏ جالس وب يا أمير امین Lo‏ من الایام وذا 
أقبلث م تم العيون jani‏ منیا vn‏ مقالت Jf‏ 
Az SEIL‏ آلخراسان فلت نعم قالت 
o3»‏ فو فلت آنا هو قحبت با مي المومنين وغاب رشدی 
من ILS Uis QU‏ وقالت قل لغلامک كيزن تاشاید 
دیتار ox‏ لها QU‏ ولضرفت وآنا متكعش MEN‏ 
ھدب قاب انرق لان د جل كد a‏ فلت د da‏ 


2 ن‎ -a 


E‏ ا ی 3 ال وقو 
یی وق وجبه آتر Xu xb‏ تفلك له ما بالک قال 218 


1 t 


CP: 6 es- oc G-E Gon o- “OE نس‎ & e. 

ib o ۱ j 1 AES 

Ss رجعت‎ à نظر بن دی فليا احست‎ T 

Á PE eas d du عينى‎ mn lis کادت‎ PATI ولطمتنی هذه‎ 
-= a Uð سوم‎ Ww ^E 


Gj‏ پا ai G‏ آلمومنین UG "per G$‏ کل ليلّة فى المنام 


T— واذا بها‎ aA کن آخر‎ oo 


u 


عم ( 2 3 م م ك3 را a‏ مر 3 


فم مه عم 9 $4 


۱ ام 8 
ei 325 ۳‏ 5 ع اس ص عر ن ع ناا مه مر ن م - 
ما وروحی ^ لك ues oe Sud‏ ستيج del‏ 
xe de ca‏ 2 قالت ل زن الى كلتما ديار alid‏ 
معا G vore kalbo‏ الب SASU‏ والترقت ENS m Jis‏ 
آتیعها y. 0 -e‏ ان exi do ER. i I 8 20-2 s»‏ 
جت اذا Si x‏ یوم V‏ بها cus AS‏ تجلست HAAS.‏ 

3 

ʻa vi "Hu c 


Lx ad Ko sleis ل‎ oj $ قالت‎ 2 XL 
cS ی ىه أغطيك مال‎ £g yd اردت أن‎ ua 


2 
بقلو Aa;‏ ۳۳ و يا تب النويبين GS El‏ کین 
dcus‏ | مگان » 0 ده 
So‏ 
C‏ هو لا ان ارفا wc‏ 
à‏ ® ` 
5 حنى لا Ae‏ أجيب 
ن رئ الى نٹ زی 
Q7 0358.‏ 
وأذكر ما Soksi‏ حین تغیب 
Gub‏ خمتماید d, QUAS uo‏ فتبعتها أذ 


ب نيم U‏ 0 م ياس مد wi‏ نه - 9^ 
بنفسی حتى جاءت E‏ سوق E‏ وتقدمت الى انسان 
c‏ عم رت ox. e 2 ¢ U‏ 


منه عقّدا من الحب LENE‏ دينار فانتفتشت فرآنی 


۵ ع كال م > ( نه Ee-‏ 


$ 
ssor‏ عماس سا »0 6 عماس اس € y;‏ 


Klee‏ دینار Les br‏ وخدمنی وثال leiw‏ وطاعة 
ux‏ تجاءت dia cS, Saal áp‏ مسکا nuii fuu.‏ 


دینار وقالت à‏ اعطه uu‏ ونبعتها à cu g>‏ 
لنجله نت فى مركب فاومات dsl t‏ رس vA‏ 
UST lx Us xs‏ ال حين وت ال قشرقا MALUS‏ 
p‏ هو قصر آلبتوکل iia‏ ان قبفیت ماخیرا atur ds‏ 
PERASA EER‏ 
C‏ لاف S9‏ 9 آذری Gi y‏ یه با $4 TO‏ 


X بذلک‎ GA وجيت أ أمى‎ de go da M فلت‎ 
ARE G uox c5 éd Ar dra xs 

LÀ ون‎ € des وکیل‎ x فى دكن‎ oll 

dus‏ يا سیدی هذه pum Mts ond‏ ولا 


o£]‏ ت 


یقذر علیبا JP SoU‏ فى جنب AP‏ تعال وا تشغل 


عم وا ی سم 


م نا ساس cE o‏ تت elen‏ 

CUR ادير لك‎ im uui بها وان أردت التعرض, لھا‎ xs 
J- 3 6 ui 

ملا nA‏ من أن GI‏ فلت Mu d‏ ف قلی Wa‏ 


3 بعس ماس س ن --o0É‏ وه 


آلناه P > à MVC a e‏ واذا بها قل اقبلت 


[P 5 = e E sr ن‎ 5 »- ^^^ 0 ^ ۱ o - 


- 


منک وبکیت بين پدیھا یکت ف CEN Kp,‏ ما 
لک Joji‏ وق فلّی أكثر منه ون utu‏ ما ۵ ایک 


£202 € ب‎ ere O) مهم‎ Gu 


zx Ula ay adj v 


Ure +r 


SS Y oS,‏ ما & قذه من آلوکیل تفلت ليس d‏ حاجة 


o 2-425‏ قوب د م م 


à‏ مال o‏ ما وروحی جمیعا sis‏ فقالت سوف أدب لک 


- € 2 > rof wer) 
E EA لا ب الذى حلت فيه‎ ax. كل‎ pa ۲ دار‎ 
"n مقاربا با لباب‎ DUE i de a xh فى‎ EN pes 


مده 9۷ 


جماعة صناع jus‏ لى بهذا الخياط تصل i‏ غرضک إن 


e^ 5‏ اس م 8 0 


shef TA کمک وتقدم تقدم اليه فیاخیطه قاذا‎ a iu an 


5 و ممه -- 


eig ci بن‎ Us s 3 AME قفش‎ sS و‎ BLAME 


E- €-—^ ہے سے‎ - 0- o --- ao ت د“‎ 62052 8- $25 
١ uus "E o^ فليا فرغ‎ Ka p ET مفرج‎ 
^»oÉ 89 ن‎ - CER ع نم‎ OW دهم‎ O - a مس‎ © 5 zi 95» 


قلت له خدها لک ولن ge p‏ وا لبواب وصرت seri‏ 
عنده واطیل الحديت معه م فصلّت عند الخياط شيا َم 


ء 5 ' من 232 O+ Y‏ م9 


à کل من ججوو‎ id adi ای‎ o 


Q»5»-‏ ست > موص 5 - رھ P» e-‏ و . ه 


11 


الخليفة واجبه تیه وقبته که m‏ آلبواب JG‏ فى BESOI‏ 
وما من الأيام Xy‏ يا وتدی ١‏ أن نمدقی حدیثت KIS‏ 


7 مم 


فصلت ما PR ۳ E‏ 
ووقبت IAS, LUE‏ ما هو فعل تاج لن uU‏ جاسب de‏ 
Eu‏ وم يكون o4,‏ مالک (AL‏ فعطی Mà»‏ لعطاء وبا 
يكون .مکسبکت ya‏ عم فآشبزن خبرا تیا حت és‏ 
ول تفتقم بالله cuis‏ ما أذّت شقا نفلت نم ot I‏ 
قلت لجارية من جواری pT‏ قال لعنهن الله کم يثتن 
آلثاس Qe d‏ قذه TEN‏ لت 3 uii‏ قال io‏ 


9 له JG‏ وبلاه هذه وا sisii‏ المتوتل المحطية 


-- ب ن 7 # -euE‏ مب م مدن( -Perr‏ 2954-2 


عنده لکن لپا لوك ood vod‏ یبتک iis‏ فلعلک $558 


۱ a 
في آلخدیت ولا بالمنلوه خارجا من‎ os > C5 قال‎ 


 5& -Je Orea G + Usero 6‏ 22-02 ام 
paii‏ وعلیه نیب حسنة وفو كله QU‏ فى Ub JU‏ بين 


fono dd >» 


یدی آلخری المقصلة من آلذیبام من سای الألوان فبقی 


9 J- 7? و‎ -0 o22- 5 - -Ur 330-2 


32; فلت‎ oi من‎ ۵ dub وملمت علي‎ M OS ns 


aw n» - 


من الجا ر قال تبیغ هذه فلت تعمل a AES‏ خنس خرن 


- ""QeO U- 6.0525 - QÜ- ve 3 - 


dis,‏ بكم هذه قلت هذه هدية منی آلیکه وین بینی ونینکه 


es e 32 9$. همم مكب‎ "get. 
UAD وجهث اک لبم واخدت له‎ TE RAN 


A - 


۳ sË v 
* من آلبلبوس وفتنوس وجوم يمتها ألف دینار وجبت‎ 
es ES en $ SS à D منى و وخی‎ Già ji S 


Es lié 3d qs C من‎ GU. Os 26 لژ‎ 


. قال Os‏ رابی Gl‏ نفلت d the e: S Q5 Gd‏ با 


ce Xi Gb الوك منت به قلى‎ Gus من‎ ias 


TIKA KE -03 ^ 4 


حالکی às,‏ علمت si S‏ و di o‏ سای الصیرف 
فقال لی ۸ تبكى n Ji.‏ نی بن qr‏ بلقت مقلم 


0 بقع وتو ص ان 


"i‏ 6 3 # از م ا سنس 


"VINCE E aki d ON uias d 


UE ES جیث‎ LAU إل الب‎ LIZ arg 


LUAM رت من‎ ČÍ ejt E Anas X ud 


FEES 9 عم م‎ - ùes ©. 27 3 no 


13 - 
قال وجا it a‏ درب كيه خر من اجان ds‏ لي AS‏ 
جر آلجواری | oot Si‏ خاذا مورت ت e Lee‏ عل X‏ باب من 
هذه Sow‏ حبة MAS c‏ العقیف ن من ا REI‏ 


کل لیلد يفعل هکذا jd‏ ن تجی i‏ الدرب A‏ الى de‏ 


925225 82095 


يدك یبن ری de 9m‏ بابها عتبة رخام قَاذًا آتیت G‏ 


9 2 مه نه‎ - Ô US 


انسها بدك ون شيت عن IAT‏ فبى AS‏ کذا باب قا 


قر صاحبنک تنتظرق D‏ خروجک فان الله de ang dod‏ 
9 ل اباد ne‏ دري ی راب t»‏ قصرت 53 


Û را عاص‎ - ^O» p ow A e Se - 

باب خلما توسطت | ü UN yi‏ نوت کان Ae.‏ وود 
bo 3 - 2 2‏ 5 

۵ () ب م مه 58 ى J‏ ا هه 12 ن 2.3 ^ 


المشاعل ي ولش | كو o nes xil‏ = منى فناملته ii‏ 


Ja Boe - $250 disini: e 


ينن SEES‏ 
Ia M‏ قذ E a je‏ شمیت عطره وطیبه ویعت طرح 


هم ره عد w‏ ماس J)ar‏ -—- 


الحب de‏ عادد P iu‏ آلضوع A asii‏ الت ول 


f. Jsu ^ 35/6 e or iat 3208 ú 


ما آعلم أن هذه الم م ما چجسر ee‏ قيها آحد ڪين ون 


sw - 


قدا آلنی بین یدید الجوارى ققد af,‏ حبوق Go‏ ال 


Deo‏ ر 


وقرب ae‏ منی فارنعدت فرابصی وغاب رشدی واذ! خادمم 


14 | س‎ E 
D من‎ es $ pias قافنا أ دلق‎ ceni de. guns 
نلاب دای ات‎ EN ایا فم خرجوا وجاء‎ PERN 


یقول e‏ جرة من J Mu eai UE as pi‏ صكوا 


U aon U ر ص سس‎ 


بها تخرجت وقبلت Mi, AVEC‏ قد حصل UK‏ آلباب úis‏ 


© æ æ هه انامس‎ vò A er 


تفش فرعا as bs a‏ فقال. لها ریت XLI‏ قالت S‏ 83 


كنس و - - 


اکن بحضرتك ول أتمتع بالنظر الیک ما اقدر ob‏ لا كان 
شرب ول آستکان قضحت xS S SU‏ قولها وقال لادم 
AS‏ لبا من آلخارن العقت xal‏ وأدقعه الیها 2 قال G‏ 


Q5. Oo» wa 


ws SACRE ۳‏ وقد می قدفعت "لباب اذى 


5 UE o o ع ع جيم‎ 


is 27 xs A "T بجارية‎ M : is 9s 


- 3 © c se 


سرس للع -Ure J 7 0O» U‏ سان 7 س 


E ees 7 و‎ gri 


3 ت اص مات که ین‎ e d. a care 


rrr -‏ اخ عن 0 4 2 


P وقلت‎ Te بین‎ zm 


ی ی ازع جک لا بات قمع od‏ 
فقالت 3 ds‏ ان لص ففلت Ad. S‏ ما GP‏ لصا ous MS‏ 


: 3 عم E üo o‏ ت گان - ص ه دبا e^‏ مه ويه 
تر للصوص قالت »3 b ow cs!‏ انت اصدقنی ولا (MSS‏ 


- 


d lO .‏ سس 


wh dr نف‎ Dae dac لك آن‎ dis ge 0 
t te irt 4: Mem 
أنت أبو الحسن الخراسان الصیرق‎ Gb dde أجلس لا باس‎ 
مرو‎ >» ò € $2 d o 


ای dus‏ الا ان كنت من اللصوص 
ARS‏ ,3 عغن 9 < o£‏ م EE‏ مر 9 
قنوخد ونهلك لا سما وانت فى زې دی وباس وتو را 


۴ PI م 2 > زا سر‎ w È o - 


QS سلمت‎ aub 4 gd P ی‎ 


UR ص‎ 0» Ug» Orè > ارات‎ 2 © Ùr” > 


dd‏ اه وت ات له 7p I‏ تا بت تفت 


9 م‎ w» س‎ Ò oso ع‎ 


dr ue‏ الشظ ooi dt i SE‏ وق US‏ منک النيران 


- 8 


rola Ou us‏ اقا کل 3 ل a‏ خاطرت بنفسك 


- wv [m O 2 


3 غبرضى‎ e هذا فلت والله يا سيدق ما كان‎ dj تعف‎ je, 


-Ur of 6 ^4 0022 Pr‏ > 3ن 3 آل 


mM‏ و لاستماع لحدینها ققالت احسنت فقلت الله 


Ww. 


isl Gs Adds‏ تفسی iue‏ فقالت قبهذه النية لك 


9.5 مس 202- 


آلله تعال A3,‏ وقعټ dT,‏ فى قلی 
ME "A‏ با فلا " uel à‏ شاجرة آلدر 


3 alc dues له‎ dis ede uii aid وقول لیا إن‎ 


ما تفضلت على جاری علذتك وحضرت 1 j‏ ن صدری ARN)‏ 


v d - pUer - Q rrr - Gw- 


ضيف خی لحرت as ports‏ فبضت الجارية TUM‏ 25 


16 - ——— 


df, وجعلّی من کل سوه فذاك‎ dam متعی الله بطول‎ dus 
PEN لَفعلت وکیف وقد‎ 9J غير‎ d لو أذك ذعونی‎ 


34 


reug "^0. 


فرحى وسروری exiis‏ تعلبن منزلنه عندی Si ui Git;‏ 


$ Qj قوذ‎ gbi JUS لعتقنی صذاع عظيم‎ O5, WIES 


MENT. O- - # مضا عم‎ re 


بك من حضو رک فغايت ت الجارية ساعخ My‏ بها قد ؛اقیلت 


02-2 د £ 215 3 ع )ام م vw à‏ & سر ^ ان 9ب sU‏ 
Lu»‏ يضى كانه ١‏ کب الدرى فنهشت اخنها us‏ 


O‏ 0) ع م عر ر) و عي نا م 


و اعتنقنها وقالت الى KI Q‏ الحسن M‏ اليا فقبلت Doa‏ 


à i" 3 aie exili iue a ا‎ 


Eas o O a 0 rere 2 -‏ د 


وزیننه حلست lA‏ قات حديثك La Sab‏ حدیثی 


> 


i‏ ما انیا فجن من خوف DT‏ رت تیوه 


t^p. Y $2. 5+ "A د ۾‎ 


أستكنت والخین له دی دق ند سل يدن ا 


ھم اا ^ 2 Ue-‏ 


السعادة iis‏ أل منرل E‏ وشقيقاذ روحی نم قالت pc‏ 
nei‏ أل ین id Lisa Luis‏ - نی "T e‏ 


ri G a‏ ا 


8 سر ع 


Pos -—-‏ ذا اا یه ينا كذ ss‏ 


- . 


-.- -A - of E- 
ف حرام‎ saa Me Y ماغدتة. أن‎ Lil, xal] AS bs 
م 2 - ا‎ 2 


a7 


تقالت لها آختها ما qu ; ár OS‏ نیته X$‏ تج أله 


d خلال‎ xdi Wecker pm 


Je o? - 


Ji de Ree RSV الحديث واذا‎ á قال واک‎ 
EZET E , نت ن‎ EL. 


فتاملت لك ود با لخليقة قد A‏ بريد lium‏ من EAS‏ ما 


2 6 م8‎ > U- -or » ^ Xo 


کا ن جبها eS‏ یا Ta‏ ومین ووضعتی فى سرذاب «صبقانه 


I4 چە‎ vpet 9۵ رم ننه ۲ مع مش‎ 222» Bos 
ous على وخرجت تتلقى الخليفة فتلفنه وجلس. تتدمته‎ 


ےکا - O‏ 5 يشمن 3س 


Led وان الخليفة يحب جارية عنده‎ VEU باحضار‎ mc 


س 2 - ^ 22 هم 30 ان سے ين عراس سے 


ق وھ ^ P$‏ وکات قد هاجرته Ges‏ قلعرة meu‏ 
alas 9 JG SOT;‏ والتوکل لعزة اند وآلخلاتة ل KaLa‏ ;5 


J e سے‎ ee - 22.025 3 o e 


ل ل Tea‏ يتشاغل 


مرکا سار 


A فى متازل آلجواری وان ڪپ ناء شاجرة آلدر ر‎ Uie 


با لغناء cui, i váš‏ و الخدت تقول 7 شعي 


case‏ آلبوی Sb‏ كان قد جعل آلهری 
i SÉS CIA LEAL‏ 


ص عدي 


١‏ قد ضاقت ا ری 
من رانا ER RR‏ ف uu‏ 
B‏ 


18 


ji‏ قرب 'الخليقة Lin‏ آنا يا cieli ui‏ فى اسراب 


ولو 5 لطت liu du df‏ وائتشخنا نز آنشنث اننا 


0o $8‏ شع 
d‏ کم ovd PS‏ ف كل i‏ 
taor Jis‏ ۱ لقطيعة وال لهج 
G s- 2. Q»)‏ 


روب‌دك ان ن لدف فيه حناية 


~U U 


IST لین قا نتظرى‎ sió lox 


فطرب الكليفة. dis‏ تمى يا irs‏ الدر فقالت عتقى يا ميم 
ú NI‏ فيه من التواب لك Uo odf Jé‏ لوجه له SLs‏ 


^ ص لاس‎ + E بن‎ ۵ -w 


e Šos 
de GÀ وقول لى‎ Si بجا سي‎ 
العو‎ cA منْهًا نیو‎ uS قاجرقا قان فى‎ G یی ألّتى‎ 


So 5 3 5- O سكآن د م‎ so% 


ایضا وأنشدت تقول شنعر 
aii dU de‏ بد يون بن dE‏ وه 

uu‏ ادا آلهجر G‏ به Ke‏ من cx‏ على رم 
jus‏ المتوكل واله قدا شرم Me‏ ولو کار ن الشاعر معاصیی 
اغنیته وله وفو يكور آخر الیبت 2 خرچ Ach‏ جرب 
' سيقت جارية واخبرتها بقدوم الضليفة فاستبلنه وخبلت 


م كن ص س5 مام سم - 225 9060252 - =z‏ 


اقدامه ٠‏ فسالخها وصالخنه S‏ ما کن من él‏ 


- w^ Urr e wo. - Ref. 


EE‏ من آمر شجه n NS‏ حضرت ال وق 


- 


ني ىس 9 > r‏ الهم 69 7 عن م 7 وا » 9 مت ده 


"E المبارك حرة وسوف يريد‎ dus odi وقالت صرت‎ xi 


- © ۵ ius 20 اس( )» 2 م 0 ع‎ sg "oft 


da eic‏ حلا cds‏ لکد لله ينما .تحن فى لخديف 


2 حادس ا وى هم © 302 


واا خادمها SA RAS XS‏ بجمیع ما جرى فقال الحبيد 


لله آلذی کان , آخره خبوا وتسال a‏ يکتم a‏ خروجك 
CX C.‏ خن ف Er exit‏ بالجارید PEOR CERT‏ 
وان مها 6 فقالت يا ای کیف MS‏ حتى pam‏ 
os uu. poii‏ الله بعال من علینا ببركته وصرت حر 5 
کون حيلة فى خروجه 3 آن "Ai‏ لبس e CAE‏ 
phi‏ لین $ E AT Es dh ۳ 6 ap dui à‏ 
f‏ م ں < کے - 2-052 OE- G-‏ س و م8 


-O 05 sr r 


فاي آلانکار QU,‏ حدم أسرعوا pis‏ بهذه الجارية Ke‏ 


--9- 5026 مگ‎ - - 3522» u 

توا à‏ ورقعوا aus‏ كلما ری عرقنى وسا لی فاخبرته pO‏ 
oz Grs‏ ن 3 -e Sr Eu‏ انس s Rar‏ ۱ - 
CARD A,‏ عنه شيا فليا Ke‏ حدیثی US‏ فى آمری ‏ قام 


U E م مر‎ - 


من S‏ ج شبن آلدر وقال لها تختارین بعص ولد 


ا و > موه موه O55.‏ 2 و ۵ ۳ 5 هم sS‏ 5 

à وحدتته. بحدینها" من أوله‎ Ax لجا ر فقبلت الا رض بين‎ c 
é +e - - - - - 

-+ 2 ۲ مر‎ -— A - p -Aea 

er P ud‏ انان gens d‏ ا ورف قلبه لها 
حنم بے عي اضوع n‏ 1 


sd Uis ف آلعشف وآخواله 2 قال لها خادمها طبی‎ Uis, 
B 2 





15 ل مام - 5 


535 pa ال ج ما له‎ SI قل لخت‎ G ga 


- r 


- واس‎ 2۳ 3 ovr 


ten be e 2-5 aI JOs JOUrs 
ياج‎ AEN 15 یی‎ A di is کل كذ‎ 


ر - کچ ام مس 


AI‏ 5" وزوجنی =- Siis ú ee de Bais‏ وما 


O srpa ` o uiii a U RI. ')) مدن‎ | 


ظ تبلکه وزفت u EJ‏ چرتها Duis‏ قلات ایام خرجت ونقلت 





: - هن وگ‎ - - 39390% ss’ 2 " e 
mo a c As 
= w 223055 * 0 204 . Sos + 262 Us > وټ و‎ 
من الایام اعلم أن التوکل‎ Qu انها قالت لى‎ 
5 * 3 ri m 
G مسر‎ Q e -- © سوس اي‎ 5 3 .£É £5 - 65. 
رجل كريم واخاف أن یتدکننا او بد‌کرنا عنده احد من‎ 


Zua كس مر‎ Mi 2 -£s - 


العساد وتا آرید أن اعبل Di‏ فلت وما هو قالت AJ‏ 3 
aia‏ له x». c‏ من AT‏ م ون و لها نعم رای 


جرد م مب 


اڪن (sos à‏ « وا برسول الخليقة قد xz‏ فى طلبها 


-^- مرخ ص ب 50-5225 


Us تنقطی‎ 3 IDE 


Qo SE - n $2 S P" # £t ,‏ هم 


| قات سمعا وا لما و Aui ur‏ وگن قد ارسل 


عام 


أليها على جاری T‏ لعادة pi Li‏ 3 قل جات من عنده " 


~” - 


ew Jw)‏ 0-2 م دن 


QUU SES‏ باكية à 3525 vanus‏ اليه راجعون 


- 


ب 502-2 3 "t‏ چم زات Oo‏ هس "i‏ لذن 3 


A40 خن ان‎ RE UU out P dI oue. 


جد 


من "اللتوكل قالت uis‏ المتوكل كد كن من مه ما كن 
aser 0 da AE‏ ماه 3 2 0- 


si ACE cue‏ جالس si br O^.‏ الستارة رة يشرب وعند: 


A‏ ن 3 - opre Om Je w‏ 32 صل As st sas‏ مرن 
ام نم JA bus JA‏ صلق v‏ قحم علي 
عه 3 9 UJUS‏ 


QE. RT. المتتصر فو وجماعة من الأثراك نله‎ was 
وسلمنی لد قفدت وآتحذرث ف الا‎ "o باراخ ا وا لعویل‎ 


يا آمیر نون وجيت E‏ وجانن الخبر بعد JS‏ بوقوع 
uis‏ بين المنتصر وس فلت SE e cli‏ 
uS, cas‏ حلا وقذه حكايتى يا أمير المومنين لا زدثيا 
iuc‏ ولا تقصتها Ur‏ وحقیفا يَا pal‏ المومنين جمیع نمی وا 
E RNC m ERES‏ 


نظرته do o^‏ .و اصلها USC, o^‏ لا ترمین وانتم ME‏ 


Je نب ین‎ az ایا يدبك فرشا‎ ca 
MÁS اخ للخلینه ,3 من الجارية تبلا الارض بين‎ 
وکتب لَه بن‎ WO. من جنال فاستدی‎ hls Cos 
1 Kou وان یذ اليم‎ uide e e لخر‎ 
فسجان‎ neu بعد‎ js وسکنو‎ gs ES UON 


nu AGT‏ الله 


ox XA ias Kas 


AST 5 ui 5 و‎ 


“e 30.28 os 
+. ۰ ste 
iS gu 
مم‎ - 
- 


i 


SQ u و‎ o عن م‎ s 355 s 9 
ین‎ a l من ذوی‎ do; ببغداد‎ 9 
oer UPa مم ^5 © ن‎ ^ usi * - UE a- 


de‏ آوفر ما يون من لمال SS‏ فانقت 


xS Soul فاستشار بعش‎ du ما معه حاى نفد وضای‎ Leake 


£89 2 e. XS -- ن 2 م‎ 25 Ora p ebu $320 

فيما یفعله فانتار عليه yi‏ ین لها Xa Xu a‏ الناس فا 
wot axo 2 e N E‏ آن وت 
Q £z -sa o -0 |‏ - > 022 9 س o‏ 
عنده Md‏ من هذا فقالت له ال ا 9 تبیعی o‏ 
ت - سرس عكةة سم گام -20 a o -0s e Jæ‏ , 8 
d‏ على غناك واكون ais hd‏ ی بل هه 


E | عامس 7-702 من م‎ OË 
آلبصرة بالف‎ I" قاشمی من‎ MS CS فاحض‌ها آلسوق‎ 


Eo,‏ دینار UG‏ قبض JT‏ وحف البيع صار کل منیا 


U 2? مان‎ 4205 -aep Ù 


ess de |‏ حال من UT‏ والتعیب uxo,‏ ف الد XL‏ فلم جي 


9 UE نم‎ 0 frf 


قال کوج إلا آذری aT‏ دب اذ لا بمكنى آلدخول 


MERE "T yu OS, exi à‏ مسجد تجعلت لکیس 


: 8 


23 

م مه fj).‏ .05 3 موه UE‏ مت د 9 ^^ 0720s‏ 9 

جت رأسى ومين بعد بعد أن بکیت طويلا قا انتبهت الا بجذبد 

Eur a HES NS iu لكيس من تحت راسی‎ 
5 عمد » ت‎ 3$. - o 

بحبل ox) dr‏ قا خللنها الا وقد v3‏ آلرجل فاشتن ما B‏ 

& 

فچیث -— ag‏ لیف تفسی ف دجلة uS‏ - 

wË 2 0 ^ mo‏ سمن 5 ممم is‏ و 

باق من لق ig‏ م 25 .33 و فلع i‏ کل 


و رامع مه O^‏ 25 3 


ca de. da Q5 dii G s من كتقو بعد‎ o لست‎ 


2T.‏ سمج 


usc A Sá‏ لقف i cS 2t‏ مدیف ل jS‏ على 


لز سم ^ e is‏ 1ن 3.35 - 


o^ sa لمن‎ asd آن‎ Vu SAX من‎ ges t 
o 629 مم‎ 3 Usse وی‎ o o? کم‎ È ور‎ 
فعزمت على | لاعدار‎ Go خمسین‎ auei, pu آلووساه سي‎ 


RASA Sx UP واسط لان ع لى يها صَدِيقًا من‎ d 
' 6220 ^ سم من 23 335 عم ان‎ $2) TT 
تخبلک بدرين‎ Mus Res فطلبت آلترول‎ Don. $3 33 ess 


50» eS = عم‎ "T 


ze 5 oxs ۱‏ ولا يريك معد غریبا فتری بزینا dub‏ بعض 
e» ox‏ أن ازال ES TN‏ جاربتی فلت 
LS‏ بصوتها d‏ واسظ ان كان هو فاشتریت جب فلبستها 
Ls o Xl‏ معا كلم Cui‏ إلا unu‏ قد. ات 


ومولاها فضربت لها si 2 po‏ 1 صار آلعشاه SETS‏ 


24 EAS 
عن الغناه‎ PN كم عذا الحزن‎ d وشربوا قال للأجارية‎ 


۳ ^ e -£ -02s Uu- 3 TE v 
آلعود‎ odst من فارقت مولاها وألكوا علیها‎ d cass 


»25-- - ~ 1 e 0m +Ò- 

جمر Lax‏ فى EL.‏ يناجم 
U 424 29909 aT 92‏ هرن عمس ما Jou 5 ©  .-o29- O‏ 
نم wap. Sb T^ "rer LAS‏ فا ننفضت APO.‏ 


ges‏ مام 


IN Ay Min 35 à! RAUM فنضاكوا على وجبی آلا‎ 


Gu o a-z $ Fre- 
بالشفا ر يقطع‎ eli MCA ant | xh oux] Hm He 
ع نا دن‎ e v Y ^-^ 


cd eS‏ دارم اسایل عنم gt ioni Mus‏ لقع 


02-2 - ? 0 3 ع‎ Û »20- K £0 > 0 easa 
كيف جلتير‎ tJus قشهقت شهفق: كادت تتلف منیا وصرعت‎ 
° os مم 7(0 مر‎ 9 - Sof 2 022 9 مر و‎ UD 8# <0 e سالا نه‎ 


معكم ماجنونا اطرحوه فلكقنى امر عظيم وعملت فى نقسى 


o-pf »o-0- "us $-- 
۳ بعض ارف‎ à لما شارف تقوم ال‎ 
LAT 2 id ا‎ VR 


9 حماس‎ ee APU ر م‎ - Jü» - 


di‏ آلعود xi de MS TEE‏ معروقة D"‏ وبينها خلما رجعوأ 


25 





Io # 0) 9 6-60 2--‏ - -€- 
وان اوقت مقمرا تلطفوا بها وق 


- e مد‎ 


ous, j‏ كباله علیك ألا ما آنشرحت معنا Ogni] eR‏ وجستند 


لوا توبن ما اڪن xs‏ فى AS‏ 


مد & 0 


-€-- 2o)? ee 27 Ber U) 20.2 U srap $ 


لنصلعه فشهقت ,شیقة منک ثم قالت ET HÀ?‏ 


SPEC xix de GER. طريقة ان مولای بها‎ 


Ursa 


لو كان ع مَعَنَا ما معنا من عشرته ليف ما بك فقالت سم 


- wo. 


xv معل‎ oe قل‎ azii jus xi ۷ Exi ae 

Konia 
Pw b de WAT Le T قاشففت آن ینقطع‎ $ nS 
م ست عم‎ o -Ee Ë u © ل‎ 
جل قن وسع على وما‎ Gl, Labo ما‎ à! Xf, Ji, فاحضرن‎ 


ERE Lic gasi 1 Uus إل 3 لماع غنايها کن‎ NU 


ات دوو Oc‏ عن 


با غل كد اه لبق فلت نا مر کال كمه کل يد 


3 7 م en‏ 4 ع v A Per‏ ع fut‏ -- م 0 باوج 


شرید‌ها p‏ غناءها من وراه pais, ges‏ با نصرافك ولا 


سن س( - - -- Ora OJ- GSF‏ 5 هم د ن - ه 35 ن س 


zii. ذلك‎ dus ذلك متى آردتاه فقلت وکیف أمنع‎ Lx 


2 ل عت حل سن مر زج‎ ar -E 


سيب حيو فقال للجارية أ رضيت dA,‏ فقالت نعم وشکرته 


^-^ )393 7~ کس سے w‏ -£ ساس ناس | OEOD‏ ساس -e‏ 


وزاد سرورها A cda‏ وأنا csi‏ علیها أ لاصوات فتضاعف 


U 0 - 052 »2 5 29‏ م ن) ع مس U‏ 


سرور الرجل ودمنا d$ ds‏ حنی بلغا نی معقل Xd‏ وحن 
تملون قربط الزلال فشعدت لفضاء الحاجه فعلبی السك قلبت 
.ور یذروا GU. AR‏ قا dsl‏ الا بحم الشمس غلم PU‏ 
قدت db‏ لمحن اول بوم d‏ 


26 





e‏ ش MOM s‏ لت ge‏ م أى ابص 8 فدخلنها له 


2 KE , Ure 


بها ura‏ ولا tài‏ ولا الت jy‏ عن ko‏ وموضعد فرایت 
Ds S‏ يدان کت i s " dd M]‏ تامع à‏ 


-- ن 3و م © معه و مه و xil Nery e‏ 


5 و هه 6 مه‎ -ep 


d p "UR - di حال ان آلرجل‎ EE 


خال فسألی عنه ade‏ ول فلم أشرح له له GT‏ من أنه قر یف فى یدی 
P‏ سے 2 Ud‏ ۳ 


تیه فقال jo‏ لك ١‏ ن XX‏ عنّدى کل يوم بنصف درك وا 


s- 95١0 -Es > 7 عاض زع‎ 


شخ دمن نري دزد deb‏ 
55i‏ فى غلنه بضبطی وحفظی ما كان بسری له غلمانه كراد 


wr -o- 


à IDE ماله‎ à اكرامى فزوجی بعد حول بابتته وآشرکی‎ Nc 


خلال dS‏ حزین mn‏ میت النشاط pe‏ تفل LT‏ مما 


9 o£. 9-- A 
Ei مجننازین بائوم‎ e کان نات بوم رابت آنناس‎ INC ار اه‎ 
JOE- ETT 


من المأكل eI‏ والفرش فسالت عن سبب d$‏ فقيل 


Suis x D RUE TUM أنه € آلشعانبی لنصاری‎ d 
بان فاستا تفن‎ sil تیک اي 7 ن‎ 


آلرجل قادن لى gio,‏ لى ما أحتا اليه من طعام وتاب 


022€ 3 عل Or-‏ 2 س لاس 9 گر نام 


خرجت فا وصلت إلا وزلال اکان á‏ آواسظ آلناس put‏ 


, وحیوق‎ d راوخ فرحوا‎ ue e طرت‎ M 139 Jus 


سے 


7 مسب 


Ux‏ > ن 3 C y^‏ ہ3 25 - 6 م 
٠‏ وخناوق با لسلامة GUXé X LN‏ طننا dj‏ عرقت 
-rrt‏ هم ن) مر sUr o‏ سر س مر ع 3 T"‏ 


فخرجت E o^ ESL‏ وخمشت les‏ وکسرت عودها 


Aui ا لبصرة ة حيرتاتا فیما‎ Gio, فلا‎ wE ak وجزت‎ 
3 -E i Ure 02 


لبس TI‏ ير قبر تجلس siis‏ وتبی 3 3 دون 


۱ 


23 o- و م © ن‎ o£. HE -02- 5 
فلما رات شیفت شيقة وخرت مغشية‎ — 
AU RE ve حتى‎ ICI uus ds تاه‎ dz ss uds 


Sif Cis‏ قال مواقا قد dj Qus‏ فلت 3 ولکن M‏ ما 
-0É- e 5 m - 62,5‏ 
وعدت من آلعتف m‏ خنعل واعطان i o3], LLS‏ 


ما -UBs‏ نا سه E‏ 


i, adag aba اج‎ be دازا فيا‎ 


- - - 


هذا مقذار E ul u$ b‏ ا vendi‏ وتو مستبر 


ML‏ ا ع م 


۱ قجیت 1 آلبتال قا فا علا d saih nake‏ طلفت ابنته P aut‏ 


ك5 ان 3 - 


قف م الجايه ف شش is de‏ بل 
gere‏ < , 2 ی 


RÀ ممم‎ 6۵ 5 


TET 5 رن‎ cd ES 
NU بن‎ edi TIN VEFAS 


f o^ -0‏ دس نا OE 90 V. Jo‏ 30 75 
Gu‏ آبو 25 VE‏ حدتی عبد الله بن SFI‏ بن جدون 


آلندیم عن ab‏ بكر Qui‏ عن جباعة من pia‏ قريش 
من as‏ الكديته قالوا #نث عنک عبد الله بي E‏ جار 


° e 
a میب‎ 


-9 S-«- 3 


مغنية Pe GÍ s‏ وان Ac‏ بها مجدا! شدیدا os‏ لها 


.2 € سن 032 م ے 0s‏ 3 50 


منه مکان نم بک بن لأحد. من جوربه كلما ود عبد آله بن 


جعفر على معوية خر بها معه فان Jug‏ ذات يوم Oum‏ 


Üre O res عع‎ 
۰ 


اليه LI‏ راغا Res‏ غناءها وقعت الى نفسه ink su,‏ ما 


5 - ع‎ - 2 oz o 35 نی - $ مس ور سر‎ ^» 3 9 o- 


3 يملكه وجعل 3 يمنعه من أن يبوح ما e Mum‏ إلا مکان 
أبيه مع ياسه من "gno‏ قلم برل يكاتم آلناس أمرقا i‏ 


هم Eu‏ د و U-‏ - 


أن مات معوية v‏ الا مر edi‏ فاستشار پعض o^‏ قدم 


EIC 29‏ 
ade‏ من أثل المدينة وعامة من ينف به فى Gai‏ وكيف 
الحيلة فيا تفيل له إن مر عبد آله بي 4x‏ $ برام 
xia,‏ من ألخاصة والعامة ومك ما قد áj, ewe‏ ل 
تستجيز اترافه ومو 3 يبيعها بشید MU‏ ویس يغنى فى AS‏ 
E dub hti 3‏ ۵ رجلا غراف له أذب روظرف ومعرقة 
فطلبوہ eil‏ به فلا تخل رای Qi Exe. UOS‏ كقال Ag‏ 
A3 dies d‏ ان cab‏ به فهو AES‏ ال آخر X» QA‏ 
a? -> 95 m» -92- 2 -È‏ كان M ^» Jer‏ 


s a‏ إن شاء الله تعالى ثم jus DI sac‏ له 


G م کلام‎ O- 


الله بن جَعْفر لا 3i at dg‏ با تخدیعه us‏ یقدر احد 


سے 3 بو hair‏ 


Al MAU pA با لله‎ a » كونه‎ XN | فارجو‎ ۳ d م‎ de 


^ ow س کم‎ ^05» -20 ^. T5 425. 


| مه ve,‏ مت o‏ ل اناس ij‏ دن > - P$. $2 "T.‏ 
تیه عد d‏ ی Ex‏ وى ia‏ جانبه تم توسل 
و 5 ذه 


ليه وقال = من EIC MC Jes Asi‏ 5 | حیبت أن 


AE ع ما جيت به قبعت‎ EE jai; dice Ba cul 

ibus albo oui ا‎ ac d رت‎ e جل‎ Pru 

515 omw Ser O wer >) هه يو‎ o خی ای صن عن‎ 2 e -o 
عليه ۶ ولد‎ | BE قه‌مانه‎ 


5 2 


£ u xix; 2 مر‎ 25 3502 522229 E 
ius; ياما وعرفه تسد وفيا که‎ 


من تباب آلعرای و لصا فرع فیعت 7 WU «di‏ معها G‏ سیدی 


PET 455 dass di لله على سابعة‎ S اجر‎ M d 
خفيفة آلعنان‎ d dis delis وکذا من التياب‎ Is, لحلف‎ 


ونیا E p‏ لرحلك 6 اسلة بقرابتنك من رسول 


- 
0-2 SE S- Ure Ja نتن‎ > eu 


Uo قبلتها لهديّى ولد توحشى‎ 3i 2S صق الله لی‎ Af 
بحبك وحب آفل بيتك وان أعظم آمی في سفن‎ Sd a 


3 سر مان‎ "c Ps 


هذه | d‏ ن Tib ouis‏ بك QA dolos pecu‏ عبد الله 


ص + 


e edd n لیس دنه وا‎ 


ص —- 


zola, دبا وظرفا‎ uli Ka یده وآأستکن‎ S اليه‎ AUS 


ن ۳ ع دب 


اب بد ير له تبعل الاب ل تر بعش 


seU- 2: 27 ن‎ 2 


ا عبط الله جزی أله نا MAS‏ 


- چم م گ1 سات Odi‏ 2 


sK e تقدر‎ Us خی ققد ملاتا شكرا‎ 
ا حماءة ر جارية من‎ Aff ous > BES كر رن‎ e د‎ si 
ja. ce cu ELS za E مجلس‎ 25 ab uis sis | 


v 


M قلق تن کل شر به اق أن قال‎ IT MT 


س كن مس یچ UE -r‏ 3 


ریت مثل عمارة قال $ Af,‏ یا سيدى ما رأيت مثلها ۳۹ 


م ن 9 2 


"ne 


۷ 91 


من كت إلا الخلا قل Ue E ERE‏ رایی de‏ 


Er,‏ سروری قال ا دإ لأب رو 
الا آلجد xn i»‏ 16 تاجر mui‏ لت 8 اک Wb EAS‏ 


025 5 20> 9f U مر سر‎ 


Xs ال که‎ LASS ولو احطیتنیها بعشل آلاف دینار ر‎ e»! 


- اس‎ Oar 


E وم يكن فى کل‎ JS ديتار قال نعم‎ STi di 


5 ا 2 مره‎ ar - 9n 1- 5.56025 65. - 


oris 


سا وان ماما م ی .22 DT‏ هرت Ur‏ مه دن ves 209 F‏ 
c St cgit‏ أصبح عیب الله ثم يشعر الا بالمال X‏ 
à‏ 


8^ " 
واق به فقبل لعبد الله قد بعت العراق بعشرة آلاف دینار ال 
Be o2‏ وم دامع e oee‏ 5- 3 | هس 9 سس ع اسم 
To‏ تمن عمارة Go‏ وکنب اليه | MEUS It‏ 
cf dci‏ مكل 9 تبیغ مها تقل له جعلث Seit jp ds‏ 


V AU O- T4 he Ur 1‏ -04-- 
وال غ الم سول ال كه ع عبن الله وحک ما اعلم S‏ 
"DI ere 59 05 o--‏ عرص ت 


تساوى ما ede‏ ولو كنت بایعھا من آخد لاقرنک dX Ug‏ 


مم aÙ) -UÙ‏ س ع مازع 


كنت مازخا وما أبيعهًا ملد آلدئیا خرمتها ین وموضعها من 


0 س 2 28 


قلی قال العراق ! ن كنت d Lj‏ كنت e‏ وما آصلعت 


> 


dr‏ ما في تفس وقن . ملغت Au S, GIT‏ یمن 


أليك. د 
من م U‏ و 9 3222 ت راس سر Jo‏ 
ولیست محل ل US‏ لى من GARI‏ بد GG G‏ فق 
w pa Sawe O e ü-‏ 60-0601 2-5 2 .3 اح - و 2 


ليست Xu i‏ ولکنی اساڪلفك عند قبر رسول [ dvo‏ ۲ 


3a 


یه ای ليك LU‏ ری az‏ ال الف اق بیس ۳ ۲۲ 


wa” 5 -OE - a >A 


نت ما Gb‏ طارق ولا َل US‏ | ال اعم do‏ منک اتخلفى 


سے ` 


تیقوق آلناس اضطهد عید. Mio AW‏ وقهره وألجاه a d‏ 
عد pou‏ 

Más à سابليم‎ dno je الا‎ cua dM آما‎ xix 

| قهرمانه بقبص امال‎ p 5 آد‎ sæl È آلصبر وخسن‎ P 


audit; Ju; "e من‎ Hu EV أ لحار جما‎ pA 


-— 


^ اص‎ - O -ws 


جهرت بتو من تلاتخ آلاف 29 قال GS JJ FUN‏ عوضا 


"E 1 5 A: /‏ امعان 
TAS e c‏ سرض عر عن ام هنل o‏ ص ص —- ع له راس - T^‏ 
فقبض اتعراق | RSS‏ وخر بها فلما 13 من aT‏ کال 
b Li‏ عمارة UM à!‏ ما ملكنك à sii PA Joá‏ ولا dia‏ 
-s‏ - 


* 5 م -- 


بشتری جارية بعشرة آلاف دينار وما كنت لادم T‏ أبن 


عم رسول الله duo‏ الله عليه وسلم فاسلبه v‏ آلناس اليه 
یی تكن شيش ین تید فی نی داب ا وي علب 


Eo : " 5 3 قامتدى.‎ alu 


a م‎ Su سس ست وه‎ 7 250. - - 3 z 


ل 8 يزيد وقد استكخلف آبنه معوية بن pu Ou‏ 
JAAT 4 abs uw‏ عليه فشرح له Reli‏ ويره 


ÙO 22 =) وه مه‎ + © 5 %5 Ee ded 


a; dig E x ius بن‎ fel cO ند‎ 


سب 


33 


ایا کی و راوس EM‏ 
" آلشام فرحل الم n‏ قال ds T EE‏ لَك ما 5 


Jor 0 B~ . UO - 8 Ore 


حين خرجت بك من Sod‏ فا خبرنك Ag) esi‏ وق صرت 


- 0 1 


يوتا € AF ali‏ لعبد الله بن ودر ركدتك uie‏ 


7 dun اس‎ > LES C Bap de 


xis ۳ d 7i تقال‎ ous " E ias SEM e 


-——Q(Q-0-9 rrr 


آنذی Exo‏ بتا ما صنع قد if 3 xo! J5‏ 


+ 
هه 2 J) oË i‏ يه © 3- نی 5 7 مرس -0--2 


s CS i.‏ اس مر وه 


جعت فد o vx) ol‏ نا ن ò‏ ا خفيقة لا شافهك 


34 Qe 02 Jerr )-- -wW- 


NORTE RUE a 


^o‏ 9 —- وج 9 2 مت 5-5-5 0 م 


x m ts el. فهى‎ Lee PY A M DE آن‎ 


2 عم عل ع ص عن U- T A‏ 


علم di ib AT‏ ما رابت لها وجها الا joie‏ وبعث أليها 


"^ O m~ 


اس عا هب Eg‏ 
Es +07‏ ناه ص ع ضام 7 


»^£ عن نبیر $5 ERT Je‏ مس ۶ 5 13 


HAN "ET عید‎ Jes آلدار عمارة عمارة‎ M 2328 


اه سود 


تجرى أحلم هذا أحف ما اضق بها ال العراق vie‏ 
€ 


ندا duis P‏ 95 الْوفاء de pal,‏ آلحف وانقيادك لَه 
cz ds‏ الله ALS A‏ لله Ur‏ اذك تعلم ۲ äi‏ کت asa Gs‏ 
آلوفاء وأسلمت لامرك فزددتها de‏ مت dd‏ الد 3 كال با 
ui‏ العزای ما فى الآزس آعهم من منك وسیجاریك الله 
dui‏ وأقام آیما Jos quy‏ آلله غتما له بثلاتة Lis‏ آلف 
دینار M. xdi uie xiu di fs‏ لد آعذر i els‏ لو 


| Yaris مه‎ x3 of 331) dfe Hy ad 
Adi, وافر العرض‎ Iz 


95 


> »So vg - 2 Ss. ? ع سس دش‎ 


ل آلبقای Kim dr.‏ آلفسیل بن عياض قال dead‏ بن 


em teli‏ ترون الرشيك uam S 45i CONUS‏ مسرعا 
موم و مه o‏ هن دق 0-760 e‏ سوس ب سنا 
فقلت يا أمير آلومنین لو آرسلت 3 اتيك d)‏ وج قد 


kima سفیان .بم‎ Lis lx نفسی شی فا نظر ۵ رجلا‎ à d 


05 م م‎ U ع‎ Ae ` -Uð 3 Orre کے > عم و سر‎ Ù + CE’ p sa 

eX. من دا‎ AE آمص بنا اليه خاتیناه فقرعت آلباب‎ Qui 
7 À - - 

6 ۳ £565 - ۳ 32 "I - £ 

VE‏ أمير ا مومنين خرج — dui‏ يا أمير المومنين لو 

گنه سم & کر نو ^ A er‏ #رس سس J)a‏ ع مر مس هم 2 9 دنه 


——À gig, Je P olet dan; أ‎ 
2 


«n ee mM 2 9l S^ 2 


ی opea‏ 
et P‏ 63 د عم 3س 


رجلا سله قلت مهنا عبد آلرزای بن تکام $ di‏ آمص بنا اليه 


7 - 


oT قلت جب ار‎ MAS 
AI z- e 6-70 


C 2 


س كدعوم 3 دمن 


شانیناه شم Ji Ju‏ من 


ec [^ 





+ »»-0- (A 


م بع ی ی ی عنی 


9 ن‎ r كن کزان و 5ن ۱ س . هن و‎ sta- u 


شیا انظر ۱ ۵ رجلا اسله فلت مهتا الفصيل بن عياص 


1 
ماب 0" $56 


قل T‏ بنا ليه فاتیناه فاذا هو pec‏ يصلى P n‏ من 


صاحبك 1 


Ai‏ آن برددها $3 ez id at c?‏ - - من هذا 


e i-e A2 n nz 9 2 ---- De ع‎ 
v - > vz Eer مره‎ 
من‎ x5 ال‎ tam و‎ 3 T FA qu i آرتقی‎ 3 eu 
82 دم ن‎ » Usas ا س ول‎ 


uniw TT‏ كفي 


"of 


رون تنل ید قال نا لها من “فقا ما Và uei qug‏ 
من Vis‏ الله عو وجل نفلت فى نفسى Mul ul‏ اللا بكلام 


?- s” - O~ 


U Ji az له‎ du. لذ لحل نا‎ 


TT i أن اک‎ 
- 5 


Ld - E Ioh pv "m‏ خی ۶ à M KES‏ قد 


كدنع ساب £00 Jo 2o‏ 5 ه 9 Q-‏ مہ »$ -E v‏ ® .& عا اس 
: هه فقال لد سام بن عبد rad‏ أردث LiT‏ 


من حذاب A‏ قصم آلدئیا ولیکن افطارك GT uis‏ وقال 


e بن‎ sS Af. مین عذاب‎ RENE ان‎ ed oi حمل‎ e 
oos Siis p kol اجا و‎ dons lad ie nEn 


۷ -- 


> سايم 4 ۶ 


پاک أكرم Bel‏ ۱ 6 وڪن de‏ ولدک وقگ له رجاف بن 


c $2. oa اي‎ 5i 9 "9 


دت LAIT‏ غا من عذاب. js Af‏ وجل فاحب 


ء ته 4 ع را ع u U‏ مور 


انين ما لیب فیک ان ی نره لسك فر مت 
اا شیت de‏ أفول لک dex RS dais Au du‏ 
5 


Uum‏ م 1 ع م ۵ سا ص اسن ع ص © > ياعم 


pie dg 1g; das d نيد نداد‎ d 


LIE de Lui JE Maxi Xe 215 dd‏ نا 

أرقف بأمير المومنين d)‏ له jui‏ یا ۳۳ -" o‏ 
أن خملا لیر Eh uultum p‏ له نب له يا 
خی ارت طول سیر ی AT‏ ی pU‏ خلود MT‏ 
sd‏ أن da Con‏ من ale‏ اله يون آخر الم " 


Siir Ls — Uis 0 "o Het git‏ حتى 
ja E quof ihi‏ قال 


o 


فبکی قرون AES‏ شدیدا ف قال له b ul ae à‏ 
em‏ لش عم | لصطنی صل ali‏ عليه Lees‏ 


uns 


EI 
+ 
^ 


- 





de ققال يا رسول الله أهرنى‎ ALS النى صل الله عليه‎ ix 
Dum e e -- ۳1 

65 ص عمس > نم‎ Ga J Ose 735,» Bo & 3 مه‎ g مه‎ 007 

أمارة Qi‏ له الى duo‏ الله عليه وسلم ان GUT‏ حشر 


بل امه زوم audi‏ قان استطعت أن لا تكون أميرا Ma‏ 
ی ترون كته si‏ لذ قاذ a3,‏ رذ ال قل با خسن 


بور eut‏ قا 3E ui‏ أن تقى هذا آلوجه من JUS Uf‏ 


c^ فان‎ de لأحد من‎ daas or eid 


- 6. P rod a 5 MER 


۵ ء 5 erp‏ ل - 

j دين قا‎ dde فبى فرون وفال له‎ xxsdl 

ko و2‎ vou هذ :0 لس امس عم باس ن و م عن‎ > zs 
قل‎ RR فالویل لي إن سایلی وآلویل ي ان أل‎ 


c 3 ->‏ مت - + © —- e B- = se‏ 4 
انما آعنی من دیون آلعباد قال أن رن عر وجل ثم یامن بهذا 
۳ 7 € ^ & 8 7 4# 
oT ec "a‏ 8 ص ء سان م ,2 È-‏ 5 م eu z- 42 lU‏ = -- 
d c‏ أن q3Xed‏ وعده واضیع زمر ن عر وجل وما 
م دم 7 من G‏ عم هم 3 مهد i + ١‏ 9 وده اه o‏ ^" 
خلقبت الجن والانس ١‏ لیعبدون ما X‏ منم من رز و 
oE 5 È‏ »?0 2 5 صرت وم ص I SG‏ و موه »> مس ب مد 
9s)‏ أن يطعون إن الله هو آلرزای ذو آلقوة JG gu‏ 
e P”‏ كدن جم - 7 ی س > r - 5 -a -9 UE‏ - 
هذه الف دينار خذها فانفقها على عبالك وتقو بها على عبادة 
os swe‏ اس 5 و £- Q2$0Z‏ -- ص5 - oÉ-‏ - 
ربق فقال سجن "الله de di GT‏ طریف النجّاه eil,‏ 
-ğer J)a a zrur [^] 2‏ م 2-0 - T‏ مس بن 3 ~ <Uw‏ 
E CEE‏ ود Worse‏ ا Ba‏ 
وی - ab‏ 4 


ONES ; 53 39 


de quio E‏ رجل MAS MÀS Ma da QA‏ سین المسلمين 
e 002 ^‏ مه وا وم ن م 15 14 0 Qr Aaw e‏ مر 


عليه آمراه من نسایه قتالت يا قا مذ تى ما 


- 


E p dc Ms elis ys aic de 
م‎ 98- © . A. o eae AT 


IE 2 -+ B- 


PEE 


Medi الال لها علم‎ Rn تنخل فعسی آن‎ Q6 23501 
nd باب‎ ds. ied 
M gu coru usa لت‎ ande 


gau يق ال‎ J, 


U- e» , 5‏ 
ل Yu‏ سا , 0 یه ر , 
3 نی 


قال آلشبت آبو آلکسی "o NUS‏ مر هت 
5 4-70 وس ^ 70 - > سيم ʻU , Ura‏ ا به - 
س o5‏ و“ 2l.‏ ع >2 7:3 


- 


$2, 6-2» FO 9) كنس‎ o 8 م‎ 2-0122 E 


Gl a‏ رجل من oS o à GLi‏ ب 1 ن٠‏ آلضبی 


ع سان 3 هم ن مسر PEE E o0‏ 5ن )59> 


وعید آلعزیز بن آلشاة التبيمى ی نیما هلالار ن او درتان من 
Carr Qure‏ هک تا قزر 


s Q0» 


Gal AG BN uii paf اسي الس كلما‎ 


قصحپا: Ud,‏ مه لا یامن T CLE‏ آخدا غين وکان 
"p - &»-‏ 

یا ی اور واحل aie‏ 
- = 30 ست “Peo u‏ 


dr; بهما‎ E det; E طلب‎ d A. وکانا مق‎ 


- Ur fo. 


Va GAL قظ ناراد‎ uh شیا ک بر‎ go من آلجند‎ Ye 


d ١ 41‏ ا 


Lexus Ka. JLS‏ واعانه ألناس على ڏل وکان مشهورا 
بالنسك وآلعقاف غاغتاله آنجندی كقتله وش e‏ الغلامين 
فامتنعا متنعا kde‏ و آستغانا با لناس ا فنظروا A 0 E à‏ 
نتب مقو AS‏ الجندی وتا بم الشلطان تقتلا 
قال Pw a‏ قدا آلرجل قال كنت حاضرا Qui‏ وقد 
ss‏ ورجعا o^‏ قبره يعرف عون علییما Les xe,‏ 
zi —‏ يفول لصاحبه ما a‏ ما ترى يا خی 5 or col‏ 
فکون de dnd. iA de‏ .ما ما عقدنّاه o^‏ نينتا di‏ 
et‏ راصنا ورج 3 ol‏ قال له لخر تست أرى dil;‏ 


-0-5 E 


ما yi‏ ب وڪن یتنا بهد آلرجل: Sata A‏ .3 


52.252 سے ل ص - 32-——-—- مس Oa -o r‏ 


حقه GAE‏ ببسیر له Ue‏ حاف آلوالد جالع وحف. التعلیم 


2 


Js راد قال نا ۱ فا ترى‎ qu» الصكبة وطهارة. | لعشرة‎ Jebs 
GAS 2 رباطنا. تستغفر له‎ s 3 Ade "2 — 
عن 2 اص ما نس‎ OË كان دن ما‎ "vid 4.7 e Qpa "i 


- 7ص 


de - Ax sassi UVP SRI بج ریک‎ 
21 ۱ 


»60-r- ©“‏ - ع عدن ع ت 90 مدن 5 لان 
ذلك الت ri. €— de‏ فاعتل oi tee‏ | لجسم 
فاشتدت علنه خقلف عبد UG que‏ شدیدا وجرع جوعا ‏ 
o Adi‏ 752-299 ع č eE‏ - #6 


آره من aci‏ نفلت ما هذا الجوع يا آخی ١ OG‏ 


سس 


مین الموت p‏ با آخی Ji‏ ارفع عند ARS Af‏ مخ 
قال ويم ذلك قال ماب ى gÉ‏ عبد Jul nis gii‏ 
Daor "E. uM e£ € fo.‏ »22 6 


ous aj Qui من حصير من النساك وغبرم‎ dels بالا رص‎ A. 
جسیم قو‎ dh je) عظیم‎ pigi یا أخى لا تبد‎ 
udi Jh Ji, data, c فلی‎ d dal ta d 
وذ‎ diat 3$ من‎ sa دی عن _نلص ماه‎ dije; do dd 


wow as z © sben 
وا لغم فان‎ oim من‎ dam فيه‎ wj . قوایدت على لما‎ 
S> e Um Ges ve ۰۳ abus 


ن حختسبی عند الله عر وجل فافعل ولا gi‏ 


de‏ عب JE E ja Qu,‏ منفول ال رة AT‏ وصایم 


لق نيه ولو ڪان na‏ + من آحد Ael LA‏ 
adt oa gra‏ ونه ارو s‏ ۳ 
ملايكة ری قصعف عبد آلعزیر وخر مغشیا عليه poe‏ 
كوي انكل ننه الق حم از انز دي ققق 
أوصيك بایثار نقوی الله عر de ias‏ جبيع آلامور وحاجای 


حفط فى آخی هذا فنه من ysi oH‏ بعدی قفا که 


TUN‏ آلصوق وکن Y‏ خشوعه خشوع à‏ عبد 





Ag 3A de Ls a d$ f ads "i 0 ud ي‎ aj 


6z 230-2 pev 5 Gaor 2 


0 منخما عرو علبكما‎ "n ada T pn 


ع اع نع ۳ ] 35-2 e OE‏ - لاس 


uu قن جع‎ ais ida SUE بنش‎ sa 


ا ين الله iai‏ اليو من آمُورکنا تفر مق خسن وين 


5س مس 


zit ان‎ XA AQ 5 من‎ GE: LE 
; 


d Š 


E 


"— S. E a dui قد ی اقا‎ XUL وك‎ 


Aus p‏ عه vÈ‏ وم 


dl d "n‏ على iac‏ نرق Li d‏ تجد 


9 AS sia dd Ad b وم عسی‎ NE صف لی‎ JÓ y 
e». 72 7ے‎ BE- o So» oop هه‎ O23? ovb v% 
A خی‎ bes سغاة‎ STI جبتين أصطلكنا على وكان‎ UM كانه‎ 


ع SERE‏ 
ف بع 


e JE ai. - E "Xon -‏ ب عب ّ! - ^02 ? - 
T ^v‏ *ر وه 
فيها شيا من. ريقى Qué‏ له آبو | ان ۱ بعض 
Eto‏ نه > »» 35 س هم J&E wer‏ سن Je‏ - 5 - 


- 7 p à 
"0f. سر‎ Qe ot U Es wrt يه‎ 


أومَا بيده الى أن المغلس وآصفی بأذده: اليه S‏ ال سالتى 


- 


سجس 44 


عن : مقعدى وقذه Zai‏ 35 خرجت - T TE‏ جسبى 


?! - 4u Ê 0E O react a 4 


$i vox»‏ حقوی Od.‏ ريت os Js P‏ راید قال 


- كد ن 9 


suf,‏ في xm‏ عدن قال فهل رأيت آبدعبد الله الديليق قال 


2s 9 ^. v id 2202, 9? 0Z- o تس ?5 3.9294 -- ع‎ ` 
فصل . من مقعذی‎ Jodi. wy Oy qe أن روحه لترفرف‎ 


Je )دس‎ (7 


pr t 3 e EK 32 x " es 


, ^ -- و2 repi‏ ,3 3 - - ي ( مه 73 . o 5 «e -2e‏ 
دوش nii ye d‏ دی ری بن Mee Ab AN sc!‏ 
-6)0) ۳ 2 9.5« مجم 30 و ا .3.02 
م 4 - Gu-‏ 2 م 5 We» Use‏ و " امك ^L‏ -5-60 & 
عن مه قو 4 مق ینت وعمضش عيبيه . وتضی sz,‏ الله 
ü- € Öre‏ ل erreg tUr‏ 5 © عبة س .3 
عليه ثم أن عبد أ یر آخان بعد طویل نىر (oam alwi.‏ 
داهم و was‏ س ع ع نام ب د s BE dide‏ - یز -r aei‏ 38-22 
ورفعه ورجع ورجعنا xe‏ فكت أياما 3 يطعم ولا يتكلمر 
ص - ho‏ 532350 سن 2 


وحضرت صلا ده فقام à‏ جانى. ق آلصف سبعته یددع 


بعد ما فرغ من صلانه T‏ اللا لا $ تاچمع. على: كرب 


2o U wre ی هه‎ 


Gis Qu Gr خرن .وجل خروجی عن‎ S Vs RAN 


عم شم یه ع O‏ ?29 


de e واجب دعوق‎ (u$ وارحم‎ diia, رضاك‎ à 
-O or )-0-- کے مت © من‎ ea Il س‎ S-E عدن ا‎ Ore 


duo Mais من احبنی فيك وأحبيته لك ولا نفرق, بینی‎ cu» 


- Or- -£ ء © م‎ 2 "c - o 


di ngultqjx & Uni‏ انانف dc‏ 31 لت 


Lectt ae , 


5 ر خر ساجذا قطنت آذه قل جل واطال السود 


, 
36 ع س 5ن 35 7 a - o»‏ م و6 9 9 


من عم دنه ناذا هو قد قضی فدفننه E‏ جنب صاحبه 


كنا e‏ من Ruay DAS Jd‏ وا GA‏ الله عا 
X‏ 


ع -7 عم 3 ن 


وجل له من آلاجتماع 0 آلدنيا والآخرة وما فصوا یه من 


Sao?‏ م هم بت ز4 م 


]لام X‏ والرحية 


Urea Mr و ع‎ pof 


أخبار بو بخ ی عذرا E‏ ور من العاشقين 


d‏ آلشهاب تحمود Jú‏ آلاحباب. لیس کے من 


650-2 نم و 9 مم‎ ect 


Sud سعد‎ qi عشقا وا آسدن حياء من عذرة‎ S x 
فى‎ MT عروة بن حزام وجمیل بن مر معذرة يصب‎ 
ما فلوبکم‎ Ad. SAI رجل من قيس لرجل من‎ ds آلعشف‎ 
مات‎ 38 ASAS a $ ا شوب ای تبفو من آلعشف‎ 
5223 3 ex) تحاجر‎ dr تنظر‎ ad, العذرى انا‎ Qus is 
£e مثلها يعنى نساء‎ di 


GL‏ آبو بكر rf‏ بن ds c‏ آلشروطی Af xz;‏ قال قال 


Es o 7 729-2 5E‏ ع صاصم o‏ - 5 سے 

ابو عبيدة قال رجل من بنى فوارظ ليجل من بنی Eje‏ 

دوك اس موی مرو ن ۵ و س عدم o 5 ~ OË‏ 2,2 5 

d o^ — -—‏ مزية أى فضيلة j‏ ذلك من 
S 2 2e - -‏ 


E |‏ 7 ن 5ن 5 5 e -Ua‏ مرن وه تس من 3 


o^ peti add. البلم شق‎ pu رايتم‎ 110 


LN xs an اللات‎ 7 ied ban ۳۹ 


ib zs‏ ركم 


نا الشیم أبو جعفر APT OI‏ قال dé‏ عمرو 


2 1 م ما سيم --- 5ن اهم bÛ‏ مس هن 932 -ov‏ 


ل لبيك بآ تيت نان تیه جدتۂ طربفا 


مج نموم ۵و9 Éo‏ و عم ^o- 9 pa HE‏ 


fi  یلص‎ E 9 ب‎ e ما‎ n à AN 
J) aE” 


i bisi كنت اب شبات اش‎ ۳ sd Jus 
| MA ذلك شعرا‎ à له تل قلت‎ cl [لعتقایل‎ 


نیو 


gus‏ مرمى آلوحش خی ر 
من y‏ 3 لگایشات زین 


من 


.د مه £ 7 م ن ۲ „O‏ 


دعبف نف ^s‏ آلرجال بلا دم 
فبا با cos stc‏ | الضعايف 


gu‏ ملهی À Ji à‏ يقد 
قوی at‏ یه کافتباد آلظرایف 
۵ #۶ هه نم ماس اس -& - ١‏ نايس م e»‏ 
وقال عم املك بن مروان لله در بنى عذرة ذقبوا بحلو 


48 2 QUEMA 
Kim بن‎ uns 3s لكسين ال‎ ur من‎ ize 


à 2226- 


آلهیدلی aes‏ 75 مجلسه عن GSi‏ قال من قوم .اذا 


Mi Mis‏ قال شرق » vi r4 p‏ ومم ذلك یا 


"aa oe di MENTRE صیاحذ‎ 


If ^u 


ما y‏ ن تداق آلهوی لفاحشة الا dus‏ الحياء والكوم 
š 5‏ 
فلا E‏ کرم مدت يدى ولا مشت XS 3j d‏ قدم | 


آخبرنا آلقاصی اا M Mi‏ مد c‏ تم 
3 مہ 0-0 - ec‏ ھ .هن 
بن الزبیر سمعت رجلا من $e N‏ عنک عون ۱ بن - py‏ 


اس 42-99 03 » س 9 o‏ 052€ 


جدنه فقال عروة à». b‏ بخف Tu Rm AX ud dui‏ 
وبا ال عم 21 فك رقت اعد قلائین شابا قد SLE‏ 


آلسل ما بع ده إلا آلخب فلت ریت فى بعص الكتب أن 
a- seji)‏ 


pii ets A UR من ب ی عدرة قال لکن‎ Lacus 


- n 


E بن “كيل بن عوقة‎ p OT, 


2 قد طفرت ۳ قبيتعنى منه الجا وخوف الله xd d‏ 


- woe US عا هم‎ - z? ? 05» -o€ ع نع‎ 3 0-- Orr 


وکم خلوت يمن افوی فیقنعی xo‏ وا لحدیت Aai‏ 


-- - Ór - -U = “` # Q> 2 -o0 e Ó و‎ t > سا‎ 

كذلك الحب لا انیا x‏ لا خر 3 ۹ : 5 
لواحب 3 at a‏ لخو بن E luni‏ 

ولعطاوي من ابات | 


^g.‏ شب کشت 


(2 ع نه‎ >o 7 r گرد یام‎ y 
OE © 3 oÉ- Usse . -Ua 


i ala شابا من‎ E, ولد‎ MI آ لخافظ‎ jd 


»9 وه من جات L‏ 
جار وقویننه ای کادا "i‏ ینفضکا Ud‏ وا يوما 7 3 Cs‏ 


3i‏ الله ius‏ فلم يقدر منیا الا على Xs‏ واحدن 
® 5 5 8 £ مب e‏ 


مین su. Žo- ?o |t FE‏ 72 ی > UGE o - r - r‏ مه Û‏ 
فلم انل منه شيا غير قبلة وکان JUS‏ عندی اعظم 1 
veo 304 -BE‏ - .5 > > ن Us‏ -< اھ ل عر سے سے سے ^ 
لخ SUME,‏ شديدة كان قلح 2 لع uL OM, [ss‏ 
PP‏ مه اعد ي $ n.‏ ي ص هه rres - m—‏ حم اعم 
عليه | ت U‏ رات وال الان ما عزم de‏ اجتباعه معها الا 
vÈ‏ مس i5 o‏ 3 
| رعدت MEM‏ 
pa Q9 9? Tt‏ ساو اديه MNT‏ 
Qo‏ آلبقای ومن علامات العشف آصفرار لون آلعاننف 
تسین لسانه كما M‏ 
o£ 5 »‏ م 6 ۶ و -G J)‏ 
ات وشهود کل Xea$‏ آثنان 


- 65-0. 


n o^ i Le 


دن س 3 3312 9 2 2 & 99e‏ صن 5( œ‏ كرس ١‏ 


ع : - 


12 rür s ?e من‎ - -» E) 


sif ۴‏ : دا بوس معبشه فيعشف $i‏ ذاقها حبن يعشف 
i‏ 
فا الشیم Cus li‏ وآما آلعشان Kus jussi‏ ومجنون 
rUe‏ ماما( slr‏ مرن 9 - T^‏ 3 > ت ^ ~ 
يق وكير عزة وقيس MÀS QA‏ سر لاشارات آلاستان فى التايية 
وغیرها الى من ذکرنا کقوله 
D‏ | 


50 — 


Üe Wi ex U 1 29 وا‎ e 


بها قیس لبنی هام بل شق aM‏ لجل او کثیر we‏ 


حبرا آبو بكر dz orf‏ الحائظ qx‏ الخطيب 
ali az,‏ 98 رسو ل الله od dus s dS ode d c‏ 


* مان‎ U- e m U sÈ عنام‎ A2 Ure 2$ 
ai فى كبر واحد اما انا‎ GT IE NC 
m. i خي‎ 5B ب‎ a z - rr 


قال £r TI ce‏ میاه جامعه زكر الربيع قال 


zx عبد الله بن‎ esl 


jus‏ لى لعن الله صاحب هذا الشعر لا A.‏ ما 35b‏ الله راب 
vo‏ مه © eR Pm u-‏ ت( ساس تسد سس مه J‏ دامس 
pn»‏ عاشف قط بل 0 وشرقه «فضره و خسند فقال أبن pj‏ 


Å $»‏ هذا peu‏ اا e‏ من قول ERAN DA Sv‏ لنفسه 


-- 
سم ۵ 2 3 عم U‏ ع زم س م UXU-‏ 


مررت با بر مشرف وسط روز عليه من الا نوار ر مدل آلشقایف 


e 21‏ قکه B 3 Ji‏ ترحم عليه انه قبر نف 


- 


30 2 -. عع‎ & e- 


لت وق ge‏ عشر من 1 خلعيات آنبانا سعید ب. 


E 1 ۳‏ عاب > ن س 2 50 - r‏ )3-02 هن وم à‏ ^ مگ 9 
معان أخبرنا عبدةا بن سعید حدتنا سلیمین المنقرى ل vx,‏ 
jt s,‏ -. "- 


ع که ع - 


۳ بل وا‎ w م‎ v. ^ ut 5-57 2 Fe 
مالك یوم الدين والدنیا وخالف‎ RUP جارية بالخلواف تقول‎ 


AREE. مه‎ vo OQ o T2929 - o Eo 
من عظیم البلا‎ JEACEN cdi لا رس والسياة آرحم أل‎ 


sf,‏ علي فلوب GIA‏ بالسفاه dul‏ سميع النجوى ز 
جوم كدن . سد 3 


أنشات تقول 


em 7 


AE n 0 - dor e 2 -3 #4 -‏ 
يا رب أنك ذو عفى ومغفرة فارحم باجود يا رب | کبین 


5-5 2 مانن‎ eee P -Qoe 222 02 6 ثم همه‎ ۳ a 
مكبينا‎ e وآلبایتبن على‎ bas; آلساهرین وکل آلناس قد‎ 


ENEN‏ مب Å-‏ هد هم 
تا ابو بكر XS‏ قال قال على بن لح 
4327 هم 5 s. Pir‏ ل ك مب ع -Üre‏ ۵ 2 
نوب | زمان كثيرة واشدها شمل A‏ شبح يوم VE‏ 


© bo >» -» e Bs ص ر 55 سم‎ sUr 3 [- 2 


يبا قلب 2۸۵ عرضت نفسك للیوی أوما رایت مصارع آلعشاني 
j‏ 


of. È e o ffo‏ د weas)‏ ۴ سم 


قا PII‏ رایت أب آلسایب. ال خزومى متعلقا باستار 


أ لكعباة $9 اقول 4 PCM p Su‏ وأعطف علي a‏ 


P OJ- - 5 وس مج‎ me مه شا‎ ۳ "TIT 
يا آرحم الراجين تقلت ب‎ xvi. المعشوقين. بالرافة‎ 
5 8# هم‎ 


H^ jui عدا القال‎ Pu هذا‎ Ma. à السایب‎ 

آلدعاه Rd‏ أفصل من lisis i) XP‏ یقول 

يا 9 di ad gs‏ للعاشقین بظیب يا فير 

ما ذا ید من آلذین Jn RU‏ وخشو dio s‏ جم 
D 2‏ 


52 p——— áü 


50? EOM 5 3 . 3 7 59 - AIT 
19 


9 5»5» يق‎ » $9 
90-0 TE. o». yt - ò- ^-^ 


وسوابف العبرات فوق Pe‏ درر و كانها القطر 


fx‏ زا همه 6 ب د 


PO یتلاعب‎ Rugii RU على حر آلپوی‎ de 
ps وكان أبو آلسایب‎ d; في کتابه‎ cs وروی آ لحافظ‎ 


یی ذا آخد القراه آلورعين والظرقاه الصالحين قال التبيبى 
zs tri ai (3 -0% >‏ 


كان من الورع وآلدین كان duró A m‏ فى de eif‏ 0 


UE 2.55. -€-—— 


az s صدقة آخبرتا الاصمي قال‎ GCST الذارع‎ dus 
قل فو إلا سخر‎ ou عن لحب قال وما عسی أن يكون‎ 


, ^2 Lait e? 5 55 4 


او جنون ثم انشا یقول 


2 اس مه 3 هن‎ Ota -- 5 dd 


فل لحب 5 رف بعد زفرة d‏ الاحشاه لیس ن له برد 
Dos‏ دموع cd‏ منی Uis‏ بدا علم من سکم د يكن 395 


DIA نوم و 2 © د‎ Ik 


نبا نا اچد بن على بن قابت قا قال قال آلعباس بن حتف 
es‏ الب ما آشقی جدود ان كن مثل آلخی و بالکبینا 


یشقون غ هذه آلدئیا o XS uias‏ به دیا $ ديت 


-.- ی سس 


irs i رافك وما‎ MP نم‎ gi آلعشف‎ JS ces v 


FAS agi s - ۳ Mo قوما‎ quU آیها‎ 


- "- 


£ E 


— 53 


هد او او ای E‏ هر فة 
َنب الصبلة جع الْجَبَانَ Rcs‏ عَف البخيل یی 


- 


0-22 هاب © 202-2 rUe‏ ل عم 


pls iig اللخ‎ VOIE. usi; "T ذفن‎ 
وي 4 - 0< مرج ی‎ 9 o abo 8 


hee rea- لفطن ونستاخرج‎ > ar. ف‎ XS v D A e وشو داعية‎ 


39) سام ت‎ J- مدن‎ -- 
m لھم‎ | ep ds Mei; oT ب دقایف‎ 
S << Jes » 2 de 3 æ wa”? > بن‎ Euo 2 "s 


فواض الاخلای وآلشیم جاتع جلیسه وبونس m‏ وله سرور 
حول ف آلنفون وقح سکن فى اقلوب . 
à‏ آلبقای ان المحب آلصادق يبذل نفسه دون تحبوبه 


Gf‏ كان YEN‏ رضی الله عنم يقون آلنی duo‏ الله عليه 
سلم Fa etico a^‏ 


۱ 


i aa‏ هي کتابه مس xis‏ حبك بن usb‏ خدټی 
أ 9 بن ADi T y>.‏ بن بشار ضعت أبراييم 
بن Eo‏ يفول فسای كلما 3 قال وخنث Gn‏ من لیام 
مارا مع ابراعيم ہن FOL‏ فى راء de GG‏ قبر مستم 


تترحم عليه وبى تقلت قبر من هذا dub‏ قبر ید بن جاب 


ad‏ هذه ادن ن كلها كان غرقا è‏ بكار ر Qd‏ فم آخرجه 
م 3 سهان ن - ¢ و 2- ت گرب ۵ 39 سام m‏ 


الله منها وأ E MERCI‏ ذات یوم بشیه من 


ملاح xa‏ ودنیاه وغرو ره Kb,‏ 2 نام à‏ مجلسه ذلك مع 


.- 


بعص من يخصه من أقله ری رجلا واقفا على راسه: بيده 


"v ی‎ v + 


: -€- 


کتاب فناوله ایا فک فاذا هو کتاب vS‏ مکثوب j‏ 


r سر + سخ لا زم عم و ما‎ o? س $02 ت‎ e. £P 


نوثرن قانيا على بای و xe e (y‏ وقدرك وسلطاتك وخدمك | 


.. 55 


مه 


T‏ ۳ >7 ای ^ 2 ىن > ب 5 vf‏ - 5 - 5 عر © م 
وعبیدك وندانك وشهوانك J>‏ ن آلدی ex‏ فیه جسیم لو لا 


i‏ :22 3533525 بعده فلك وقو قرح وسرور لو 
Su] d.‏ 3059 .225 .264 تو کان Uu‏ بعد تشارع اذ 
AP i‏ فان الله dei‏ قال وسارغوا Gs M‏ من X5‏ وج 
عوضها if‏ ورس عدت لستفی قال غایتبه dis G‏ 


- اس 3 مس ناس‎ 22 - Gror „s 
تنى ببده‎ acd 2228 vals E دا الیل کین یه‎ 
- 7 E 3 U» I $ 1ه م م‎ 
o?» وحدتنة بيده أمرى فا زلت اقصده حتى مات‎ sj 


J- PI 


هتا هذا قب رجه الله 


eT TU‏ على بن سای 3 قال الحسن بن 
خضر شر بر رجل ل من js‏ بغداد al E‏ عام ds jM‏ 
آردت البصرة Lus] uis 1 NE‏ ييا عجار 
/ ? 
عم ده | -QaA »ocE-- JE a‏ 0-2 ^ 


ED Kr‏ لیس Uo‏ موسع فسالنه الجارية أن كملنى 


>g‏ و 


نحملی كلما GL.‏ دعا jo‏ بالغدله كو .م Uá, y jd$‏ 


d$ GS مسكين كلما‎ usi 4 AEG SS gel 
حك‎ MAU: aem 38 Uus e o جارية هق شرابك‎ G 
فيه لبیل‎ S5 Gus us d یونیی‎ MAS ÚS ان للضيف‎ li 


- - ” ' ^ 


Uv &G مس‎ Iona 


j 
920000 cS dois ما‎ dU قال يا جَاريَة عاق آلعون‎ . 


56 


5 3 #» من - 


VM‏ حعصی بانة تین واحد 
$2 علی الخالات I‏ رای واخد 


2 عم‎ o 


$ | c 2 e- E N م‎ P Ío ^ e 
» -~ > - 5 6.’ 3 3 o = م‎ 
اراد تباعدی‎ B + — M" rt 


Q -Ë o 3 `$‏ < س 


Ja aei p"‏ ذلك ساعدی 


-US 


v يدم لجان کل‎ $t 
افص د $ آلشداید‎ à T NC 


3 © 23 


xs p oss فقلت‎ MAS ja سر‎ 3; 1 a 
deest Mi, ت‎ SAST آلشیس کورت واذا جوم‎ Si "yt 


[2 2 » 5 4 920 LEF. 
h 


سيٿ عل دم مام duci‏ يبكى IRAT‏ نهد e‏ قوله واا لصحف شرت 


- 


v وَألْقَى ما‎ ius aif لوجه‎ jo» EIU TU) قال يا جارية‎ 


-- د 


wo سم اس‎ Puer م‎ C) 


من الشراب فى SOT‏ وکسم العو 3 دنا à‏ فاعتنقی G di‏ 
E‏ فقلت إن الله بحب التوايين 


f- ” - 


رحب المتطهرين قال $ فواخینه بعن ذلك أربعين KU‏ حتی مات 


dé‏ كرايّنة فى AGIT‏ فقت ال ی 


مه ی < 3 


اند فقال بقرأءنك ls de‏ الصیکفی نشرت 
P " tet‏ عبد Qu de o? pe‏ قال ۷ 


uas لاحل لحم أذ بصرت باجارية‎ gei 


--0f 


أطمار شعم واذا 1 xe‏ اب فذنوت mJ Uia‏ ما تقول 
ro‏ 


ع م 15 ۵ ام دس سے © - rep O Dr‏ 

Lus.‏ متصلد الاحزان بالاشجان وعصفت الرياح و أضطريت 

WE bn E Ls 3 — m E " 
2 » s 

v» -.-- o سره‎ 9 sez كه مدت‎ 


r 


Li x3; "US " آلتیتان ف‎ 


-o ) sa‏ يوان 


"ETS 


ولعظمننك — 


MS الا مواج سواد‎ S 


و je‏ وا لْقلّك آلدوار paf;‏ الرخار والقمر النوار والنجم 


35 هد نات‎ È d ded - 2 S ھت‎ 


jode Ac [EN Jo!‏ بمقدار AS‏ العلى لقهار 


من كآنه در هادان 


أمتلاطمات di‏ النى سجن لَك 


اء موانس الأ بزار فى خلواتهم يا خیر من حطت به النزال 
من دای dfe 3 dom‏ متیما قح آلفواد منیما بلبال 


"wr 


متبسما 


p‏ ذا 


21 OU ب‎ O æ ss -- 95 67 س‎ 
A 


A‏ ی لك من MAP‏ ققالت الي عنى 


6 "Ur م اص‎ Uere 


رفعت طرفها عو اناد الت 


حبك لا ca‏ في طول حزن في آلحشا م متعال 


.€r 


أحبك حبين حب 2 ,3 


ve IE 


oi کب‎ E فاما‎ 


وحبا 4$ Wo Me‏ 
تخب شغلت يه عن سوام 


فکشفان oi:‏ ی ی 





58 


9 سم‎ 55 » U سا سس‎ Q) 


ثم شهقت Mui‏ قاذا فى قال فارقت AT‏ فبقيت AST‏ 


UE e‏ ? 0 20-02 عام 


رایت منیا فاذا Ul‏ بنسوة قد أقبلن. عليين مدارع آلشعر 


GUE 22 T0472 reme Oar 

نقتت عن نی له زان di edt‏ ب 
uq ese „Ure - o 225.‏ عن عر ن م »م 5039 LE‏ م 
Ges xd‏ 


w مدان ين‎ ۳ -0 o &, هه‎ o 
نی آلنون بن ابراعيم المصري‎ pas 8 Kim وق‎ 
+E «uf 


Dus فال أَخْبَنَا‎ ol ol خمد‎ is oz| BL al أنيانا‎ 


vam في‎ 6i قال بینا‎ "S آلنون‎ K EU ouem بين‎ 


€9 م من o -. FE‏ كدنع عزن “د G's‏ سا S‏ 
D‏ اذ P cu‏ ققالت i‏ من أبن فقلت dum,‏ غريب 
cji‏ لى وجك " AI‏ مع الله آحزان الغرية وفو مونس 


الغرباء ومعين الضعقاء قال فبکیت AUS‏ لي ما يبكيك فقلت 


d‏ ی 


XQ «s‏ على Ho‏ قد err cé‏ فى ناجاجه قالت فان كنت 
صادقا فلم بکیت فلت ELME‏ لا پبی قالت 3 قلت A‏ 


م U‏ 5 5 04 ۱ — سیم > 3 60-0-^0 Us”‏ م 


فلت لان آلبکاء راحة القلب Leda,‏ بلح اله رمَا D‏ 


ورن « م ني $-E‏ 3 6 مس م 


القلب ui‏ آخف a A o^‏ فا أسبلت آلدمعة 


آستراح KO, 2i JT‏ ضعف LIST. Ode‏ یا XE;‏ قال قبقییت 


آلکلام قالت A,‏ نسیت cs us COE DD cn‏ لا ما 





59 


ون ع We u‏ ^ ع ود رغ - "o‏ 
. 


iss o ۳‏ سا ماه KY» ouso‏ 
ای بر و I‏ وآشتف 


اليه قان a‏ یوم ASG‏ فيه على ڪرسي ڪر امت لاولیایه 


م م - 


o?) p نام‎ E 


واحبابه فيد ^ Miss‏ من بته [WES UE‏ بعدها بدا à AS‏ 


dad‏ فى UP‏ وآلشهیف oru,‏ وق تقول سیّدی M‏ کم 


eal 


SPART de des أحذا‎ Les آجد‎ S دار‎ à خلفبی‎ 


د ع ن م الى U90 5 o‏ مس وگن 


قال قال عبد Sur aedi‏ ي كنت ببغدان فى سوق TEES‏ 
قرایت i‏ قتا تین نت GU‏ هذ تنب 


3 y~ 


عليه فلت لواحد من ايش آصابه فقال سمع آي من كنا 


-3 موی 9 2 


mer قول‎ JG کانت‎ x أى‎ eS عز وجل‎ ۳ Afi 


Š "ESTA‏ خشع SN Rob‏ الله قال L6‏ سمع کل 


E of 


gui‏ وانشا يفول 


E‏ مه -.£ 9 orf o0‏ معام PE‏ ع UJU‏ ون هم of -U‏ مهم 
A‏ بان لهج آن أن ينصرما cc)»‏ عصین لبان أن ینیما 


- م w G‏ سے Or - c‏ - 
وللعاشف آلصب آلذی ذاب ASis‏ 


- کیت اد آلشو بین جواعحی كنابا و uo udi‏ نت A‏ 


© Saz $ Ur Q^ م وس بي‎ 


ثم صاح صكة وخر مغشیا عليه M ues‏ فو مت 


, U s- G> ^o 5 م لع ص عن‎ 


وق ترجنة ملسور بن عمار ال منصور بن عفار 


مسخنککة DG‏ بشارح بصخ فى جوف اليل وغو PUN‏ 
ese,‏ وجلاله ما آردت xc‏ معصبینی خالفتك Od,‏ عصيتك إن 

$ 
میت وما diu, Ul‏ جاعل ولکن Ka‏ عرشت al;‏ 


علبها شقایی dj‏ سوك T‏ وقد / d‏ باجبدى وخالفنك 


5 SE uvr 


dese‏ فالان من عذابك مون Me dA‏ من انصل أن 


-aa a abl A 1ن م‎ 


الت نشت بلك da‏ نا مايا عب قن قرغ بن js‏ 


Joe € 5 SL 20255‏ انس ساسم 


تلوت ST‏ من كتاب الله نارا وفودفا آنناس والحجارة الاي 


G-U ür » . - o - 1 o +‏ من سام وه - 6 3 Ser‏ .^ - 
AO cg‏ أسمع بعد حسا فضيت فلما كان من 


3 


4 عم سان 3 5 T z? : 9 uM cm‏ - 5 
Ax 1‏ رجعت فى مدرجی a8‏ | بجنازة e$‏ — واذا 
د 6 © مه )202 we dU ESL mr) Ur‏ > م نه 
تجوز قد ذَغب متنها یعی فوتپا فسالتها عن آمر آليّت و 
O rer Ule‏ 0 9 


تكن ihe‏ فقالت هذا رجل S‏ جزاه الله 3 جزاءه مې بابنى 


ع ع یر لمیر O‏ 


البارحة وقو Qum ea‏ فتلا EXT‏ من كتاب ius Af‏ قنفطرت 


مرارته فوقع متا رجه al‏ ۱ 


وق Agi Kim‏ بن 3 comi‏ قال آبو سلیمان مروت 


فى جبل الام à‏ جوف الیل قمعت رجلا يقول فى دعايه 
ب -*- wiz-‏ 


y oX من‎ ds M du به‎ os وموملی‎ dels سیدی‎ 


-- 


سب ټين یدیل وأعوذ da‏ من لڀ S‏ یشنای els dal‏ 


* 


. | سکن‎ ۱ 61 
-v Or Žž ér o ^ 9 E -0- 5 y . وميم‎ z 
AU US من عبن لا‎ do بل من ذعاه لا یصل الیک واعود‎ 
g * C z » * يو‎ om r 7 
6 Ur æ 0-2 © - و‎ JE »5-5?)0-2 سامت‎ se e 2 of 
"e wr PR 
& > a - 7 - i 
و( نس‎ > - ^o. G ص‎ 3S 930 س‎ 
أرفين مقامات وللمشتاقين‎ GJ p ES b علمت اند عارف فقلت‎ 
وصیانات آلگرامات‎ oliwadi کنمان‎ TAE 2 علامات قال ما‎ 
er 202 z 2r 02 -00 - 92 


عظى قلت آذقب فلا 33 شيره ولا تد خی ولا 


G- 
Coi 
۷, 


> ن مس يي * 505 -- o‏ 
Qe‏ بشية عنه قال ردق قلت آذقب فلا SUM Giu x‏ 


DT‏ غنی والبلاء من ألله شفاء والتوکا pesi, Ux i‏ حرقة 


م الى . ت "S 5 w ١‏ هرس عات عراس 0 53 

all Asula‏ لكل شدة عدة فصعف ximo‏ فتركنه فى صعقته 
O-n”‏ 5 - سان » 5 
ومضیبت 56 Gi‏ برجل نایم کته Qs‏ نفلت قم با Áo‏ 
> 2 همسن ع NE -02 ۳ [T^ 1t )2.É2 sero 0 J)o O2‏ 


o‏ ی E‏ سای 


- 


E 
T. 
* 

۹ 

C. € 

TE 
3 


Se- o من‎ 02. Be- 3-6 وس‎ E oc 
خطر وم يقض منیا وطرا‎ sis Ms oA Ay 
č 2-50 O Jo wi میم‎ m-e w 225 779) 9 aloe - 
w يوان ع‎ o- 29-7 o هم ن 5 را مس‎ -0E on 0 هم م ذاه‎ ۵ ١ 9 ن‎ - 
سمعت سفين التورى يتمتل بابیات الاسود بن یعفور النهشی‎ 
زع ايان‎ S LA ما ذأ تومل بعد ال سر خلوا‎ 
- E - - -r 
مہ ينه 2 ]^[ زر مس‎ 5 o- dd -z هن‎ ۱ 
ood ذی الشرفات من‎ Lai, الک خورف والسدير وبارق‎ " 
-oE o و‎ -30o e ۱ U 0 - - - - or 
انوا با نقرة يفيض < الفرات يخر مى أطواد‎ 
۳ < > EE -GE > + o - 5 وه یب سا‎ 








a, M — 


3 


/ 





ET. 


IS” 


مات pa‏ ساکنا A‏ يبن و يشتك 


of - ore 2 ب‎ T Y 
Ue cB 
- U -- صن‎ - -r -- Uü æ Üre 
ju, وم یزد على نظره الى رجلیه وجانبیه ینا‎ 


f£ e 


5 Ioe -pr 


)8 ینتم 
التس X‏ اه استسفی EGO‏ شف وتات QUE AUS‏ 


.- i - 


5 - > > 2 ج‎ ۴ U "r e o U -- مس م‎ Jø بلك‎ 


رة له وشفقة على خلف الله تعالى من أنه uuo‏ صغيم وقد 


فسجان من لد AYT‏ واكم وربی لھ مامات RSL‏ وتغشاه 

-> 2 €? م‎ ; ۳۷ iud ix zs ۰ 

نور قبل مونه oum,‏ بشکو العش فى اول ea‏ م مکی 
م3 ( ص PER Drew Jeee v ee 0L‏ 


: 23 J-e e Dr 
a ديمع يقول‎ (^ d 5 ab تعال وريه «تبنه‎ NJ في ذلك وقو اه‎ o 
^p ewe æ -OB اسم‎ ee 045 D) 2 ا‎ 0-00 


m ربان‎ rr Ue 2.3 ان‎ ga yis E gs 2 5 ۳ d d 
آلکبد‎ A22 RASA) 9 صيرا‎ O e يطلب‎ 
2. AC O عر سس‎ 

اوحذف بها بعید! ولقد ر 2 Gf;‏ مار ال الب i‏ الخسامية 
Ure 2 2 Q -o - o -e ۳‏ ات سے سے ۶ 2 ”- من 2 20-5 تس - 
Kelu‏ انراله g*‏ | لخشب وقد نغبرت d‏ وكثر iE‏ 
or‏ ا سين ( Ure‏ 54-2 - مود U ver 7E‏ -0 
io cud medien e aile ad‏ لانه دافع عن نفسه 
Uo O> suf |‏ چم 5< -0 ( باس o v + UE‏ د مي -0- 
أمرا ف برض وقوعه به aia‏ نا أجمعين وأخبرت أن بعش 


O rr مگ‎ J0 ۵ 


al dod a deos کلبن به ساله تان‎ 


مم مم sw) v. IKE‏ سن وه هن ۵ 
وبلغنى أنه .لا A ge‏ بصع M‏ سوی xs‏ واحدة ودنک o‏ 


65 س 


255 exdt ex ات‎ Ux ult; Ad x C یا فى‎ 


cns iu‏ تقل Dai abs‏ ج S‏ كلب اله 


-U È هم‎ "of © 5د‎ S j Gu- 


G‏ هو عبد p‏ وکان رجه A. a‏ من جيل الصبيان 
ناس اس ot EO a FO‏ = ۳ »" - 
وخسن وجها is‏ وله شعرا وکان C‏ ألوفا . حكثيرة من 
آلدرا 8 وکان á‏ جال Mo‏ محشوت TANA TÓ‏ من 


di‏ نتسه uis‏ فلت بها یام ula‏ له vo‏ قبفی 
LU;‏ بقمه اش Jai G‏ ا نها ole‏ من OU‏ 
به أنه تمس من الناطرين M‏ أن عدوا xe‏ لیریف الما 
£g‏ 


Go م م‎ UE 65. 2e 9253 65 Z So. 2- Jerr 


ففعلوا لک وکانت. له نفس Ra)‏ وقوة. شديدة de‏ جماعة 


55د - ا o. 3205 ۰ we)‏ - 
أنه ڪان TU‏ رجلید G Q;‏ مسرتان فلم بزل يولع باعربکییا 


dt 1‏ آن ei‏ تجش آلمسامیر Jis dag p‏ آلسامیر 


D r er p‏ 3525 مه 25 ص 


. d نه‎ AGIS یز د‎ s IT بلقب لقتنا‎ 
M) ve 2 بنقس اتبا‎ Tu 


Ta را‎ ud پیت‎ 


^ D s ^ "-» 


55» كين ع‎ ¢ OS 


وص فة اقداسد سيم آقناییم ۱ 


bE‏ ده 


okii Joa‏ مطيع لر 
E‏ 


am "E DE‏ مته مسلا 


- عماس‎ OE 02025 - 


pj c HEN —‏ خطبه 
بری واحدا. وألناس e o^‏ حول جذعه 
EE Tam "2535 ges‏ 


gans‏ إلا في غللة خشسشبه 


2 0 »5 .$2 272 4«( گنس (ow‏ 
. وصجک‌شوف راس : ساترما "d D‏ 


geii‏ فيه ' وتعصفت آل 
dh‏ .عشيه :كل شرب بقربه 
وتشری E á [n qc‏ " وجهه 


U < هه‎ 15 p? 3 0-42 


d OU‏ “كاك آلحسی مد اشرقت به 


C‏ لك - قمتوعا مسن تاه شب 
oues 3i edid‏ من hs.‏ . ككربد 
دسا نك Wiis‏ بظلم 5s‏ 
عم شق ۰ هم 6۵ E‏ ن عابم U- 2 o‏ 


/ 


, RUE: 67 
اوق‎ AA LE] 
i gui dq puo a 


.6 .2 هد ن ناس 3 8 o^‏ ع ن 
شجاع aj‏ آلاقدام d‏ یوم Xe‏ 


6 x 


-a «o aput adn 2 4 uns 


" 
وا‎ 3 £55 æ ۴ 
5 - = ت‎ e 
4 a 5 5 2 
صبوار فده‎ 
«6 
- -- من‎ S 
o 
1 LN 5 z 30-02 3 3 UE > 
-e 6 ۰ ^ $ 
AV -= TE ا قاض‎ L3 ۰ | $ 
- “n B " -. .- 5 Li g enr 
^ - 5 3 2 C ~ ' 5 
t4 ۳ 9 ` 3 
۱ f 
b 4 هه 2 بيس مدب ن‎ à ۱ ۱۰ 
۲ ۱ * j + 0 
۰ " 
w^ ب‎ f E 4 9 0 
w ھا‎ ba 7 hen mes e ان 1 لح‎ ww 
- wt 2 a 
- " c ' i 
۹ $ 
ET LI ٠. ^ + 
». 5 
95 f " * , 3 
L4 : 
E - 4 ^ $ 
` ۰ 5 E ^ 
۰ ۹ 
" 4 7 e 7 1 0 
4 ۰ ۳ 
"a - + ( 1 
. 7 ۳ x D ^ 1 ١ 
5 ١ ۲ . . i / 3 
: ; 5 ۱ لے یه‎ 
E. 3 "MN 
5 as a 
5 ï + 
4 t - t€ هد عدو كه‎ ~à mt هه - هد‎ 
w - 1 7 
^ 0 
` 4 زار‎ 
۰ ف‎ d e 1 : , ^ 1 
w € n . nh . ۹ 5 V - n | f tL 
j E 3 , = هب‎ DEDE ہے‎ 
£ ۳ ` 0 - ده اب ألو نا‎ - ٠+ f. 
nS - ks 03 " 
n ۰ * 
è 
5 000 » 9 - ^e 3 ^ 
~ 2 0 1 
vorn å à y 
: 1 
93 . . 
ع يه‎ i 0 ^ ` 
١ 
Š $ 
adh ا‎ 2 Pay ! ۱ 4 E 
j LM > + 3 * à ۳ n T 


sje 9ن‎ z 25 
t. 


تم o‏ نا با gái-‏ كيد ا وسار كيين 


21 مان PETE.‏ ^ عا م م م © 
da das‏ سايراً j ài‏ ن euo‏ الصباح ونظ بين يديه Ue,‏ 
Se, okos -o wu ۳‏ مه هد م5 
حسنة Wl‏ بروايع عطرة وق وسط تلك آلارض خیام Le‏ 

Su?‏ مه » 8 Jeor S...‏ 02094 عم 


ورج مكدر تفت برتع —-" ما رآه من تلکت 


d 
F^ 5-1 e 


MA» gi لا شک‎ S alii من ڏلک آلخباة‎ es VONT 


Top‏ ثم بقى حابرا متفکر وجعل ذلك 


sr. ü‏ 3222 ماد 


"ME وڏا قد خرج من لک‎ KiS ب قصده فهو‎ Hl 
درح سانر مضاعف آلعدد‎ ade سان وه لول كانه طود‎ 
E آلدایر مشطبة‎ X SO ببنمية‎ T de, كثير آلزرد‎ 


کانها e‏ ف غیاعب له رآ ade Eam‏ تقد 


* قاس‎ oc 


ع صن e‏ ص كن ساس U--‏ 323 عصان سمس o-u-‏ م 15 اع اس ف عن ناس 
0 ا ل — os‏ 
- ت - م“ سي عاسم ين 00 c‏ ا os - Loi 3 ar‏ 2) 

* eode Mor de من‎ A 2 خرس بت‎ 


-— 


soer - -"- ©‏ 2-057 مه ماس م ` 
طهره من غير أن Rim‏ رجله في uS‏ ب ف od‏ سيف JEg‏ 
- 2 قصل جندبة. ub‏ لد با dig‏ اه P e zy ji‏ 
توب سام آلحسام فلم برد ۲ vit‏ عليه خطابا iio Diosc.‏ 


ud ai كد‎ a TEN 


"n ad‏ - زب توت — آلواکف ثم قوم 


- a —— - o ھت 2 - رس‎ e ap 2 4 ^ 


Ure Ü- 2522 a ع صا‎ 
4 


E 1‏ جنذبذ من ذلك T‏ ثم بره p m‏ 


ومناوشةخ ومضاجرة cs b à‏ آلْفارس من ذلك ما Í‏ لا براه o^‏ 
rse zd c‏ لم من > 0- م 8 e‏ 

e pee‏ من يده وتقدم بالپجب: اليد وضبق عليه 

M KU. AA. a D» we‏ يا ب obs xd kabli‏ 3 8 ن بطعته 


0 
O 5 اس سس‎ Urr 


نز ینتکی من کنیه بشنه عفر تلا نا الات هد نی 


- )7-0 مال س - 2-22 


È sP من غبده‎ H3 و(متضی‎ i AS 5, e من يذه‎ 


bi aen Cn "^ Yom مام‎ 


يده وقجم عليه وصام xxv‏ عظيية فانطربت یداه Dis‏ 


seors 3220 


de ue E ذلك هجم جنلية جد عار‎ QUa$ die; 


- w^ esu 2-5 


jS فم‎ Su بحي سرجه ورماه فى‎ ems وتشله‎ . ot 


e 


I AM TicRERT. 


71 
0 
sU 4‏ - 0492 و4 مس مر 2 سور Je‏ 9^ د 


آردت LE ei‏ فانعل قال فرکب جندبة جراد :وسار 


ed LIS di g به‎ duh یف حل خکر‎ 


6^2 © كن م و 


ds Mi وی لا قلیلا حتى اش‎ aR 


U ses v- عر مس‎ ge uo» UE "P 9 e 


UE UE - sUr p > 


5 نري xb à Ax s ded TRE‏ عيش Id‏ واسعل 
زان pus‏ با سادة Gi‏ ری ی XS "m SH‏ ۲ 


AAA oa pr Ug iden هذا الضيف كبن‎ 
js m معا‎ pal (CR UR عن جواده‎ des وساو أن أن‎ 


e SE 22. » S ما - م‎ 


وحرت النكور ja y‏ عنذها فى 21 xs m‏ ایام لما 
كان اليم الرابع ورد Que‏ ضبوف فا Foe;‏ 


وجبعت fn‏ وين KORR‏ في مشب واحد فاکلوا لقم 


على حسب الكفاية وقدموا الدام فشربوا ded bis‏ 


9 < من‎ ١ 


فى الأحَاديث الكثية وق توف تفس 5 : ایب 


J Des Ki 2. 0352 4 -Es و ت 9 و مم‎ -Ua 
له ویقول‎ [ajo E ax لحدیث على ج كي ند‎ 


- 0X - er 


وألله. ما ex);‏ 3 عمری اجب ما جری à‏ مع دارم i5‏ 


لبن سن 3 مان اس ن0 33 س مس 4 »9602 علس سس G2‏ 9 ةد 


PE an ul خسم‎ MIT وم ومن‎ E خسنت‎ 


æ e e o 95 por 0‏ 6 0- هه وگ o‏ 
واحد منم بحدث ما لقی من الشجعان الا قران 
لیم من "آلشن‌اید وما 3T o^ KS‏ وابد n‏ ۱ 
Sero J 2-2‏ ده O‏ )€ مها اموت سد ن 3 


-arloa € sr‏ مره Q‏ سك سن 0E OG‏ -) دخ -» 5 o‏ سم 


رجل واحد وكان | لدم eue‏ وهر فو عبد اسون فقالوا vaizi a‏ 
يا أمير مالك $ CIA‏ ما جوی لك dí, 3i‏ يا وجو vA‏ 
ما فيكم. من جرى عليه مثل قصتى ولا مثل نی yi‏ له 


سياس س 9-4 Jeue‏ 


یا أمير مالك ما EA‏ ما مو du‏ تقال لم اعلموا نی كان 


مام لس -UE‏ - 


سید ois‏ أفرس Jsi‏ زمانه SLE‏ الملوك, على uii‏ والسباع 


CM فتاه طا طارق. ل. العام ومضی أل ريه بسلام‎ Gif á 


ع نم س ( 9 سه -E‏ 2 60625 -? 


زوجنند خايفة tS‏ شدیدا slo JT o^‏ ;3531 03 مشغولة 


7 sser لإ‎ -6) r -Urs o oË CE 
A» آلقلب أن يهجم علیها العربان كربت عبیذها وجواربها‎ 


> © س » - - 


یف فى آلخي الا آنا قازذاذت ستى ترحا من خونها وکانت 
حاملا da‏ لبالبها قدعت ن وقالت يا ویلك يا سلام أفيك 


1 س‎ ofus - - U? OË .o- ED o سان اس‎ Gu- 
خير لتنجو به من هذا المكان قبل أن تدركى الاشوار‎ 


الت ni‏ ف عمدت à!‏ ناقة فوطات Me LE Lie‏ 
مدلا G‏ بنك Ha‏ يان لها بن الختا نا 


- "££ 90 3 


79 





ات بها عن آلطریف: à‏ واد بقرب c‏ دارم وقد v.‏ 
sre -- -‏ > 


د عنی الصواب و آستدت á‏ وجهی ü eat‏ تضارب ١‏ !أ ألا رباب 
3 کشفت لها عن آلکال وما Auf‏ منیا من cS aT‏ 


iii کلاما ور‎ quá هذا الْتَعَالَ لم‎ GT ان‎ ard 

-0-0€- * 0-2 2902-2 ) دن‎ B) sv T 

یت از تن تب Laio RS‏ والقیتها Lem, de‏ 

cs الب فقن 1—- طف‎ Out G نم بتفسك‎ pm 
^ ots م هه‎ 202 


-A or £s که‎ KE سم‎ 


الساعة USE‏ كانه á pne‏ 
لام قا رضعنه à cda.‏ بالتهدين assis‏ لويد تخفت 

fl 4‏ ينها eUre‏ ضام ءال و 
ijs‏ الي Ee»‏ على فلاكى cog‏ بها قبل 


$5 v آثیی‎ US SL E uU dad ۳ p 
A أعلم‎ a وعدا حدیثی وما جری لي و‎ bns بها‎ Sod 
ما كان مبی من‎ Ede قولاه الوم ورت‎ Bold 
كبا ترون‎ Pad آليوم‎ Gl. وصرث المقدم عليم‎ . Xii 
کته الخكيل‎ Ye e xh EG ستی‎ Ta 


ياس 3 سے عل -ww De‏ 


دعقان ولا cst‏ ما كان بعدی قال وم يكن ف QUA‏ 


ع 3 و6 Je-‏ ^ 


AS وجندبز‎ SCAN بعبده‎ RS sG من‎ ow 


ys‏ مام 


kd rg de qe sen de كيل‎ 





p sa ,‏ امه G‏ > اس ابه ناس we‏ ^ هن + 5 9 ® J)‏ ۳ 
[لکلان 
u) Ups >: 5 © zo ;‏ 30 وه در و مه be- a‏ 
قال Oud‏ بن هشام كلم جهله يتم کلامه 
٠ ) ofo.» acs e0 ۳‏ و -2 3 
ورب أن جذب ku cies ^i^» kiaw‏ عن بدنه a‏ 
s‏ شر » u ver Urea‏ بسقوه 


i‏ لضیوف وقد جرذوا Kc de sd‏ و رادو o‏ سقو 
کاس آلحمام فقامت اليه قثالة آلشجتان Raus‏ عن d$‏ 


M eui,‏ كان دا فعلوا به ما TET‏ ین 
pu‏ فى الطريق ;3 كرامة لاجل wa‏ ولا LET.‏ 


jet AF iL. s C$ سلام‎ idt js ds u i 


وأطية الرجال واستخكدم به الأبطال وأراد أن يصير Me‏ ما 


- 


ڪان ul‏ الخارث فسار تخت يده Wurm AR,‏ من 


"-- 55 
j 


* 


کرامیخ كاه : Alpe,‏ مع هذه الشرنمة اليسيرة آنه خر 


ب ينظو $ آرس xe‏ ينز فيها فاجتاز بقتالد الشجعان 
جبی له ما جرى قال 3 Es Sul‏ آلشجعان اد الرجال 
أن يركوا jum ce ir XL‏ عر 
ges‏ جانب JARAN ais Saee eus‏ یخلت بد ال 
Qnis‏ وقالت لم ilb à‏ إلى غذاة غد أسلمه Ms Gb LAUD‏ 


لها آفعلی ما بدا لك Muy‏ تلك الیل منتطرين 3b‏ الصباج . 


casio‏ قال al, Ji l4; A de god‏ إلى خايقة 


Ùra‏ سر 


| ۱ اسم 05 eF‏ من 53١‏ س ما 
adr rods‏ آن AU tu u KE ES‏ 


سے - vm‏ عل 


عن به قالت له آنا أ das‏ تفسی وال ما Aus de gb‏ 
ts gm‏ قولاة Mod Jé sii‏ آفعل ما صا ند ad‏ 72 
تصاقجا bus 4 1 "UT, Gia,‏ عن Gi, E‏ عرش 


e 


ار والسبسب g E‏ الحجار 
فسازا iiis‏ آبام وق الوم الرابع gg de ED‏ 


S vE o - eB» 5 eve o^ LL R 
سايران فى واد من اوديخة‎ UP عا اموي فبينما‎ 
ISE. » uE 5.. Jeo > æ 


Qe‏ ہیں os‏ تلك mm‏ لاح Gd‏ جبل أبيض كانه 
dian lcs i^‏ یه برس خا ias‏ من Us jd‏ 
di‏ آن مالت لت ui‏ اف الغروب ja GAU‏ واد کفير الب a‏ 
f‏ 1 


MM 
- وا‎ ore 8... 095 م99‎ Go سنو‎ o? و .9 م ود‎ 6- 13 ú 
مبرورة ويبوتاع عالية وسعادتام ناعیة‎ UCM رسا معام مركو زا‎ 
- دن 9 6 مهن‎ - wo 5 آل م۵ و م8 ماو‎ 
ب‎ xd Jess ییاج مبسوطة‎ Ld 


o- tx 5 0. 


PEJUS e de ce p eyes 5 ۱ 
وسط‎ $s الرذاء‎ EA آلاعداه و‎ o^ وقد أمنوا‎ xal, بالقرب منها‎ 


zs‏ حي متازل الضيوف Quis‏ نضرب SÍ‏ تال db‏ جودام تشد 


رل نا 3 ga‏ #شایر ی 36 شع 


هن - € org. e? e‏ 3 & ?9 «. و.. 
-GE -~ £ Goa‏ 


Ux de den‏ ۹ اسد تجول: dà‏ مستنوعر 
c» el de‏ تشر بيد بيص الصفا من لکدید ES‏ 
داروا de‏ بیص الوجوه شتا + بیش لا p) o AC‏ 
من کل ميال الام uei.‏ في كترم سيفب A Mie‏ 
تساو X‏ الضیاء Eia Baa‏ الذجوم اللیرات AP‏ 


013 


i NT. M Su‏ و Uu‏ من کل لپت : قسو 


والخی يرفص UA‏ تا تخو لا يا Aes a da‏ 
خافوا آلْقبایل qua‏ فَحَاسذوا usu ees‏ ف wS‏ 
d‏ سبع له Eus‏ من قلع فلائة من يخي 

قال جد بن هشام di dns X WE‏ 
-A‏ ج وققا يتفكرا فيد ولا بغبرة. قد لعت pÉ,‏ كن 
"m a ame‏ 


: س ke WEE‏ و س ں و 66 2 £29 
“SE >‏ 3 3 من عد مس 1 ۳ مان 23ج 28 )9 - 
عون a‏ راجل ۳ یدیم ان التقال EMT.‏ ألصقا 


Bs Gb‏ جندیا ob.‏ انم c s c^‏ واذا P‏ قد 


ssi 


فز ف ا ريع جتبانه علق کل » a‏ کر ف Gt‏ 


duni oj HE s ENT‏ 5 لنساء والعبین والاماه 
Š‏ 


* ad 32-04 2-224 of o0. 
mM نیوا‎ ATSIN ty بينام الک‎ t$ الح‎ Q9 وركبت‎ 


ع وه زا ع rr - © ۵ ١‏ ل هن وس و 


والصرب واشتد ER 5 Zanj‏ سابك اليل G‏ 


WX 2d; آلغبار‎ als, dés Ab, ۳ zu SAT غ‎ 


ولتك بعتان السهاة وخصبت e‏ الى بالدماة asd‏ بعض 


- e 


jac; eyed‏ 5 یشتغیلون ن با لحی ۱ oT‏ $ موت قال 

بان الق abs Ú 5335 NAT de Irem E‏ با 

G فول‎ xiu md. WE VE duas لكلاب وقد آشتد‎ 
je الف‎ F م‎ m 2e نے‎ ۴ 

تکلاب اقبل ٠ de‏ زوجت ;3 لها و لاه I‏ عمی pe‏ 


a. 2 os 


میب نی uni‏ وه عبر وان مر ufu‏ وا 


3 
e Jo س‎ dac 


M حصانه‎ ACTES ru 3 es عق ما‎ CE و‎ 


-E£ - as كت‎ ۳۳ 3 20): 3535 


ya بع آلرتی َل اتا‎ js TEST شعلة تار عَلى‎ t 
آنا“ قاطع‎ i s شرن‎ gd. Sass 4236 Aun. آ3 جال‎ 
"gs Ge ف[‎ AE ZSISEN AI. esr 


p dead T xai MM dig ui ALAS 3S 


-- ^2 رهن‎ 2520-2 20- PT n 


نا WAY ga s‏ أل “كلاب قاجابته زونه du‏ ها 


eUr‏ اسداس )اس 


أن بك ته نب “فق یم واا مق xis ja‏ 


-ocs on. egi Ads يكذ ال‎ 


۱ 


1 


8o A D 


^ » 032 ۹ ی م dio:‏ جعلتیوه »28254 2 zr d n o‏ 
ju‏ لع ادا كان exe‏ وقد جعلتموه مقدمکم فلب 
s.) -— [7] ۴ KT‏ س ع ىز 2 5 ,)0 J‏ 


ن غلبنی كان ' Ue GIK‏ وان pep‏ 


' درعه. وتقلق‎ nnd gA تعر وبلغ آلڪبر‎ yi 


- v.d deo 350? 92-0542 52025 


j نها‎ ur Ji جواده‎ ab de رکد وأ تامسب‎ PCM | 


ues. vilis 35 dios E ds M Mi T ل ملم‎ w ^ 


de ou dip سيدنا‎ de des وڪن‎ da 


T نه‎ 
T audit 


- 


XA SU. o Me, gun PTT 5 تال‎ 


fo 2. A 09 vÈ >: ١‏ نل 

FIDE | gom‏ عذی" با سر 
is‏ من ادن ف مقر ne‏ کل pe p‏ 
مر و مسنم Ya»‏ 9 ون 3" 1 مهم یم 
TIE 3 dam‏ 1 الوحوش | PX! Zu‏ 


à f ۰ ( 
P. -à * wim ب‎ 
M ^ 


o 6 9095 - T 5.2409» ^ Jro æ ta Wo 5 at 
J^ | انعر وغھ .نظي .> 1ن‎ fue mU .قال‎ 
=+ 

p > » عماس اسل‎ Ù -30€5. G-a 


بلج آ رکب نجواهي, و اعتن T"‏ جلادی Jui‏ له إن دونك 
AE G uA E s‏ 3 ساعة De‏ وعلید درع E‏ 


es 29504 


Odile يقسب وهی‎ FTN رأسة عام‎ des بالذهب‎ Lx 


-Ñ so- uos -60-.^»0- 6.o * مسن‎ 3 
na Ai شَيبلة: تنه ا رض‎ E gay 


Oba Èr‏ ن س5 و 


شعلّف تار AS,‏ دكس,علبه كانه 1 طالب p‏ ندعش 


81 





TR e وان آشار‎ ia: منها لجرو‎ vio oi ZU 
و‎ à. 9 هه وش موس‎ > v` örs Q^ U سمس‎ 
الغيور وصاحبها بلقل الناجوم‎ à وكفري وان رها ارت‎ 


مضمم E‏ الخنواصر oe] Rene‏ وسعة SEXT‏ حصن الباطن 


df 207 ES JT متل‎ VE, فاخو‎ Que ۳ pbi; 


1 اهم الماع مم 


p‏ من DU med eu. xay‏ كانه قحلب لغلك 
lee A‏ فى أمان من" ڪل عدو ومضاور ‏ وکاید 


3 م 


بر 32 $22 عم ل عر $2263 م 9 v‏ ئد $4 62 > 
يا سادة خلما نظر جندبة اک تلك ai snc‏ تحت 


542002 Pius - ^ mtb 


جابر KGS, sas à! E‏ وا رافها c A‏ قلبه واشتغل 


با فصر وله ۾ یا سادة وما ڪان EE‏ رکب با 
NECI‏ سای uo‏ كلاب "i i.‏ بين آلصفین مجل 


بين الفريقين وجری begin‏ من ن vus‏ ما 1 بصت ومن لقتال 


06 ڪان لحب آلذی لیا co‏ مه اللفل AN‏ 
Mas 52595»‏ 3 دم ۳9۳2 225 


ود دقل البطل آلضندید À‏ تضایقا Jis‏ با وتباعد! وتقاربا pP‏ 


> هر نی 


à Y Kr Ja o $i Wis 3s‏ آلسیف gu‏ وضرب به 


"ficium 2-32» e 2 fU ل[ 6 مهم‎ 
Mou. فبطلها‎ pols c کل من كان‎ e ربا نیع‎ RS 


sois Ni Pa‏ لان ر 


ka عليه وجل وأ قبل اليه ورد بالسيف على عانقه وَأ اياك‎ j 


U 202‏ م3 


یلمع من علابقه Mr jásat‏ ورحل dis, QI $i‏ جندبة 


"y 


F 


82 


(de Re هئ‎ ES تب ان‎ CX ڪلب‎ B 


A, d MG فاق ما أغطيهًا لحن‎ g وقذه الحاجرة‎ p 
ED یا آمیر © قلخ 8 لق لر قشت علق جبیع‎ 


tu -ta 


oos‏ لها شکلا ولا ced‏ لها مثلا 3( كريدة العصر 


لس سس 5 ته 20 مر کم 


EX E‏ فقال Af, ere‏ یا ا وجو à x‏ مون ساعة 


3 م مه‎ -- $40» didi 


ss ۳ وبغی‎ Nó prn o yen GILT; ۳ 


2 52 -- هه ۵۵( راع م o- o‏ ر ا ر 5 


deal‏ ودي قله المهرة من وقت وقع عليها ناظری 


M ur‏ لك 5 يتيخ آلدعر فشك جندبة وأتی 
& - 2 

- Oz PEA REECE) o£- - 0f 52 1 32 > - ür 
راو المهرة حت‎ i GU یا سادة وان ! عک‌اب‎ 
3 U ان‎ O و4 م مس چ‎ 2 
ls enee sia خلاصها‎ bol js sale na Hi 
J07 هد ن15 نع و سےا را کے ا س 0 ص فى‎ eor سن صن‎ - 
كلاب وتصادمت ]553 وجرت آلدما: وعبل ألسيف‎ 
6 و و مس‎ e i52 Or- ho 22 Usos 3 2 T 


القرضاب رز Me‏ غ صرب يقت وطعن یهد حتى آنهزمت 


Xs‏ جابر MO.‏ بِجِنْدَبَة ال الحي دمو له الخيول 
a‏ 


DO 4-250202‏ چم زا سر عر 


العربيات والمصارب المعريات وآنقادت x‏ ال مواكب ودارث 


u €.‏ ع ويد ابن سن - 


به آلکتایب واخرجوا لزوجننه SR gd‏ والنعم 


o. +” 5 1‏ - - 5 ن سس 3J‏ - هه با - O‏ 


| لظاهرة 8 وصار Ai‏ زعيم القوم ورییسها F‏ ونفيسها 


1 


-oc- J + 2 U -93 - 5e 


o?‏ ن ad dS‏ هر و زوجنه AT å‏ عيش SOS,‏ ا 
o^ 9) U + -- 32520315 ۳‏ حم وم ن عاضا سا O‏ 


زمان واصفاه ودانت لد أ لبان واجتیعت de‏ کبنه 


العاف ' 


c. 


-va 6 


قصة [لعبد داج 


S 


+ - .2 ; .6 م ا 


2 ماخوذة من كناب S b‏ 


2 م( ا مرگ را TL c‏ 0 -- 


وجمان » des MEE‏ كان ند js PE‏ $ 
| آواده وقو uer Ti‏ بالك من بعده وگان لهذا شس 


۵2 9 55605 2 ها © - 2.2  -‏ ی 
xb Our |‏ داب ج ڪان شدیی p p‏ الجبر وكان 
t ec o j|‏ م 9 007 ۵ .91 » o€,»d‏ 


شدانه "m‏ وحفظه لنوقه وجماله qe‏ ۳۳۳۳ 


قيبة مولاه وما كان فى العبيد لا من يبابه وبکٌشاه ومو 
A - - - -‏ 
S‏ طيغ ی شیر نید hi A‏ كان أذ قريب 


e 55-0- 
Lew 


كييك بن 


- 


320-7 سس اعرسم )3 ماس را > 2-2 æ (7 €.» 2 Os‏ اس 
كان عنضر 3 "TY‏ »3 پاڪښاه .3 D‏ به .3 SL‏ وکان 
ع لا م عن 002 5 5 Errr‏ - رمس مم 9 22 Ure‏ 


ناج n Pap IR‏ ولم یز 
Tee‏ الأمر Jó da‏ لکلام ا ا ن ڪان يوم من بض 


#4 هدنگ o‏ ع هم با 5 


Ad, pu‏ تجمعت الصعاليك وال رامل LU.‏ والکل 


ع 9ن 20Éo:-‏ 


ند آتوا لیسفو! جبال# والأعْتام وبقوا الکل عند الا 


85 ی 


- 7 ( یه عدن 


Uus‏ مب ساس Run‏ عن ورود أله وکان ذلك Ms‏ خي 


il آموال‎ rh sit x bo o^ EM RUN 


همه و۴ ن < 


Q ون عد‎ rr 


منغ Al bu des‏ كلد تققتت کیره ز mD‏ 


* ی f 3i‏ 
من تجاير بنى عبس ال حو الغدير ال بين بدی Oum]‏ دام 
وجعلت تشیر اليه وكانت من LUST‏ الكبار ولنجه Les‏ 


U- 2 A r 2 --‏ -0 عم - Éo-‏ ن 0١م‏ -- y‏ 
M3‏ واتار تم دنت AAA‏ و رکبت مرب ا« خطار وقالت 
م © بم 2020-9 


بالله dae‏ يا داجی تفضل Qe‏ واسف à‏ هذه آلغنیمات 


cub di‏ من بقية ما خلفوا لى آلسادات AS‏ والله من 


لبنها آفنات فارخم كبرى وافبل i Ue. Me‏ ف 
XC LOT uh‏ فى الكلام فليم uh Gub‏ وا 
حن قلبه Vie‏ فد ذلك lS GELS‏ قد آلکسن 
وق KS‏ 

مكيل تقلمت "v s.‏ ری من رباب مر 
اعطافعا اعد dal; Ene)‏ 2 انها تقدمت OS, xd‏ 
ادلت Leeds‏ عليه وقالت که یا xi‏ آنا slat‏ صعيقة کب 
راف aus S5‏ آلزتان RES diens QUE du‏ ون Pa‏ 


a6 


Ga 
Yit unc من سلمت‎ de آلسلام‎ 
8T ni وی‎ ad شرع‎ à M كوم‎ xe ما ترون‎ 


ai‏ با داجی إلى CETO‏ ۵ 3 زوم و ولد 
وملی قد تشتت di,‏ ال اس 
G ALS cU‏ تاجى à ud‏ فا M‏ میش بای $ 


UO مه‎ 


Bde de وأسقها ۵ وڪن‎ us ناسری وآغتم‎ 2s 
. متعطفا‎ 
لکلام ورای‎ FE PAI مع آلعبد دام من‎ Uis 
uS AG nu التساه والیجاد تموشت آخلاله‎ ues 
Ji بين‎ dtu Xo فى‎ xi, sli i عيناه والتقن‎ 


نل هیا ux Aai‏ تلا نكر عنقا بل ds‏ 
aii OL‏ لعبت باعدانه umb‏ ال ویب i‏ ولم يصبر de‏ 


ذلك الخال واسفر Ax iis‏ ما كح gates‏ د 


2 تدم 


d یا‎ ds وزعف عليه وقال له يا‎ Koles ga oux! i dt 


4 v 


prn Kei -p3‏ + ضام مام + م اسم 


FENT‏ قمع الله — ارت من بهذا الْمعال برضی لَك فلم 


o2 - S. M i 


87 
وڪان هذا العيكن داج طویل القام: عريض الهامة QU‏ فاستقيل 
B‏ اما ei‏ )=*= ع وس را 


apes Pun‏ على SSS a Ry‏ أن بسیل مقل عینیه ويقصى 


-- 3-02 - 82 ني )9 33 


عليه قعنن ذلك بر GUF ium Due‏ من لطيانه وردت روحه 


اس ص سر 9 


اليد وتقدم 2 oux í‏ دام ومس باحذی x,‏ 


7" a 
à بده‎ Rex zl 3 nbe أن ييل‎ 3 555 cu de t 
- oto. des a 

مشقه وقبض Te‏ أ لاخترى على xs PO‏ بقوة ساعده وزنده 


وقد 935 )^ e "cn‏ حده ولوحه s ui à‏ قلات تلوجات 


-re‏ هم رب 4 -- 3 $2 Uu --0f.‏ : -2 ( مكوان سس و 
وضرب يد gon‏ ورض y‏ عظامه Uo‏ ضا واخلط وجه à‏ قفاه وا mac‏ 
ع وا عل عم Gi‏ 3 


حيله وقواه خلما قلات à A‏ ذلك tns‏ له ويلك تقتل 


داجیا AT ous‏ شاس آبن AT‏ $5 3 ر & MEC‏ من 


كل NE‏ .^ ية ومحكان و رجهو بال اجار MS Vost‏ بالعصي 


P 2 2 ع س‎ -- "me 


فلما نظو à‏ ذلك ونظر عبید املك PS‏ قد قصدوه ورقوأ 
للعبد: دام زان به الغيظ والحرد ولف عباته de‏ يديه AS‏ 
سا اس Je‏ ت صص A‏ مني 5 So. Ja - F‏ 
عصانه s; à‏ "وقال ویلکم 3 يا ملاعبن ca‏ الشجاعة صم 


ale‏ واا عند ud US‏ ن الصميدع ومال بکلینه علي 


» 5 o „Ù -Ur > T^ 


فصا ر يجل فی کما تفعل آلنار بالطب وضار يقاتلة بالعصا 


أرق من ce‏ وصارت تقلع وصار لَه جرام قدا داروا 


Us Ur 2-2 2-02 


به آلعبید من ڪل جانب ومکان وغو رب 


88 


A 
` 
c 
١ 
c 
1 


ولكن US‏ هو فى Of‏ ما ڪون وا ايك ی 


- 


re "I مب بيه با‎ iaf os P 
6 ual; زفیر قد ثبل علي وقد كان فى صلب آلصید‎ 
۲ 9-4 © یلا‎ 


نظر إلى ذلك Jes‏ فساعت Ma‏ الأحوال وقال لله درك من عبد 
ما ye E ox jsb‏ بين TS‏ قراعك A‏ أنه صاح de‏ 
العبيد ور عنه Vac‏ ويسارا ad di‏ با موال ناذا 


a22 


تفعلون هذه الْفعَالَ لعن A‏ حجرقکم با وان I s‏ 
تخافون من لمعي Ms‏ کل "d T‏ — عنصكم 


»e وه‎ ۶ `> ». e riui م هن‎ a 9 83 


P, ی کلاب‎ bet o : is لسن على‎ a As 


-»oÉ- o o $ م‎ vÈ a- عدن‎ 


d‏ ورآیکم ولا أفلككم بهذا السيف pH‏ وادناکم 
3 اه $3 تاحبا: ue un‏ وقو p ien‏ »39 
a‏ د م »و So,‏ 


? 6204 + 


یا تفس لا قلتجى لهب فليس ue‏ اذا وت لب 
مركا ا كتوم ین بسبب فامبری A ۲ p"‏ سب 
ولا تحاف من تحاقات العطب تبقی ds hU‏ ساذات آلعرب 
وآاصبری ue‏ تنال M Ie TESEN JJ‏ لب 
cei‏ مالك من مقاله وتقدم اليه وساله عن حاله ves‏ 


JIVE ^ P "t L1 1 — >‏ ای بای 


yi,‏ وفسنیا du.‏ ونا xul,‏ فعل بها ذلك QUT‏ نهين 


-a -‏ ار 


SITE Xe, قلطمنى‎ Jui عن ذلك‎ 


IE 


Grr $- srs - Euo Ur o s 
ps WC Lo, T بیدی رربت بع رض و رضت‎ 


ES على فداقعت عن تفسی‎ gS wy d$ متى‎ Dui 


ME Dil. ذليئة‎ 3s خلشتى‎ dins at 
5 RAT E EE یی‎ odis وی سین‎ 


- IE عم‎ 


—- منت PO T Ei wtr ass‏ يفن له عن تلك أ لال فاحبه مار 


7505 F7 2 هه امن مس‎ JUs -E 


ملد می. is A C‏ اخذنه الغيرة Muss‏ ما يغار 70 


- süs U ۱ ۳ 4 oe ماص همان ناس‎ 
due c o s که م و س‎ 


MA uU‏ من ڪل من iif p gm jet.‏ ومن 
ڪل من تحت dd, Ta‏ منی آلدمام وخف XO anb‏ 


والبيت آلحَرام ولا أرجع عن نمامی 3555 PES‏ 


مم في ميم سس ا لس Jeur‏ )22 .) سم وه مص 


و 
فعندها تقدم عنتر قدامه وقد قبل فى اركاب V‏ 


- 


62. 3 35.2 - eo fo مر‎ +x oe 

سا آلا بيات 8 كوه Š‏ 
> ر مح si>‏ عبید: RE: pe‏ من s‏ و آخوه سس 
قد صلع »3 ید« cun‏ یلمع ونه pes‏ أسرع من ep‏ أذا 


کح وصدره ملان بالغیظ Kel AE‏ بريد D P MS‏ 
sa‏ مالك sil‏ ال له يا آخی ما ۵ eim dj‏ الوس 


1 iE Ew o SE دس لا‎ frre 


di‏ له أن er ui EE EN‏ وأنا 





go 


آفثله بهدا الخسام تقال که آنا اله یا أحى 3$ SE‏ 
CPP «۶ K5 o-- o ^95 -‏ 

WC عند ولو أن روحی تطبر قدامی‎ dosi و أبقى‎ p" 
e. rrea Urry fror Ore - , $2. - 


FRE امیش‎ nid dena 


© >> 7 viciis 


M‏ قطلب: 20 2 Lu la s0 s‏ ب مالك e ^ 3 au‏ 5 بای 
dit‏ سفق 9 us‏ عل dui‏ وذ بأبيغ آلملك ;45 ند 


5 6 .مس مر ان ى 2 ۳ e:‏ 


بل 5 cum‏ وكان آلخبر قد صل اليه با p‏ 


js من خير تغويف‎ LAT تركب فى ساعة‎ ond s 
— : € مه وه‎ 0^9 73 O- OUa 
ڪللك‎ nit. ab خلما‎ ug من قبل | ن کوب بيناع‎ go 
20-0 اگ‎ © 


رن شاسا عن أخيه مالك dS‏ يا de‏ كب Mio à‏ آلعین Úis‏ 
sui di Vc‏ عشرةٌ من ألْعبيد 


^ UE 50.» »?» ومن مض‎ r J مم‎ Fu m 65. r» æ P 


مم رجح شاس حباء من أبيه وتقدم الملك r5‏ ود 


se -üs - qos 4 wE 3202 - -—-0-z 2 س‎ z^ ع ام ی ع‎ 

عنتر اليه وقال له ويلك يا عنتر ای شىء قنلت عبد ولدی 
£A‏ "7 م4 E‏ 

pu -- © 20- > ل كود مان‎ B. 

شاس , وأنولت به pn‏ فیکی عننر وقص على j Adi‏ 

-. 322-05 - - مک من( هه 4 9 3 of‏ سن 5 مه عا مس ecco - U‏ -- 


وأخبه ڪيف سلنه | جوز أن يسح فتسقی غنمبا فسطا 


سے ع م مل 2 اعد و م 0E» -- irn‏ - 5-5 


علیبا سبیا طشتمها وكيف دنعها de DU, CX à‏ 
سان e‏ 2-42 ماس 3 0- ہکا م اهرواج 7 se 470-7 se‏ 
ظهرها duo,‏ بين الرعاة سترها dul,‏ آلعبید على عورنها قال 
ام ان( sae å r r Us‏ =- - 09 م - همه o-£ Z2...‏ و 


— 91 


ماس E‏ ن ? - - -€ ع ميس زع #8 مھ اك نب م e‏ 


تقدمت | اليه Modi,‏ بیدی ورميبت " Q2; à!‏ و رت عظامد 


Lo,‏ واد آنا قد وتفت قدامك على سبيل ASi‏ خافعل ف 
T 7 2‏ 5 7 - - 
e‏ مم 1 3 25-0252 
ڪما ou‏ ونختار 
5 سے ا 32,2608 naaa‏ مس ص ص = ۳ -- سد بسي 
قلا سمع مقاله الملك ue,‏ تبسم Ju.‏ والله ما 22$ MÁS‏ 
عل +U‏ + ومن 3 )ا 


آلعبد فى فعاله ثم أنه تفت di‏ من حولّه من الفرسان وقال 
م دن مر GË-‏ مه . 


& ان اخ TEC‏ العبد سیون له شان .بين 


J gm حم دازام‎ 


آلساذات وا لعربان له شدید أ غير على النسوان ويصلع 


- oO 


- 4-0 5*9 


فو شجاع قوی آلجناں À‏ ان لتقت إلى أبيه شداد J&‏ 


ماس - 


Asa فيه تخوت وھ عملت‎ AUT MÀ». با سید نداد‎ x 


ol NT 7‏ سیحجون لد "e EU á Moi‏ ویکون 
يڪو آلظالم اللييم ویبقی بسلك طريق Av AT‏ تخذه يا 


نداد الیل Ui‏ وقبناه dU‏ وعفونا عنه وعنك وونل ال 


gem‏ منک 


npr rtur 


من تلف للم adu ۵ XD ds‏ زیر وولّده 


- .5 ?= 2 عد يم 0 r‏ 7 520-5 


مالك تب عظيمة ثم x‏ عاد à‏ أل بيات واجتمعوا My‏ 
E exa. icu‏ ا عن X‏ وفو دهن C‏ 


ہے م 0 -- are‏ 2252 


جوی له وما وقع rm ol‏ شاع à‏ لڪل .وما احدی من 


و ينو بت 2 o-‏ معش أن و Esc‏ ات ع مب و 3 مه بح د ۳ مدن ع سه *2 


92 — RU cede 


mA‏ کانت بجباه من Jum‏ وکانت ١‏ ابی من الشیم 
- هدي نام عدن ١‏ 


AA,‏ وخانت فى الع بر أصغر من عنتر وکانت ساحكة 
آنسن 5 کانها xg ٠‏ —- مغو 0 الس 


مچ ي -- 


+ مسر‎ » Q هه عمس سوسس‎ -e 
teet "m كار‎ s gn Righe 


م # و U‏ 


En wn‏ ذلك E‏ مع ا لبنات à‏ جما النساء 
سام wË -p> ^ O s‏ مه - i cu ais‏ 
فقالت که يا عنتر Qui‏ تیه فتلت عبد عبی املك ساس مق لها 


Ê -È -0f 3 07 5 ^‏ 
یا ستى dis‏ ما كابلنه 5 باعماله je‏ جوره على آلرعاة MY‏ 


ع زا ص مر 


عبن E‏ مسكينة وق من کبار قومها PA‏ تخشی us‏ 
»3 مه ja å‏ وكشف عورتها ues ۲ AST‏ 


6 ڈنك آلیوم‎ mtn 95 وي‎ : 
لجل‎ gu Ma Uds والكومة وان‎ ipli فى‎ odi مثل‎ 
ái ds والبات‎ DI إن‎ 3 xxu من‎ Uds diu 


á isa m * - dd is انساء‎ á كان‎ 


P 


— ۱ 95. 


1 
- $ 35-5 SY 5 و3‎ X. - 


با كفك نامر به A‏ دنه معدود عندعا من جملة 


ipid oU آلزمان‎ AS فى‎ -rij als bé QU آلعبید‎ 


> @ سس ل سه نع .3 - 


rou os‏ عند 2s Sos‏ وکانت SD‏ لبون 
zd‏ یه ry AR‏ به إلى السا oU,‏ 
Eh‏ هقرت باح ويا ثون ؛ : 3 


og p o4 dd 3b gél‏ ل له نع یمه 


O42 53202 -tE 


uisi‏ من ed og‏ به Hus‏ ویسقی مور بعدهی 


م ع 


من پرید 
ور da‏ على ذلك AUT‏ وامرام ال 
rs : :‏ 2 
o 9 E. o-- ^ w- O0 à 447-42 5‏ من Wo o.‏ . 
JA‏ فدخل Aen v) à‏ مالك وقد امن من بعل فعله To‏ 


تاد + چم 


۳ Gos تن > اس‎ 
i 


ن .كان يوم o^‏ 


مع آلعبد ه : و ا E‏ عيلة biy Res‏ لها 


بخ من د مقر إنا یقت تب کب 


3 اس زع مر‎ - 2 0» - O0 o» 


Judi‏ وم ببف يعرف ما doi‏ من EE JU‏ وعبلة قد 


2 50$ wa -— Dag 


Munere CROP NOE 


س > منج 3 U +s‏ 09 1 ع م 32 U‏ .-8 حم م "e‏ 
FU‏ هم ور ا عدم آلصبر 9 بقی سمع ۹ qu‏ فزاد 
ه نكن 3 ما ماس س So r e te Uw‏ 
به !^2 ر e»‏ لساند بالشعر T‏ نشد وقال p>‏ 
مان م سيم 05 ».3 .525 م ن 5 Je oE‏ 


Ua‏ يساحب os‏ فى طوله وتغيب فيه وقو ليل نکم 
Le‏ فيه تهار ظالع وکانه یل ی ملم 


uet 


- - اع du.‏ ع اس 7 okoo - - -o£ 2 > "e‏ 2 
T‏ وی ود met qe vsus Arn‏ تمر 
O e,‏ -- 3س -- e)‏ - --- ل - - 0:0 ع ب 
col;‏ حاسنها على عشافیا فسعوا لحدمتيها جبيع آلقوم 
Wer»‏ 3 سے 2 > - ^e ro” o‏ 4 و 5 o‏ - 2 59 
DET‏ ب‌جبالها ونم ت ونلدذ.و! بحسنها وتنيوا 


- 


D eu -0G o -E 3- - 9935 -w 9 2 o E. w 
یوما لی يخدم‎ ue Led الى ساکنم حبها فى ميجنى حت‎ 
` ^ a 5 5 "à 
- >» > 20-0 یه‎ Use a 24- T E 2.2 لا سمه د‎ 0 - ۳ E 
وکان‎ dus! واقام عنتر بعد ذلك أياما ولیالی وقد زاد به‎ 
, » سم‎ e wo 2 2 2 5 -Joo هه ۴ 8 م & و‎ . Gu- 
i AUN السا‎ TOW APA بوم من الایام فى آنشهو‎ 


E 


i dap 


2 د -ofoo-‏ و »05 9 - E ^ Ole -OË‏ 
بطال وال قيال بخرجون اصنامع ويڪون ذلك 
له م عیدا ل موافقة لزوار i‏ لبت أ كرام انبم 1 Mie Ú‏ 


o MT -ù Eu عه‎ - 


من الا XQ‏ والاصنام Wr‏ ڪان فى dU‏ آلبوم اخرجت lea‏ 


-v05‏ م G)‏ عم © م 


عبس أصنامع وتزینت النساد iji,‏ 8 العبيك والسادات 
Glo) > > 5.0- -- ors e‏ 3300 
ورقشت البنات وڪائت من جيلتين عبلة وق فى Xu‏ با لعقود 


ص کا ل ت س UGE 5 o£.‏ 5 


المفصكة dedi.‏ وقد آضاء جبیتها وأ o^ dcn à;‏ 


á 0€. 


وآنشد وجعل SLT lA‏ شام " M‏ اسول 
Bu‏ 


p~ 


w اس مم عام‎ - 5 - - - f nd مم‎ 
es 5 os ما‎ Lc den 3b e ملک‎ Aii رست‎ 
م‎ 6 03 


95 


e 7 ( © - OR 


3L‏ شوق á csi‏ باطنى x3 TUN CPGE M‏ [اخفاه 


a 0 -- U- - 3 Je OUr sr 
نشرت »2 ببيضالا‎ — a ode ختلرت فقلت قصیب بان‎ 
ied كم ن عا م‎ G- ع ل د‎ Gers > U 4-- 
PR الفلاة بلا‎ dao Les مذعورة ; قد‎ qe 
هه 0 سم‎ - -Fre D ع‎ wa عل لي ع‎ ATT UI O 2225 
33-9; ليلة تمه قل قلدت: نجومها‎ Ou بدت فقلت‎ 
موش‎ = 535 5 NI 22 > ^o É oz 
Loo شموس الأقاف عند‎ em SS E 
A— +r 9 نا‎ O تسکد 07 مص ب سد‎ - - oÑ û LE 
235 سم‎ 23 O- سن من ع س‎ 32025 U e 2 0 ع‎ 


d‏ سیعت Mc‏ »3 بین MES‏ .زان m‏ رت تشاغله 


لحي قاق بالبی ولسفی عبلة قبل in‏ ابید نداد وعلمت 
1 
عبل: بخاله ۱ 
sa‏ > صنل E O ^^ - 9 265 6252525 +o‏ 


^u | ونوت‎ dX, ڪال وبصرت سید‎ es js us REE 


o e” -5202» - 


٠ عذابه ما صار له عاده‎ KU 
من به تشتنهیه 9 دنا‎ B A À تشکوه‎ 
2-4 8.2. £8 2-044 ام‎ ^ 7 -EX 3E 
وق‎ ae لعبلة چعنها آلبتية‎ oif اس أوله ما یستی ين‎ 
es من عبيد‎ tid شذاد‎ à RE ليام‎ o^ بوم‎ à TTE 


بي زياد d JE guum‏ ضاجر وکان خبینا Gu‏ فاجرا 


jui‏ لشداه G‏ و أن عبدکی عفتو pr‏ باموالک ویرعاقا 


72 ١ علس نم‎ -~ - Eua 


فى الوادى ا ویرک یت السالمة ویطلب ‏ بعاد 





un 9-09 2 -- 3 ID 3 U- --6264‏ سس 
Hat |e‏ عن oux, | (Q5,‏ و بنقلب c‏ ضیور Lish ik M‏ مفب 2 
"mr UT.‏ مم ان ع ع 


حل سا جر 


والليل ويتلعن بالقسب 5" ESI aisi‏ و ويڪر 


PEE‏ بالسوط نياط E‏ ویشغلیا عن آکلها 


U 2 JI6 م‎ 
قل‎ S» هن‎ M ۱ $i قن‎ 4b على‎ A ae 
2 : : - el - à 2 3 - من ^ - خی‎ “3 
-Or 0 o^ 2 م9‎ 


م 4 à‏ م Uee 2 O‏ کے ات 
لما دمع 


- 


o و‎ 2۴ 6 s € Ar U a» -3- "eUD * a^ € s 
o^ وقال دقن ند‎ Kn داد ذلك اشقال صعب‎ 
Gu 9 6 یچ‎ 


- - ما 
نم ux‏ اليه ما لاا à‏ $ حم de jx d‏ | 


+) + Us 


2 حبيا 
X © J"‏ 


O = > e-2 


"g c ۳ Ò مر‎ -- rbd dia dE T t? 32-5 
- "1 - - 


M 


- Os م عام سے‎ u $e. 202 1 - © م 2 كس‎ 5 - 220e 


أ A‏ 5 اس مر لاض عل 


نت خیت ينه نب تنا قن مي لت 


Iaer ð 3062 o - ere 8 - 3-222 


 هيرضو‎ 3m — AA وقویت‎ xm. SO Av وقبضبه‎ 


م 3 م راي د - كك م م م 8 9 ^ ta‏ 2 


ر . 2 ۳ E- >- A‏ » م B0‏ ے ت 


Jr وسالت بعش‎ Au j أنها خوجت من‎ A sb eid y 


م 15 مام وم 


من cuti sissi]‏ للخدمة à‏ لا بات 00 
بشکوی العيد وکیفب de Asi‏ عنتر تلك آلفتنة و PAH‏ 


Q4 22025 o فى و عماس‎ > U- »2É- مقس‎ 


بشکوی سمية als‏ يسقييا اللبن بعد lm‏ فلما سمعت Kex;‏ 





97 


ذلك VERF‏ صبرت على ذلک الخال eph p dig‏ الصباح 


5 


9 co ~x 59» > -0a اس مس 3م‎ Ore sr 
XS ڪل من‎ XQUP o FCR 
30-0 $. 3-2 ع‎ JQÈ .-o- 


اد ال مرأعيه وبعد ذلك ATR‏ على عنتر أمه زپیبة وآخبرته 


s- 0 -‏ 2 0 ب) > به 


بجميع ذَلكَ آلخبر وقالت له أعلم أنه شکک i‏ مولاک 


x "S يكن‎ 25»! T زياد‎ $ x عبد‎ don tuy 
-ra - 9-2 - O باس‎ r ع‎ A923 - e ^^. 


E با‎ at ELS an cM ون‎ te CN 
AX GS وآنعیید و‎ idi معها سنة‎ JA us 


سر وه رع e‏ م نا ل سرس - هن ur e?‏ 


عينيك ال مولانک عبلة ڪون سب فلاكل بالجملة OMS‏ 


Da ers 3202 


Ree‏ عنتر ذلل تمطی فى کتانه وقطعه 


9 a 


نکر penj)‏ ر سیب عزل اشنحیور 


id pe‏ حفص عن آلسند وتولیته ایا أفريقية 


- ^as 


HE IX dar 


6 د‎ £. ec 


LI 
t 


w -F هه‎ - - o - U ٩ -Ù -æ * i. e 
` بي بريد الطبري‎ pe oi حمد‎ Aem من تاریخ ای‎ 


AU RT‏ عليه 


م 


قال Qs S Lu. gs Ax Vi‏ نکر على بن 
د موس سم O‏ مه ب م 2 لل میں( سا Ge‏ 
خمد. بی سلیمن بن عل العیاسی عن اد أن المنصور ول 


عم بن حفص الصفرى آلذی يقال له b AID Suas‏ 


۶ 2-5 Ar r 


بها حنی خر خحبد بن عبد الله بالدیته eis‏ بالبصرة 
AIT iL‏ بن عبد الله لیم CST‏ عبد الله بن ند النى 


- - 2 " ." 
EST x‏ گس مدب us OR‏ 
يقال له الأشتر فى تفر من _الزيدية d‏ البصرة Pals‏ آن یشتروا 


U w ð U) ساس‎ - -— > 


معام فسوی و آلشند لیکرن 
bd‏ الول إل عنر بن خف G5‏ فعل d$‏ به اند 


- - 


99 


Sous 9 


كان a‏ من نی جر ڪان e‏ 


هم ن م )اع اي dn‏ سنوی 


Š cts S "‏ لاد a E‏ شی v‏ من ی لعي 
آلعتای ومضوا ال FO‏ و ١‏ ل 9 s‏ 
كسم Go- »o- J es 7 02 E"‏ 


325242 نس 3 ن‎ 2 5 025 ox 3i 


أن يعرضوا ALS‏ فعرضوقا عليه 


P عن‎ um 


fo- -- 0 ' ew 055 0» Ja 


فال له Quam‏ ادن منک آنکر لك شيا 


222 350 J UE i 


فادتاه منه فقالو! له 3 Kes‏ ڪا هو خير لَك من MS‏ 
e - a‏ 


wd على‎ GGI نيا والآخرة فاعطنا‎ CU LE لک فيه‎ Yu 
p وآمسکت‎ GE. ما تیف به‎ AE a à 
ما‎ ns امان‎ Sas تاکرح من بلادک راجعین‎ e 3I 
هذا أبن رسول الله صلى الله عليه‎ Qe Susi یل‎ 
c» لنفسه بالخلاند‎ ERN siali م‎ c CN آپوه اليك‎ 
تال بالحب والسعة ثم 1 م بایغ‎ MAR AE iol 
p وقواده‎ T ist de», TA به ختواری‎ s ۹ 


- Û سم‎ UDU م هم‎ v-f -Ü PTT 


أل الب للبيعة فاجابوه فقطع الأعلام وألاقبية ألبيض 
G 2‏ 


i BY I - -v d ri Jf gasii t‏ انب 
بض ô e‏ . 
Erne‏ 


ونهیا لکل p"‏ خبیس 


$52 سن و5 ' > سان 7 


خلما كان بوم ZEN yt‏ ذا AS dou‏ .وافت من 


A3 "ioi‏ يها Teen i da‏ پیت J ^ "v ET‏ حفص 


" 3 e e d 

ت T. LA d) Ber 2-5 0 220 E-‏ 35 يما و g ۶ ù> > Ju‏ 5 
الله فاخبره us za‏ 2 قال لد 5 حنت بایعت لابيكب 
ss‏ 9 امم - وه 1۵ به - میب > > 3 æ‏ سس 

هد جاء ا مر ما ترى قال له إن أمرى 9$ شهر ومَكَان 
م o‏ ۶ سس -- , ع منم u E2 1 ^ 6 o 5 uh t‏ 
قد عرف ودمى فى عنقك فانظر لنفسک أو دم قال قد رايت 
s2‏ 5 هه زا سوس - 


Uf,‏ قاتا ملک من ev‏ آلسند عطيم اللشلكه كثير 
هن hese‏ 


25 


a‏ من 2 باد .€ . - »8-02 دن ع 
J ۳ 7 5 A - xi xu‏ " ۳ 
شيت S QN‏ فضار اليه fy o tip SG‏ كبا 
وتسللت اليه خی صار اليه من اربع ge : XA‏ 


Ko- 0 اه سر سر‎ 3 - Ò- - ot o 


من اعل ١‏ مایم ة فكان يركب فيه Awan‏ وينه فى XS‏ 
i‏ 


- - 


p 62 $22 0 مم .2^ ف‎ 19 B- 
Pl 


۱ ۱ د 220 3 
s. ut | 95‏ ]| 
قذل حمد وابراعيم انتهی خبر عبد الله الاشترٍ | 
ow) - rer ĵo‏ © د تي 9۶ ما 


prt er Mem 





101 


3 هه با تع‎ o " sop Essor Joa or ^ po P-) sre 2-525 


| 1 خلس ies Ms E UE‏ "نشور 
ا Pass‏ أنه إن s‏ بالقصة A‏ ینظه اتسور أن os sns‏ 


v 5 -- Jar > -o* - Jóra [T - 


صا ر اليه ختله وان آمتنع حاربه JUS‏ له رجل من اقل xx‏ 


u 2 o ee Qro 


AA d NDS ڪي وآڪتب اليه‎ oir ألف‎ 

wi à 0a 3 » -r is.‏ لبه 
فانه سیکنب PUN‏ سیکتب ET. Mei‏ 4 15 ڪن يقدم 
oT à eno‏ وحال ال بيتك . بالبصرة قال ast à‏ 


Lac قان‎ dn ان 21 قلفسی‎ t قط قا قان‎ C خلاف ما‎ eus 


TS 


با فاه dedu‏ فان حيبت فن الله غامر به فقید وخيس 


وکتب Ti‏ تور يكبرة بخلکه كنب اليه المنصور یامن 


5555 - 7 294 $2 


بحمله اليه ما صار ر اه قدمه فضرب عنقد 


lb. 
o يفول فلان‎ jat VM ل ل‎ 
عل‎ G Me Ux La يونا‎ P ْنَا‎ D GOD 
Jia وامْنصور ينظر الب 0 موکبه اد اصرف الى‎ clau 
d as بهشام‎ AOL آلریبع‎ MS TC "i WE 
نف یم‎ Eg عسوي‎ d act 
7 ۳9 vm» من‎ nd Bn ین‎ 


يلعا عرو eli‏ ين Wer‏ وعقلها ودينها ما رضيتها لأمير . 


ri 


مومنين جيت را عليه UU‏ المنشور jar,‏ کت 
PP‏ فى يده 3s‏ آخرے بانک امری كلما ول كال يا 
SES S as‏ له pa BA‏ تفلف LE‏ اشتد js‏ 
m‏ | 
لا تطلبن X, VE‏ ف DUE‏ مقو Cis Rs nel‏ 

OUO‏ أن تلد د ولدا Aa xs‏ آلببت gem‏ ار 


۳ "id 1 


ید Me‏ له ,3 نک آميز guai‏ كو کات لک جاجة 


عي " غير التزويج ولو كانت لى حاجة i‏ 
EES esii‏ 
مء ن Ki LP - È e-‏ 37 - عم داص 


وقد o^ aii‏ ذلك n"‏ آلستد MK‏ ن يكانب ذلك 


Ja- 


تن da‏ إل عند للد تى تلد ول حر 


وكتب ال عمر بن حلص بولایته افريقية 


عا مر 3 - 
م 03- $ -- شيل ع ن 2 


گخرج هشام بن عمرو آلتغلی ای الست us‏ وأقيل عم . 


ID -5 Uu 30 


بن udis‏ ترش Gnd ja JE SINT‏ لا ضار € 
بن عَمرو ال آلسند ALPES‏ عبد الله Kl,‏ بری آلنس 


أنه یکانب AUT‏ ويرفف به فانصلت الأخبار ab‏ جع 
وم سس اس وب و و 20.2 3È‏ .2.02 >- 


بذلك عَجَعَلَ ینب اليد یس S‏ فو Ai‏ اذ 


أ ءاه أن امس 0# م من o‏ *- # - 


خرجمن خارجة ببعض بلاد آلسند فوجه اليم اخاه سفجا 


a05‏ ۱ تس 


RM ANE d‏ بات dos‏ الك Gs‏ و يسيم 


ذا فو برقع قد آرتفع. من ن موکب تن أن d ON‏ 
بت ی طلایعه فرجعت فقالت لیس MS‏ 
Jug dli nas‏ وڪن قا عبد Af‏ بن حبد PASE‏ 
(S Ui‏ ركب Uus‏ يسير de‏ شاطی مهران qued‏ يريذه 
jú‏ له و کی uo AW did‏ الله عليه وسلم A‏ 


علمت أن خاک تکه متبدا KLS‏ أن يبو بدمه ولم 


ےت Ewara)‏ سا ساس اس tete‏ سه كن o‏ سر ن 3 عمس اس 


٠‏ يقصدك cá‏ خوج 5 AT.‏ نويل S.A‏ ره فاعوض عنه وقال 


ما کت del gà‏ جور زه $ ox VE e‏ ال 
ec sd‏ 


ra asr 2-0» ت‎ aan سر س‎ 


Ure . VE 
عشرة فقصك قصده ونم‎ d وکان‎ xU» المنصور باخذه‎ 


Ure 29^» 353 -0€ sa >o Èa IG 322 sa Ore o e -o£ 


sT‏ تحمل عليه فقاتله عبد الله وقاتل al‏ بين يديه حتی 


s ya‏ جَمِيعًا كلم بقلت منم نتبر T Gu Ban‏ کلم 
55ت UE‏ سرا سم 


Su. obe à حابم + قشف‎ 00 


T DE. “ax e 


م 
- 7 


Jo- 6 © û 95 إن‎ ? > 


وحنب شام بن ape‏ بلک كتاب gë‏ $ المنصور 


9- ی و IFE‏ جح حم -)»- 50-2070 550-2 »-o0f‏ 


ad EENE E‏ کید أمره 


- 


3 AP acie 


ویامره ڪا EU ES.‏ أو" یلک أن عند كلا jà‏ 


Te e em Core جواری وقو باخضرة لک املك‎ KEN 


ajs 


UP A 5 pes P abus A عبد‎ c? a 
de ci به‎ yb ES Es o له‎ XA Q3 


„2ra Jerre süs 


md f الى‎ suis ولد عبد لله‎ A A9 وفنله‎ xL 


e يب‎ 


کنر رتب المتسور dr‏ والب بامدينة بخبره cua‏ دسب 1T‏ 


#4 هس اا ص صيم ك 5 +Q‏ مر X‏ 
وت به اليه وم آن نع أل أن طالب 5 1 wc tX d‏ 


je >‏ 7 تک بو 1 sus ii‏ 
كتابد بصاحاذ تسب آلغلام as‏ 


Ld 


109 


هم ناب هه 3 


cie p o^ au من آلجلد‎ 


ais ag اليه من‎ EN موس من‎ Sia. des (E 
gn $i udi بها‎ ellas ورجال الخليقة وبلغ‎ 


OT pp‏ ع ل مر 


بن جعفر لما ڪان c‏ عليه من ترك etr‏ لس وذارت یبن 


م UG 2 © aU‏ 2 0 ماس اس 


موتس وبين أ وزيم مکاتبات ورجا الوزيو أن صلع SI‏ 


م - ده چ( 5 وم ۳ هبن as)» uD‏ © » ن 2 و 
عماجي مودس ویتایل به e i de‏ أ مفسدين وبنيمص. بصو 


à Uie سل‎ SIEGE oi gt من ملاح آمور الخليقه‎ 


-a o as > - 432 


p‏ ورغبهة cial á‏ وجح à! Page:‏ ذلك ورغب قيه ورجا 


۰ 6.2» prepr 


ما ما لم يعنه المقدار ای EA Ms AM‏ 


Je Q’ ” -æ 6 ت‎ sss o 


لت عشرة XL‏ بقیت من disi‏ بعد أن ضم dV‏ تفه فواده 


Ja 2‏ عرص يم ع سن ع وا سس مر 


و رجاله Ad,‏ من وثف به hodi‏ وتنصيبين وبغربايا gos‏ 
UL xh‏ 


Gai‏ فى : نلك الناحية 


۱ 


106 


5.2» ھن‎ e- 
EE x zË UE o an Wn 


- 129» 


? 2 ©. - 


gd -— ۲ dut dis ETE قود‎ I" Lj 553] 
ü adt JG فى آلشعبی بطالبونهما‎ Jis واب‎ 5 


- 


سر ت 6.285 - من 0- 


عاموا به من JUR‏ مودس ونب موتس ال افدر كنبا 


هه ن 25 ع s‏ 7 مر هم 


قول Les‏ لست يعاس "m‏ ر مومنين و eli‏ عصاه ani"‏ 


تنعيت عنه لطالبة آعدآیی g‏ عنده وقد Í AM‏ باب 


م 


sf م‎ Ure 


ببجاله ویس ST Y P P‏ آلدماه وقد بلغنى أن 


u r -5 - ونس و‎ e süs 


مولای boc A‏ فى ذلك cA A‏ بل فيه 
آلشتات والفرقة ودقاب آلعده وجذوب البلاء وقناه الرجال 


I o 0c له مره‎ Q 70E - 40-7 Eie 
بت وی‎ Ed يَأ مان ند الذي نی‎ 


Oo دن‎ 3 55 


يصيرون اليه وبطیب تفوس عليه خضغی المقتدر 1 xs‏ 
Jt ps "I^‏ أصطبم فى داره واصطبے A 3 pli‏ 


t- | KÍ, bo r 1‏ 
ثم قال للمقتدر آبن دانف وَيَاقُوتَ P NUN‏ من 

ڪان نکر موسا ول بريد inl‏ هذا جر منک veli,‏ 
یک GES‏ حيلة LAS ds‏ لک ول de‏ اراي مضاربه 
cod‏ سید ولو de‏ له is‏ له لو قن a,‏ ر 


107 


4 4 
>er 0» 32205 -£3 - * >‏ 9 م بنع س 3 o‏ 


e eo"‏ موس poi‏ 193 عدم و ڪون sdb OV.‏ فى ذلك 


- - 


با لوعید fs‏ تعیب فاخ لد ر v elei à e‏ 
ENT‏ 208 م ror ere‏ 6ن دمم 
o^ exo gl‏ شوال وخرج : نفس بوم ربعا ex A.‏ 


عم مس T‏ 


۴ 28." Se UE 20-36 “s 
با‎ Ja alt بقين منه بعد أن توضا للصلاة وبرز اد ار‎ 


س - - - 2 م 55 92م" FF‏ ع © © t.‏ - 

وكان کار« تلحرو c‏ ومتبطا فيد c Ll,‏ 19.9 حى 
ES ~ - - 9‏ 

o--‏ < س o» à‏ 7 م م ناس £9 ؟ 


vt خرجت معنا 1 حرب‎ ol x IN حدئت با نا‎ add 
بک اليه‎ Uo p. 
S635 T3 د تبن إن خا الى‎ 


uis‏ آه با جعفر آجعل SC Ei‏ عندی فزع له وحدت 


Or -+ wm DEPA‏ سس )مس 


به والفته مجهت به الا کے وکشفت عن LEGAS‏ وبکت 


علب SOT Qu. SGT‏ قال تحدتی أحن حلفاء voe‏ 


J oz. os‏ هن ١‏ زا - سس زع مر 


Jf ci‏ به J6‏ ریت "المقتدر قبل خروجه إل مريّس فى 


wee مس ناه 32 322 3 مر - ع ينو‎ -UG 
vocis Sip E dE: دار العامة‎ 
et 2498 م نأ اس م تھ ا م‎ e مس و‎ -0p 


ين من بك لک rad xm e‏ روس 


سے Je‏ من عي عراس -- 5 


Ít‏ موس ليس اه جل ل مشر سو ,8 diis‏ مه یا Ka‏ استودحک 


w ġa t5 Ur ماع‎ 3 3 6 "I- 
AU Gra» d E لالخ بي‎ 





+ 


to — سس‎ 

ĝe‏ ©ه » e s, e‏ ع بعرم 0 E r P‏ ہے ي لد 
مامن D: 95 S‏ بک ما حب من الأمور وتکره 
راذا حذرت "TS e‏ مقدرا فهربت AX TETE AA‏ 


a ¢ Qe -- كن‎ ٠ 


قال de,‏ جماعة من أكل بغدان 55 عاین jT‏ 


gae 2 0 >p 


خارجا من ن داره وقد شق Kul‏ بريد رفخ أ لشماسية الوا 


كان عليه o Jui‏ ديباج فضي نستری KP Jes‏ سودآ3 


95« چم هن 7( تربع 2 mw‏ 


iy eaa‏ دا ی منت تلا ب وير 


کننیه صذره وظهره وغو ملد بنی آلفقار ر سیف des‏ 
s 0‏ مه ۵( رن e -oE‏ دن م 
أله do‏ الله كيه ET ai ings d‏ وق os‏ اليم 


9 رن‎ aL UG 2 020-8 a 


a ex‏ وا XS, a‏ الفيس المعروف Jub‏ ويعرف 


5 مه‎ Go- bd ded - 


GT 8 Pci‏ قابوس آفذاه اليه ÄT des‏ سرج مغرن 

"PP & Bos | -oos ممه م‎ Pal 

gi‏ بحلیة جدیدة وکت peru AS‏ سبق Qi‏ وبین 
~ ون ۱و JE‏ وب 3 


يديه C LEN AA‏ عبد آلواحد o GARA. se‏ ديباج رومې 


2 
279 eed d d 39 مر‎ 205» 


1 منقوش وعمامة "-— — 5255 T.‏ لفضل ابن جعفر اي بن 1 ot‏ 


meo o uf] o s) Or 02 - uF 1 3 8». f: 





a abaci --0f asss. ride: ,.-0 )? Os 
Jis m وعلمان‎ . SM خفیف‎ t. it 2 
۳ ۳ سمس دن‎ J Uos +) سن‎ pie 

اصفران یلها الأنصار ومعم رما my $t‏ مصاخف 


خی - )0- 3 s ۰ 7 283 "m‏ تب 
سار آلقتدر de‏ حاله هذه حنی x3 9 GN‏ بالشماسية 
-Aw‏ ن b‏ 9 م وه ام Š TI - - - s ^ o‏ 9 5 


Ji no oA c j US v T وقعت‎ da 


^ 





`% 


نار XLI ۱ ۳ SL‏ 3 كم عادت بعتن سباع 2 موس 


- 


JE afr our‏ مهد - مگانس و( ن 


فاسر آبو الوليد بن AES GAF‏ نی ڪين TEE‏ 


- مگ ن و‎ ar uli "^0 £e 


ميمنة E‏ جماعة من قواد US SA‏ بانفسهما ا 


- + Ue £ * i 52025 - - U - 2030-0 5 


E 5 v- مار‎ 2 ru 


یم 


iod دا‎ 2 35 vU مر‎ oH 


O wer‏ قم ن 2 مص م 


لما آشتدت io E EECA c‏ قليلا s‏ اش 


s)‏ بالتوقف jest‏ اليه وارسل بيليف i‏ میمتته بان 
hi ds bisis VOD Vol‏ اجه لیخرجوا فى gb‏ 

v 20)‏ همده 2 So.» ersa‏ عم تاو .^€ 
عسگر المقتدر 5 فتشوش العسكر وول بليقا وابنه ومن 


ڪان معنا ME‏ واحدة الم جبيع من كان مع ۲ 


LP 0 O من واه‎ 


خلى لتق 9 B‏ وتا لفقل نك تن بن ناد 
Me 3 Asl Ul‏ من حلفا حلفاد حلفاه Vu‏ يقال له ۹ رشيف 


svr O srr - 0-024 €» ? .-u0)0.- U -e 
S e di cuit d CIT ڪان‎ 5 iss 1 
É- م م © م‎ U w ~ 


ds‏ ۽ بي بلیف وبين أبن JT‏ وآبی .یانوت آراد العدول 


^ 
+ 


ı08 — ۱ ——— -—‏ 
امن حتاف فان درک موقع بك ما حب من الأمور uis‏ 
2 5# 4 جر ف عل چم © 7 -Orr‏ .1 ۰ 

Lm‏ خذرت من مور متیر شهربت منم فنعو تتوجه 


6. تس‎ > - OB» 


کال ausi,‏ جماعة من أقل SAE‏ من عاين XT‏ 
خَارجًا من ذاره A‏ شف المدينة يريد ,3 آلشماسید ققالوا 
كان عليه خفتان د یبام فضي نستری s‏ عمامة Xo.‏ 
مصمت وآلبردا RN dn‏ لذي duo‏ الله عليه وسلم ds‏ 
ID E p‏ 
a‏ صلى الله ne‏ صلم aug.‏ ادم ار وق يده Er‏ 


ع وم ا ع ناس 3 عه دا عبت 3 و ن ع ن 2 2 هم ز) Q‏ م > ونم 9 


ei‏ والْقضیب وخته لت المعروف Ju‏ ويعرف 


hu. udi de ek oU DL PET 
C^ gn لا‎ des ed 4S قابوس‎ GT بالقابوس لأن‎ 


2 مب نا‎ Gus »-oÉ 


nke i‏ جدیدة وت sis‏ آایسر سیف y5‏ وب 


يديه aal‏ آبو APT‏ عبد آلواحد عليه خفتان دیباج رمی 


s 


poen 6... ۳‏ > م و س3 م ext.‏ ب 2 و 6 a‏ ?2.7 
Qna :‏ وعمامة بيضاء E,‏ وزير eeu‏ بن جعفر بن SEAT‏ 


xN 32 n» :‏ من 3م جر ا ع د 


. وقدامه لواء xj bs Toe‏ سود LI e. Hla:‏ اللا واللوله 


»0 9و نم 3 ;7 ALPE ches‏ 08~ یاو 
جبله AFi‏ جل بن خفیف وعلمان بیضان وعلمان 
6 مه o‏ )2 هه نگ ننس 7 عرسم ان ۳ 5 

اصفرآن يلها الا نضار ومعم Lies; d c y‏ مضاحف 


اي de JA;‏ حاله قذ» خی ی Xs‏ بالشماسية 


s ^ "Qe 0-2 -^ w 


وفعت 0 ب . بان ۳1 c‏ فان ur Ne‏ 


E. 





۹ 


m 2 ساعد‎ Am لغشكر اللقتدر ثم عاذت‎ quj 


^ - ọọ + وه‎ »?»-.U0Zt- 2 b~ ه 0م‎ IE هم‎ *- 6۵ Ure 
يكنا‎ iie ود بْنْ‎ y ملي فاسر أبو آلولید بن‎ 
Čí a 2 ن‎ 5 par lb jrur 


5 Gedib G SE SS من‎ uunc o pes ميمنة‎ 


ác أسيرين وكان‎ ci ES كان حولّد‎ ec oM خان‎ 


ده مدن سه à‏ هش بل 30 ?04 o?»‏ 
VIT‏ من متك ua‏ پذر لحرن des‏ ن A‏ وی 


abd (d S o J- 5?0 o zogo E سر سيم‎ 2 INS 
AOT 9 هم‎ > 052 à صن دنس‎ $ 


وشفيع E S jo T oxi‏ غريب Jf.‏ ومد 


ss - Gos) "LÀ --02 5 E - > 3a o0 37 oo- - 4590 


بن یاقوت Xm,‏ وڪن فى ميمنة مونس بليف ویابس 


من ( 2 - 20-2 3 ١ع‏ نب مد نع ماه 6025 م م 


نسی o‏ وغلمان ZA‏ ومن (ستنامی المع من عسگر lado‏ 


Jas عرس‎ 7 U هم‎ 


GE‏ آشندت الحرب آنکشف أبن بليف كليل فراسله 


5 9 قم ع 15 ب سس اس ۳ ميم 


Erm wl‏ وآانعیاز EA 3 uh dels ndi‏ بان 


-- 


مس 4 


à لیخرجوا‎ xi Li de BE, LESS LL 
Ose عم او‎ Gord سمدم‎ o هم وا‎ T موه‎ e م هن‎ 
وابنه ومن‎ v عسحكر امقتدر فنشوش العسكر ول‎ 


29) ۲ -- assas Ø> e T05 9a 5 


ڪان معهنا ME‏ واحنة eG‏ جمبع من كان E‏ ' 


Û م‎ ou 0-05 Ors 95 مس‎ Oe 


uh IS xu d على ل تلق‎ 


© oA 


ا ad $ 2 ie‏ من حلفاد a " nias‏ و 


ce 3‏ * )24 م 


y ۷ MP oil zs b بي‎ s 


112 ۱ 


decet dos ach atf s 
SN من‎ M Ge K: عل سوت خرف‎ xe, Al بیش‎ 
فسات‎ vis إلى‎ EST جت‎ e o d عليهًا حشیشا‎ QI, 
أبن أن انشوارب القاضى ليتولى أمره‎ i 0 EE i ليه‎ 
رد الشماسية وقیل‎ à gif s dius 
ی مصرعه‎ Goles "ies طرح فى دجلة ولم يول‎ si ایشا‎ 


وكان عمر المقتدر بوم eS‏ كمانية [erp ots‏ وسنت 


s >e - -£s Z نمه - حم م‎ 


يام ies‏ ولیه SES‏ أربعا وعشرین s Sow‏ عنس 


UE هم نا بل‎ - tm m ris 


3522 


dan d p ji bI نک و‎ TON A وقرون با عبد‎ 
ی شش‎ me Gi وعليا‎ gabi? آلقسم‎ Gi hais x 


Q- هم‎ Ore - 6» 


5 بعقوب وعبن ous ui KT‏ وعبک السك 7 بذک 
adi‏ : جمیعلٌ ch‏ نح سنة نلا متام 
وبقی مونس فی مضاربه =x‏ الشياسية ولم یدخل 


من ری حتى ,آقام آلقاعر للخلاتد واستامن اليه القواد 


تشون عي المقتدر ROADS‏ وانقطع الطلب عن amm‏ 


J” ی‎ 


-03 o 


-0*0-9 ^. sU 0-922525 


jou e à داز‎ a T AP الناس ودب‎ [oes 


۱ or E 113 
uo)” 25 e^" 3 -4r > 8 ü - مه‎ 
SUA آلخليفة بعده ودار آلرای‎ å تشون‎ a ۲ RES 


گا 6.£5 


ذلك bun‏ باخضار بلال بواب دار آبن igi‏ كان 


Go- 


- ?-o€ 


فيا أوان ut ART‏ عمن فيهًا من آواد ST‏ قذّكر 


سم ت ددعت 6 - دل 6 - o‏ 


E < فال‎ uf فيه محمد‎ XI 


vE 3 Ore 23 AS زن‎ ere مه‎ p 
. ام لَه ونرجوا أن‎ » Me فى‎ ys Pas كرجه و‎ 
ما‎ de اليو وأحضروه‎ gu فيه‎ RIS تستقيم أمورنا معه‎ 
۸ 0 ett "Qr Do 
» e ^ o مگب‎ 9 4 Oroa E o wa - ^ | 
^» AT 2. - هم نا - هد نه‎ o كن سس‎ is 
MSN ناه لاه‎ a من دار أبن‎ SUD الذى أقبل‎ 
al” [^ -ve erum 3 ست 3 م مج‎ 04 - Bue) 
, خاوصة‎ "ios nS مقدما على آلکرم حكى له بان‎ 
3 - 1 “UE 


طویله على القاعر del‏ أى AFT‏ بن ال JÉ‏ کی 
دم & j‏ »5 مر تمه وگرم w 3 ۰ G‏ ^"^ 


uu Legia كلاه‎ RE 


10 ^ 


Tes - o2 cL b- 


je GB Qus فتوجه کی‎ Q3 Ua تقدیه‎ RU طهر‎ Dd 
بن الممكتفى لست‎ Al a3 ui بهما فى بعص آلطریف قال‎ 
xs لتعرض على کل واحد متا‎ es CA UT à أشكك‎ 


J o |» 4 o) Oma- 


فعرذبی با dX‏ فان کنن chiudi es‏ 


م نا 13 UT 3 o‏ 64 لاس 7س --29f‏ - 


ذعيت ايها ثم كنت أولّ من يبايعك فَعَالَ j‏ 0 


6 مرس ت و سر Ubs‏ م 
كنت بالذى اتقدمک وأنت على وخبری وشیخی بل 
B ۱‏ 








114 ——— 
-- اج‎ eoo - 


VAT ين قافر مدب مذقبه بی‎ is Ca و من نت‎ d 


gi al EM bos وحاننینه‎ m à yw Lb ei عليه‎ 
il. 


e» كان فيه وعرضوا لمر عليه فان من تقلد»‎ jud 


^ ÙU م‎ 5. rp 


يكن Ra‏ فيد KS‏ اڈ ڪات له dg us‏ وا م 


o? o»‏ 29 ع اس ۶ با انا E‏ ء 


ڪانت لته à 2 8l»‏ الخلاقة y 4243! NUS‏ 
ik‏ قال J55,‏ د ای uL s‏ حضر e$‏ ون ES‏ 
oè‏ - ع مودس 355 من موس 


اجس غ خَيْمَه IDA TS‏ موتس ولم Gi‏ المراسلات LES‏ 


» à مه‎ 


SAU a in 1 as أن‎ i 2T ds وال عة‎ 
v» j مال‎ i فان‎ EX de لجّند‎ uas. ali 
& - - 


v») 2 d 
gali یشان وراه‎ LES" jasi eis oos n 
العامة وسيف‎ T ما پلیس من تیاب الى تشاگله‎ 


منطقة فلم يوجذ ما glas‏ لذلك قترع جعفر بن وا یب 
5 كا . AN e Gle 2 ui PA ^ gu‏ 
ا Mem‏ تم Ox‏ فى آلحییة مماذ تیب سلوا et b xe‏ 


ms‏ له على ما سياق نکره 


و 2 جرب < ^ هات £ خاش 
قدي :المعز لكين الله ال تميم معد أل مع 
ع 2 35 وه ) م U‏ ني *0.-» »> 06 Še‏ 
وحلولة با نقعب من ا لقاهرة | لمعزیاز 
ole Qe‏ 


من کتاب اتعاط ۲ pres‏ دا رادم لخلفاء 


m gi i 
جماعة من بقی وعقذ‎ adi ni ورل المعو إلى اجبزة‎ 
PS باجريرة‎ CS لمجا عات م ی مدز‎ 


ھن( ن خم 


سار عليه اي آلفسطاط ثم ال a‏ و ی 


Ki‏ وعمومته E‏ ولد المهدى EPA‏ معد وت 


à والقایم والمنصور وکان دخوله ای القاهرة وحصوله‎ ceo 


—ÀÀ 2‏ م مان مس "II‏ م رم ون مورا 
vs‏ يوم ES‏ خلون من شیر رمضان سن URS‏ 


0 - 


uk + Ọs 


وسنبن نما فصارت مصر دار خلانز بعد ن كانت دار 
H 2‏ | 





116 


امارة قال الفقيه احسن or‏ ابراعيم بن زوا 9 الله ومن 


ختله نفلت giis‏ اد بن i‏ فال ڪان القايم AD‏ الله 
nds‏ الستم يومًا فى مجلس ابیه GAP‏ جالسا بين يديه 
وكان f‏ المنسوز US‏ بين يَدَىْ جه oi ceo Jab‏ 
cx qu xi‏ با بنك یعی آلبعز لدیی OS AT‏ به 


مم 3352 


داینه وله ا لو فوقها فاخده à oe‏ 5„ وقبله وال 


لأبنه القایم بامر لله يا Gi‏ سم ما على طهر الارس MT‏ 
آشرف من هذا مجلس po‏ فيه أربعة أيه يعنى pes‏ 


چیه ) مر 


تفس وأته qub pis‏ آبنه المنسور orb‏ أبن أبن المعز 
لدين الله dob.‏ ابو الفضل ربذان صاحب ES‏ فى عذا 
احبر أن ¿ المقادى جبعم à‏ دواج وقال des ne‏ الله do‏ 


SEE sors 5 عل‎ 


d‏ عليه ولم معد ETE‏ ڪاه وى نفسه وذ جخ 
"ET‏ 
وا الداوای ج أربعة x‏ 


&202 > 


ih. Le TAr‏ عبيده pr‏ یومیل مشتمل db‏ ما 


فيه من ڪين D‏ وجوقر d»‏ وفرش ael»‏ وثباب وسلاح 


وأشفاط docs‏ وشروج ec,‏ وبيث المال بخاله ما فيه Ad‏ 


117 س 


ep > : : $5 P. 8. "a‏ 5 ۱ )9 هد 5 نه ساسم 
جبيع ما يكرن للبلوک AE c‏ هذا البوم وو يوم ال ربعاه 
جماعة الاشراف والقضاة الم والشهود وجو اعل اليلد 


جر © - ام مس - ^ 


de‏ الرعية نتهنیه المعز ولعشر خلون من رمضان D‏ المعز 
با و paa E‏ خير الناس بعک 
سول tr‏ صلی الله عليه وسلم امير الموبنين على abe‏ طالب 
| عليه السلم 1 أسم المعز gn‏ الله وأسم آینه عبد لد 


nal] PT‏ بيده ای مد ل بن الحسين بي m‏ ب صاحب 


ai‏ © ن 


a cd CGN gib 


^1 "c 


Pen مسا‎ ۳ TE یلا نقع‎ b de M NT 
انش‎ de il ۵ e منه جل‎ a, pin eiie 


e Ou 


الذهب الخی عيله à Am‏ آایوان Au‏ ون" بذخول 


Ge 89 نم‎ 


ST Ja‏ ثم بعبم 3f‏ ل وليه وسايّر وجوه الناس وجوقر قايم 


- -oË 


بين يديه يقذم الناس قونا بعد قوم كم مشی جوع b‏ 


مم 


بهدیتم ظاهرة براها الناس »2 من WT‏ ماي وخیسون فرسا 


مسج ملحب منیا يذهب ومنها pop‏ ومنها TUM "m‏ 


^ "^" ear > 225 


| - [x على خان بالديباج والمناخف والفرش‎ aS ey pills 


- 22 - ies 


بديباج e yis ٠‏ نوی مجنوبه olds Mà T‏ وتلئون 


108 


- یا 32-2 


طامن A‏ فان ن $5 موقع. بكك ما حب من آمو ر وتکره 


r -r+ 2-2‏ © 7 ساس "3e‏ 
ói‏ حذرت ت من آ#مور مقدرأ فهربت مخ LA‏ تنوجه 


6. ^- ن عم‎ 15 ٠ 


iul. dU‏ جماعة من أقل gus a JS‏ المقتدر 


95: ٥ 


خارجا من ذاه وقد شف Kui‏ رید رقة آلشماسية ققالوا 


م بخ 3 293 - 


ك.. ن عليه خفتان ديباج فضي 


apo Oo! -- 

il^ عمامة‎ M 
نستری و سوا‎ 
PA BEF ع‎ ^0 


(e Js Ws لت قل له كاله‎ cue. qi مصمت والبردة‎ ٠ 


6 م 2 ء وعدت‎ © -+ U ع م‎ o0 


کننیه وصدره وظهره وعو متقلد بذی PAI‏ ر سيف $e‏ 


« مود e T?-oEÉ Sof MU. " ver^‏ 
آله صلی الله عایه وسلم وجایله أدم اجر وق يده pii‏ 


chm, Job المعروف‎ E MOM خانم وا لقسيب‎ 
۱ 3 و‎ Gou- oO oor «E ar E 
: ال‎ sd Jo] B DET UU 
ey رس سے‎ des IASI ابوس‎ o? بالقابوی‎ 
ona 0 Gus | =- utos 2-08 


Us سيف للركاب‎ pe 3] id بحلیة جدیدن وکت‎ i 


JE 9I0 > 


P ن ديباج‎ MIS عليه‎ As IRE Aug! 2) یدید أبنه‎ 


230: ?0 7 ل7 " )29 م2 نه‎ ao npe Ur 


۱ منقوش وعمامة 30243 oues; D; 5255 AM,‏ ی جعفر بن أ لفرات 


moo ب‎ o 3م‎ Or اميم‎ >» 3 32 D» . 


وقدامه الوا xj bs TAM‏ سود ESI p enis Mex‏ واللوله 
ون ?9» 5.0 60 1 s-o "^. & did‏ سرت 
ور منت 3 -— 3 022 "^4 


— زج و ینبل 


وسار المقتدر على حاله POR á d A9‏ بالشماسية 


Har Me لعفسكرين‎ vd A d AT es 3$ 





109 
"LL od 4 03 i PEE Ee‏ 
هار لعسكر آلشندر ثم عاذت بعد ساعة اب موس 

U ١ -Obs 2 o ^£ .*- o Uss 


qn فاسر آبو آلولید بن تدان واجد‎ Rules 


واس ا uli‏ 


ČÍ esl, GÉ SA من فواد‎ uns ميمنة المقندر فى‎ 


ار ن AI‏ من ڪان حوله حتى ei‏ أسيرين يڪان à‏ 
دهت مان عم È‏ مد دن S‏ 


آلقلب من عسكرٍ موئس بدر الخرثى وی بن Jub‏ ومن 
vni ir 6 o5- o o 022 5 -050-0  £&»- > 2 EE‏ 
أذعور وبارايخ المقتدر وعبد آلواحد آبنه ومفلح [اسود 
bibo 55 > 042 ^ 1092 5 E‏ 
وشفيع القندرى cl»‏ دنق E‏ غریب Jui‏ و 

5 ون‎ P8 ص‎ 0 3 o Vo 

بح ياقوت X HEU‏ وكان 4 ميمنة موس بلیف MM‏ 
oH‏ ع 20 )- هد نع گم سان سد اعم 


المونسى وغلمان بلیف ومن اسنام ایغ من عسگر بغیاف 


Je s or 7290-6 Wm 


co Gs‏ ۰ لكب ۳ أبن لیف قلیلا فراسله 


, .$2 س کل اس س ۳ -0-- 


بو بالتوئف والانعیار اليه i Jub oss‏ میینته بان 


ڪيلوا يلوا à ee df Li de E‏ طهر 
H = 3‏ تدر فنشوش 9 "MN M». p axi‏ نف وابته " 


ڪان معبنًا ME‏ وحن ped‏ جبيع من ڪان مع ' 


LIP sUr 0-052 Or 


ىك يتك فا ن قل تت هبل 
RAEI‏ 
3 ر من 


2n 3 di op gi; ut jd ڪان‎ 35 syai 


على بي cb‏ وبين أبن الخال ی نت آرات آلعدول 


11 2 ۱ 


Ie) SE -89‏ ع عدا y‏ $ > سج اس سمس 


er? $5 بقيت‎ ML قبط غلام مس وأن‎ xia NS 


عدن 3 Addi‏ -.- - وه © عام 


SAT رج من‎ ESES) ثم‎ RE xe. بعض المسوعة على‎ 
موس فاضات‎ d csi T o d علیها حشیشا‎ QI, 


م را م دہ 9 - ---- ۳۹ 


us‏ آلف al o à Kd‏ آنشوارب لقاشی à yx‏ أ مره 
"PETI‏ یل Xi, à aba‏ الشماسید dud‏ 
Lii‏ 00 وا اب اج i‏ 
»92 - ا 


يام EE Š si‏ أربعا وعشرين سن = عنم 


e -tE e-0- - هر جر‎ PE 


u ~E E S P» 


A Gi i à J ur Lt عبن‎ AT عبد‎ li o» 


XXe جلباآا الخضي‎ gl 1۳ القسم‎ GT idi, GEN 


& 
jf ولم‎ Akal Our) Ou $5 «xL o Juks يعقوب‎ Gi 
Ed E ch penea au 
عم ن ?0 وه‎ - G $& Gel) - -. 


وبقی مونس å‏ مضار به بباب الشماسية 1 م MEO‏ سس 
مس رای elu‏ آلقاعر otl st MP CHUA Sisi‏ 


یمرن عن ا مقتدر ROADS‏ وانقطع الطلب عن Bens‏ 


e. Šo‏ م س © مس ۱ OE»‏ عدن ( ا 


jx e å js نا‎ ur سكن الناس ودب وار‎ 


س چم © Ür -G‏ مس صل 9 eere 3-4 f E‏ 15 
وجمع Shiti‏ إن للمشورة 3 حلي دا5 #دار الرأى à PEN‏ 
مگ 6-35 e‏ 

9 


ذلك وأمر مونس باحضار بلال بواب دار o B‏ الى ڪا 


فيها RHET‏ 2 من فيها من أواد GGLEJT‏ فذکر 
xc E‏ 62.525 - دم 6 u‏ 
Xe‏ فيا UT Duc‏ فال كوا ليه وكان مونس AS‏ 


vE Jone Je مهنو‎ QÍ øre P$» yp | 
از ند رجا أن‎ RÀ قلا قد‎ ug e 


e? 3 -‏ س كن 3o‏ ) سر مس 


2» e ofoe La - UU 


om کی نم أديسز‎ Ses df ut قى‎ d 


> a 02 247 - هم نه‎ vii 
لخلافة وکان‎ [ x طاعر‎ - Lu من‎ 2h آنذی یل یل‎ 
2e 2) sUr صا ان سساح‎ 39 LE 2 e GAR 
خکی له بان 31 [جتیع بعل خاوصة‎ gadi ja 
zt ^ ~~ 
کی‎ $8 Qum ن‎ agi al dés SU da xb ub 
t2» 6-23) öv ہے & و سس‎ 


uu ليتكلم مونس مع کل واحد منهما‎ — d ees 
صار‎ GIS Qus تقدبه منهما دم فتوجه تکی‎ RU طهر‎ oi 
بن آلکتفی لسن‎ TCI قال آلقاعر ان‎ MT بت و بسن‎ 

شک $ Hi‏ اا ues‏ لتعرض على ڪل واحد متا ESI‏ 


م ویر - Ë‏ مه 3 


uiia‏ با عنداه فان ی راغبا Les‏ ابیت uf‏ متها اذا 


10 ۱ 


--o0f م‎ 3 -$ Ó 4 . df 5 ev م راس‎ - 


iid lip odii aac pac 


Erb‏ 3 س م 2 و 
H ۱‏ 


1 - 0 
JU8 as eQ oe LL 


0€ Le Ld دل‎ 


[T E v ^0 fo. 5. 


X eds من‎ d FILIUM ji تشر‎ 
CET 5. , t). 0 ? > 
کانن 1 والک: وقد علمو! ما‎ 3 x فبه‎ acr يكحن‎ 


e‏ ^0 مه كن م 


كانت دنه والدة المقتدر فى adi vA XXI‏ للقاعو 


rür 5 x‏ ص 


ESL cs لک‎ ja 4 زعغران‎ inb d ER Ls ls 
cde exa 5 اجلس فى خیم بازاء خیم مودس ولم‎ 


دن عم ع وك 


۲ جميعها- د‎ d ین ال أن اجب‎ s eR 


Sia Ld 


Orr a 


كن نم از نز مب 


ما os‏ من آلتیاب الى تشاكله جلو zala‏ 

سوس ام " ED‏ 20-5 - ۵ ,9 

E‏ ڪان — ولیسها 2i‏ ر وق s‏ وعمامة ومنطقة 

GAL‏ بخبایل xx aos S‏ وسلبوا حلب با لخلاته 
و هذ E - seo‏ 0 »?3 


وحلولة با نقحب من الشاهرة | لمعزیاز 
سم مگ د G‏ 
وقلا ماخون 
من کناب تعاظ أ آلحتفاه د با خبار RREN eM‏ 
m Ae.‏ 
ورل المعو إلى اجيزة كتج adi‏ جماعة من بقی Sies‏ 


65-0 - 


جوف جسو P M‏ وعقد جسرا آخر عند jo‏ ز باجرية حنی 


E ^60»‏ عام زع 


سار عليه e‏ الفسطاط 3 كم ال القاهرة A cA‏ الفسطاط فلم 


يشقها ودخل معد جميع من كان AS,‏ الیه وجميع XT‏ 


سد ع مك E‏ 


واخونه وعمومتند وسایر ولد المهدى وادخل KRA‏ توابیت Mul‏ 


دی elis‏ والمنصور وکان دخوله الى القافرة وحصوله فى 
Ùra i‏ سم جم عرسم 0-209 


uas‏ يوم EOS‏ سبع خلون من شیر Ou‏ سنة أتنتين 


وستين Xin,‏ فصارت مصر دار خلافة بعد أن كانت jo‏ 


.م & 


j H 3 


- 


سے 


116 





امارة قال الفقیه اخسن بن ابراعيم بي زولای RE,‏ الله ومن 


ختله نقلت Qu Avi iiS‏ جَعْكَر فال كان القایم بامر الله 
عليه السلم يوما فى مجلس ابید اتید جالسا بين يديه 
وكان آبنه المنصور EU‏ بين يَدَى جَدّه ففال المبدى pi‏ 
sl‏ المنصور SAT ux ob uu‏ لدين آله CA‏ به 


م 35-2 


MOS FRN ره‎ à cel "CE داینه وله او فوقبا‎ 


لابنه القایم بامر الله يا GI‏ القسم ما de‏ طهر ا MET us‏ 
د اجلس أجنيع فيه أربعة X‏ يعنى البیدی 


m xul mr البنصور وابن‎ xl القایم وأبن‎ Suis ET 


3 -Üs 


لدين الله وزادئى ابو الفضل ربدان صاحب JES‏ فى هذا 
z az‏ 7 - 2 ` 2 
d ah à edm un‏ وقال dads e‏ الا deo‏ 


^ هت و SEE‏ 


x ام أربعة‎ "ts lo 


pe كلم‎ AL. A spas المعز ال‎ Mo» قيال ولما‎ 
did d معد‎ (ER g^ بملانه کل‎ Ton 


~0 


c "m gh حل وفرش‎ D gs5 o فيه‎ 


117 مس سس 


fo‏ ب ع سین 


جميع ما بكرن i‏ وخرج AE‏ هذا الیوم زو يوم أ m‏ 
9^ مه 


مجماعة CAS‏ والقضاة والعلماد والشهود ووجوه امل اليلد 


-£ - - 5ع 


pe‏ الرعية S‏ المعز ole pum»‏ من رمضان D‏ المعز 
بالڪتاب على انشایم d‏ سار مدينة متر خير الناس بعک 
رسول ar‏ صلی الله عليه plg‏ امير الموبنین من ین af‏ طالب 
عليه السلم gud ed edi‏ لدين الله وأسم آبنه ode‏ الله 


الامیر ووقع المعز بيده ME à‏ - الحسين LÀ‏ مهب صاحب 


لس © به e99‏ 


-OG هه‎ - 


pes كنى وخذی‎ "m xb بوم من الفاكب:‎ : ja 


سیب زاس 


Jis, مسا‎ 3. eui با نقع‎ Jer DAC PA TE 
di de قعبره‎ a جلي المعز‎ ada والخصيف‎ NC e» 
بدخول‎ oih آایوان الجديد‎ à عمل جوقر‎ ME الذعب‎ 


65-o - 


Sf ET ^ - a‏ ولاه go‏ وجوه الناس deti‏ قايم 


£05 


A- - 


بیدینم ux i912 m‏ وك من یل ماي وخمسون فرسا 


و همم م ?9 4-2 ام وس 6223 
مسرجد ملاكيخ Lis‏ يذهب ومنها مرصع "m TM‏ وواحدة 


ra “+ $31 > 


dU de RS os Sid,‏ بالذیبام والمناطف والفرش oia‏ تست 


- سام ا‎ +a) - "y ù م‎ 8-9 


بدیب Xe‏ وتسع نوی منوب xL‏ بقل وثلثة oa‏ 


- 





108 ; | Du VE 


e 2‏ نار JT e‏ موقع E A‏ من الام مور وتکره 
RA epu Low ostii i en iis‏ تنخ — 
ez- (t‏ -- 


ع عر 00 ۹ ۰3 


خارجا x‏ داره OS,‏ شف الت رید رق أ لشماسية Vs‏ 


sua Ora‏ 5 س و نا مر س Go o‏ هن سم 
كان عليع jui‏ ن ديباج فضي نستری عي عمامة سوداء 


ه © ure J‏ م مدوم -- 


Ji X علیه‎ e cue gi DE ud 


ع ن o^ u‏ مه 3م وعدت G‏ 


كنفيه وصدره وطهره وقو متقلد بذى . الفقار سيف dom)‏ 


e P-o Gol J92 sse + ^ (e e‏ دن م 
الله صلى الله e Mur. JL. xx‏ ار وش بده If‏ 


دا عام 3 عد عا 2 > وه مه ۶ 


VS posi الفرس أ لمسعروف‎ Kis آلکٌانم والقصیب‎ 
3 u Go- وات‎ --- - «E 9 -U وه‎ 
di zl JT E dist, emer 

بالقابوس o?‏ با قابوس s‏ وعلی الفرس سرج مغر 


ù Gue 83 - Uto.‏ ع ع لا مر 


i‏ بحلیة جديدة وت 2 ايسر سيف للركاب ودين 


~ ون و JE‏ 


یدید UR CIEN aal‏ آلواحد عليه خفتان ديباج رومی 


Ua‏ عب نيم ع ^ لاس 9 ام وتا كي 70 - o‏ ومن 9 س 


Sx بن جعفر بن‎ aiT وعمامة بيضاه وحلفه وربره‎ TO 


mr rl aom 


AXCN‏ 3 آپیض ور e. KUS FER‏ ' تعبيي ES‏ واللوله 


mem “Uf PPPT E و ن 9 4 چم 6سا‎ -UE 39 oa 


Macs:‏ اجد بن خفیف کنیس وعلمان اییضان وعلمان 
s$ "‏ تيلها الأنصار Raa‏ ر MT bio; $ c^ F‏ 


SET AE "i s JS is خاله‎ > de وسار ا مقتير‎ 
من‎ a Q0» 49^ 9 O -Qa sas 0. 


-6E 5 5.‏ 
وقد وت j‏ الا بون 1 فکان meo‏ اول 


۱ 





109 
` ۳ 

-£3 PIT. ü- - “0) اعت‎ al v. 

Unis ساعاة ين‎ x coole PE عر‎ Led 

- o + زا‎ v MT. - Ò- ه 0 م‎ JE af” uur 


ges.‏ کرو ابو لويد بن idm‏ بن جع يكنا 


à Er 25d e P TA aes ۳ Du: em 
5 مه ُ ۵ و 94 دن‎ à 2-02 520. 
بن بلیّف وین‎ des الب من عسكر موس بذر الحرثى‎ 


js‏ وبا 3 xi ۳ Ades x‏ اا 


مہ ن < کے 2 > 0» 3 2 م -- e o o0»25 em‏ 0 - 
ا EIS.‏ يبليف (yao Q^»‏ اليج م Am‏ بغدان 
& - - 


$205 LL 


C‏ آشتدت آلکرب آنکشف أبن بلیف قلبلا فراسله 


£ 9 ^ 002 ع 35 ال س دعسن 5 ox‏ 


wi‏ بالتوقف والاتعیار اليه eoi.‏ بلیّف $ میمنته بان 
C‏ تخبلا تلا Là jn‏ الدج basi‏ فى Ab‏ 
كنك QUIE‏ تفز اک UE dés‏ ا Ss‏ 
ڪان نينا خلا iet GG Uer‏ من كان مغ pit‏ 
dg‏ یف الا فو و كا م ال نت توبن i‏ 
Arf XC‏ $ ;12 من حلقاة RR‏ يقل له رن 


sve O srr - سوج‎ ba e» ? دم ن‎ È 
ds dc Ts كان المقتدر لا‎ a5 البروى‎ 


" بن o‏ وبين أبن الخال وآبن - اقوت ار العدول 


7 


الى المضرب آول الخراقة فانیه سعید بن d$ QUT‏ لَه یا 


* 
* 
- »-- 


--0- ae 2 so 30294 Í rep Ue 81 s 
مومنين قد وقعت العين على العين | فان راك من حولت‎ NS 


قد زلت آنهزموا INFE‏ فرجع ل لصاف وذلك وقت صلاة . 


2 0 2 32 O re 


TT NU E E T 


za A 


عبد العزير بن اللعتين على alf‏ وعبد آلعزیر بن على ۲ i‏ 


AG‏ وابراهیم قصسى بن آلمويد e ele Alb‏ عيسى 


0 


بي موسى بن yes‏ على الله وکان ول من p9‏ من 
A "FI‏ لكاجرية تم ^ آثناس Jus M».‏ آلواحد es‏ 


الفتدر ق جناد من MID‏ عة تلات 3i, dei‏ 


0-5 5 مہ نه © هه © واه و - 


مويّس بلیف آننعمان الصفعا.. ن وكان فارسا Ea lou‏ 


Rai‏ القتیر عله وم برل أبن cada‏ في کیت الم تا 


جم انا ع ع مس سب 0 O^‏ - 0.6 5 


بعد أن gef‏ آبن aa‏ جل بل شتا تا uta‏ 


--- oos 3 9 Qo 52-049 e4-0 
وانهزم عبد ل آلواحد مقتدر وبقی‎ eal ياقوت مساعتا‎ 
- woo 2 9 م‎ rle بت‎ eU - - 32.60 2» 3 و ب 5 0- 5 0^5 س‎ 


NO oS.‏ وحوله ed‏ من العامة وغو جص الناس 
de lc‏ لقتال eU SUM‏ معد ونوسل اليم NIE‏ و نبب 


- — F 


U4 + eU سي‎ - Q 20-0 3 20225 -u م‎ 


oL‏ و سح المصعف على وجيه db‏ أن e‏ موكبٌ 
ICM IE dés dA ad:‏ 


o fos 


يمن لها 


111 مسج ی ی 


Sao 2 -0 o- 322 UE‏ 5 نس و as U22‏ ص 


ها قبل ARA‏ ترس ند قرس ٠‏ $5 وعليه درع 2 رأسه 
pr Sa, -r‏ صن - 4050.5 هم ده E‏ ره ~ ere‏ 


wahi o xl à صرب بالسيُف‎ gu زردية قضرب‎ 


ap 


gasi‏ طاقا من Jai‏ السيف وأنختنه الصربة وکان آلسیف 
— هه 6 ناه )9 759.2 Ore‏ 289- 


بيد المقندر ماجردا وقد o „Ló‏ تافع صاحب رحاب موس 


WH موس‎ à AP un jS xil "m il بيده‎ Uo 


تس م م P‏ 


veer Jerse ui ت م © م‎ ss 7 9 دام‎ s 


ضربه d T5‏ نافع عنانه To [uc‏ بعد آن ضرید ولم 


يقف عليه وولق بعن TG we ÁS‏ فوارس 3 حدم 


$ 
Jara 520 


unen‏ ولاف سییچور ud VN‏ لم Aen] Aio‏ فوقفوا 
cus sibus aT‏ مل فكقل Auf dct‏ 


| its وطالب آلثالث‎ Ma oUASIT; odi DS وائترع‎ s يده‎ 


ee 


-E Jeres 5س‎ UE 


قعه ابه ع S‏ یافوتا اجر مربعا فشربه أجل لد 


ro - 


تب عل ai‏ لتق ای ده قیصه ليمسم 
آلدم a‏ خی —" CH x‏ امقتدر بيده 


e - 


ect 5 -0 نے ?5 7220-2 هن‎ -uloa 


e. 


5 م‎ Ëo ۱ NS Je s مر‎ -- O صصص‎ U r o Eoas 


1 5- MA pu رجاله‎ xc m dst أ رض‎ 


م سر زا ne 20 YT‏ () عا مس 4 


مونس وذلك يوم آاربعاه لليلتين بقيتا من شوال سنة عشرين 


+ + 


Mz T MIN shil;‏ سرا آلبکتمی Uis‏ نظر ید 
٩‏ کم 9 Idse &-oo‏ یو ممصو BoE One‏ م 


مودس انل as Sane ADI‏ عليه أمر عظیم وقبل | AN‏ 


1 1 2 ۱ 


erroe sene » y مب‎ 7 2۵6 3 5 35 -È> 


-g a ew w20- ن‎ 


ENT - i GSP ثم‎ X)» سوونه‎ da ETT 

Gu vis Si Ii حلت‎ o à dus gi idt 
EL iS وسلیه ال أبن أن آنشوارب آلقاضی‎ Ton Gs 
الشماسية وقيل‎ RS, à gii أنه ذفن مع أببه وقبل‎ jus 


NR‏ اب يُسَلُونَ ف مه 


ويدعون على قانله eoi à PIN‏ مسجد وحظية كبيرة 
کان عمر | jM‏ بوم Rud jos‏ وتلنین سنا [es‏ وسانة 
أيام كانت وينه الخلانة أربعا وعشرين EL‏ وخ عم 
fai‏ ووتن با العباس الراضی SZ ui ji Ies‏ 


322 


Gi o»?‏ عبد AT‏ وعبک أ لواحد 5 J‏ وابراعيم آبا Gl‏ اسخق_ 
gabt Fan GT uadit; E»‏ وعليا E Gi‏ و "m‏ 


JEN اند وم‎ an, ois اتيك آنا‎ a is d 5 


c» dac c 4 uer‏ نكر Xu‏ من 
G-E) - -.‏ ۳ هم ت 5 م ن ol‏ 5 


وبقی مونس فى مضاربه بباب الشياسية es‏ يدخل سس 


مھ نام کے > هد بن ؟ 5 » 


من رای QST m‏ آلقاعر لأخلاقة واستامن ليه أ لقواد 


2 n ۳ وانقطع الط‎ SACS و م ^ عن اه ر‎ ^e 


ww م‎ 


2050-9 قم‎ -0É» 


مکی النس ودب sé‏ اسف نا js‏ فى أمي jS‏ 


- ۱ 


119 


ممم Jisa 4 ü‏ موم ون ` 


EB” ۳‏ .6 هم 9 - eo‏ - 
js enl a‏ بال بواب دار o uif‏ الى ڪان 
La‏ آواد GUT‏ وساله عمن (us‏ من آواد آلخلفاه فذکر 


o 6 Ë) 6 د-5‎ Ý- os 


Xl.‏ فيا Ae‏ القاعر فال Ps‏ ليه وکان موتس قد 


كرف Pu‏ عنه Res yu‏ & أم له وترجوا أن .. 


- 


تستقيم آمورنا معد ROG‏ فيه gus‏ ید واحضروه da‏ ما 
0 سيقع بعل AC‏ نکر 
Oros DE CERT ru‏ 4 8 مع Ufo +#$ x‏ ^^ 
قال S GA‏ القع کی 5 NY‏ الايسز وكان 
T Sani‏ بالقاهر من دار أبن طاعر لولاية الخلاقد وکان 


EPET SE 3‏ ها © ع م » -0- 5- 


Quest ur ag al ds uit us xh ub‏ قال کی 


5 6.2; ea er jÈ دم‎ 
[n wr لیتکلم مونس مع كل واحد‎ Lagas d eis 
ws - 9 ب سا عم‎ ew) 3 و‎ 233 o^ OI- P" PT 

cxi‏ طهر RU‏ تفدیه ملهما Q3‏ فتوجه تکی uli UB Cus‏ صار 


o m 


"uy ب‎ og] a$ ف بعص آلطریف قال آلقاعر‎ Ge 
منا آلخلات:‎ i4 لتعرض على کل واحد‎ ues C مک فى أن‎ 


- 
> م باز - o-‏ 3 


فعرفبی با 4X‏ فان کنی راغبا فيها ابیت Ói us uf‏ 


وا 3 » 64 -Í‏ 2 م 


ذعيت ايها نم كنت | ول من يبايعك J‏ له أبو aci‏ ما 


. داه هگا‎ Ba- t 
وخبیری وشیخی بل‎ wt کنت بالذی انقدمکه وانت‎ 
H 


114 CEE 


- ت د )+ PP‏ وه سه Q‏ م9۶ ۱ 

Al A مذقبه‎ oai e Xi Gi و من بابک‎ Y 

oz! al EE bs وحاشينه‎ m" à صارا‎ Wi 2 saka 
^ 

e o‏ ^ له 3 v 2^  -0fÉfo.e‏ ماما مده 

Danh ar‏ و یا ل ل فان من نقلده ولم 


انس E vid xii à "s Vu E‏ قافر 


- 


- - - O0» 


ES De Go آنه حصر‎ Que) ابن‎ à قال وذكر‎ Ad 
سس‎ sua G e مودس‎ Eu اجلس فى یمد بار‎ 
د‎ à eo. 


والشروط منكدة .على آلقاعر di au Mi à‏ جميعها 31١‏ النفقة 
E‏ -- ^ 
y sols. adi‏ 7 ند zu ds‏ قاذه نکر الا ju‏ لد en‏ 


Ors 4‏ - عام نه oÈ sUr‏ 0 - - تي اميه أن ٩‏ 
Quasi D a‏ »,915 فطلب 
ما ببس من آلتیاب الى تشاكله للجلوس Jus AE‏ 

Rios‏ َم بیجن ما glas‏ للدت قترع Ju‏ ;3$ و 
udi‏ کان edi‏ وآ de à UP d‏ 9 ومنطقة 

»* -- - o هم‎ -es "OO RT فے‎ Gose 
x 


وسيف بعبایل ثم قعد فى perpe‏ 


و £e. 2 2e J)e o‏ , 300 
وبویع له على ما سيانى ذکره 


ود 
D‏ 
و 2 o.‏ به ^ u - z‏ 
alf eas‏ لدی الله أن كميم معد ال متس 
وحلوله با ققصر LES.‏ المعزيذ 
۹ .^ .££ د 5 


e m TER aif A من‎ 


.- -- 


وی 


ول المعو إلى dui‏ جرج اليه Xem‏ من بقی وعقک 
Ji‏ جسر uli‏ وان ene‏ آشو من EU UE A‏ 


U P: n 


سار عليه أن الفسطاط 5 كم OPE 9,9 UU] M‏ لد القسطاطٌ شام 


soy الي وجمیع‎ X» مر كان‎ te ودخل ه معد‎ Lis 
dibus ERA - ولد المهدى‎ pm واخونه وعمومند‎ 


جراخ سكم à‏ عا اس حي عن ل - U20 sr f‏ 


ما بن فقاقة نم SSE‏ من خر رمضان Qu EG.‏ 
وستين jud,‏ قصارت ت مصر دار خلانز بین ن كانت دار 
H 2‏ 5 





116 
امارة قال الفقیه الحسن بن ابراعيم بن زولای رجه الله ومن 
uie ias dia‏ جل Rm‏ فال كان الب اله 
a‏ ام يومًا فى مجلس ابي GA‏ جالسًا بين يديم 
وکان آبنه المنصور Cis‏ بین یذی جه o coal JUB‏ 
آبنه المنصور PA‏ با بنک يعنى P‏ لدین oks AT‏ بد 


352 2 


داینه وله juo‏ ۶ او vem à p TEE ui‏ وقباه وقال 


لأبنه القایم بامر الله يا با القسم ما على طهر رص MET‏ 
vË 9 -oÉ‏ و eS‏ عن 


أشرف من هذا مجلس go‏ فیک أ ربع Lr Da‏ المهدى 


EE xul 5 ob ه الینصور‎ xs cx» القایم‎ FA "WT 
فى هذا‎ Xu! صاحب‎ iow) yd لدین الله وزادفٰ ابو‎ 


ابر أن Rus GR‏ فى واج وخال des Rem‏ الله deo‏ 
»-" م عن سر من EE‏ 


toe وف‎ sedi وی‎ Ro ق‎ EET وك معد‎ ie ۵ 


TEE ix »2x 
هذا الذوام أربعة اد‎ 


joies عر‎ qa ل‎ Ea حل‎ G da 


duo quae,‏ بصلانه ڪل من (Men‏ ميه وأستقر . فى قصره 
با واد» وحشبه وخواص عبیده والقصر Jae‏ مشتمل ds‏ ما 


EU دان وثياب‎ ls وفرش‎ de» pe D ge e Kd 


——ÁÀ— 117 


-ufus 


انا يكرن وی وخرچ A‏ هذا الیو وشو يوم را 


wer} 


مجمباعة شاف والقضاة و CECA‏ ووجوه امل NW.‏ 


Ed - - - o2 


dua‏ الرعية لتهنية المعر ولعشر ool‏ من رمضان مر المعز 
بالکتاب على المَسَايم فى سای مدينة pua‏ خير الناس بعک 
وسول deo ar‏ ال علیه وسلّم امیر المومنین dé‏ ین كن طالب 
عليه السلم وت أسم المعز لدين آله وأسم auf‏ عبد الله 
gi‏ و المعز بيده ال مد إن اللي بى ملب صاحب 
بیت المال تقدم یا محمد بابنیام ous 3,2, UJ‏ الله à‏ 


9x w* 


حل بوم من الفاكبة Ac De F‏ ی یکین G‏ 


-1 pae 


Za ص‎ 


ويم نيرت مته جاش مر 4 à‏ فق الى 
الذعپ الذبى عبله ou cle à S‏ ون" بدخول 


65-o - 


Js وجوه الناس ی‎ "n وم‎ A ثم بعبم‎ 3 FM aui 


- فى ليا 


Vous ADU‏ 5 الناس وق من " ماي وخبسون فرسا 


مسرجد Lis EN‏ يذهب ومنها "m Leia. pop‏ وواحدة 


rA 2 ل‎ ear - 


awi اراي منیا‎ Eg خان بالذيباج‎ rec * os 


و و - 


انس ای ۱ 1158 


ع وم ?4 سس 5 5 - E‏ 3ه 7( 
بغلا. [ua‏ سبعة مسرجة ز ملاجمة مایخ وثلثون بغلا May‏ 


Ole les T Mos تاجیبا‎ oar 


6 - DI” ف‎ z 


9:22 9. . = zén? 


uC sS مايخ م‎ 


+ a 


مصر واذن المعز لأبْنه ous‏ الله ى الجلوس فى مجلسه 5 ابو 


جعفر مسلم بن عبید الله الحسيى قدیته وق آحد عش Ux.‏ 


هن ^£ تون وتنیس ^" مباط وخیلا DES‏ وقال كين أشتهى 


أن یلیس منها المعز لدين الله كوبا او ينعم بالعامة .اله 
فيها فما jan‏ لخليفة GU. E‏ وآذن المعز مجماعة باجلوس 
d‏ مجلسه JUS,‏ جباعة المعتقلين من آاخشیدیاد 


ان ور x»‏ الذین PIT‏ جوعر بر Ee‏ تخر E‏ وقال 
لقاسی أن pib‏ کم رایت من خليفة dua‏ ما رايث 


7 2 -o0- 


Ru‏ غير موانا jei‏ لدين An‏ صلوات الله هليه 
فاساحسن ذلك مده على الْبديية مع علم المعز ۰ أن 
ابا 2 رای m. ner‏ والمکتفی والمقتدر dl,‏ 
ul am A Quels‏ فشڪ P‏ 


ملي" 


بقوله 


-.- - 


—— 19 


ورکب p‏ ز يوم الفطر لصلاة العید ال مصلى القاعرة 


5س ن È‏ 


الذی بناة جوهر S uie»‏ بن اجذ بن cene p»‏ 
os‏ بر اس don a‏ كت xir‏ 22 :3 مه 
وأقعدوا موضعه ابا جعفر مسلم وأفعدوه دوه فکان ابو جعف 
A‏ ا vod‏ 


Ere 


- عم‎ ra 


safai‏ ورکع xz, us‏ فاطال قال ÚT 85 p‏ سحت 


.-02 


sd‏ فى کل رڪ وق کل ”جنه Ui‏ وثلثين تسبجة 


)9 لوم وا‎ a 


1 IR ao Jis RD بن محید‎ ree np وكان‎ ۰ 
ايضا فى الثانية‎ fih طالب‎ al gi de sce ان وق صلاة‎ E 


Bw» 


d bip aié d diei d bod ÉD 
کل ركعة وق کل جدة وجير ببسم الله ان الرحیم‎ 
قبل‎ ip فى کل سورة. وانكر جباعة يترون بالعلم‎ 
فى الغلوم خلما فرغ من الصلاة‎ foem, التكبير لقلة لمع‎ 
poi ثم فشر‎ YU Ue ر وسلّم على الناس‎ yd uo 


ب صم عم 


KL dei وکان فى‎ Ub, LAS المنبر‎ de كانا‎ QA 


9+ 


من المنبر Klio‏ دیبا Mi‏ فيلس علیها بين AUEN‏ تن 
RAM‏ ببسم الله الرجن الرحيم وکان معه على المنبر جوم . 


ic‏ تيب صاحب odin‏ كم قال الله ون لا 


خطبته ضوع وخدوع فلما b‏ خطبته dye‏ في | 
عساکه Me,‏ اولاده الاربعة . باجواننن ds 3b‏ على M3‏ 
oS‏ زې وساروا بين يديه با فين P"‏ 
قلمًا jam‏ فى قصب vun nj‏ داکلود شطع اد 
فا Das‏ وم us db‏ الى بلق د سيا این 
di 5:5‏ ان سعید T‏ الله بن oui a‏ آخکام w ti‏ 


(e من الصریبن فحکم بینع‎ alae dai وخاكم‎ MIU 


tur ^ 39 ۶ ۶ 


فکان شهود paa‏ يشڼدون هنده ویشهدون على أخکامه 
ولمم بر هذا عصر قبل ذلك Oi JE,‏ بن معیّد 
dida‏ صن الع من XR‏ براه gun‏ و يتب 
"d 3 PT‏ وال جور C Ue‏ أن النداء وخلع على جوم 
Kal‏ مذقية Kales‏ جرا gu SU, ae «IS,‏ يديم عشربن 
فسا مُسرجة MS Remis‏ بين يديه خمسين آلف jue‏ 


ومایتی Jl‏ در وثمانن US‏ من تياب ورک ڪٽ ڪب العز الى 
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۳ 


انس شرف E] de‏ ,15 عليه وعوگه si,‏ جوم والقاضی 
النعین ووجو أفل البلد S‏ عاد ال قصره وذربت GUA‏ 
deba‏ عائوا بتتعى القرافة وق نی اه ge‏ شوق 
الفاعرة Duel,‏ ورکب للع لسر خليم القاعرة فس بين 
يديه وسار على Bé‏ النيل ومر على سم اجرف وعطلف de‏ 
أ برکه gu‏ 2 على FASI‏ ال x3‏ الذی حفر جوم 
في موکب عظيم xe,‏ وجوه امل البلد وابو جعفر اجد بن 
نصر Mia)‏ بالواضع RECEN] Duc‏ 

5 مید وى يوم‎ cy عليه‎ T ios d Ae بريد‎ 


5 ماو ی ی 


gorii 


zs Gsi n " شب : نان دیا‎ is . 

اذ اقب a‏ ڪل Ud ge‏ تغب نت ge‏ طز 

ترجه خمسون $3 كبيض احمام وفيها البافوت الاجر ولاصف 

۳ وق ذورها موب eh oL ga SGT‏ وحشو 
;8 


الكتابة در کبار ل .در مثلها وحشو الشمسية السک 
doe di‏ فرآعا الناس فى القصر ومن خارجه لعلو موضعها وب 


عة فراشبين وجروها J‏ لیتخر ریا 
وغدا المعو لضلاة عبد آلنخر فى سار وس كبا 


122 — —— 

نکر صلاة الغطر من القراءة والتكبير وطول الرکو 
والسجود وخطب وانصرق ف زيه فلما وصل ال الفصر GS‏ 
لناس Ras‏ فدخلو! والشمسية منصوبة على حالها فلم يَبْقَ 
احد حتى RA»‏ من اقل مسر والشام والعراق فذكر اعل 
العواق Jos‏ خراسان ومن en‏ الحم انم A‏ یروا قط مثبل 
هذه الشمسية وذكر أتكاب اجوهر ووجوه JR‏ أنه لا os‏ لما 
فيها E‏ سَمْسِيَة بی العباس DESC‏ مصنوعا ومن سيه 
ن مساحتها da‏ ربع هذه وکذلکه كانت شسيّة كانور 

a.‏ عملها لموده 20 بن الاخشيد وكان يسير بها ال 
ارم جعفر بن حيس الوسوئ فر ابنه ابو الحسين D‏ بعده 
اه مسام ثم ابو تراب Ax‏ اخيه ال أن اخذها UU‏ جوم 
من أن راب وامر العز للناس بالطعام فاكلوا Si‏ احبر بوشول 
اسطول القرامتلة إلى تنیس فى الجر فکانت بينم وبين اعل 
تلیس o‏ انهزم قبها اعاب القرامطة Abl,‏ منم عدّة ری 
qua Xil Lu,‏ وان اسكر Gud‏ فَعَظُمْ ذلك العز CER ARA,‏ 
آلناس ف القابر حتى كانو! بصلون على الجنايز ولا يتبعونها 
وجضی بها et‏ فانکر E‏ ذلك od i e‏ 


dili 


Bus =s 


125 ۱ 
اهل Dua‏ والمغارية لدعا جب الم ذلك | ڪان هذا ول 
رجلا ie, FE:‏ روس ومع أعلام القرامطة منكوسة وسلا 
لع فشهر ذلك في البلد وجلس E‏ حتی برا بين يديه وعو 


w7) 


فى لو باب eas‏ وکانت RES‏ 1 اليلد نهیت x; lali‏ فبها 
جماعة من الرعية فرکب جوجر ق طلب النهابة PS,‏ وجلدم 
وق pl.‏ تى الحجة شل إمام جامع القراقة تحمل پن عبد 
السميع فى طریف القرافخ وانعرف الناس 5 E‏ القرافة عن 


۱ جوعر جباعة مى اعل تنیس وطالب بدیات‎ am جمته‎ Ai 


الغاربة الذين قتلوا.عتدم وألرمو ule‏ ألف دینار 2 "uu‏ 
امم على آلف آلف P»‏ وانتهى النیل فى نقْصانه الى سك 


أذرع وأصبعين و بلغ Sob‏ الماد (جدیی بسبع عشرة ف 
بع وأطلف Ld ja‏ لس ge, oh‏ شمان ی 


U- 
ع‎ 


r 


194 RR 


هو آبو القاسم 3E‏ بن أن def‏ سابور duis‏ ميسرة Qi‏ 
البارك بن peto EC‏ الکو i£‏ بنی بکر بن وایل 


سياه 


yd‏ بالراوية وقال XS meg‏ کناب المعارف مق کناب 


ه- # سيمع و 


uU MES o5 محكنف بن‎ Eos اند‎ pesti طبقات‎ 


JU- aa جم‎ 


ausa‏ رضی الله عنه Je! o^ oU»‏ الناس با يام العزب 
واخبارها وأشعارها LaL,‏ ولغاتها »9 cs!‏ جمع السبع 


ال دما نکو ابر جين این وکادت بار ی 
مي تقدّمه EEA‏ وتستربد»ه فیعز gs‏ وبنال من NR SER‏ 
عن یام العرب وعلومها وقال له الوليد بن يزيد اموي يوما 


وقد حضر مجلسه بم اساحققت هذا الاسم فيل لكك الراوية 
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oF "Ei 


à AUi‏ و تعرفة يا امير المومنين او سمعت 


به 2 اروی NOME TET‏ لا تعرفه ولا سمعت به 


تر لا dod‏ احد شعْرًا قدها ولا UA‏ 31 ميزت القدیم من 
المحدث فقال له نکم مقدار ما DiS‏ من الشعر فقال كتير 
ولکنی saisi‏ على کل حرف من حروف المأجم ماية 


Med EIL às.‏ م um‏ بالانشاد فانشد حنى 


5 


zm 
25-5 0» 6t 


ua MASS Qj تیگ 2 بوكر وى لجعي‎ es 
ونستأیة فسیدة للجاملية واخ‎ Qu] یوق عليه فأنشده‎ 
الولیک بذلک فامر له عاي آلف درم‎ 
s ستبن‎ d قال آلطرماح انشدت جادا الراوية قصيدة‎ 
قال اعذه لک قلت نعم قال ليس لام‎ 2 olw فسکت‎ 
زادها ف وفته‎ Uu کذلک 3 رذها على کلها وزيادة عشربی‎ 
فى کنابه‎ oU dete gyti ونکر ابو حند‎ 
الى يزيد‎ crudi قال اد الراوية كان‎ ida القواص ما‎ ej 
Agi ہن عبد الک بن مروان فى خلافته وکان آخود هام‎ 
ue) ومكثت فى‎ KR وتو عشام‎ Jua لذلک فلا مات‎ 


كا ن. u‏ 


EpL a سس ما‎ MM orf raa RES 


AJ 
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احدا ES‏ فى السنة uia‏ وخوجت d Cn‏ جامع 
الرصاقه اجبعة فاذا شرطيان Üi ws‏ على وتا يا مان es‏ 
لامیر يوسف بن عمر النقفى وکان واليًا على العراق فقامت فى 


نفسی من عذا كنت اخاف 2 قلت Lg‏ $$ لكما o‏ 
2" 


تدعان asi àr E‏ فا ودع ده Y i‏ رجح نم ابدا À‏ 


هه © سس © o-‏ 3 


صرت الى DELNA yT‏ 
فود على السلام ورمی الى کنابا فيه بسم الله uri‏ الرحیم 


53 
من عبد all‏ هشام امير المومنين ال یوسف بن عمر CAEDE‏ 


Ax Ul‏ اذا قرت aues‏ هذا قابعث ال om‏ الراوية من 


iv. LA 0-05 


يانيب به من " ر gio, e‏ له Kilo e‏ دینار وجملا مهرب 
XU GA Gl aa ug‏ الى دمشف فاخفت. الدنانيم 
ونظرث MI‏ جيل deme‏ کب وسرت حنی وافیت دمشت 
d‏ اثنتى عشرة ليلة فنزلت على باب هشام واستأذنت 93$ لى 
فدخلبت عليه فى دار قوراء مفروشا je ou» n‏ 5 خامتبین 


D uw 5‏ سر مت ودن» 


t‏ وی اي ا 
السلام واستدنانى فدنوت منه حتى قبلت رجله NU‏ جاريتان 


197 


` 8 بن - به 


وس 


e nd‏ قببهما لولونان 


T MA AMO MR 


D Y baga بيعت‎ S ببسبر‎ 


3 ۵ E - EA LP 3 o5 


Jd beer فى‎ RS 


یقوله عدی بن I‏ ألُعبادى 3 قصيدة Jue‏ آنشذنیها 


WO دوأ‎ 


لس آذری اا کارا 
قال olz‏ فانتهبت الى ود 
وتعوا بالتبو coL» PNE c‏ 


e e "Rory ou 


- کت قتبسل d‏ فاذا ما 


میا سکاب 


م £- > 20م P‏ 


2 5025 o ١ 


52 2, .* 


, 3 - -.9-9. 

قينة فى ينها ابرسف 
ی بیس I‏ 

z‏ و د و 

دیک صفی سلاتهًا Ciel‏ 


3 3 0 مم سه‎ 6 "n é >» F 
00 Do b سری‎ * 


2 قال احسنت يا ol‏ وق هذه السکابد 


71 P € مہ‎ aE 6 
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هشاما A‏ يكن یشرب فلا حاجة سياه 


- ع م م 


قال با اد e‏ حاجنک فقلث Mus‏ ما Lió‏ قال A‏ 


قلت احذی الجاربتين قال چا جبيعًا لك با عليهبا وما هیا 


وانزله à‏ دار ID‏ من الغد الى دار اعدها له فوجد فيها 


الجاريتين وکل ما لهما وکل ما جناي اليد وافام عبد Ran‏ 


Je ner 


ووصله عاي Ai‏ درق 
d KA ass‏ 5252 هذه xL‏ » بمكن أن 


eL‏ لت A‏ يكن 


52 qt 


. على العرای فى التارييز م الذکور بل كان متولیه خالد‎ Gd 
نکره أن شه الله تعال حسب م‎ ST بن عبن الله القسرى‎ 
يقنضيبه تارب ولابتد وأنفصاله وولاية پوت بن عمرا فى ترجبنه‎ 


كنات 


ایض 

وأخباز syll» o‏ كثيرة وحخانت alis‏ سنة خيس 
وخمسین iL,‏ ومولده فى سنة حَمس ونسعین للهجرة وقيل انه تو 
d‏ خلافة لد ونود Lo‏ الخلافة يوم السبت لست خلون من 
نى RR‏ سنة تمان وخمسين وماية وتوق يوم الخميس ge‏ 
بین من ام سنة تسع usos‏ وماية بر یال لها لد من 


-05x 


أعمّال ماسیدان وق ذلیک يقول Kois Qj 7 o‏ 
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- يه هادان 9( - 


or o- - 


ی مک i‏ ترجع بغیر di‏ 


ع س3 3 


- ی سس 


Lu xam 4 كين مين‎ VI رثاه‎ dg مات‎ Us 


U- È 


o O + 


وأسهه عبد ded‏ بن عبد آله بن خليفة بن ES‏ بي Ji‏ 


eo --0-2) ۳ 


e 


-G ۳ - -‏ - 7 
لوکان p‏ من آلردی حذر 


— الله z ud‏ تقذ 


- هم 0 7 ا سح 
حفظ القران 
| اک Jeb’‏ 


O~ U نس عاص‎ 


3s بن میم‎ pb or لحم‎ or Rs? or مازن‎ 


تحال مما آسابک آلکثر 


عر من M‏ قبل S)‏ 


سا 


-v£‏ 9 > 2س 702709 مد 


P عزة الميلاء‎ Ke 


-Eo ۵ 7 6. »2- ..‏ 04 - 
وق ماخوذة من کناب aui‏ الكبير 


o هن‎ U هم سب‎ FE, 
بن الحسين الاصفهاي‎ de g! e 


كانت عزة مولاة Juss‏ ومسكنيا الدينة وف اقدم 
من ختی esl JA‏ من النساء با‌جاز ومانت قبل جميلة 
وكانت مر اجمل الناس وجها واحسنهن. Lee‏ وميت الیل 
لتمايلها ف مشيها وقیل بل كانت تلبس ST‏ ونشیه بالرجال 
فسهیت بذلک Jus)‏ بل كانت Rake‏ بالشراب وکانت تقول 


fo‏ ع جيم زا 


خد ملا وارد فارشا ذکر ذلك اد بن اسحف عن ابي 


)© س سر 


والصحيم .انها ميت الميلاء لميلها فى مشیتها 

قال Jud‏ نکر لى ابن جامع عن يونس الکانب عن 
قال کانت لا Tol Lead‏ م ,3 صنعته » تالیفه وكاذنن 
Ax‏ ی dat‏ القيان مق القدايم مثل سيرين وزرب xe.‏ 


T‏ ی Mif.‏ . وکانت Eu‏ استاذتها غلتها نغمها 
cal,‏ عليها الحانا Ke‏ فهى او QA‏ قتف اهل الدیند 


Mm am 


o0- 


بالغناء وحرض نسم ورجالم عليه قال اسحا dU,‏ الزيج 
انه وجد مشایح اعل المدينة اذا نکروا E‏ قالو! لله GS‏ ما 
كان أحسن غباءها وام صوتها واندئ خلفیا واحسن ضربها 
با موامير وامعازف وساير desi EW‏ وجهها, وأظرف لسانها وأقرب 
مجلسها واکرم خلقها واسخی نفسها واحسن مساعدتها قال 
اسحف وحدننی اق عن سباط عن معبد عن جبيلة عثل ذلک 
مر القول فيها | 

قال اسف وحذننی ان عن يونس قال كان أبن شويع 
فى db xw ga‏ ا dos PA‏ من غناء‌ها 
Asl, ۲‏ عنها وکان اذا سيل من احسی الناس GE‏ قال مولا: 
الانصار المفضلة على كل من غنى وضرب بالعازف والعبدان من 
الرجال ALAS‏ قال gue,‏ عشام XQ‏ ان أبن وز 
هکان يقيم مک NE‏ نهر وبال المدينة فيقيم بها كلات: 
٠‏ اشهر من اجل gr‏ ياخذ عنپا JU‏ اسف وحدثنی 
dnd can vr‏ ان طويسا كان اكثر ما 
یاوی منزل ١ 5e‏ ۱ لبلاه وکان فى جوارها وکان انا 53 do,‏ 
يقو فى سيدة من غنی qa‏ النساة مع dem‏ بارع وخلف 


فاضل واسلام لا یشوبه کنس تامر بالخير وق من اهلد وتنهی 
12 


d 
_ عن السود وق مانب له , قناعیک ما كان ابلها وانبل‎ 
dca مجلسها من تكلم او رک قر راسه قال ابن سلام‎ 
من یقول فيه ویس هذا القول ومن ذلك الخى, 2 على‎ 
طويس قال اسحق وحذنیی ابو عبد الله الأسلمى عن معبد‎ 


انه di‏ عزة يوما وي عند Rua‏ وقد wo‏ وق نغتی على 


nam‏ انو ات 


- 


L4 
v 


ق ریا 


غلاق وبلا مَاحبى واشقيان من D‏ 
قال فا gw‏ السامعون قط بشیء احسن من ذلك فقال 
معبد فل غناوها وقد اسلف فكيف بها وى Xu‏ “قال 
اسحف : ونکر ل عن صام بن خسان النصارى قال 
كانت عة مولاة UJ‏ وكانت عفيفةجبيلة ركان عبد الله 
uia‏ ونت یوما مر بن اق ربيعة US‏ لها فى شىه من شعره 
فشاک قياب kada die plo‏ عاب معها. يلما Ll‏ قال له 
القوم ‏ لغیرکن MEI‏ با ابا الخطلاب قال HJ‏ بيت والله ما لمر 
املکت معد نفسی ولا عقلی 7 E s‏ 
س وقال اسح وحذتنی ابو عبد اله الأسلبى مدي قال 
كان خسان بن ثابت USA‏ بعزة Sall‏ وكان يقدّمها على 


x 
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سابر كيان المدينة à‏ حربی ۱ e FE‏ ید بن 


"ape‏ خزومئ عن P‏ ابن جعفر قال gx‏ زید بن ثابت 


ألأنصا تضاری بنته فاولم فاجتيع اليه الهاجرون والانصار وعامة اعل 

KI ١‏ وحضر حسان' بن تابت وقذ كف بصه و وثقل 
GE 29 . —‏ 1-31 وب . 3 

C ام دار عض وضع‎ d s Sy قول‎ o MS 


ایدیه خوان ليس عليه ال عبد الجن aul‏ فكان بسله 


eol‏ ید ام يدين فلم Ju‏ باکل حتى جاوا بالشوا فقا 


pleba‏ يدين فامسک يده حنی dM‏ فرغ من الطعام نیت 
à SAU LE "FU‏ یومین شابخ LS à es‏ مره 


فصربت به ثم تغنت وكان 7 اوق e‏ ابندأت شتعر حسان 


w Gal > 299 200 So. 2- --‏ 2 © سس 


W‏ ال قب بين بصری وجاسم عليه من الويمي حور ووابل 
۱ فطرب حسان وجعلت "IS‏ وت وعو مصغ اليها اخبرق o3!‏ 


3f al عن‎ C Bern العزیز الجوهرى عن أبن شب عن‎ Aae 
آکان يكوى هذا الغناة عندكم‎ ous قال قلت شارجة بن‎ 


4 2 


قال بکون ف السات ور يڪن iiS‏ ما شي به الیرم 


Gage 


من آلسفه وکان ف اخواننا بنی dans‏ مادبة خدعینا وم Ka‏ 


, c» e 


أنظر حبیی v‏ جلف i‏ لع دون ا می T‏ 


154 — ۱ "IE 
قال وحسان ببکی وبنه یومی اليها أن زبدا فاذا زادنا بكى‎ 
حسا ن لياق ما يخجبه می | ن تبکبا اباد وقد کف بحم‎ 
عن اد بن اسف عن ایبه ۳ آلواقدي‎ Rm EPESA 
خارجة بن‎ Res عن عبد الرجی ابن أن الزناد عن ابیه قال‎ 
Lipat رید يقول عینا ال مد غ آل نبيط قال خارجة‎ 
وحسان بن ثابت قد حصرها نجلسنا جميعا على مايدة واحدة:‎ 
وهو یوبین قد ذهب بصره ومعه ابنه عبد الرجن فكان اذ‎ 
التريد وباليدين‎ ul del طعام سال ابنّه ید ام یدیی‎ 
يدين امسك يده فليا‎ plab قال‎ I LX آلشواء لان ينهش‎ 
احداما رايقة والاخرى‎ A من ابطعام اتو بجاريتين‎ béj 
بقرل‎ Gii جیبا‎ (ym عر مجلستا واخذتا مرهرتبهما جضربتا‎ 


حسان ۱ 

انظر fui‏ باب جلف قل تسا ون البلقاه É RE‏ 
TT‏ یقول قد àtjl‏ بها »ميعا بصیرا وعیناه تدمعان 
فانا سکننا سكن عنه البکاه واذا غثنا بی فکنت اری 
ابنه ous‏ الرينى أذ سکتنا يشير الیها ای TERT‏ پوه 
فاقول CARNET‏ إلى ایکاه ابید 


1535 بت تست 


قال الواقدی Gas‏ بهذا الحديث'يعقوبَ بن Ou‏ 
dui Sió‏ ممعث dete‏ بن عبد الرجن بی o‏ يقول لما 
انقلب ,حسان من pos‏ بای نبیط الى منزله استلقی, على فراشه 
وضع اجدی رجليه على لاخری dU.‏ لقد انکرتنی. رای 
وصاحبنها مرا ما نع GGS‏ بعید لیا جاعلیتنا مع جبلة 


مه Éu‏ 9 س 


ہن WIT‏ قال خارجة بن زبد فقلت يا ابا الولید إكان 
القیان يكن مع جيلة بن الايع فنبسم D‏ جلس فقال لقد 
یت مقر كيان خبس نياك ن al‏ بالبرابط us‏ 
| يغنين غناة ال الكيرة. اعداعن اليه اياس بن ed‏ وکان 
Oda "‏ عليه من يغتيه من العرب من مک Dais‏ وكان اذا 
جلس للشرب فرش نه Geld QU‏ واصناف الرباحين 
ورب له العنير والسک غ حاف الفضّة والذهب d‏ بالسک 
الصحم فى صحاف الفضة s,‏ له العود zi oct‏ ن كان 
شاتيًا وان كان صایفا بطن بالثلم و هو si,‏ بکشی 
یبد d lg ib so US‏ انی وق الشتام SAT‏ 
Ci‏ وما اشبهد ولا ولله ما جلسث معد قط الا خلع "R de‏ 
نی عليه فى ذلك الیوم وعلی غبری من جلسايّه هذا مع حلم 


ع ا با - 


عمن جيل رک وبذل من غير Een‏ مع gem‏ وجه وحسن 


.ا 
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حديث ما رت 1 خی XE » i‏ وحن db d‏ 


Qo‏ آنشرک AJ. ne‏ بلاسلام کی به کل كر وترکنا 
اخمر وما كر . واننم P‏ مسلمون Ou Ke. ULM‏ من 
pur‏ وأنفضيخم 5b FA] Q^‏ فلا بشرب أحدكم تلات 
e‏ حنى یصاحب صاحبه ویفارقه وتصوبون فيه كما تضرب | 

2 E à 


v de e 


المدينى عن مصعب الربیری عن EMI‏ بن عثمان عن CE‏ 


٠‏ ان آلزناد عن ابیه عن خارجة بن زبى ملد sb,‏ قي فليا 


فرغنا من الطعام Qd‏ علينا جلوس حسان قاوماً ابن ال $m‏ 
الميلاد فعنت 


- "asi 


e ء من‎ PERI. jó جلف‎ ous خلیل‎ JE 


eX UG الفاسف‎ jus حسان حتى سدر ثم قال هذا‎ Kè 


كرعتم مجالسنی فقبم الله مجلسکم سایر البوم وقام فانصف 


اخبرن حرمی عن الزیبر عن ie‏ مصعب قال نكر (OQ‏ 


بن عروة عن ابید ان دی o^ Š Kla M‏ عثمین d»,‏ حسان 


vides 


ضعه ابنه عبد الجن A‏ ذكر ما 5,9 عمر بن شبة عن 


آاصمی ف الحديث الول 


i 4 Pp 
: كم حور حور المع و‎ 


من دور p"‏ ودونها جيل 
US osii qol, d‏ 


«UE 


à i e mr‏ فلف 


ÍJ- 


^ ن‎ "(onm 


۳ م م o zuo‏ 2 هم بر م -a‏ 
7 خرش mx‏ »3 


7 2 


s Ur‏ بلقاء Lon‏ أحد 


^os عم مر‎ Ü- 


ليد وبيض pani‏ ڪالب 


ه o Upa i O‏ شا E‏ م قم 69 عا عم 
eui‏ عليه السحاب كالقرد 


U 20 o- 


يتسعن من کل E eo"‏ 
الصبع وضوت ST‏ 
قصور حستی من احتکی oh‏ 
ceps p‏ 


ه مه 9 - 


اذا em‏ بد 


الشعر لحسان بن ثابت والغناه لعزة الميلاة رمل بالبنصر kd»‏ 
خفيف ثقيل ينسب الى ابن محرز وال sje‏ الميلآة وک فى 
تقول iiad‏ بعد ما هبشت وما بعده coL m‏ تقیل اوق ۱ 
مطلق c‏ البنسر عن اسحت یبا ل نعبد الرحيم قاف 


7 06 م 


تفیل بالوسطلى عن عمرو lieto‏ هذه الق شیب بها حسان 


فيها نكر الواقدى ی الزبیری IE‏ 


من ede‏ نروجها 


حسان وولدت منه بنتا يقال لها Á‏ فراس Ge‏ عبد الرجن 


لله بن أن EMG‏ عن ابيه عن جذه قال كان بالمدينة رجل 


1508 مس‎ l 


أناسك مى امل العلم والفقه وکان يغشى عبد الله بى dar‏ 
بائت سعاد وامسی حبلها BT‏ 
سام ۶ 6 w‏ 
یلومی فیک آقوام RC‏ قا آباد اطار الوم آم ui;‏ 
وبلغ عبد اللد بن جعفر ig‏ فبعت إلى النخاسين TOU‏ 
اجاربة ومع غناءغا هذا الصوت وقال لها. عن آخذت قالت 
من عزة البلاء فابتاعها باربعین الف درم ثم بعث إلى الرجل 
فساله عن خبره فاعلمه ایاه وصدقه عنه due‏ له آخب أن 
mous‏ هذا الصوت من اخذته عنه تلك الجارية قال نعم خدعا 
بعزة فقال لها غتيه اياه نغتنه قسعف الرجل وخ مغشیا عليه 
فقال أبن جعفر اثمنا فيه هاتوا الاء فنضح de‏ وجهه فليا 
افای قال له Res‏ ذا Gifs Ko‏ قال وما CAS‏ علیک 
اکنر قال افاحب أن تسمعه منها قال قد رايت ما AU‏ 
Qu‏ سمعته من غیرها Ul‏ لا احبها فكيف يكون حال اذا 
سمعته منها Dl‏ لا اقدر على ملکها قال افتعرفها أن رایتها قال 


ولا اعرف غيرها فامر بها قأخرجات GAS JU,‏ فهى لك فول 
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ما نظرت lai‏ ا عرض ین ما تری فقبل الرجل يديه وقال 
diruit QUE cM E aui AS‏ ون 
" ورددت ال عقلى TR‏ له دغاء کنیا فقال ما ارضی أن 
اعطیکها عکذا يا غلام أجل معا مثل ثمنھا لکی لا نهتم بک 
وتهانم بها 
Ead‏ هذا الصوت 

بانت سعاد وآمسی حبلها MAU‏ 

ici,‏ لور قالجدنی قالفرعا 

کان ؟تنى تكرت 


^D‏ - سے ےج 


E - س‎ 
secta -or 9۶ J- 


وض prie ds a‏ شی آعشی قيس بی تعاب 
` وزعم لاصمتی أن ع البیت الثانى هو صنعه وعله الاعشى اخبرنا 
حمد بن العباس البزیدی عن عمه عن عبد الرجن *: بن اخی 
الاصمى عن عمد قال ما حلت احدا من الشعر شيا قظ لم 
xs‏ الا بینا واحیا axe!‏ الاعشی: وهو ۱ ۱ 
esl,‏ وما كان ألنى 5555 Et‏ 
| ' والغناد لعزة الميلآة خفیف ثقيل اول بالوسطی ونکر عمرو بن 
33b‏ انه al‏ وانكر اسف ذلك وقيل أنه چبلة | 


تست 140 
قال اسعف وحذنتی ابن سلام عن ابن جعدبة قال كان 
ابن ان عتیف GSU‏ بعزة الیلاء فان Ls‏ عبت الله ابن جعفر 
Jus‏ له بان cdi‏ واه الى نها d‏ تدشط di‏ مورک يقت , 
Kala‏ أ ساعدتنی وترکت شغلک ففعل Dll‏ ورسو ل pa‏ 
de‏ بابها يقول دی الغناه فقن ص اعل المدينة منک وذكروا 
أنك قل فننت lnc‏ ونساء© ی جرا ال 
x‏ 
je;‏ واه فسد بسبب م ا8 کشت ae‏ بذلك Di‏ 
ویظهر T uS. ul‏ فنادی icd‏ بذلك نا Qu‏ احد نفسه 
ودخل ابن جعفر البها. وابن ان عتیف معد فقال لها لا بپولتک 
ما معت وهای فغنینا فغنته شعر القدامي 
انا aua‏ فاسلم Mt (ar‏ وان بلیت وان ات بک الیل 
32 متو .ابن ad‏ عتيف طربا فقال له ous‏ اللا بن جعفر ما اری ‏ 
ما ادرک ذكانك بعد :أن ممعت هذا الصوت من عزة 
وقي مضت mi‏ ما Joa‏ (اخبار مین الاغانى ف 


مواضع اخر 


141 


بعض آخبار 
جمیل بن مر آلعذري آلشاعر المشهور 
o S- »£- --‏ 


اخبرنا ابو حمد الحسن بن على قال قال عشام بن A‏ 


سمعت رجلا من dm $e‏ قال لما علق جمیل یه وجعل 
ينسب بها استعدی عليه الا ربی بن islas‏ وعو وميد 
انیم نيماء قال تخر جمیل هاربا حتى انتهى :الى رجل من EAs‏ 
باقصی بلادم وكان. سيدا فاستجار به وكان لرجل سبع 
بيات فلما رای 'جمیلا رغب: فيه فاراد ان يزوجه لیسلو ob‏ 
xu‏ "فقال لبنانه .ألبسن. احسی تيابكن oi‏ باحبنن 
MU c Mum Qa goji I‏ ,على احداکن MID‏ 

قال فکن وکان جبیل اذا اراد الحاجة Axel.‏ فى الذهب فان 
اقبل رفعن جانب LA‏ فأذا رآعن .صرف وجهه فنعلن ذلك 
مرارًا فعرف جمیل ما اراد به الشیمز فافشاً يقول. 
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E 2 i53 يكن یشرب فلا حاجة الى نكر تلك‎ A wi 


PrE و‎ 


قال با تاد سل حاجتى نقلث كاين ما ڪات قال نع 


قلت احدّى الجاربتين قال چا جبیعا لك ما عليهبا وما هيا 


„PA au --0 E» 


وائزله so à‏ ثم di‏ من الغد الى دار اعذها له فوجد فيها 


Ru وکل ما لهما وکل ما تام اليه واقام عنده'‎ gut 


Je r عراس‎ 


وءصلد مایا انف fo‏ 


LE‏ وڪ so TED EH‏ احکایة وما ڪن أن 


تكونى هذه الواقعة مع یف بي p‏ لد« يكن 


ES‏ و 


الا على العراق فى audi‏ الذکور بل كان M‏ خالد . 


بن عبن الله القسرى ST‏ نکر أن S‏ الله ceu Mas‏ ما 
يقنصيه تاریخ وابته وانفساله وولاية يومف بن عمرا ق ترجمته 
Lap‏ 

oz Just,‏ ونوادره ra‏ وكانت Ri.‏ سنة خمس 


وخمسین Salas‏ ومولده فى سنة مس وتسعين ااهاجرة وقيل انه توق 
Goer‏ =- 


فى خلافة coo!‏ وتو دی Ra‏ يوم السبت لست خلون من 


ا یی ۳ ۱ 


ل زم عم سم 


TT 8 ot p وق ذلك بقول‎ WT اعمال‎ 
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p 


يان ع o‏ رم 2 


جبت od‏ عالت zB‏ فوقه 


- 920-0 w i 


نی اليدى 25 ماسیدان 
تھی بت ais‏ بت aii‏ 


3 Jee 


e -)5 


ولا مات s, alg‏ آبو کی من بن نامه هو تیه 


دص 99u‏ سن ۶ و o‏ 


e 0r 


noel;‏ عبن dedi‏ بی عبد Af‏ بي Rl‏ بن تضلة بي اتيف 


o --0o-) ü 


بن 
oem‏ ینجی من الردى حذار 


€ أله ين أ P‏ 


كان zo‏ 
حفظ القران لک لك 
Jg mws‏ 2606€ 


حرفا والله اعلم : 


س عاص ن 


oj‏ بي Eas?‏ بي or RADI‏ نمو بن میم قو 


o- 


JM s ۲ سابك‎ ES VES 


- كنا‎ P 


ms UU rr J كنس‎ 


t یلاع‎ [ usd 


de de ed as‏ بن endi‏ لش 


ECTS‏ للانصار: مسكنيها' الدينة وق اقدمٌ 
a‏ خت e Jas‏ می Ludi‏ باكجار مادت قبل Mae‏ 
وکانت من اجيل الناس وجها واحسنهن جما ومبت الميلاء 
لتمايلها فى مشيها وقيل بل كانت تلبس الملا ونشبه بالرجال 
فسميت بذلك وقيل بل كانت مغرمة بالشراب وكانت تقول 


fo‏ مین دن 


خد ملا o»,‏ فارغا نكر ذلك اد بن اسف عن ابي 


nl‏ سد 


والصاكحيم انها سميت الميلاء لميلها فى مشیتها 


قال سکف نکر oi da‏ جامع عن يونس الكاتب عن 


use‏ قال کانت لا تجیها w Tol‏ ولا صنعته و تاليقة يكاتنك 


„rU 7. 


ی أغاق الل مق —- مثل oig‏ وزرتب وخولة 


echo 
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o^ 


بالغناء وخرض (Um. PIG‏ عليه قال اسحف. وقال. له 
انه بوجد مشایج اهل المدينة اذا نکروا GE‏ قالوا لله درا ما 
كان أحسن غباءها وام صونها واندی خلقها واحسن ضربها 
با مزامير وا معارف وسایر املاق واجمل وجهها, واطرف لسانها واقرب 
مجلسها واکرم خلقها ولسخی نفسها واحسن مساعدتها قال 
اسحف وحذننی a‏ عن سباط عن معبد عن uem‏ هثل ذلک 
من القول فيها | 

قال اسف وحذثی أن عن يونس قال كان ابن شريع 
فى حداتة KUN db xus‏ فيسمع من عرة ويتعلم من is‏ 
sla 5‏ عنها وكان اذا سيل من احسی الناس SUR‏ قال مولاة 
ani‏ المفضلة على کل من غنى وضرب بالعازف والعيدان من 
الرجال Th‏ قال وحدثنى عشام بن له ان أبن jm‏ 


كان يقيم مک ثلاثة اشهر ويا المديئة فيقيم بها لائة 


اشهر من اجل Es‏ وكان باخذ عنها قال اسف وحدثنى 

الجحى من dXXd Gal uum‏ ان طويسا كان اكثر ما 

ياوى منزل Mu S‏ وكان فى جوارما «كان اذا ذڪرها 

يقو ی سيدة من غتى من النساة مع dem‏ بارع وخلف 

فاضل واسلام لا يشوبة نس تامر باشیر وق من اجله وتنهی 
pa‏ 


ود 

عن السوء وى Rima‏ له .فنافیک ما كان انبلها. وانبل 
مجلسپا من تكلم او تسرك تقر راسد قال ابن لام فا لک 
می بقول فید ویس هذا القول e‏ نلک" الذی de e‏ 
طويس قال Jus‏ وحدثی ابو عبد الله الأسلبى عن Aux‏ 
انه Se dV‏ يوما. وى عند جميلة وقد اسشت de Ai d‏ 
معزفة . فى شعر ر أبن HGST‏ ۱ 

لاي له ملي اون لت 

قال فا سهع السامعون DS‏ بشی؛ احسن من ذلك ققال 
معد غذا غناوها وقد cb‏ فكيف بها وی شاب “قال 
A‏ ونگر ل عن صالم بن خسان ال تصاری قال 
كانت عزة مولاة UJ‏ وکانت عفيفة-جبيل: PX‏ عبن الله 
ىق sd i Ec ded Da‏ 
Raia‏ وغذت یوما عبر بن أن ربيعة نا لها فى شىه من شعره 
فشا ثیابه وصاخ Re‏ عظيمة صعف معها فلما افا قال له 
لقوم ge‏ لل با ابا الختاب فال ȘI‏ سمعث والله ما لمر 
املك معه نفسی ولا عقلی 
c‏ وال اسک dS ee‏ ابو ۳ Oba al!‏ دی قال 


ڪا . ن خسان بی e‏ نتيا يعر اليا o‏ بقدمها de‏ 
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سابر فيان Audi‏ اخبری ج عن الزببر عن ید بن 


الحسن المتخزومئ عن خرز أبن جعفر قال gx‏ زيك بن تابت 
الأنصارى AS‏ فاولم فاجتمع اليه الياجرون ولانشار - اعل 
٠‏ المدينة وحضر د بن تابنت وقد کف بحدره بوميق Kös‏ 
UE‏ 40 1 


deus فکان‎ KA تا‎ da 8 ded diia dd 


Jub ید ام يدين فلم يزل باکل حتى جاوا بالشوآ‎ AMA 


1 


plela‏ بدیی خام‌سکت NT‏ حنی الا فرغ (o^‏ الطعام نیت 
وسادة واقبلت اميل وق يوميف شاية فوضع فى DS‏ مزم 


فصرببت به شم تغلت وكان ۾ اوق ما ابندأت نتعر حسان 


-0e Gus + r --‏ 7ن م 


Ms ځور‎ quel َيه من‎ pio uut o an فلا‎ 


xU BMG 


Out‏ العزیز PM‏ عن أبن WES‏ عن أل صمي عن أل الوتاد 


قال قلت RD‏ بن زیی آکان یکوی هذا الغناه عندكم 
قال gs‏ فى coeli‏ وہ يكن يشهد ۱ ما نهک به tri‏ 


6G.»£.- 


من آلسفه وکان فى اخواننا بنی and‏ ماب فذعينا pi‏ قينة 


... حسا 


مسو سو EE‏ 


— | ` ۱34 
قال وحسان يبكى Kul‏ " اليها أن زبدا فاذا زادنا بکی 
oe‏ فاجببی ما یخجبه من | ن تبكيا اباد وقد کف بعم 
حسان v or‏ یومین l‏ 
واخبنا وکین عن تاد بن اسحف عن ابيه عن FAGIT‏ 
عن عبد الرجی ابن أن الزناد عن ابي قال سمعت خارجة بن 
زید یقول ذعینا ال ماذبّة فى آل نبيط قال Gaine‏ 
وحسان ہن ثابت قد حضرها نجلسنا جميعا على مايدة واحدة: 
وعو يوميذ قد ذهب بصره ومع ابنه عبد الرجن فكان أن 
3 طعام سال ابنّه ید ام يدين يعنى بالید التّريد وبالیدین 
آلشواء لان ينهش Mà Lg‏ قال plab‏ يدين انسک يده فلما 


B سم‎ 2 


>lo رای‎ (eo! انوا بعجاريتين مغنيتين‎ eni مون‎ m 


١5 


ol‏ عزة تجلستا واخذنا Legi;‏ وضربتا ف جیبا وغنتا يقول 


o 


* ads. iL Ap تزا باب جلف قل‎ GE 


1 فاسیع حسانا یقول قد dbi‏ بها؛ سجیعا E‏ وعیناه تدمعان 


ناذا سكننا سكن عنه البگاه واذا i‏ بى فکنت اری 


ابنه Que‏ الچ أن سكتنا يشي الیها آ تغنیا فیبک ابوه 
کن qe‏ و ټیب اہو 


فاقول ما حاجتنه الي ابکاء ابی 


M AMARE. 195‏ 
قال الواقدی قحتشت CUTE TOR‏ بن حید 
آلظفری T‏ بيعت و بن عبد الرجن ہن حسان یقول U‏ 
انقلب .حسان 9 GOL‏ بای نبيط ال منزله استلقی على فراشه 
ووضع احدی رجلیه على الاخرى AU JU,‏ انکرنی xij‏ 


£a, 


وصاحبتها أم! ما Vu Ming‏ بعید لیا جاعلیتنا مع جبلذ 
بن WIT‏ قال خارجة بن ag‏ فقلت يا ابا الوليد اکان 
القبان يكن مع جبلة بن لايم فنبسم 2 جلس فقال لقد 
رایت عشر قيان خمس clue,‏ يغنين بالرومية بالبرابظ وخمس 
يغنين غناء اعل الب اعداعن اليه لياس بن Eua‏ وکان 
" فد عليه من يغتيه من العرب من مكة وغیرها وكان اذا 
جلس للشرب فرش محته لاس والياسمين واصناف الرياحين 
وضرب له العنبر وللسک فى حاف iil‏ والذعب و بالمسک 
الصحم فى حاف الفضة Oe‏ له AALE Su‏ أن كا 

شاتيًا وان كان Álo‏ بطن بالثلج و عو واعنابه AS‏ 
Gaig Kaino‏ هو xis‏ بها فى الصيف وق آلشتاه الفراء 


ھن ع مر 


xis Je الا خلع‎ ÉS ما اشبهه ولا وله ما جلسث معه‎ Kii 


النى علبه فى ذلك اليوم وعلى غبری م جلساید هذا مع حلم 


et uer‏ تشک وبذل من غير ملد مع خسن وجه وحسن 
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حديث ما رایت dd‏ قط ولا E‏ وحن de Aute‏ 
cx‏ آنشرک ay‏ الله بلاسلام فكحى به کل كفو وتركنا 
ULUSM d e Hen‏ هذا e‏ 
دج - d‏ یصاحب صاحبه "M‏ وتضربون فيه كما نضرب | 


. SÉ 


pot NE "n عبد‎ c) ar! Mem 
oos بن عثمان‎ sia عن‎ GAT queas المديي عن‎ 
كيه فليا‎ oh, آلزتاد عن ابیه عن خارجة بن زيف ملد‎ M. 
ابنه ال عزة‎ UG علينا جلوس حسان‎ Qus فرغنا من الطعام‎ 
eii ALT dics Jó جلف‎ uus due. D EAT] 
لقد‎ UL الفاسف‎ jus فبكى حسان بحتى سدر ثم قال هذا‎ 
 فصناف الله مجلسکم ساير البوم وقام‎ ui كرعتم مجالستی‎ 
(o قال نکر عشام‎ LA عنه‎ ge il عن‎ et اخبرن‎ 


بن عروة عن ابید ان دی M‏ مادية o5 e‏ عثمین ود حسان 


xa;‏ ابنه A gn] ous‏ نكر ما ذکره عبر ہن شب عن 
ai‏ فى الحديث الول 


هن دن - - 0 
ab‏ سود امام 


- sis aerO c 3 


3 2 شعت‎ sd 


$ دامع‎ d oz 
M- ودونها‎ UL من دون‎ 
امسات وما‎ ۱۳ H it 

1 - -5 


p -OR‏ ع هم -UF‏ 5 ساب 
افو ی .حديث الندمان فى فلق 


الم 2 Me‏ آلسخاب i‏ لد 


E و‎ -Ua 


سب u‏ عم 


ا وصوت p‏ 5 


قصور حستی من احتكى A‏ 
تخشی تديى اذَا أَنْشَبْثْ ید 
الشعر لحسان "eC E‏ والغناد ëa‏ الميلاء رمل بالبنصر وفبد 
خفيف ثقیل ينسب db‏ ابن ^ وال ge‏ الميلآة وله فى 
تقول نع بعد ما عبطت وما بعده من cL‏ تفيل d$‏ 
مطلف فى qe‏ البنصر عن اسف یبا له لعب الرحيم قاف 


Mess‏ بالوسلی عن عمرو وشعناه هذه الق شبب بها حسان 


La‏ نكر o^ den 57235 Need PECA‏ اسلم تریجها 
حسان وولدت منه بننًا يقال لها أم ناس تویجها عبد الرجی 
eA wł‏ ۱ 
قال اسکت d ۲ ۱ pp dc‏ 
3 ثنی مصعب الزیبری عن بن عبیف 
لله بن ان Xa‏ عن ابیه عن جده قال كان بالدينة رجل 


۱ اس تا | | 158 
افاس می. اعل العلم Ml‏ کان یغشی عبد الله بن fem‏ 
il els‏ وأمسى حبلها BE‏ 
فاشهر بها وهام وترکه ما كان عليه حنی مشی اليه عطاء 


Ë سام‎ 


كاوس قلاماه فكان لهما.ان تل قول الشاعم 

یلومی فيك أثوام أجالشغ يا أبالى أطار الوم آم وتعا 
وبلغ عبد الله بن am‏ خبره فبعث الى النخاسین فاعترض 
Re» XQ‏ غناءعا مزا الصوتَ وقال لها. من asd SET‏ 
e qe‏ الیلاه فابناعها باربعين الف درم ثم بعت إلى الرجل 
فساله عر sad‏ فاعلمه اباه صدقه عنه فقال له اخب ان 
تسمع هذا الصوت عن اخذنه عند تلك الجارية قال نعم قدا 
بعزة فقال لها غتيه ياه فغتنه قسعف الرجل وخر مغشیا عليه 
فقال ابن جعفر أثمنا فيه hio‏ بلا de gli‏ وجهه Ls‏ 
افای قال له کل هَذَا Lia Eb‏ قال وما AR‏ علیک 
اکنر قال AI lo us dd ed o Jeu‏ 
حبی سمعته من غب‌ها وانا Y‏ احبها فکیف يكون حال اذا 
- سمعته منها وانا لا اقدر على ملکها قال افتعرفها أن xS,‏ قال 


ولا اعرف غيرها فامر بها أخرجت UAR JU,‏ فهى لک A‏ 


» 
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ما نظرت الیبا XI‏ عرض ف ما ترى فقبل الرجل يديه وفال 
مت uh due‏ نفسی وتركتى Qa‏ بین قومی 
۰ ورددت إلى عقلى ie»‏ له xz»‏ ڪيا فقال ما d!‏ أن 
اعطيكيا هكذا! يا غلام ال معها Qua‏ قمنها لکی لا تهتم بک 
ونهننم بها 
Xo‏ هذ! الصوت 

بات سعاد وأمسى حبلها آنقطعا 

LG توت‎ 220] aliis 

US is‏ كان آلذی نكرت 

من الحوادث 3 شیب Les;‏ 


ect - ot - © fo 39 3 


PNE‏ من البسيط والشعر للاعشی اعشی قيس بی تعلبة 


a— 


' وزعم الاصيى ان الیبت الثانى هو صنعه وعله الاعشی اخبرنا 
حمد بن العباس اليزيدى عن عمه عن عبد الرین “بن اخی 
الاصمى عن عمد قال ها حلت إحدا مى الشعر شيا ق لم 
و ۱ 


al |‏ لعوة sil‏ خفيف تفيل اول الوسلی ie‏ عمرو بن 
بات انه Cual‏ وانکر اسعنف ذلك وقیل انه xag‏ 


140 ۱ E 

قال أسحف وحلتنى أبن سلام عن أبن E‏ قال كان 
أبن ان عنبف ما ELLI Sja‏ فان بوما عبد للد بن dam‏ 
Jub‏ له cdi ao‏ واه می انها لد T datas‏ ی که قاف 
علیکی $ ساعداننی وترکت شغلک ففعل فاتیافا ورسو ل pad‏ 
على بابها قول ی الْغنة فق دج اعل المدينة منک ونکروا 
انک قد فتنت رجالع ونساء# فقال له o)‏ جعفر آرجع. ال 


صاحبك فقل له عنی اق اا 7 ا الح نز 


۱ 


رجل وامراة فسد بسبب عة S‏ کشف ael‏ بذلك لت 
وبضهر لنا ولك ام فنادی Men‏ بذلك فا Om p‏ نفسه 
dass‏ انين جعفر اليها. وابن ان حتف معه فقال لھا ا Sre‏ 
ما ممعت وعاق فغتينا قفنت شعر GA‏ ۱ 
eua E‏ فاسلم آیها MAN‏ وان بلمت وان طالت بک الیل 
cul; scs‏ ان عتيف طربا فقال له عبد اللد بن جعفر ما اری 
esce qe‏ وقد إن De gh p Dani‏ 

وقي مضت نسية ما و الاخبار مى الاغانى à‏ 


موأضع > 
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) o 


uar 


yb ig w Luo -20- 
م‎ ۵ 5 - o S- م مم د‎ -a 


- 0 Eu 


w , 6 
للبقای‎ 


2^ جر سس 


E ابو حمد اخسن بن على قال قال هشام‎ Bus 
وجعل‎ LE قال ما غلف جبیل‎ num سمعت رجلا من در‎ 
ومو يومين‎ KALS ينسب بها استعدی عليه اهلها ربی بن‎ 
تیماء قال جرج جمیل عاربا حتى انتهى :الى رجل من عدر‎ ual 
باقصئ بلادم وكان سيدا فاستجار بذ وكان لرجل سبع‎ 
ليسلو خی‎ aay بنات فلما رای جمبلا  رغب: فيه فاراد ان‎ 
Syo .على: اخداكن.‎ Ru of عبت‎ dab ges حلیکن)‎ 
Ad فى الذعب‎ AET قال فکن وکان جمیل اذا اراد احاجة‎ 
رآهن صرف وجهه ففعلن ذلك‎ b Lat اقبل رفعن جانب‎ 

مرارا فعرف جمیل ما اراد به الشييد فانشاً يقول. 
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قلت وقال الامام ابو القسم عبد الركن بن اسحف 


r "o. 89 =:‏ 
الزنجاجى c‏ عمر بن عبد الله بن aj‏ ربيعة di‏ الشام XAR‏ 
Que M‏ آنشدن شيا من us‏ يا جمیل فانشده 


o- -‏ ساك ناس 


Gil, Só عشبا‎ Que da 


نيلا بکی من حب قائله dé‏ 


ثم قال انشدق يا ابا الطاب ذانشده 


to‏ پا MS‏ اا 


o st و‎ O T -e e. 


æ -of€ - 09 ^»‏ تيدان سا ع 


e E وقربی أسيباب‎ 


29-20 


لما عرنننی 


فقلت لمطريين با لحسن Gi‏ 


--0» 


zas‏ خلیات 5 درس بلقعا 


از © س2 15 ن مرس 


s s 9 , 15 95; 2‏ سم قاس 
ده م م - G ~E‏ اسان ساس 
co»‏ | م۶ باغ ال وأوضعا 


vz O سناع € جح‎ 


em 


فصاع Quam.‏ وقال هذا والله. الذى أخلٌ هق النسیپ B».‏ 


ينشده شیا ال أن Ls,‏ 


o Eo o 


2 > ت 


i یت‎ A تا‎ MEC DNE 
M $ E 


- 


Pd 
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d é 13 PTT 
3 Lcd لون‎ o cs 


oO هم ن م‎ 2 ot. 


LG‏ وجدی eui GI‏ بالهجر 


LS‏ لى 3 أبكى وق الأيى نايع 


U 7,075 E. - U -a Ù -è‏ مر 6 e‏ ن 
وق فارقتی Qoo e AND‏ 


oclo 


eid جام الأيى من فتن‎ «x 


- + E - 


5 23 عم وه -- م o‏ 
واصبر مان عن بثينة من صب 
o s > 5 P‏ 93 © وم o à‏ 


6 - | ot- 


E‏ د 
ا لان تج فى السا iiaa‏ 


o æ Oofo- UE --9 


gm — 7‏ من ورف السكر 


هم نم 0 » 3 - 305 


mapa  fRÁTT ud كما‎ 


U 5 25‏ ) -- س و4 س من 


نکرت مقامی XD‏ آلبان قابضا 


O0 20:5 


على كف حور s.‏ الداع کالبدر 


Tai وه‎ -- 


فکدت ولم آملک cei‏ صَبابة 
1 
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l e. s- ». «١ هم تت هن‎ e€-- , £ 
De. وفاض الدمع منى على‎ E 


جود علیبا بالخدیت وتارة 
عدم بج جنك کبک نا add‏ 


o AS 0 -- 


- 


o ۳ 3‏ جل o o "TT IEEE‏ 
وجدت Lea‏ أن Que‏ ذلك o^‏ آمری ۱ 
-0o T4) 9?‏ 2 - -- 5 
قلت وقال ابو على ١‏ لقال وحدثنا حرمی اخبرنا الزبير قال 
كان عمر بن ان e M,‏ بن مر يتنازعان الشعر فبقال 


2 2:95 . w و فرعت مهفده تال و‎ et 


AS‏ قد قال ناحسن وقال الزیبر لیس احد من شعراة 
احجاز يتقدم جميلا وعمر فى النسیب والناس لهما تبع 

قلت ورايت على حاشية النسخة التی نقلت منها می 
لاما وق معتبدة وکا حواننیها قال ابن عیاش خرجت 
من تیا فزايت تجوزا على انان فقلت عن ex‏ قالت من 
عذرة قلت هل ثروى عن جميل وحبوبته شيا قالت نعم انا 


ETT‏ کیت 
da‏ ماة من اجباب وقد Cost‏ الطربف واعتزلنا مخافة جیوش 
تجی من الشام الى الحجاز وقد خرج رجالنا فى ,سفر bm,‏ 
عندنا غلمانا احداثا وقد حدر الغلمان عشية ال صم لمم 
قريب متا ینظرون passa, PV‏ 3 جوار Due Rue‏ انا 
eua Kiss‏ غلا لنا كم احدر nia Gale‏ من عب 
Giao.‏ فبلم وحن مستوحشون فرددت السلام ونظرت فاا 
رجل شبهته بجمیل ودنا فائبته Duces‏ قال ای وال 
قلت وایپکه تقد عرضتنا ونفسك شرا فا Xu‏ بک قال sio‏ 
الغول التى وك واشار الى بثينة My‏ هو لا بتماسکه فقمت 
إلى تب فيه Dal‏ مطصون vts‏ وال عکن فيها شى من o**‏ 
فعصرته على الاقط وادنیته ala‏ فقلثك gud‏ من هذا ففعل 
وقبت ال Ru‏ لبن فصیبت له ERU à‏ عليه a‏ 
بارد! فشرب فتراجع فقلت لقد جهدتٌ با امرک قال اردث مسر 
وجيت اودعکم واسلم علیکم Dh‏ واللة $ هذه لهضب: من 
اثلاث QU)‏ انتظر انتهاز فرصة حتی رايت منحدر فنیانکم 
العشيّة فجين OX‏ بكم عهدا LÉS‏ ساعة ثكم ودعنا 
نانطلق ولم نليث ان Un‏ نعيه من مصر قال ابن عیاش 

1 2 | 
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ETT ی ف ا ل‎ A كان 8 خی‎ o5 

. اخبرنا. ابو طاعر اجد بن على السواق قال قال سَهُلْ بن 
معد الساعدى بينا انا صر ان لقينى رجل من اعحان فقال 
فل لکا فى uem‏ نعوده فانه ثقيل قلت نعم قدخلنا mle‏ 
رفو جود بنفسه وما یل oM a‏ آلوت يكربه فنظر ال 
٠ api Fd p A‏ ولم يشرب 
خبرا as‏ ولم بسفک دما حراما das‏ يشهد e ob‏ لا أله لا الله 
وان .بدا عبده ورسوله Dua‏ خمسین سنة قال قلت من هذا 
لرجل qub‏ أظنّه al‏ قد نجا لان الله تعالى e) d‏ 


سا 0- 5 مه م ع ن 3 üw-‏ و وه" م يب مم o 3 6?» U)‏ 


uisi‏ كباير ما تنهون عنه AM‏ عنكم سياتكم وندخلکم 
مدخلا کریا قال انا قال قلت والله ما رايت کالبوم اجب 
من هذ! وانت تشہب ببثینة Oda‏ عشرين سنة قال انا ف آخر 
یوم من ليام الدنیا وأول يوم من ایام اخرة فلا نالتنى شغاعة 


حبك صلی الله ۰ أن كنت وضعت بدی A) ge‏ 


قط وان كان Ae‏ ما كان منى اليها اف کنت آخذ 
او ی قم quil‏ عليه ثم 
افای dus‏ 


إن 
' 


e م‎ + 


صرح d‏ وما کی dues‏ ووی Dae‏ واه غير قفول 


و 
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ETT.‏ كس © هم 


لقن أجر X‏ فى وادی EX c G3 eS AE‏ ونخيل 
فومی EL‏ واد uana‏ واب خلیلک دون کل خلمل 
ثم اهبی عليه هات رجه الله Mis ley‏ . 0( 

jM لامیر ابو محمد الحسن بن عيسى بن‎ SS 
بالله رجه الله قال قال محمد ين عبد الرجی عن ابيه قال با‎ 
Lis قال من يُعلم بثينة فقال رجل انا‎ pae حجرت الوفاة جميلا‎ 
مات صا ر ال حى بثینة فقال‎ 


—- من 


E‏ یی S‏ کنی بجبیل TE‏ عصر وا غير قفول 
rd‏ بقارس نی Mb MES x9‏ حم GP‏ مدیل 
ولا بلغ ذلك ای خبر مونه Xu‏ برزت ت مكشوفة حاآنها فلقة 
فر وق تنعثر ‏ مرطها حتی انت النشد فقالت يا هذا g‏ کنت 
صادقا لد فتلنی وان كنت کانبا لقد فسعتبی قال يفقلت 
والله di‏ تسادى واخرجت soli‏ وکا اعطانیها ل انشدها P‏ 


فليا ا رات صاحت باعل صوتها وصکت وجهها p‏ نساه 
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قال اسف aide,‏ ابن سلام عن ابن OR‏ فال كان 
ابن ان عتیف GSU‏ بعزة SUI‏ فاق يوما عبت الله ابن, جعفر 
ال له يكن PER t us oit‏ حصورک. فاقممت 
علیک أ سَاعَدْدَى ونرکت شغلک ففعل خانباعا ورسول الامير 
is‏ بابها يقول ی الغنة فقک دج اعل الدينة منک ونکروا 
انك قد فتنت رجالع PALO,‏ قال له ابن جعفر Mou‏ 
E‏ لوحن ییوت ا تادیت فى الدیتة أي 
تعر سه وت ا حم زنب انلا لت 
ویظهر لنا ولک من فنادی ied‏ بذلك فا یر احد نفسه 
ودخل أبن جعفر اليها. وابن a‏ عتیف معه فقال لها لا بهولنک 
ما سمعت وهال فغنینا فغنته شعر القطامي ۱ 
انا auc‏ فاسلم أيها MAS‏ وان ليت وا UM‏ بک الیل 
ad guis; TY‏ عنيف طربا فقال له عبد أللد بن جعفر ما اری 
ما ادرک نكاتك بعد :أن سمعت هذا الصوت من Em‏ 
وب مضت نسية ما d d‏ الاخبار مى الاغانى فى 


مواضع ام 
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aei من کتاب أسواق‎ A وھ‎ 


Aus ابو حید الحسن بن على قال قال هشام بن‎ Uus 


(Xe تیماء قال ٹخرے جمبل ماربا حتی انتهی .ال رجل من‎ ual 
باقصئ بلادم وكان سیدا! فاستجار به وكان للرجل' سبع‎ 
بنات: فلما رای 'جمیلا رشب فيه فاراد ان يزوجه ليسلو غن‎ 
pem. لبنانه .آلبسن. احسن ثیابکن وحلين‎ ٠ فقال‎ ud 
Syb احداکن‎ de Ru ین آن‎ ja ge Qe 
قال فکن وکان جمیل اذا اراد الحاجة .أبعت فى الذهب فان‎ 
صرف وجهه ففعلن ذلك‎ (9l فاذا‎ LA اقبل رفعن جانب‎ 
مرارًا فعرف جميل ما اراد به الشيطم فانشاً يقول‎ 
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من كلذخي 51 131 بن idi Lis vas d qud C‏ 
eue Jua‏ آرخین علیکن اشباء فوالله # يفلم هنا ایدا 


قلت قال الشهاب معمود JU.‏ جمیل 
علقت cesa d‏ منها ولیدا قلم oii i jg‏ ینمی حبها apis‏ 
eod.‏ عمرى ESG‏ توالها وأفتت بذاک SA‏ جدید 

UE الشهاب ودخل كتير على خبد الل بن مروان ع‎ Jis, 
با كتير حدئنی بعص اخبار جمیل فقال نعم يا امير المومنين‎ 
لفیت جميلا ذاتد يوم فقال عل لک فى المسين م تخیر بثينة‎ 
نعم فسايرته حتى دنا من موضعها. فقال تصير اليها‎ "1 
qu فنعلمها عکان فصبت الیپا فاعلمتها فاقیلت. فى نسوة من‎ 
اتصرفن عنيا وتدخبت عنهما فلم بزلا منذ اول الليل‎ aul) فلما‎ 
السبح واقفين على اقدامهما فلما عزما على الاقتراق‎ Gaio, ال أن‎ 
. قالت ادن ا با جمیل فدنا اليها فامرت اليه سرا فضر مغشيًا‎ 


بأشهی MUT o^‏ آلذی فلت بعد 
å Sd‏ خبوم PE‏ آلرحل 


و ب ( > 


قال الستف كنت مارا بين IAS‏ دی bl cA‏ فى 
| سنة اثنتين واربعين واربع Xu‏ صادرا Ea pa‏ فرایت صضرة 
عظيمة mka‏ فيها تبيع بقدر ما ججلس عليها UP‏ كالدك: 
فقال بعض من كان ع معنا من العرب واطنه جنيا هذا مجلس 


1 | 
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جميل وبئینة فاعينه 
فلت دق الانساب لاق اخس ed T‏ دخل مسْعَبٌ یعنی 


سے ل م 


أبن الزییر على عايشة يعنى بنت EX‏ وهی daddy‏ فانشد 
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ما انس لا أنس منها نظرة عرضت mb‏ يوم جلنها ام منظور 
فقيل له إن أم jabia‏ حي وق من بای Av.‏ § فدجا بها وقال 
ovd‏ عن قول جمیل وانشدجا هذا البيت وسالها عن 
Lata‏ فقالت مشطت راس بثينة بنت یی بن علب العذرية 

وجعلت بین ذوابتين: من قوایبها GR‏ والبستها وشاحا من 
pls‏ اقبل جمیل على بعیره فرافا Las‏ عینه حای مضی 
Qui‏ مصعب ای بعايشة مثل ذلك ففعلت ورب مصعب 
راحلنه واقبل ینظر البها وخر عینه حتی تواری عنها حكاية 


بجبیل والحاجر حجر تمود 
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قلت وقال الامام ابو القسم عبد الركن بن اسحف 

کی ی نید قد ين نا لل اقفر ت 
جبیل JB‏ انشدن شيا من شعرک يا جبيل فانشده 
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d$ بكى من حب قائله‎ ud هل رايتيا‎ LX. Qe da 
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بن على انتوزی قال قال‎ AFI أنيانا القاضى ابو اتسين‎ 
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Up ضيبة‎ vosi anan على‎ 
محجستما لى سساعة‎ COLL 
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U هن ع‎ PDT 2 or. 


نگ وجدی فاذنا t)‏ با 
ما $ لا آبکی وق ead cob‏ 
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واشسم Y‏ أنساك ما S‏ شارف 
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o 3 O , عن‎ 


RSS pen o m 


s‏ ي 20 e‏ سے زع مر ص هدن 


کرت مقامى یله آلبان قابضا 
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Ee i d قاض آلدمع‎ p" 
RII آبیتن‎ R9 فیا بت شعری‎ 


+ صلم æ‏ - ود وب ^ o‏ 


Uie‏ حتى نری ساطع, الفجم 
نود uman‏ بالکدیت وتارة 
فلیت الهی قد قضی SS‏ 


ع اس 0ا 9 


فيعلم D‏ عن ذلك مسا شکری 
L5‏ سالت dne» do‏ بَذثنهَا 
وجدت ge o m‏ ذلك من آمری 
لت لت d‏ ابو عل الق وحدّثنا ^ اخبرنا uii‏ قال 
كان عبر بن أن ربيعة وجمیل بن مجر يتنازعان الشعر فیقال 
آن عيرق XI‏ وال اهعر وان جمیلا.ق الق pil‏ 
وکلاها قد قال فاحسی JUS‏ الزبير لیس احد من Men‏ 
اجاز يتقدم جمیلا وعمر فى النسيب والناس لهما تبع 
قلت ورايت على حاشية النسخنة التى نقلث منها من ` 
لامال وق معتمدة وکذا حواشيها قال ابن تاش خرجت 
من تیم ouis‏ جوزا على اتان فقلت عن انت فالت من 
عذرة قلت هل ترری عن جميل xu ^s‏ شيا قالت نعم انا 
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s‏ ماء من اباب وقد Cass‏ الطربف واعترلنا مخافة جیوش 
تجی من الشام الى الحجاز وقد خرچ رجالنا فى .سفر وخلفو 
. عندنا غلمانا احداثا وقد اعحدر الغلمان عشبة إلى g t"?‏ 
قربب متا ینظرون اليم ویتعذتون الى جوار منم فبقییت U‏ 
End.‏ نستبرم غزلا لنا ثم اعدر Ue‏ منحدر من سب 
oles Gas.‏ وحن مستوحشون Gua)‏ السلام ونظرت فان 
رجل شبپته بجمیل ودنا خاثبتّه فقلت : اجمبل قال ای ولا 
قلت وأبيك لقد عرضتنا كسك هرا با ا یک تال عنی 
الغول النی وراك داشار ال بثينة وإذا هو لا بتماسکه فقمت 
الى قب فيه sl‏ مطعون ور وال عككلا فيها شی من ow‏ 
فعصرته على الاقط ودنیته منه فقلت اسب من هذا jai‏ 
[ وقت ال Xie‏ لبن فصیبت له فى قدح وسننت عليه Ka‏ 
بارد! فشرب فتراجع فقلت لقد جهدت فا امرک قال اردت qaa‏ 
وجيت اودعکم ولسلم علیکم وأنا واللة فى هذه الهضبة من 
ثلاث ليال انتظر انتهاز dum Res‏ رایت منحدر فتبانکم 
العشية فجيت لاحدث بكم عهدا LÉA‏ ساعة ثم ودعنا 
فانطلف ولم نليث ان Um‏ نعيه من مصر قال ابن عیاش 
نذلک قوله ۱ ش 
K 2‏ 
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ومن ڪان daa de A c RA ar à‏ 
اخبرنا. ابو طاعر اجد بن على السواق قال قال سل بن 
سعد آلساعدی بينا انا مصر أن لقينى رجل من اهكان فقال 
هل لكن فى جميل نعوده فانه Qui)‏ قلت نعم قدخلنا عليه 
وهو جود بنفسه وما ياخيل الى الا أن e‏ 
ول با ایی سعد ما NAM oid de POR‏ 
Tus‏ قط ولم یسفک دما حراما Ds‏ يشهد أن $ 
وان .مدا عبده ورسوله Dua‏ خيسين سنة قال قلت من هذا 
الرجل فاننى Mb)‏ 0 الله سام 
و وی لت Gals‏ رابت كاليوم اجب 
من هذا وانت تشبّب ببثينة منذ عشرین سنة قال انا غ AT‏ 
یوم من ایام الدنیا واول یوم من ایام الآخرة فلا نالننی شفاعة 
محمد صلی الله عليه وسلم أن كنت وضعت يدى علیها لري 
قط وان كان اكثر ما كان متی اليها db‏ کنت ASY‏ 
سيت ايا م اي 
افا dus‏ 


-- Qd 25 seo 


صرخ ae‏ وما کی بجّبیل وی بش كز یر ففول 
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-- م وى‎ E GR A ava 


odi‏ أجر jl‏ فى وادی T6‏ تشوان بين eo^‏ وناخيل 
شومی بغينۂ uana aids‏ واب خلیلک دون کل JE‏ 
ثم" اغمی عليه نات رجه الله وعفا عنه m‏ 

jM لامیر ابو محمد خسن بن عیسی بن‎ CSS 
باله جه الاد قال قال محمد بن عبد الرتن عن ابی قال لما‎ 
حصرت الوفاة جميلا عصر قال من يعلم بثينة فقال رجل أنا كلما‎ 
مات صار إلى حی بثينة فقال‎ 
یی وما کی بجبیل وثوی عصر نوا ير قفول‎ X 
es AP بطلل اذا حم‎ x9 نی‎ NERA E 
برزت مكشوفة کاآنها فلقة‎ KA ولا بلغ ذلك ای خبر مونه‎ 
فر وك تنعثر فى مرطها حتی انت النشد فقالت يا هذا لین کنت‎ 
لقد فض جتن قال فقلت‎ LOLES صادقا لد فنلنی وان كنت‎ 
وكان اعطانیها لكى انشدها الشع‎ xod تصادق واخرجت‎ d allf, 


فلما راتها صاحت deb‏ صوتها وصکت وجهها واجنبع نساة 


ساعنة ر قالت ولا حفظ لها غيره ۱ 


۱ G‘ ^ - l - U >% w2? 23 5 


AME.‏ نما خقث یا dés‏ حینها 


Cro‏ ع ع زا مر 


PIDE I. 
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ذا في از الحياة ولينها ‏ 
وقال الشهاب مود وتیل hel‏ خلا Md‏ ّا ما 
كان بینبا قال ادلى ما حرم الله وافصی ما احل لد وما Ji‏ 
القمر يرينيها فلما غاب القمر ارتنیه ولبن كانت الايام طالت 
بعدها لقد كانت قصيرة بها ولا وجع آشد من الذنوب وقبل 
بعص حباء ex‏ من انعم الناس عیشا قال من حى بالعفاف 
ورضی بالكفاف وتجاوز ما یخاف ال ما لا ياف 
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غبر à!‏ بالجوی اعرفها 


- SE 


3 ن‎ 2- 69 e UE ۳ 
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قال ا صف aas‏ عت ۵ gpl‏ 


3$ هه‎ 9~ o Ww -er 


أبن ap, dom Ule‏ الله 


SES بدت اليح ألا قسن‎ La 
أرب‎ CI لقب يمر‎ gà 
 هكشنأ نذاک ان فَيُنَمَت فى التو‎ 
میت يا دو الحنى تَسَبْ‎ dud 
آلشغب لو لا فرظ خیم‎ gu با‎ 


^» o fo. 


gia XT TEF Ci‏ ینشعب 


۵ب 


قل جود سکم Jas‏ الزسان 
ue AANÜ OUAIS Cs kb UG.‏ 


يَا سادة La‏ آلفنا؛ سکنا 
E IE EE D.‏ 
بونم مار e a TAA‏ 
7 ن dest. Gul‏ الي حي 
جي ها( ن ف رگ لكم سببا 
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سا Us‏ اس م © 


Oe, VID بعد‎ AU فکیف‎ 


0 J 5 ن‎ >» 


صاخیتکمر Jens‏ آلصبا قشب 1 
a‏ كنف اسب VES EA.‏ بامنیه 
PEN‏ والاجال A‏ 


209 دن عم 33 2 مب يس o‏ 


شرا وتعشراق EE J "n.‏ | 
Ls,‏ قصدت C‏ ل آمر بكم 


Su 3 6r.‏ مه 


ونم الشصد لا فصر ولا حلب 


££ س 


متا لو LA UE‏ بساروسنا 
كان داق LLL‏ بعش ما يجب 


۳ Veni c فين سکیا‎ 


س 2 4 UE‏ مم 


عم TE‏ هم 4 به م 7 


ET 3 N edi .نها الصعدة‎ 


Lini‏ على 3 تهنا FO‏ كدر 

2 o O -=o - س م‎ o - 

۳ e? pa — وسن‎ 
-Ou هم‎ P 


عم ود قلعا ع 


e nest aL ass 
جبت من جسها كاناه فى ترف‎ Ae: 


ESI من‎ c GU کا‎ s 


س 0-- 


كيف السبيل اک Qe‏ وجنتها 


مع OS uii‏ غدت ترمی من psu‏ 
أم كيف ف وبها الورك CNET‏ 


"- Qor `; 02050 3 s LP U- 
(OSA, | كبام‎ Us xac 


- [ ( 


ورب بمبمضماء متسل BA B‏ 


06 


pm E وجاذت دموع‎ 5 
"e من‎ HAE M وتكسب‎ ۱ 


م o5 D‏ سم 


و لمزهسر Lipe‏ یا تشرها ۲ آلعطر 


م ۵ م مده l o‏ م 7 © sb»‏ -. 


E 
* 
a 
Ma 
É 
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05 0583.5 á 


قال se‏ أبن 


aus. 


US 0 rr a o - هم هه‎ &Ë > $ 
قابل الشم‎ y الغدیز‎ oe». 
6 fos [Ee > aG G S s» s 


وس 9- 5-05 
3 ^^ 


Gas is‏ 3 يناعت 


¢ 9 sUr 


لا چیب T‏ الينا شذاها 


i كاس‎ js i A 


PET: 


e) ge 
e 


TJ = otos 3 


)5 هع bs‏ 256 
len‏ بين نسوجمس وبهار 
— € 

S سم‎ ewig ^ov 


ف is zv‏ دينار 
سس os S; L^‏ النوار 


+ou 5 > 


new‏ مجامو إلا نار 


> o 


t 


aan ال‎ ERN 


د س جو -— -a‏ سات 


Jn 


25 EG 


mad أبو‎ on o5 ' قال‎ 
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هه )ام م ud‏ 


Š 


ها 21 


ما و مق جور A‏ 


۳-9 ` 
يىسىتى a‏ با بر 


D» - من‎ w$ 8- > o- 


و ی )+ 


-vE 
۳9 
50» من »60 لإ ئ‎ 


لوم + ذس تب ما 
بوقا بالخجوودووا الحجى ] 


)9 6 2 هس وه مه وه 


* 5032 
مذ غبسعن وجدذی وجدى ونه بسکرقا 
-. مس گان 3 


i ax ساك‎ ads بها‎ dh 


3924 sa o5 هم‎ > 


QUod‏ كا لغصن النضير ومَا لَه 


--O0o- fU» 4 2029 ,o0 


ن ن ظل منه الكل سپلا USIU‏ 


-w -© 


yo 3i‏ فاون فيه عاذل 


ع - 43 Re‏ 
عبت 


با نتن قوامه کل نوی 


ع ع اع 


dS e,‏ ضر طرفه ونشاطه 


3 2^. 2-04 


spin لک‎ 1 E 


3 3^ - TA 

أن ۱ من ال نفو و 
8 

sU > TPE o و ع‎ 


با لعدل قد wo)‏ »33 


O ~ مر‎ 


, 
جور - 


م Sou‏ وهو و 


وال P‏ کسر 2.939 


105 


مال 1۳ UA TER‏ - وتف 


uf, 5‏ الكمامة فى GST‏ قل pe^‏ 
وال دی تت شا BS‏ 

p» ub |‏ لا إلا تفج 

9 من‎ KAS é 6; is 


Ù 2205 ^ ^-^ 320 ss: 


ex e$. obli PED jeu 
من جواعر طلله‎ uela enis 
وسبغ‎ 7 ) E لعواتف‎ 


» ۰ 2 و‎ of. 
0-2 05 9-5 ^—00 > 


PE قد‎ e eL ربا من‎ 
KA a Auf دالاس فستسی‎ 


بستاه porse‏ آلومیش ك e‏ 
وال من قد بست s ET‏ 


نا ی من قوب تبلا فرح 
L2‏ 





œ‏ دا اس a‏ غ کہ زا م سے 


.فاجلع js‏ فى الصا وی 


„Uo 7 اس‎ > 


فصيانة griji‏ اللبيب S‏ افتضم 
وآنهض $t‏ ألراح iic "A‏ ا 
S Soda PEE MES: 3‏ 


we 0 م‎ 


Lau الكاس منها‎ LL zio 
ERU uL GE gus; uii 


pL i d فك‎ "Eu 
4g ومن ماع‎ A Ue 4f. & rc. 702 


نعسى ور وای قلب ما [ذشرح 
بیی. وسین Lim à dots‏ 
ما مين فش ARS‏ مها LAS‏ 


يسى بها خصر الراشف vans‏ 


بسقامه قبل p^ LAT‏ قبن اشم 
Mc‏ كباب فيه جفنى والكرى 


9 e o -0 


تک جسمی والسقام قن مطلح 


- - سر مس‎ Uð 


أو JS e‏ الغا e‏ وبرت 
Le.‏ وجیدا کالغوال EE i$‏ 


u 


ھی ع اس U‏ 


من این با MS‏ آتاملها آلبلے 


۱ 
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« ص كت‎ g -uE w 
من - ذا الرمان‎ 


e^ oo ع‎ 


s- 


U ع‎ t ðo 


-Jox 


evil ميا‎ d 


d 


که عاصیا 


مگ نم ۳ 


3 روضة تساجساوب اد یار‎ Š 


م ۵ ۵ e‏ نيم 


U- 


er M فيها‎ fu بانانها‎ 


۳ 9- © >- 
وباكرى ورد عب من Maia‏ 
- 0 اع اس با اس $t U - ps‏ 
وان قدرت على تشویش صرنه 
تا € os‏ مرو = - 


Uru? sûs e» 
تما — برديه‎ 


d^] +‏ مب 


-. t4 


eats ۽‎ 


wee 


مقابل آلتعم بین uil‏ 


0-54 وه‎ 5 u 
DIPL NE ١ من صارغه‎ 
j s- 9 -u 3 


à‏ فرصة ونعودی. 


م و بت 


م نس + 


منه E‏ 
تیب والخص 
EXE‏ 5 55 


- © gr 


نفد آلسک بين الو رد والصدر 


ع هه را مس "o£ U‏ 


b deals A واستبضتی‎ 


n +‏ م صم کن ) 


ولس 2 ع U‏ 


qa‏ لب كلب 


N "m 


قال قاصی آلقضاه تفی آلذین آلسیکی 
ف eio‏ 


یی ie‏ أله وقع كليم کثیر بدمشف ke‏ فى او 
شهر رمسان سنا اربع وأربعين وسبع مایا قبل قاسۍ القساة ۱ 
آلسبکی رجه الله فى معنی ذلك la‏ وبعث بها الى لامام صلام 
الدين خلیل بن ایبک دی رجه الله بلتس منه فيها 

اجواب وى . 


نظرت الى شجار جلف فرنها خلوج اراها delle‏ قلوح ‏ 

PONE‏ فضبان Xu‏ اکتست وقابلها منا SA‏ صبوح 
5 6-453 

سن عننها الاوراق خض کانپا زمرذة نغدو ہنا Cu»‏ 

ومى Les‏ النارنم كالذهب الذى ج پد كل النفوس ca‏ 


فقالت لد اخطأت تشبیهی الذی يعر على yu‏ وقو (e‏ 
وه Ls A 3 × A‏ ذاویا برطيبيه vow‏ من 7 الحياة دردح 


حم ج w‏ 


. الّين هذا نانه اذا قال تشبيها اقول فكي‎ pw 


لله دولاب يفيض بسلسل فى روضة فد اینعت اننانا 
باتت تطارحها الحمام بشجوعا فیجیبها وبرجع OLAJ‏ 
فكاته کلف يدور معهد یبک ويسأل فيه Ub xe‏ 


مباذت مجاري دمعه عن جننه nac AULA‏ اضلاعه اجغانا 


. ابراعيم آلارموی‎ au قال ابن‎ ١ 

EM meg á 
Uia, قد آلبست درعا بزررها الصیا‎ Ll خلت الغصون‎ 
رش الندا اثوابها فکانها بيد الشمايل والجنوب تفرك‎ 
وجدا النسیم الورن أذ ناحت‌به فالغصن وجد! 3341 يكرك‎ 
سب هقرت ان تبکی على الارض الما قنصضصجک‎ 


جر 
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یا EM ACC‏ دور S‏ جمعت من کل فن جيب 


١ -of 0 


آززن ۵ اسر ی FP INE‏ خت الحييب. 
O- IE‏ س 5 > U‏ . مھ اه 2 


کانه بعشف شمس الضخی نان فى gal‏ وعنق غيب 
انا تجلت | Lx jx‏ نها aD dI e‏ 


م 2 ع ي 2 


یرنو ايها مبصرًا Rodge‏ ولا خاشی TA‏ الرقيبٌ 
لا يبتغى وجها سوی وجبيًا فعل ,مت علص ف ceu‏ 


di‏ ابو كر 
في النيجس 


تنل فى رياس ارس ELS UTS Gu,‏ آلللیک 


E 5 - o 6 »»‏ هم چ4¿ 3 o‏ و 
عیون O^‏ اجن شاخصات bach 3 aes‏ السبيك 
de‏ قصب ASSI‏ شاعدات الله تیش له CEE‏ 


۳ م È‏ با هه م به 

ل على بن الاجم 
اج "9 
ي النوجس 


F ez 654 See -toe 


gË ناعبک من‎ LE aas ف‎ Ais gs تشخ‎ "ye 


pes‏ فیها قصیب o‏ زمره eoi.‏ كو وال لغب 


schon > يي‎ Or Ur GE 


ان رش ای بی خو قاط E‏ ترقرق á‏ أجفان متتحب 


ان کان أشجار ورد د الووض oem‏ بالورد 3 رنه شمال uo»‏ 


ser O »w95 - - 3»? O +o UE p 


زمرد صبیغ اغصانا یس وقد mE‏ 


has‏ ورد Mad‏ ند کام بها ڪن «Lao,‏ اشعار 
وقال < uil, A‏ مضاعقة نها Je‏ ديتار 
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۱ 
5 2 e fo - - 
Tuc قال‎ 
- 920» o صم وم‎ a 
الورك آلقحان‎ à 
o ع نام‎ o و‎ qe - o > Sc = 9 "€" 3 ع نا ما لإ‎ 
بخوعین‎ oi من‎ VAS FIF NE UC poe € 


TE 


میت d c‏ خده مع أجتمعنا غدوة ۲ csi ١‏ 


في آلینفسم ۱ 5 
نسم بذکي اليم خصوص &U‏ زمانکه اذ واقاك تنغیس 
نات شعل الکیریت منک IUIUS.‏ 

aiT متفر‎ Qu 


هه 6 ماع ) + 


pe 


م >6 - 


تل فلت للتثقور Vd‏ على خب Na:‏ یی اه 


PT "IN E. - $2 e Use 


تون من 45$ 355 Ja‏ وفتح كفيه واوما إلى وجهی 


171 


90290 


2 ال زد‎ à 


*o0» d e - Ure Us è » 7‏ وه ۵ م È‏ - -6» 
حاذر أصَابعَ من US oue‏ تدحو بقلب فى GOT‏ مكسور 
- - 3 .- 5 
ع چیه )اس Uu‏ مر o $9 --023 O0» 3 -U‏ - 5 موه ت à‏ 
الورد ما ألقاه فى جمر LEX‏ الا آلدعا بأصابع آلنشور 

ad : 5 5 E 
db s d 
فى الياسمين‎ 

5 o - o -üo eL. 


pe "is di 
Oo w^ 


que S. 
KIC الاب رد نیما‎ ENTIRE: 


TP 


7 دور در جعلت ف شيا دا من الب 
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Faá بعض‎ JÓ 


i», ۲ ۳ s ۰ is 
مب لوي‎ Ee MT رشان تيمس به‎ 
e +e سا 2 وه‎ 


مه 5 دان v s‏ 1 تیاب وقد E‏ مکاننیف T‏ 


بدا CU‏ الجلتار فى MUS cedi‏ يبدو عليه Je‏ 


=- + 
í 


--.)} ني‎ o Ew) Oe 


eX s ب اا 2 ی‎ aat آنین‎ CS 


C -‏ 
Ur‏ سداس S,‏ 0 ۶ من 34 سس J‏ - 
ندیمی عبا قد قضی الناجم وقب نُسيم ez‏ يوقظ yen‏ 


س مان troB‏ هه ی 2ن 73 دن م م 


ون أزخر الناردم آزرار فضة قزر على الآ ERES‏ 


Js‏ ا شیم 
ق زع اللور 
s.o-‏ امم 3ه w9? ۳ e‏ امن 


5 2 ۳ - ۱ sofus e 


الج alude‏ كنك فق b‏ آلدنیا آبتسام 


Jed قال السراج‎ ١ م‎ 
بك‎ a vo. 


3 


۳ 5 8 o-'. sofya 2 
بياض وج وا‎ à d IEA راق‎ T5 2-95 ۱ وق‎ 


KE‏ ` 62250 9 مر 


E A Y xc‏ حشوقا اثر آلخمار 


abi Qum di 


ox o م 6م‎ 


es الورد‎ à 


LAPU Gd; فا‎ AR 523 يبل بن‎ dd 


moo d همم‎ 


aj پعض (لشع‎ NC 
cs å 


غصون آل ruv‏ س U‏ وسوس س U‏ 2 4 7 هس 


خلاف آکنست ia‏ لها 153i‏ درس Tet‏ 


)3 مر ور ê‏ 3 كن س ص اس 


مقدمة لورد TEES eiie‏ ابحنا رئا re‏ 


--0 >~ o ou O مم‎ O m^ عا عن‎ 


REESE:‏ 2 ات که كلب ترقا 


è ap A Jf ع . بعض‎ ; di 
dia à | 
PORTER الْبَان آلذی بزق على کل آلفضون‎ cs US 


سه نع 3 ن ی 


داي feas‏ بالربييع وفوبه duis‏ آلسنجاب albai‏ 
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١ ۳ 8 p من 3 حم‎ @& » ١ A93 Ue 0 „a O- -^0- 8 1 م‎ 
uus إلى خی‎ uec خی‎ Les ضم من بعد . فرقه‎ A ی‎ ١ كان‎ 
- a 2 - - ۱ gs - - 


"our c a ad us do d‏ و 
E‏ و b .` 3 Ls s re SÈS‏ 


- 


^A 9 05 o GE 9 2 "n 5 $25 "38 ie w و‎ ^ 0 a -E - 
الاعتفاء‎ Lb cx ^ كف حب دنف‎ LoLes 
1 ۰ e p 7 2 p 


Ga - م .عم‎ €— ^ i J 2 5 « 
- م نا في‎ 2 3 e -SEa 


1759 و ویس 


” " a 
۱ O^ 35 5 
e9 ي‎ 

3 04 عم 4-25 O‏ )?+ عدم eof. dune‏ 5 03——— 2 ف 
جوا جوامن لو dio‏ لكانين: مدامند من الصرف ما أ لها ١‏ ۶ هازج 
J -a m -9 5 - 0 ۰ 6 0 -» Os.‏ 
شون قان 4 عون O35‏ کف . نسم e eapi‏ صوالم 
?س i‏ سا مات بس e‏ م 3 5 د -es ve dk‏ ) 


LIS‏ طورا d is‏ و یی em‏ بيننا ونوافم 


OS ci 


us o 5u0£.- ۹1 3 32 NS. , ك ع لا‎ as 


فى الکتری 
وم ن بم 44 سم ن 2 5 عم مرو zd a‏ 
EE m n‏ هن o‏ س راض = 55 


AM ag nu‏ اج edes]‏ وق ها ان قلسبت سرة 


قال Said T E‏ 
ی الب 
Ui‏ نوی نحل ات بلعا Ll]‏ مت بدو c‏ 
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1 ه È‏ ~ م - è‏ 
مكاحل من زمرد خرصت ۱ مقمعات (لرووس VUL.‏ 


مته ۱ ۱ 176 


200 c a 

تا من أى RAO endi‏ الط بشتع اه JUS Ga‏ 

dila ES im‏ من Od; us‏ خضر تشفف 
غ قصب ES‏ 

Li ول رجا يدون‎ M قصب‎ d xi 


1 


SIGLA 


actio, id est infinitivus. ` ۱ 
adverbium. 

agens, id est participium activum. 
construitur cum, 

construitur cum accusativo rei, 
construitur cum accusativo personae. 
construitur cum gemino accusativo. 
construitur cum genitivo. 

nomen collectivum. 


 comparativus, 


conjunctio. E 
nomen deminutivum. | 
dualis. | 
femininum. 
nomen gentilitium. 
masculinum. 
media radicalis Ja. 
media radicalis Waw. 
persicum. 
pluralis. 
participium passivum, 
utriusque generis. 

ن 2 


futurum dea. 


520» 


futurum M. X. 
5» رل‎ 
futurum .يقیل‎ 


construitur cum V loci. ` 

Golii lexícon arabico - latinum. Lugd. 1653. 

Meninski lexicon arabico - persico - turcicum. Vien- 
nae. 1780. 

Sacy grammaire arabe. Paris. 1810. 

Paris. 1822. 


id est lexicon Firusabadii. Calcuttae. 


Kamiüs, 
1817. 


' Sacy séances de Hariri. 


* 


^ 
c 


| | | 


۳ 1 TI 


ccar. 
ccap. 

cega. ۱ 
ccg. 

coll. 
comp. 
conj. 

dern. 

dual. 

fem. 

gent, ` 
masc. 

med. Ja. 


med. Waw, 


pers. 
pl. 
pP. 
utr. 
fut. O. 
fut: A. 
fut. I. 


cê - l. 
Gol. 
Men, 


Sacy gr. 
Har. 
Kam. 


E SRL u 279. 


f 


o2 هم‎ 


1 1) o! 55 apeli للوز‎ 5 1 o flos i 2) m? 
num? adv, interrog. 5 ew an nobilis tu? pag. 4, 
3) 21 jj utrum — an? adv. disjung. 

c pater, 2m Gf. | 


Jut. 7. 1) perenmávit, commoratus est im Joco, eez‏ این 
m 2) fut. I. et O. ferus fuit.‏ 


ost. 1) tempus. aevum. 2) sempiternitas. tempus, fine 
£45 - ۱ 
carens, ÎAşÎ — رز‎ nunquam. nullo tempore. 


Soul, pL Ou]. calamitas. 


Ibrahim. nomen viri, Abraham.‏ ابراويم 


65. o 


e pannus sericus. pag. 3. pers. eei.‏ أبريسم 


v 


)! j, fut, J. camelos multos habuit. 8 et ۳ coll cameli, . 
sjel B 


o. fut. O. et I. suspectum habuit aliquem de re. ccap: et 
اب‎ 
cols Abàn. nomen viri. Kam, 

oil. Alius. e£ Xl. filia vid, (As. 

, Jut. Q. poer fuit alicui. ccap. 


e. pro m? » pater. in statu constructo est nomin. 
E j genit. al; accus. ۳7 Dual. da. parentes. 


M 2 
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Plur. SG]. patres. majores. :2) est quoque prima pars 


6.0»? 


cognominum arabicorum و‎ quae dicuntur oui dd و كنية‎ 


ut in de P Abu ali , c ۳ Abul hassan. 


, fut. A. et. I. fastidivit, noluit aliquid. ccar, vel é ya 


oZ 
4 vel c أن‎ fut. 


àl, fem. 8. 1) recusans. fastidiosus. .2) inaccessus. ` 


0 
02 م 


۶ و9 


c ph malum citreum, suis —— pers. oi 


fut. I. contracto brevique gressu incessit. NUI asina.‏ , 31 تین 


E. fut. O. supervenit alicui. cc Jp. ‘Gol. 


9 ۱ zx . 
11 fut. I. 1) venit ad aliquem. ccap. in passiv. s alla- : 


tus est. 2) supervenit alicui. ccap. ^ 3) attulit alicui 


aliquid. ccap et qr. in pass.» بالشی‎ À sf. allata est. res. 


5.» - 


allata est alicui res. pag. 155. lin. ۰‏ .3 435 ن بالشیه 
fecit aliquid. ecar. Kam.‏ )4 


5 ~6 


l J ع‎ 
oe. act. 1) adventus, accessus. 2) perpetrare. oes 


- U 
Kx» perpetrare crimen. - 
5» - 1 
/ 


~ P 23 ۵ AI02 3 7 
c). ag. veniens. s S5 (i3). cujus commemoratio 
s - - 0 


veuiet, i. e. de quo infra dicetur. pag. ۰ 


. fut. I. et O. 1) retulit, tradidit aliquid. ccar. 2) ^31. 


Jut. A. praecellens fuit inter alios. cc على‎ p. HI. prae- 
tulit aliquem; maluit dare alicui aliquid. ccap et w r. 


IV. i) elegit aZiquem. ccap. 2) honoravit aliquem. 
58 Kam. 3) praetulit rem rei. cca et de. 


"sf. pi JT, 1) vestigium. 2) fama, rumor. 3) pl 


' facta 29 hominum memoriae prodita. 
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Su € 9 ن‎ 
ği. fulgor gladii. yû. vestigium. 
G- eo ۶ ۱ , 9 PE- 
أثرة‎ . nobilitas. gloria hereditaria. ایشار‎ , act. IV, electio. 
. m 


, fut. A. scelus commisit, iba. scelus. Kam. 
uif. duo. vide e. 
& i. ۰ ۰ ۱ 8 ۰ ۰ 0 
"E Jut. یوج‎ . arsit ignis, V. arsit ignis. pag. 24. - 


z. Jut. O. et I. praemium dedit alicui. ecap. E prae- 


mium. . 


terminus vitae, mors.‏ ,اجان fut. .4. moratus cst. dot. pl‏ أجل 


Mj. causa. .جل‎ propter. ob, لاجلک‎ tui causa. e من‎ 
M. propter. ob. ceg. 


os. fut. I. et O. corrupta'füit aqua. oz " ag. T 


ien aqua. 


^^, e^ 


Ss. Jem. siat. unus,  aliqüis, A b. nemo. » cT .يوم‎ 


prima dies 0 ۳ A dies dominica. 
m oci . fem. Sus ASt, undecim. 
عشم‎ i fi ی کنا‎ d : 


5 د‎ ۶ ; 
A. Ohod.. nomen montis Medinensis. 

SE ١ 5 E È 2 ۱ se. ` 
۱ , frater. e£ اخت‎ , soror. vide Lf, 


Me fut. O. 1) cepit, sumsit aliquid. cecar. 2) invasit res 
aliquem و‎ occupavit res animum alicujus. ccap. 3) in- 
vasit, occupavit rem. cc على‎ 7. 4) accepit, audivit ali- 
quid. ccar. 5) didicit litteras ab aliquo. cc eya vel c 
عن‎ P. 6) corripuit aliquem minis. ccap et نبا‎ m et å r. 


pug. 107. 7) coepit facere. بفعل‎ Az vel آگشي ه‎ á AS 


152 f u———— 


4 م م ۱ » م‎ ۱ 
vel MS Aa VIE. ,تخد‎ pro XE. cepit, sum- 
` & 
` sit aliquid. ccar. 


9.65 : 1 
A. act. captio. sumtio. .ماو‎ n pp. I. captus, sumtus. 


- 


- £ ۱ 
„>i, IL retardavit, distulit aZiquid. ccar, V. 1) cunctatus 
cst, tardavit. 2) retro ivit, recessit. 
9 يت ( هه £9 ت‎ 5 


pp. 1: postica pars rei. gei goa. exterior‏ , موخم 


augulus oculi. 


S. fem. e o. p ار‎ alius. 


QqP fem. Vel. postremus, 


8- T ' ; d- 
أخرن‎ , 1) ultima pars, finis rei. 2) خرن‎ vita aeterna, 


vita post mortem futura; est compendium pro TW: 


vita postrema, wide e‏ اخ 
A ^ M » PN o '‏ مدان U‏ , 
.أفشين El ichschid. | nomen :'iri; ut‏ ..الاخشيد 
p‏ " 5 " 


8 o 
اخشیدی‎ , pé 8, Ichschidicus. gent. pag. 118. 
- p 2 1 P 


| , fut. O. frater fuit, amicus fuit. IIL frater factus est 
alicui. ccap. minus emendate soribitur Les. Kam. 


gl. act. II. non regul, fraternitas. amicitia. 
: ۱ 


A خم‎ 1) frat icus. in statu construct 

2. pra 2 21 سجن )2 ات‎ in sta in "Belo 

nom. qc. gen. P. acc. lè, dual, eism. po 

la‏ | سه م ا فيه ی 

MAS. .اخوة‎ SLT. Kam. SS. Men. 
E 


9 
Uc 


Juri 363. frzter Irácae و‎ i c. Iracensis. pag. 34. 


185 یت 


$ .t | $..5 — $..z 0 
اخت‎ . fortasse pro أخوة‎ , soror. pé أخوات‎ . Kamüsdit- 


6 o ۶ 2 "PP 
teram w in vocabulo e| genus femininum signifi- 
"u ن‎ 


care negat; dicit: NES] لیست‎ id, ». Kam. pag. ۰ 


fut. D con-‏ . آذب )2 fut. O. politus, doctus fuit homo.‏ , أدب 
vivium adparavit. Kamn. à‏ 


9. ۱ i 

C9, 1) elegantia morum. humanitas. 2) doctrina. 
9 a xad ۱ , 

v^. pl أدباة‎ , vir politus, eruditus. 

6-52. 

Hla. convivium. pag. ۰ 


2 fut. O. fuscus fuit, 3, fem. SÎ. pl p3). fuscus, 


. fut. O. maturuit fructus, .آذی‎ Jut. L تنیز ی‎ fuit 
(ac. Il. perfecit, praestitit rem, ccar. 


31 act, II. non regul. perficere, praestare rom. pag. 130, 


ده ون - 


öf. adv. 1) quum. dum. کنتم قلبلا‎ 3. quum essetis pauci, 
À 


2) quoniam. عنم‎ 3 . quoniam aen fuistis, 3) ecce. 


- 


-- O5» ò esra 


C ر 3 دارت میاسیر‎ ۹ L5. dum erat difficultas, 


ecce, inciderunt ی‎ E 
- 5 b ۱ 
آذن‎ s fut. A. 1) auscultavit alicui, cc p. 2) cognovit ali- 
quid. cc ب‎ r.. Kam. .3) permisit alicui aliquid. cc Û p 
et $ 261 ب‎ r. p. 118. 4) intromisit, admisit ad se ali- 
quem, cc Û p. Il. clamavit, vocem edidit. IV. nuntia- 
` vit alicui aliquid. ccap et pr. Gol. X. 1) petiit con- 
cessionem rez ab aliquo. ccap et r. 2) admissioncm 


petiit ab aliquo. ccap. pag. 2. 


S uÈ ۰ S e * . ۰ ۰ 
(9) . fem. auris. .,55. act. 1)auscultatio. 2) venia. permissio. 
= 


y -U 


auscultatio. pag. 33.‏ . أن 


۱ - 04b > 
adv, 1) quum. quahdo, gaii ذا‎ . qnando veneris. Sacy 


-- 3 veer 


gr. part, 1. 321—325. 2) ecce, dt فا‎ vA 
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۱ tói. 
B 


56 بالخليقة ad januam!‏ مع et ecco‏ نويد .با لباب 


كان مام 


oss! .قن‎ Et ecco chalifam , qui accesserat, pag. 13. 


ف وعدن +8 


۱ واا با لمبلوی 5-1 خا رجا‎ Et ecce servum, qui egrediebatur. 


pag. 11. st, ب‎ b. Et ecco eum stantem, . Sacy gr. 

part. 1. 824. 3) ecce percepit, subito percepit aliquis 

aliquid. cenp ef نبا‎ T, بصوت عظیم‎ Hj TA 'et subito- 
e - pọ - ۱ Š 


percepi sonum gravem. pag. 13, هو بشّىه‎ s. et subito 
, 2 v ê 
ille conspexit rem. pag. 103. lin., 2. 5 


"E.‏ ع et‏ ادا quando. compos. ex‏ ناما 


J. fu. A, laesus fuit aliqua re, co نب‎ r, IV. ist 1) no- 


cuit alicui. ocap. 2) laesit gliguem aliqua re. ecap et 
ب‎ 


sE T n 
3, act, Boxe, molestia. 


fut. 0. callidue ii 2) oj. fut. A. indiguit re.‏ .أرب 
callidus.‏ ریب act. detidejum., indigere.‏ رت 
"T . L et Il. adscripto tempore notavit epistolam, cca ep.‏ 


Kam. 
pe ار‎ act, If. 1} adscribere diem in epistola. 2) tempus 
rei gestae. 3) annales. chronica. 


, ۶و‎ 
vo. fut. O. amoena fuit terra. 


1855 


Gur ۱ 
,ر‎ Jem. 1)terra. 2) regio. 3) solum, pars infima rei, 
Pw ين‎ 6 : ١ 
; AE Urmije. nomen urbis in Jdserbeidschána sitae. Kam. 


8 sob ) 
casei, Urmijensis. gent. 
Ef 
GÎ. fut, A, insomnis fuit. IL insomnem reddidit aliguem. 
ccap. 5 
عره‎ ۱ ۱ 
u$. أ‎ jl Kis 7. et O. jactatus est. fluctuavit. Kam. 
راک‎ ia coli. أراكة‎ unit. Erák. arboris spinosa? مش‎ 


۰ ب I cinxit, gian alios aliqua re. ceap et‏ .ازر 


S. 
uir. et Xm tegumentum. subligacalum, 


o Jut, £L appositus fait rei, cc إلى‎ 7. 


E situs rei regio ex adverso opposita. .با زآبه‎ 'e re- 
gione ejus. pag. 114. 9 ١ ١ 

9 vu} h | 2 

pers. 1) dominus, herus. 2) sracceptor. doctor artium.‏ . أستنان 
Ga u}‏ 


۲۳ رت‎ Jem. praeceptrix. Mad pag. 130. 
„ fut. A. iratus est, Kam, ` : i 


63 5 5 3 
اسف‎ . leo. pi. Opal et id 59 gn part. I. 700. 


4. Jut. I. vinxit aliquem. 9m P pL آساری‎ . vinctus, 
ی‎ ! 


pi . 1) act. vincire. abducere captivum, 2) lorum. 
UE - oE ` 
v», totus. بأسرها‎ . tota. pag. 17. ad verbum: cum 
loro. suo. 
- E " x © KK ۱ 
اسف‎ , Jut. A. moeruit rem. cc على‎ ”. QA. moeror. 


® oo 


e. pro el. nomen. vide lew, 


34. E 
أسامة‎ , a) leo. 2) Osáma. nomen viri. Kam. 


Ismajl. nomen viri. june p Abu ismaj]. cogno—‏ دعل 


^ 


men viri. 
* 5 1 . . 9 "9 ۱ 
آسا‎ , fut. O. curavit, sanavit vulnus. V. imitatus est, sectatus 


est at a . 60 .ب‎ 


١ »o£ 
و‎ brin nomen urbis in Aegypto sitae. Siut. 
cine. Usjutensis, gent. 


"WEN Hispalis. urbs Mispaniae, Sevilla. 


-> s? 
dudit. Hispalensis. gent. 
7" & 


F3 ecb 


Dee, Isfahán nomen urbis in Persia sitae. 
å e . Isfahanensis, gent. 


L. fut. O. firmus fuit. M. p^ $5. 1) radix. 2) stirps. 


origo. 


Ifschin. nomen viri. Kam.‏ . افشین 
کر 


3 5 i ^ 
أفشينى‎ , Ifschinicus. gent. pag. 106. 
f 


- 7 


- 5 ۱ ۰ 5 9 
HÎ. fut. A. summus fuit generositate, eloquentia. 
So£ y : 1 
.فق‎ 1) coelum. regio coeli. 2) horizon. 


dE 
افریقبه‎ . 

- E 
rawan, id est Cyrene; urbs primaria Africae septen- 
 trionalis. Vide Fraehn de musei Sprewitziani Mosguae 


numis cuficis. Petropoli. 1825. pag. 36 ۰ 


sl „ Jut. I. lacte acido et siccato condivit cibum, ccar. 


1) Africa, regio; maxime septentrionalis. 2) Kai- 


5 


5 
Jsi. lac acidum et schistum; 32606148016 quasi in fari- 


- 


nam redactum. pag. 147. 
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- 


LAE £E ۰ ۰ 5 ی‎ ۰ 
AS}. trivit in area fruges. ccar. Kam. I. adstrinxit, con- ج‎ 
strinxit, nexuit rem. ccar. 


fut. O. comedit aliquid. ccar.' iC act. esns..‏ آکل 


9 ء‎ Aa 
ماكلخ‎ . ph ماکل‎ e vel واکل‎ NT 1) cibus. 2) cella 
penaria. | 

3 articulus dsfiniens indeclinabilis utriusque generis و‎ qui 


praefigitur nominibus. graece: 0, Ņ, tó; germanice: 
der, die, das. gallice: le, la. آلرجل‎ vir ille. 6 ۰ 


der Mann. l'homme. Atqui M est: vir aliquis, vig 
a0» ein Mann. un homme. 


di ad quod? scriptum est pro ما‎ $. vide ia. 


oJl.. ۸1۵0, nomen oppidi. pag. 128. 
الوم‎ Jem. الى‎ dual. mase.: oe». Jm. ox. pl 


masc. o3 f. fem. آللاق‎ . 1) qui. quae. quod. prono- 
men relativum. 2) is qui. ea quae. id quod. 


fut. A. 1) adhaesit alicui, adsuevit ad aliquem. 008p.‏ آلف 


” 2) adsuevitrei. ccar. JI. 1) conjunxit res. ccar. 2) con- 
scripsit librum. ccar. d 


act. familiaritas. 2) familiaris, 3) conjux.‏ )1 , ال 
ad 1‏ 


S 


| CA, familiaris. socius. اليف‎ act. TI. conscriptio Zibri, 


carminis, 
-GE : . . G عدر‎ 


CT. mille. dual. Jd. duo millia. pZ .آلف‎ et Gyi. 
millia. ceg. لف رجل‎ e mille virorum. 


٠_5 
P adv. nonne? compos. ex f an? et K non. 


JJ. fut. A. doluit corpus. Jv. RIN dolore affecit aliquem., 
°" ecap. V. dolore affectus est. 1 


PF 5 د يس 9 سە‎ ۱ 
«ii. pL. ام‎ dolor. م لم‎ . ag. V. dolore affectus. 
1) ad». interrog. nonne? compos. ex Î an? ef Š non 


2) adv. affirm. sane. profecto. 3) adv. excitand. agedum! 


-Urs -5 -vf 
sursum! cc praeterito. «x5 Yi exe قسهت‎ | et 


FTT 


o3 علیکت‎ SUR per Deum te obtestor ut facias | 


خفن dum. per vitam meam to‏ عليك Eur‏ تفصلت 
ut benignam te T pag. 15.‏ 


ot 
adv. Y) quod non. ut non. ne. compos. ex أن‎ ut et Ý 
non. 2) adv. excitand. agedum! Sursum! compos. ex. 


au? et 3 non. Sacy gr. part. 1. 861. oc x‏ مل 


ee - عي‎ UD 


per Dcum te diu. ut A |‏ 113 “ما أ نشرحت معنا 
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nobiscum. pag. 25. Cum fut. pag. 18. lin. 5. 


Zu 


$. adv, 1( nisi. si non. compos. ex 9 si et Ý non. لاس إلا‎ 
à c ۱ à + أ‎ 


non — nisi. 1 — La. non — nisi. d ou e. non — nisi. 
$9 1 ق‎ 


2) sin minus. sin secus. ولا‎ alioquin. 2) 5%. nisi et 


> زع س ص نس 


AS Tra quoad Î ad domos; tum quoque‏ طلع 
cjus frater Schas adparuit. pag. 89.‏ 


fut. O. 1) potuit facere aliquid. ccar. 2) omisit, inter- 


| i. e. tum. tum quoque. واخوه‎ 3 SNL من‎ NEC ge 


. misit aliquid, ccar. IV. juravit. . 


Ss 


xA. jusjurandum. pag. 156. Zn. 6. 


X. fut. 4. stupuit. sÜÎ, servit. adoravit. 


idola, dei falsi‏ له et ait, pl EQ. deus aliquis.‏ لد 
۱ ۱ - 0 مه à‏ 


Kam. 


- £ 


- 


i 
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3 2 


۱ » pro ANT. Deus verus. ó Ocog. xD. | 1) Deo. dati. 
e 


2) perDeum! TEM NUR 9۰ , per Deum! XU. pepe 


o Deus! vocand.‏ له 
à ad latus meum.‏ جانی à. praepos. 1) ad. in. darse ad.‏ 


o .أل‎ usque dum. 2) de ایک‎ ad te a me! ۶ e. sinas ' 


me! abstinoas ab me! est pro عنی‎ es. recede a me! 
Har, pag. 441. | 


2 adv. D an? num? 4 d utrum — an? 2) aut. 


| S fut. ded 1) contendit ad aliquém. ceap. 2) praefuit 
hominibus, 0 vel cc تب‎ p. 3) mater fuit mulier, Kam: 


el امه‎ pl egal. mater. ولد‎ zs ات‎ i ie. pel- ` 
lex, serva quae peperit. pag. 104. لتاب‎ 1 matcr libri 


- 


i. e. prima sura Corani.- 0 1 Umm mendór, nomen 
Jeminae. pag. 143. 1 1 ۱ 


0 69 ۶ 
رد‎ ph e populus. gens. 


ja. pl gi. 1) praefectus, praeses, 2) Imamus. antistes 


sacrorum TEE M 
p , fut. O. 1) jussit aliquem aliquid, cċap vel ٥ رب‎ ه٤‎ ٥ب‎ 
o£ ۰ 5 O -~ 234 sor 8 
vel أن‎ verbi. pag. 125. lin. 7. 2( 2 بشی‎ PU A. jussit ei 
dari aliquid. pag. 125.lin. 10. 3) XS بد‎ 5 co jubente 
ille vinculis constrictus est. pag. 101. 4) آمر‎ fut. 4. im- 
peravit, praefectus fuit hominibus. عه‎ )e p. Kam. 5) jp. 


Jut. A. dura, gravis fuit res. B ree aliquem impe- 
rio. e ei + ger | 


quod vos.‏ .نكم .نی quod ego. est pro‏ .أن 


ndi s 
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.حك أنه ڪان يعدا quod ille. 2) quad. jo»,‏ )1 .اند 


quod fuit Bagdadi vir aliquia, pag. x Es‏ ا 


- 


cum pronomine redundante, quod vocant o میب‎ 
Sacy gr. part. 1. 884. 


conj. 1) si. quodsi. si quidem. adsumit futurum conditio- 


s,» IN .‏ وه ۰ we.‏ » > 2 ن 
si Tedibitis redibimus. Kam. 2) non.‏ . أن تعودوا نعد nale.‏ 


^» 5-» E FF 


nequaquam. فلن كه‎ RUS با ن آذری لعله‎ Nescio an sit ten- 
Os 


tatio vobis. o Ls. non. nequaquam. Sacy gr. part. 1. 


855. 3) certe. . praecedit verba. Sacy. l. c. 889. 4) nam. 
equidem. Sacy. l. c. 884. 


. conj. praecedit nomina et pronomina: 1) certe. profecto. 


e وی‎ 


adsumit accusativum. , m الله‎ ,. ol. certe Deus est mise- 


P 2 02)? ?.2 و‎ 


ricors. -2) k POA 3 profecto — sane. des cji “أن روحه‎ 


profecto ejus anima sane piger. me, E" 44. 


هده اه 


3) nani. etenim. النهی تسب"‎ js à ی اد‎ . nam 
amor apud sapientes est cognatio. pag. 157. 
e. certe tu. à. certe ego. pro .اتی‎ LN certe nos. 
m ux. “a - 8 e 

, A | 
ند‎ 1) certe is. 2) certe. profecto. الشعانبی‎ us اند‎ 


EI 
للتصارى‎ . profecto est festum Palmarum christianorum. 


pag.26. Est a cum pronomine redundante. 
8 1 


dn. 
5 fut. gu. Kam. gemuit. pag. 64. 


"d 


> c 
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zi pron. tu. masc. .أت‎ tu. fem. 
j. fut. A. familiaris ctus est aicut cc c» p vel e à P- 


I familiaris fuit alicujus. ecap. IV. 1) familiarem red- 
didit aZiquem. exhilaravit aZiquem. ccap. 2) vidit, specta- 
vit aliquid. ccar. 


Gu} 


familiaritas. amicitia. | l‏ ,انس 
o 5 -2 5 =‏ .5 
.ناس .اناس P‏ .. انسان genus humanum. homines.‏ .انس 


homo. ۱ 
S 2 ۱ ۱ ' 62» - 
و‎ ag. HL familiaris amicus. مونس‎ , ag. IV. fami- 


laris amicus. 

5.£) 

PP. J7. 1) familiaris. 2) Munas nomen piri‏ .موس 
9 


- 


Munasida, Munasicus. gent. pag. 109.‏ ري 
fut. A. anterior fuit. cud. ag. praecedens. AT, paulo‏ ,اذ 


ante. modo, Kam. 


"Pots 


nasus 2) prima pars ret. boc Oneif. nomen‏ )1 , آثف 


viri. Kam. 
68 د‎ : . z 1 s» Z 3 -Ues 
vi]. intactus, inviolatus; Aortus, herba. 3 AO». 


hortus intactus. Kam. 
Lu. adv. duntaxat. tantummodo. nonnisi. 
Ed 


-£ 
Of, pron. ego. 


> g 
if jut. J. appropinquavit. tempestivus fait (ij, fut A. 


moram traxit. Xam. IV. coercuit aliquid ccar. Gok 


rar i des 
eL. p .اون‎ XA. vås. vasculum. 
u ® " ۱ ۱ * 
ماو‎ conj. aut. vel. sive. 
PF 2 م‎ ۹ Leld 
اب‎ , med. Waw. fut. بر وب‎ . rediit scribunt quoque vs, 
Sacy gr. part. 1. 452. 


N 


194 
oy. Ejjüb. nomen viri. Jobus. i و‎ ub Abu cjjüb. 


eognomen viri 


vd. med. Waw. fut. O. donavit alicui. ccap. e 1) myr- 
tus arbor. 2) reliquiae. vestigium. 


-— ۱ P $..— 
آف‎ , med. Waw. in pass. .ايف‎ noxam cepit Kam. ,اف‎ 
noxa. damnum. 


F E - 
ولا‎ ade. annon? et non? compos. ex | an, و‎ ct, J non. 


med. Waw. fut. O. rediit ad aliquem. cc M p. jl. praeces-‏ . آل 
sit Kam. | /‏ | 


3i 1) familia gens. nonnisi viris illustribus tribuitur; 


Sur ۱ 
d vero yilioribus quoque. Kam. 2) تون‎ nebula. 


d Hu "toto 


ST تک‎ Ls, quoad feretur vapor. pag. 145. iT .م المج‎ 
۳ E vapor. Har. pag. 314 


3 pL e. in&trumentum. utensilia. 

At fem. Lr 1) primus. prior. 2) principium. prior 
pars rez. Kamüs ۹ à pro Log a di. accessit derivato, 
scriptum dicit. Har. pag. 599. 

1 . adv. primo. أ م‎ primum. prima vice. بوم‎ iA 


»& Euo 3o 


prima dies; pro J, 2| بجوم‎ ۹11 


LES T a i | 
Le, 1. adv. nonne? annon? compos. ex | an, و‎ et, L4 non. 


^ 2 


Aunudschür; nomen viri, scilicet filii El ichschidi.‏ ا ر 
et K pee ; vide Frey-‏ أنوجو : pag. 122. Scribunt alii‏ 
tag selecta ex historia Halebi. pag. 140. -‏ 

sj, med. Waw. fut. O. ingemuit. dixit: ah. V. v. ets. ingc- 


nuit. 


-E ۱ 
.اوی‎ Jut. I- se recepit in locum. ceal vel c M l IV. hospitio 
excepit aliquem. ccap. 


- كا‎ : 500 
M. Jut. I. familiaris factus est alicui. cc ب‎ p. 


1 ME eros 195 
Suk RE : : ۱ 
اعل‎ . 1) familia. propinqui. 2) conjux. uxor. 3) herus. 
dominus. 4) populus. incolae^ 5) dignus aliqua re. 


cc jr. ا يبت‎ Ms, familiares. domestici. propinqui. 


1 


^ 


Q9 p كدان و‎ 
لعشش‎ f NM). amantes, 


sor : 
Aj, bene sit tibi! bene veneris! cep. pag. 2. lineg. 
vocabulum salutandi et bene precandi. Kamüs id Sig ni- 


ال عن 


Jicare dicit: zs Y xor ,صادفت‎ invenisti familiares, 
nuon item E T . | 


adv. affirmand. profecto. maxime. ita est, adsumit jus‏ ,ای 
à "m l i‏ 


Jurandum. dli Aff. cs ita est! per Deum, dixisti, 
pag. 147۰ lin. 7. Sacy gr. part. 1. 851. 


0 

us]. adp. explicand. id est. sibi vult, scilicet, 

2x 4 

yl. pronom. interrogat. utr. 1) quis? quinam? ccm. 
- ŻE | 


o wE 
أى رجل‎ quinam vir? ى‎ (5%, propter:quam rem? 
2) quicunque. quilibet. 3) quantus! admirationem si gni- 


ficat. تفری‎ vg و‎ quantum discrimen! pag. 155. Har. 
7 j # 


pag. 464. 
cal vel ایک‎ , Ibik. nomen viri. turcice Kal, crista. 


< ۳ "o5 


o. med, Ja. fut. Juss validus fuit. I, firmavit, Juvit ali- 


n 


23 سے ج‎ Zr -w - 
quem. ccap. sA) e$). juvet te Deus! V, A46. 
corroboratus est, i 


8 ۱ 
oL. Had. nomen tribus arabicae ex Maaditis. Kam. 
í | 


w -9 7w £9) 4e * ۰ 0 
A .مويك‎ Muwajjid eddin; ze. frmator religionis. 
= ده 0 < كرا 7 م‎ ۱ xi ۰ ۰ 
Alt og ed. El muwajjad billah; z. e. Éirmatus Deo 


* 
nomina virorum, 


í LE ` N des 
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f 


- 


7^ ا 
ljàs. nomen viri. Rx‏ .ايا 


-or : Gi eR [dece 
.ايش‎ quid? quaenam res? pro یه‎ (sj. est ex lingua 
vulgari, 


٠ med. Ja. Jut. TOW reversus est ad, aliquid. cc Mr.‏ أض 


DII 


5 . ىا‎ 5 
To act. reversio. Las. adv. itcrum. porro. etiam. 


fut. A. densa fuit arbor. eu. arbores densae, per-‏ .ایک 
plexae.‏ 
eal. dies. pl 000 LC‏ 


advenit. tempestivus factus est. 


Ce * 
"xt. hora praesens. Kam. ate nunc. hoc tempor. 
ol à . adhuc. usque ad hoc tempus. 
wed tempus. ۳1 adr. ubi? quo loco? Mn .من‎ unde? 


-OE م‎ 
| df. quorsum? quousque? 
c»? q ۹ 1 


5 dé 
jyi. pers. palatium. porticus. 
a 
adv, vocand. o! heus! 
1) vocabulum quod cum pronominibus suffixis conjun- 
q P J 


- 3 
ctum significat accusativum pronominis. sly. me 


- © ^ & 5 م‎ Eo 
.اياك‎ te shui. ceum. .ایاها‎ eam. ULI. nos 2) adv. 
* f dem 


é 
. "XC o» 8 2-07 OX - 8 
dehortandi. eu. cave! کم‎ ul. cavete! ,یاک أن تفعل‎ 
cave ne facias. دكين‎ est. cave leonem! Jn hac 
dictione pronomen اياك‎ te compendium est pro e 


amove te! Har. 418.‏ ۾ سک 





-kK -È E “` 3 ۲ 
us. et Les! L. adv. vocandi. o! conjungitur cum nomine 


: ^ + ىب‎ -$E 
quod articulo definitum est, الناس‎ Lal, o homines! 
- SE. 1 
: نا‎ , tetendit ad ali 5 
AM y uns. etendit ad aliquem. ۰ 7 
xil. pl. .آيات‎ 1)signum. miraculum. 3) versiculus Corani. 


PES j esr. versiculi peregrinationis; i. e. ا‎ 


Corani ر‎ qui sacrum iter praecipiunt: 


` 


ب 
ساس سا x 5 *- 2 b‏ ۹ 
ex z>‏ د بن عبد praepos. Y) in. significat locum.‏ وب 


- 


wa‏ ھب 
seditionem concitavit Mohammed, ben abd‏ . الله بالك AJ‏ 


alla i in urbe Medina. pap. ۰ 


0 2O nh 


2) in ,auimo., significat mentem. d فاشتك: ما‎ . tum 


ingravescere coepit quod in animo meo erat. pag. a3. 
.* - - - سے سے سے‎ 
W ,فسکین ما ى‎ tum scdatum est quod in auimo mco 


erat paullulum. pas. 23. 


- 
وت ع ص 


٤ 8 5 ن١‎ 29 ن‎ 
3) apud. significat societatem. شین من‎ MG. ۵ 
Eai (ot - 


solus remansit apud me aliquis senex ex illis. pag. 23. 


^ vwd » oZ. , 


4) cum. ادي‎ cat comitatum. "m رابت الناس‎ 


vidi homines transeuntes cum vario adpa-‏ انوا ع آلزينة 


94+ --U0-20 


ratu. pag. 26. بلجامه‎ JI أشترى‎ , emit asinum cum 


habena. Sacy gr. part. 1. 824. 


EI 
í. ۳4 9 عر يم‎ 


5) per. significat instrumentum. لک بذ‌لک له‎ a duas. 
parabuntur tibi per hanc rem divitiae. pag. a2. 

۰ ۰ Ma 5 wa ی‎ a 

6) pro. significat pretium. P لف وخمساید‎ ALS. 


Atque emit eam mille et iE dinåris. pag. 22: 


^ 


...ر کے مسا سو ml‏ نوت E to‏ 
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5 هه‎ ERE ۱ 
۱ Ji. pl. ألم‎ . dolor. لم‎ Ca. ag. V. dolore affectus. 
3! . 1) adv. interrog. nonne? compos. ex 1 an? ef 3 non, 
' 2) adv. affirm. sane. profecto. 3) adv. excitand. agedum! 


Urr ^» o- UE‏ م 


sursum!, cc praeterito. olus 1 اقسیت عليكك‎ et 


ع مس تا سر 


eri cds A. per Deum te obtestor ut facias. | 


elis ألا ما‎ ese dum. per vitam meam to اا‎ 
ut benignam te victa pag. 15. 


adv. Y) quod non. ut non. ne. compos. ex or ut et Ý 
non. 2) adv. excitand. agedum! sursum! 7 ex. 


سام 


فباناه an? ef Y non. Sacy gr. part. 1. 861. [E‏ فل 
per Dcum te obtestor, ut RES‏ 5 ما آنشوحت معنا 


^ 'mobiscum. pag. 25. Cum fut. pag. 18. lin. 5. 
». ady. Y) nisi. si non. compos. ex 8 si e£ 3 non. 1 س‎ Ý 
à | a ٠ أ‎ 
| non — nisi. »- Ls. non — nisi. 5t - .لہ‎ non — nisi, 
۰ 7 i " : 
2) sin minus. sin secus. ول‎ alioquin. 3) »3. nisi et 


i.e.tum. tum quoque. آل بات 3 واخوه‎ c o^ NE خی‎ 
zi شس كن‎ quoad ced A dones: j tum quoque 
ejus frater Schas adparuit. pag. 89. - 
, fut. O. 1) potuit facere aliquid. ccar. 2) omisit, inter- 
. misit aliquid. ccar. IV. juravit. . 
ka. jusjurandum. pag. 156. Zn. 6. 


'- 


XM. fut. A. stupuit. xit. serviit. adoravit. 
Tb eta]. pl xg. deus aliquis. X431. idola. dei falsi 
à ^“ ۾‎ 


Kam. 


a me!‏ 260680 تدم 


189. 


~ ت 


2) pa Dont dod .ولل‎ per Deum! XU. dum ia 


QU. o Deus! vocand. 
praepos. 1) ad. in. usque ad. جانی‎ M; ad latus meum. 
۱ مه‎ 8 ` 
OE >» ۱ wea 402 
: آن‎ à. usque dum. 2) اليك عای‎ ad te a me! i, e, sinas. 
me! EY ab me! ۶ pro عنی‎ 
Har. pag. 441. 
ady, v. an? num? si wj utrum — an? 2) aut, 


fut. Ss 1) contendit ad ره‎ ceap. 2) praefuit 
hominibus, pep vel cc ب‎ p. 3) mater fuit mulier, Kam. 


el امد‎ pl .مات‎ mater. ولد‎ i. ater pueri i.e. pel- 
lex, serva quae peperit. pag. 104. آلکتاب‎ 20 mater libri 


i, e. prima sura Corani.. 2 5 کم‎ e) Umm mendür, nomen | 


ONE. por 143. 

xal. p ا‎ populus. gens. 

6 E 5 عات‎ > - i 

phi. كم‎ iei. 1) praefectus. praeses, 2) Imamus. antistes 
= 


sacrorum moslemicorum. 


55 


Î. pro î. Deus verus. û 060. XJ. 1) Deo. dativ. 


t. 


or 
pi. 


۳ 


pd Jut. O. 1) jussit aliquem aliquid, cap vel cc, p el or 


vel, x verbi. pag. 125. lin. 7. 2) a له بش‎ A. jussit ei 


dari aliquid. pag. 125.Zn. 10. 3) Os ید‎ ۳ eo jubente 
ille vinculis constrictus est. pag. 101. 4) آمر‎ . fut. d, im- . 
peravit, praefectus fuit hominibus. cc Xe p. Kam. 5) .مر‎ 


Jut. A. dura, gravis fuit res. IJ. Fs aliquem impe- 
rio. ccap ei 2 ger | 


190 
Sof ۱ l 

PF 1) act. imperium. mandatum. 2) res. negotium. på 
9 ۶و‎ 
آمو ر‎ . res, 3) ree dura. infortunium. 


ju. principatus. praefectura. potestas imperandi, - 


T - 
H 25. PP- i aliorum imperio parens. pag. 65. lin. 3. 
5 
pe. pl Fai, princeps. dux. "ON | آمیر‎ . princeps 
credentium, zd est princeps Moslemorum; titulus kono- . 
rificus Chalifarum. , 


S 
* 


cg. principalis. regius. praestans. pag. ۰ 


EP * ممه ده‎ 9 GE من‎ ۳ ` ۳ E». 
$j. vir. gp. vir. امراة‎ , femina. side ,مرو‎ 
5 


die. heri.‏ فسوی .با مس xd. heri.‏ . امس .مس 


s. . fut. O. speravit aliquid. ccar. I. 1) speravit aliquid, 
cear. 2) sperare fecit aliquem. ccap. V. contemplatus 


est aliquid. ccar. 


i 


LL act, spes. Mm. . ag. II. sperare faciens. in spem 
| adducens. 
| o4. Jut. A. 1) securus fuit. sine metu fuit. 2) confisus est 


ع 2 سم مص 


alicui. fidem habuit alicui, ecap. 3) على آلرجل‎ x. 


concredidit ei yirum. IV. 1) securuni reddidit, in fidens 
recepit aliquem. ccap. 2) fidem habuit, credidit alicui. 
ccap. 3)credidit Deum. cce» d. X. confugit ad aliquem. 
se recepit in fidem ai d cc à! p. 


G -*t 
„Lai. act. securitas. آمن‎ 


re. ccr vel c مرم‎ 


.4 ومنور ag. IV. 1) credens. 2) Moslemus. ph wy‏ مون 


Moslemi. 


à . Gg. X. confugiens. transfuga. cliens.‏ مستنامی 


ag. tutus, securus de aliqua 





1 


T3 adv. annon? nonne? compos. ex fan? e£; non. 
GT. adv. incipiendi. 1) verum. autem. 2) quod adtinet ad. 


ec nomin. J — i. quod adtinet ad — certe. ei 
j 5K 


Lal.‏ بعك certe non.‏ و tis EN à. Hac autem hora‏ فلا 


Verum deinde. praemissis praemittendis. Est vocabulum 
incipiendi, quo, praefatione absoluta, epistolam vel 
commentationem ordiri solent. Kamáüs pag. 345 id pro 


fa) - 


Tem i e. postquam fausta tibi precatus‏ دعایی کي 


sum, scriptum dicit. 


a. adv. disjungendi. aut. س وم‎ 2 aut — aut. pag. ۰ 
compos. ex أن‎ si et .ما‎ Kam. pag. 1575. 
bed fut. 0 . et آمی‎ Put. A. ancilla facta est mulier. Kam. 


zai. pro آمو‎ pt آموات .اما‎ . Kam. eua. Gol ancilla. 


52 
^s d 1) Omajja; ا‎ viri. 2) Omajja; nomen tri- 


bus arabicae. 


Ea! es. 1) Heino 2) chalifac Omajjidae. 


S..2 


sl. Omajjida. gent. Sacy gr. part. 1. 950.‏ ی et‏ امیی 


E 


oS [ o 3 
أن‎ . conj. praecedit verba. 1) quod., ن کنبت‎ ew. miror 
quod scripsisti. 2) ut. adsumit pae eubfenetigum. 
ds نکرم‎ $ o A. volo, ut honores Seidum. 
£ 
o ‘conj. praecedit nomina et iban 1) qod ha ad- 


ede‏ - 7 پا سے 


sumit accusativum. بنى 0 & قال‎ o^ La ن‎ T. quod 


aliquis Udsrita dixit. pag. 48. 2) 5 وذلکی‎ . id eo factum 
est quod. pag. 103. 4m. 17. ١ 


à. quod ego. est pro Äi. ssi. quod vos. 


c Oa sls 
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AM. . 1) quod ille. 2) quad. M SS c .حکی انه كان‎ 


Traditur, quod fuit Bagdadi vir aliquis, pag. 23 Ess 


M cum pronomine redundante , quod vocant oU ze. 
Sacy gr. part. 1. 884. 


conj. 1) si. quodsi. si quidem. adsumit futurum conditio- 
o2 ) مد‎ © i "P TN l 
nale. أن نعودو! نعف‎ . si redibitis redibimus. Kam. 2) non 


3 Boy E FF” 


nequaquam. ei RAS xa) آذری‎ o ان‎ Nescio an sit ten- 


tatio vobis. o Le. non. nequaquam. Sacy gr. part. 3. 


855. 3) certe. | praecedit verba. Sacy. l. c. 589. 4) nam. 
equidem. Sacy. l c. 884. 


. conj. praecedit nomina et pronomina 1) certe. profecto 


هم 9- 2 


adsumit accusativum. en الله‎ ,. ol. certe Deus est mise- 


-r 3 029? 3 س‎ 5 € 


ricors. -2) کا‎ g profecto — sane. على‎ aix .أن روح×‎ 
profecto ejus anima sane circumvolitat me. pag. áá. 
3) nam. etenim. توت‎ ph: Jsi à TW e o. nam 
amor apud sapientes est cognatio. pag. 157. 
انکی‎ . certe tu. dl. certe ego. pro .انی‎ Gh. certe nos. 
& -G Ed. "5 <> o 
pro ,أننا‎ 
," e ' 
iil. 1) certe is 2) certe. profecto. الشعانين‎ ous اند‎ 
€ | T7 - ^ 


- - 


Pe . profecto est festum Palmarum christianorum. 
pag. 26. Est M cum pronomine redundante. 
a - m 


LE 
. fut. بين‎ Kam. gemuit pag. 64. 


4 


zd 
ولا‎ 


- ox i ex , 
wi. pron. tu. masc. gil. tu. fem. 


p vel o M p.‏ ب fut. A. familiaris factus est alicui cc‏ .انس 


III. familiaris fuit alicujus. ccap. IV. 1) familiarem red- 
didit aliquem. exhilaravit aliquem. ccap. 2) vidit, specta- 
vit aliquid. ccar. 


Gu} 


, انس‎ , familiaritas. amicitia. ر‎ 


Go 


$ -u 6 ۶ 5 
.انس‎ genus humanum. homines. انسان‎ .. p .ناس .اناس‎ 


homo. 
6 zr» 5 2» 


ag. IV. fami«‏ . مونس ag. TIL familiaria amicus.‏ .موانس 


laris amicus. 
G " £ ? 


pp. IF. 1) familiaris. 2) Munas. nomen viri,‏ , مونس 
و 3 
VLL Munasida, Munasicus. gent. pag. 109.‏ 
fut. A. anterior fuit. ài. ag. praecedens. G3, paulo‏ أن 


antc. modo. Kam. 


Soz 


Hii. 1) nasus. 2) prima pars ret. اتف‎ Oneif. nomen 


viri. Kam. 
na ١2 . P 5 S5 2 9 عم یه سم‎ 
Hi. intactus, inviolatus; Zortus, herba. نف‎ EST 


hortus intactus. Kam. | 
L8, adv. duntaxat. tantummodo. nonnisi. 


-£ 
Oi. pron. ego. 


j ۱ ^a "TEM 
A Jut. J. appropinquavit. tempestivus fuit ji, fut. A. 


moram traxit. Kam. IV. coercuit aliquid, cecar. Gok 


A e -E G- A— . 
.ناء‎ PŽ .وان‎ EP. vås. vasculum. 
u B 
.او‎ conj. aut. vel. sive. 

- سيم‎ 5 È- "m ۴ t 
اب‎ . med. JV aw. fut. وب‎ sa. rediit. scribunt quoque vs, 
Sacy gr. part. 1. 452. 


N 


Ejjüb. nomen viri. Jobus. Sala sil. Abu cjjüb.‏ زا 


cognomen virk 


vd. med. Waw. fut. O. donavit alicui. ccap. او‎ 1) myr- 


tus arbor. 2) reliquiae. vestigium. 
-ms ۱ à 5..— 
أن‎ , med. Waw. im 6۰ .ايف‎ noxam cepit Xam. xi. 


noxa. damni. 


e 5 - - 
2. adv. annon? et non? compos. ex | an, و‎ ct, Y non. 


med. Waw. fut. O. rediit ad aliquem. cc ۰ ji. praeces-‏ . أل 
E Kam. | /‏ | 


Ji. 1) familia. gens nonnisi viris illustribus tribuitur ; 


5 ب‎ 
si vero yilioribus quoque. Kam. 2) vapor. nebula. 


^. sre 


Y خب‎ Ls, quoad feretur vapor. pag. 145. المع ال‎ PN 
quoad splendebit vapor. Har. pag. $14. 


pl e. instrumentum. utensilia.‏ لذ 

d f. fem. G. 1) primus. prior. 2) principium. prior 
pars rei. Kamús Lr pro Ns وأو‎ © At. و‎ accessit derivato, 
scriptum dicit. Har. PD 599- | 


oO. < 5‏ دام 
۰ ول بوم primum. prima vice.‏ و ما adv. primo.‏ , ول 


3 Foe J ~i 


prima dies; pro 521 eod. 


Ús i 5 ar nonne? annon? compos. ex T an j N ct, ما‎ non. 


> 2 


Aunudschür; nomen viri, scilicet fi 7 El ichschídi.‏ . اي ر 
et Ner vide Frey-‏ یحور pag. 122. Scribunt alit‏ 
tag selecta ex historia Halebi pag. 149. -‏ 

vl. med. Waw. fut, O. ingemuit. dixit: ah. V. ss. ingc- 


muit. 


-£ : 
s|. fut. IF se recepit zn locum. ceal vele الى‎ l IV. hospitio 
excepit adquem. ccap. 


- ¥ . 22^ 
M. Jut. A. familiaris factus est alicui. ec ب‎ p. 


۱ ——— 195 


i] 


So 
Aol. 1): familia. propinqui. 2) conjux. uxor. 3) herus. 


dominus. 4) populus. incolae^ 5) dignus aliqua re. 


-o0-‏ با 


ce Ûr. ve jsi. familiares. domestici, propinqui. 
un Ms. amantes, l Co ۱ 


sor 1 
Asi, bene sit tibi! bcne veneris! ccp. pag. 2. lin. g. 
-eocabulum BELARUS et bene precandi, Kamüs id signis 


-05 


۱ Jicare dicit: zb. غ‎ y SES صادفت‎ invenisti familiares, 


non item alienos. ۱ ۱ 
JÎ. adv. affirmand. profecto. maxime. ita est, adsumit jus 
* A. + 


Jurandum. uds و الله‎ al. ita est! per Deum, | dixisti, 
e à 
pag. 147. lin. 7. Sacy gr. part. 1. 851. 


T. adv. explicand. id est. sibi vult, scilicct. 


ot 
2X 


105 


cs). pronom. interrogat. utr. 1) quis? quinam? cegn. 


- 2E o^ wx 
رجل‎ cs]. quinam vir? š Jl, propter quam rem? 


2) quicunque. quilibet. 3) quantus! admirationem signi- 
2 - » 


E 1 ۳ ۲ à R 4 
۱ fi cat. gt E) . O quantum discrimen! pag. 193. | Har. 
pag. 464. 


^ i : 5 . 0 © ; 
e| vel أيبك‎ , Ibik. nomen viri. turcice ul. crista. 


سه ” 


vidis e 2 x 0 * ۰ E 5 m 
o. med. Ja. fut, ovs, validus fuit. IL. firmavit, jauvit ali- 


Z9» س‎ 25 -Ee ol 
quem. ccap. sA) .,أيدك‎ juvet te Deus! V, osi. 
corroboratug cst. Km : ۱ 


65 ۱ 
ly. Jad. nomen tribus arabicae ex Maaditis. Kam. 
& 


5 w 


oM B3 inda cddin; z. e. firmator religionis.‏ آلدین 


2 Zive - . j 
iG a pros El muwajjad bilah; z. e. firmatus Deo 


^ 
nomina virorum. 


۰ و ۰ 


106 


و 


- 
, 


s- ^ 
ایاس‎ . Ijàs. nomen viri. ERAN 
a 


2 ها سن‎ ۱ 
T m uid? quaenam res? pro 5c» sì, est ex lingua 
Ovi. d q pro ساي‎ La 

vulgark ۱ 


- 


uel. med. Ja. fut. Tov reversus est ad, aliquid. cc آل‎ 


Per act, reversio. T adv. itcrum. porro. etiam. 


RE fut. A. densa fuit arbor. e arbores densae, per- 
plexae. 


jJ. dies. pl. vocabuli en 
او‎ med. Ja. fut. Ux. advenit. tempcstivus factus est. 


ri» hora praesens. Kam. VELIE nunc, hoc temporc. 


à . adhuc. usque ad hoc tempus.‏ آان 


ad», ubi? quo loco? me a unde?‏ ا t tempus.‏ ی 
ox " ۱‏ 
|3 


uorsum? quousque ?‏ .أن 
q q q‏ 


E‏ بط 


2 dud palatium. porticus. 

adv, vocand. o! heus! - 

; 1) vocabulum quod cum pronominibus suffixis T 
ctum significat accusativum pronominis. .اییای‎ me 
.اياك‎ tc. VER cum. ایاها‎ . eam, o. nos. ij "ady. 

* * # æ 


. "24 025,2 مومس‎ 0 E x 
dehortandi. كه‎ B cave! کم‎ Jl. e أن تفعل‎ ubt. 
cave ne facias. ET A .یاک‎ cave leonem! Jn hac 


> وی" 


dictione pronoman ایاگ‎ te 2 est pro ey 


-— 00 m y| - 


amoye te! Har. 418.‏ . دعسكن 


! i 
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- & * - 4, 7 -` J 
Lei. et ,با أبها‎ adv. vocandi. o! conjungitur cum nomine 
.* or يم‎ $ 


» 4 -ŽE 
quod articulo definitum est. lili ییا‎ o homines! 
-$ abd ۲۳ 3 

un V. un. tetendit ad aliquem. ccap. 
xil. pL. coL. i)signum. miraculum. 2) versiculus Corani. 
- 7 n » irs * ۰ ۰ ۱ ۰ ۰ 
الخدم‎ wli, versiculi peregrinationis; 2. e. versiculi 
29 ۱ ۱ 


Corani, qut sacrum iter praecipiunt. 


يا 


8 


| Tm e >e ج رمعم‎ 
وب‎ praepos. 1) in. significat locum. بن عبد‎ ue sa رح‎ 


ıı - 


A. seditionem concitavit Mohammed, ben abd |‏ بالدينة 


alla j in 58 Medina. pag. 98. 


Zu" JS" ی‎ a 
2) in ,auimo., significat mentem. ما ف‎ UL. tum 
ingravescere coepit quod in animo meo erat. pag. 23. 


f - س م‎ c , 
WG ما ق‎ (X3. tum sedatum est quod in auimo mco 


erat paullulum. pag. 23. 


Gous ^-^ 


uru 
3) apud. significat societatem. ی شيم منم‎ y .خلا‎ tum 
- CU 


solus remansit apud me aliquis senex ex illis. pag. 23. 


^ c * o£. 


را بت الناس منجتازین cum. significat comitatur.‏ )4 


-OË 


zii E b, vidi homines transeuntes cum vario adpa- 


تق و) مس مس 


ratu. pag. 26. "TESI Jed co; 9. emit asinum cum 


habena. Sacy gr. part. 1. 824. 


Ld 
? © س‎ 


J- هم تدان‎ e 4 
5) per. significat ۰ 5. اش‎ exa e deri 
parabuntur tibi per hanc rem عي‎ pag. aa. 
: 1 M 5 e ^- - "20, 
G) pro. significat pretium. دینار‎ TENEN فاأشتراها با لف‎ . 
Ld 


. . Atque emit eam mille et ES dinaris. pag. 22. 
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E e عام م‎ - 
* 


te 
7) per, sig onificat obtestationem, تصاگریی:‎ i a E. 


& ىه‎ 
per religionem majorum tuorum piorum! pag. 4: ally. 


- 


per Deuin! 


£ ` ۱ 
n ! 
بال‎ per patrem meum: 


8) propter. significat causam. le, propterca quod. e. 


. ios ا‎ PUR 
propter quod? quamobrem? یعدبون‎ M3 .ما‎ pro- 


r 


ptcrca quod mendacii coarguebant, 
- - یر 0 - - > با جم د‎ a 
y) expletiva est post اذل‎ ecce. ۾ وأذا بالخليف: قد جع‎ 
atque ecce chalifam, qui venerat. pag. ۰ 


10) i exea est ante attributum in propositione negativa. 
م‎ ۱ TEST رت‎ rea 
الا ف و باشهى‎ ncque hic est optabilior, pag, 143. @ وما‎ 
- 2 l 5 . 
Crises. neque hi sunt credentes. 


11) vim transitivam isi in verba- intransitiva. 
z>, venit. بالشیه‎ A. attulit. rem. ۾ ذهب‎ abiit. 
e 6 El -€- جر سج‎ 
á& 3 3 wI, abstulit rcm. 


v 8$, - 
12) conjungit cum werbis mullis nomen. a .عام بالشی‎ 
۰ * M 7 , ٠ - ۳ ۱ 
۸0۱۷1] rem. ۶ بالشی‎ aww , percepi rem. 
- È- , و‎ + * ٠. t p 
بوس‎ PM O. weg strenuus, fortis fuit. 2) inops factus est. 


4&4. 2 2 ۵ 


fut. A. Tr miser, infelix fuit,‏ , ببس 


£- نج 6 2 م 
شر 1 ۳ . ۱ , 
بيس malus est! per bum vituperandi. hasal)‏ . بيس 
4 


aij, ote malum hospitem! Sacy gr. part. 4I. 0 


~ ,باس‎ act. 1) strenuitas.. fortitudo. 2) adflictio. malum. 


$ ¿y ME 


imopia., miseria. 3.4.5, calamitas.‏ يبرن 


وود سس 


vx. fut, O. et ,ل‎ resecuit rem. cecar. 
© عاج‎ 0 -Freue 
Xi, act. sectio. .ليت‎ adv. prorsus. plane. omnino. 


- 


p. fut. O. resecuit, decurtavit rem. ۳, 


5 م2 
p). decurtatus, carens cauda.‏ 
: 3205 5 2 - 
pM. ag. comp. G2 secans, acutus. gladiis.‏ 
i‏ 5 ع s -Q‏ 


+ 


X. femina yenusta, 
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AX, Bothċina; i. e. pulcella. nomen feminae. pag. ۰ 


- غي غ‎ 5 ۲ 1 
DW. fidit aurem cameíae. cca camel. 


Go s 


MO 
ay, 1) act. fissura. 2) imum uteri. 3) pk باخار‎ . mare. 
4) flumen maguum. ut Nilus, 


cm, verberavit aliquem. ceap. Kam. 

-o ^^ --‏ & دن 5 دن 5 دن G‏ 

ww. qeu. RAS ph dU. due. cox.  camelus 
- E] 


 chorasanicus. pag. 117. Kam. Leo Africanus hoc yoca- 
bulo camelos significat qui duos gibbos habent. Gol. 


p. fut. 4. vaporem emisit. G5. Jut. A. oluit. 11. 1) suf- 


fivit. 2) odoribus implevit, suffitu implevit aliguem. 
ccap. Kam, pag. 488. 

د 9 

suffitus.‏ .خور 


MER. fut. A. avarus fuit, parcus fuit i» aliqua re erga ali- 


- 


quem, ccv«or et € c£ P 
3 5 LE A72) 
QM. Pl XA, avarus. 


A. Jut. O. separavit. dispersit aliquid. ecar. 11. dispersit 


aliquid, -ccar, 
be 2 


à x 3‏ من فعل et‏ لا X‏ ا rue fuga. Jait‏ .دی 
i Ls. fieri non potest quin faciam. non‏ من فعل 33 et‏ 


Y 


- 


possum non faccrc. ما‎ os إلا‎ certe. pag. 80. 


s er l 0 4 : * . kd 
Su. descensus im arenam ; maxime qui viritim fit, 


tro‏ ` سم 
fut. A. incepit rem. aggressus est ad rem. cer wel‏ .بدا 
 "cfut. verbi. VIIL incepit rem, ccar. Kam. vel coar vel‏ 
cfut. verbi.‏ 1 
o^‏ 
Yos. initium. principium rez.‏ 
gen fat. O. accurrit ad aliquem. cc p. Ill. pue‏ 


studuit praevertere aliquem. ccap. 
Goe 
.بحر‎ 1) luna peculiariter plena. 2) Bedr. nomen viri 


Bedr el "tls i.e, luna pulcritudinis. |‏ فكو ر آلْجَمَالٍ 
nomen ei pag. 106,‏ 


+ è > 


. fut. A4. novum quid condidit, ecar. IV. novum quid 
و‎ adik ecar. 


dx. fut. O. permutavit rem re, cca etis, V. permutavit 
rem re. substituit in locum alicuius alium. ccc» et a. 


9 - 
بويل‎ , substitutus in locum alius. vicarius, 
dodo ا‎ G+ -- l 
بدن‎ . fut. O. crassus fuit, „pX. corpus hominis; excepto 
capite. 
رید‎ fut. O. 1) apparuit res. 2) visum est. placuit alicui. 


cc p. 3) incepit rem. cer. est pro fu. IV. conspi- 
cuum fecit aliquid. cecar. "V. apparuit res. 
باب‎ „ ag. apparens. 
"S. fut. A, obviam tulit alicui aliquid. ccap et or. Kam. 
E . res extemporalis. dictum extemporale. x لبدیهد‎ | ds | عل‎ 
"modo extemporali. 


F 


js, fut. O. et I. 1) largitus est. munifice dedit aliquid. 
ecar. 2) profudit vitam. ۰ / 


s 4 - 4 : 95 
OX. munificentia. Kam., 


i ۷ 201‏ سم مه 


۳1 ۳ jp . ;, pius fuit erga ali quem. benefecit alicui. ccap. 


- 


s 8. S و م‎ E 
.جر‎ Pietas, beneficentia. .بم‎ 1) ۸ jispi. pius. probus. 
2) terra. 3) campus. desertum. 


--Q. 


pp quadrilitt. clamavit. murmuravit. 


52025 5 5 ع وام‎ 
np. Berber; nomen gentis africanae. را‎ Berbe- 
rita. sent. : 
gen : 
$ فا مر‎ + 


2232. pL پرابط‎ pag. 135. barbytos. lyra. Kamus voca- 


bulum persicum esse dicit, scilicet بط‎ p. atque signi- 
ficare : pectus anatis. 


s x A. 1) abiit. 2) reliquit locum. 60۵ Kam. 


Jem. 8, ag. abiens.‏ . بارح 


RU. nox quae modo praeteriit. TARIR adv. 
hesterno die. heri. ۱ 5 ۱ 
باد‎ , fut. O. Kam. i) frigidus fuit. 2) debilis fuit, remissus 
fuit. Kam. 3) limavit ferrum. ccar. Tl. refrigeravit 
rem. ccar. IV. 1) dcbilem effecit aliquem. €cap. 2) mi- 
sit aliquem. ccap. Kam. 
So T ۰ ` 9 9 * ^ 
o2. frigus. gê, .بارد‎ ag. 'frigidus, 


53. grando, 4 ramentum. 


So» ° ون‎ ۱ 
Ox 6۶ بردة‎ , vestis nigra. vestis virgata. 


1 
A‏ عي ثم 


Barada; nomen fluvii prope Damascum, pag.‏ . بردی 
nó Kam. |‏ 


-- + 


iis. Baradàn; nomen loci prope Hagdadum, pa £+ 106. 
Kam. 


- t 


53. fut. O. exiit. prodiit in conspectum. HI. pugnavit cum 
aliquo. ecap. 


5 30- 


jM fem. S. 77 I. productus in د‎ pas. 73. 
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r 


1 
2 ياس 


ne 4j Burtis; nomen gentis cujusdam. septentrionalis. 
Kam. Fraehn lbn Fosşzlans und andrer Araber Be- 
richte. Petersburg. 1823. pag. 267. 2) pellis russica. 
pag. 175. 


-dp 


3 2. fut. O. excelluit, بارع رع‎ ag. excellens. 


&- 


r A 


f بره‎ . fut. O. fülguravit coelum. pud pi. tu fulgur. fulmen. 


9 . 
: p 1) ag. fulgurans. 2) Barik; nomen loci prope 


Kufam. 3) Barik; nomen auctoris tribus cujusdam in 
Arabia Jelice degentiá. | ۲ 


IA 


. كآن مرو‎ : 9 3 aer U 
vr bicolor. veriegatua, albo et nigro; caper. 15.32. 


fem, 1) bicolor capra. 2) terra crassior. 3) avis quae- 
dam. ۰ 


4 


۱ E E guttus. ics o Kamus vocabulum persicum 
$ esse | dicii; scilicet راب رجز‎ i. e. aquam fundens. 


g بر‎ , fut. O. 1) procubuit in "— camelus. 2) firmus fuit. 
II. °2) fortunatum reddidit Deus aliquem. ccap. vel © à p. 
2) bona precatus est alicui, cc ape 


Gore 


X 2. prosperitas. benedictio. «$ so. fem. وا‎ ag. pro- 
cumbens camelus. 


6222) so 
مبارکنا‎ . ۰ III. fortunatus. رك‎ esi. El mobárak. nomen 
viri. Kam. l 
۳ 6 ماس م‎ 055-220 : 
AS. 2. piscina. Ace | x5 2. Birket el habesch; , 


piscina | inora ; nomen piscinae cujusdam prope 
El kahiram sitae. pag. 121. Kam. pag: 823. Sacy 
Chrestomathie. 2. pag. 467. ۱ 


firmavit rem.‏ . برم Jut. A. taedium concepit ex re. co qr.‏ رم 


ccar. Kam. IV. contorsit, contexuit funem. ecar. Kam. 
X. contorsit funem. ccar. pag. 147. د‎ 


"SS 
LOL tacdium. moeror. 


— M — à 


3 
C 
Ci 


^ze- ^ 


Guà-i:. vasfigulnum. pag. 6. Kam. 


AS 


Jut, O. creavit, condidit aliquid. cear.‏ .پا 


-0-0 
۱ 4 


ERS |. ag. creator. ij. e. Deus. 


S. Jet 1. secavit, dolavit sagittam. cecar. VI. occurrit. 
obviam ivit alicui. .درل عه‎ Har. pag. 244. . 


H fut. O. rapuit aliquid. ccar. 


8 


pannus bombyciuus; lincus; sericus. Gol, 2) ve-‏ )1 .بت 
stes. Kam. :‏ 


€, 


ju. pannarius mercator. paunorum venditor. 


$ -o» zo ۶ 


(oe pi اسان‎ hortus. pers. No 5 


s a 


o. fut. O. dilatavit, expandit rem. ccar. "VII. 1) dilata- 
tus est. 2) PETO est, 


Joewea. fem. $. pp. Y. expansus. 
e. pL d. stratum, stragulum. Kam. 


۵ راس 3 - 

Sawm, 1) expansus. amplus 2) 2244). metrum 
amplum; metrum quoddam carminum arabicorum. pag. 
139. lin. 1 1۰ 


Q o -2- 


e. pro pmb. in nomine. vide مها‎ 


fut. I subrisit. V. subrisit. VII. subrisit.‏ برسم 


G ow? 


act. VII. subriderc.‏ تسام ag. V. subridens.‏ .هتبسم 


5 LE» 


os subridens. 2) Teia anteriorcs.‏ )1 م 


D 


e fut. O. 1) decorticavit aliquem. ccap. 2) laeta nuucia- ` 


vit alicui. ccap et r. II. lacta nunciavit ccap et r. 
S,- 
^. 


pq. 1) genus humanum. homo. 2) cutis exterior 
3) Baschar. nomen viri. Kam. 
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پشیم‎ , 8 laeta. cer. 


8 o : 3۳5 5 # © i 

$s. Bischr; nomen viri. Kam. بشار‎ . Beschschár; ne- 
men viri. Kar. 

pei. fut. O. et uas, fut. A. conspexit rem. eer. IV. spe- 


ctavit, intuitus ~ aliquid. coar. 


$-- 
pee pL, dust: visus. oculus. 


G دن‎ à 
pam. ۰ IF. 2 videns. 2) evidens. clarus. 


3 * 
: E . videns. 


م سس 2 2 - G-‏ 


ëa. pi. بصایو‎ . 1) perspicaciá, , 2) testis. martyr. 


3) — 4) exemplum. monitum. — 5) sanguis 
vulneris inflicti index. 6) clypeus. lorica. 7) medium 
inter bina domus latera. 


02 
EEST Bosra. nomen urbis in Syria sitae. 


s هس نم‎ 8 3-0 404 
8a23. 1) terra crassior. 2) أ لبحدرة‎ . El basra. nomen 
3 GJ ع‎ 


urbis in Babylonia sitae. gpaڊ.‎ Basrensis. gent. 


O. spuit. sputavit aliquid. ۰‏ . بصق 
et Siua. sputum, spuere. pag. 64.‏ بصق 
i 2 fut 44. 1) diffidit rem. ccar. 2) amputavit, abscidit‏ 


rem. ccar. X. paravit sibi, acquisivit sibi mercaturae 
faciendae causa aliquid. ccar. 


sors; id est pars opum, quae in mercaturam‏ . بضاعة 


سا ع 5 


ditur > lucroque exponitur. Har. pag. 4. dd. eus.‏ ی 


opes. bona. merces, 

/ >x - مہ ب‎ b kd : : ۳ 

Kel] قلیل‎ , pauper. tenuis in aZiqua re. ec eyar. pag. 
- - A - 

129. n. ۰ 
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fut. A. pronum stravit aliquem. ccap. II. glarea stra-‏ .بطم 


vit solum. ccar. 
5 uu 


a. et E pi ext. alveus glarca‏ بطاح pL‏ بطم 
abundans.‏ 


. بطل Jut. O. 1) vana fuit res. 2) otiosus fuit omo.‏ .بطل 
Jut. O. strenuus fuit Aomo. Il irritum reddidit aliquid.‏ 


^ 


ccar. 

G سر‎ l 5 وم‎ 5 , 5 - 

Mas. pl Js. vir fortis. heros. eb. ao. vanus. 
falsus, 1 


نت 5ك 
duas. 1) strenuus. fortis. 2) vanus. iners. Kam.‏ 


fut. O. 1) latuit. 2) penetravit zn rem. cear. 3) fami-‏ .بطن 
Kam et cop. Gob 4 pis‏ من E fuit alicui. cc‏ 
supposito munivit vestem. ccar.‏ 


Gos 


ı„ 1) venter. . 2) intimum rci pag. 170. 3) tribus 
minor Arabum, 


۳ CUN 
.باط"‎ ag. 1) latens. internus, — 2) interior pars rei. 
3) cor ominis. 


p^ IV. pro T5. moram traxit. ۰ 


sos 
x4bb. pl Lh. poculum. pag. 3. 

cx. fut A. 1) misit aliquid. ecar et c vor. 2) significavit 
alicui. cc Ap. 3) excitavit, suscitavit aliquem. ccap. 


Jz. fut. 0. et Aag, fut. A. abfuit. distitit ab aliquo.- cc „ys p. 


IL removit aliquem. ccap. IV. longius abivit. Har. 
pag. 146. VI. 1) deseruit aZquem. ccap. 2) longius 
ab invicem pem unt. 

pt. Bu Men. distantia. longinquitas,‏ . بعل 

So- 


pars posterior.‏ , بعل 


من - vE‏ ع زا مر - U»‏ عل 


. بعد أن postquam.‏ ,بعك ما post.‏ )1 . بعال 
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postquam. بعد‎ TO post. ceg. 2) post profectum. post 
amissum. 


me profecto. me absente.‏ .بعدی 


Verum deindo.‏ وام بعك adv. postea. deiude.‏ . بعك 
pide Li ۱ ۱ ۲‏ 


OR. distans. las». adv. procul. 


5zz-) l 
Az, pp- II. remotus. 


6 م د‎ | : 
.ییاعد‎ act, VI. desertio. ۰ 


fut, A. stercus. excrevit. çamelus.‏ . بعر 


5 , 0 
S az 


١ 
pH. camelus. 


١ - 


Dax. IK. partitus est aliquid. cca. 


G من‎ 1 : ridi m" 5025 
بعض‎ . 1) pars rei 2) aliquis. cc. .بعض | شرع[‎ ali- 
ps ۰ - Sue "^ ^ * ۰ 
quis poeta 3) nonnulli. لبعض‎ yars, ali alis. 02 
5 - ' 
.بعل‎ fut. A. maritus factus est. 


Gos ۳ P 


maritus. 2) uxor.‏ )1 .بعل 


vx. fut. A. improvisus invasit aliquem. ccap. 


م نع £E-‏ 5.02 


XXx;, impetus improvisus, XXX, ex improviso. 


Qey‏ عن 


١ et Sas. Bagdad. nomen urbis in Babylonia sitae.‏ بدا 


Bagdadensis. gent.‏ داد 


Bagarbaja; pag. 105. vel GG EG, Jakút El Mosch-‏ . بغربایا 


tarek. vel باعربايا‎ , Kam. nomen viçi prope urbem Mau- 
sel siii. 


fut. O. odiosus fuit. IV. odio habuit aliquem. ecap.‏ 9 بغض 


` 


Ue‏ تس يم 


Po odium vehemens. pag. 152. 


م ^on‏ 2۴ ن مر . 9 


رن pas!‏ آلناس ٠ comp. jaši, odiosus. s‏ بغيض 
erat odiosissimus ei hominum. NS 79.‏ 


M. fut. A. II. socors fuit. voti impos fuit. 


Gos : Heus 


mula.‏ , علخ mulus‏ بال pl‏ . بغل 


;. fut I. Kam. 1) quaesivit rem. ccar. 2) iniuriam iutu- 
lit alicui. ce gep. VIU. expetivit aliquid ccar. 


6 os 


VT injuria. violentia. 
.باغ‎ ag. 1) quacrens 2) scelestus. reus.. pag. 144. 


A - 


ee 


«2 


Jut. A. aqua conspersit se ۰ 


Gao) 


Ax. pr بقاع‎ stagnum. .بقاع کلب‎ Bikà kelb. nomen 


loci prope Damascum siti Kam. بقای‎ Bikaensis. - 
gent. pag. 28. 1 


Jut. O. 1) apparuit. 2i viruit Aerba.‏ „ بقل 


coll olus. olera. LEN olerum venditor. escarum‏ . بقل 
venditor.‏ 


- faU- ار‎ 


ET Jut. A 1) reliquus. fuit. عشرة ليلخ بقیت‎ e. 


tredecim noctibus restantibus, scilicet de mense, i. e. dic 
decimo septimo, Sacy gr. part. 2. 471. 2) permansit 


in-aiqua re. cc der. 5) perrexit facere. cc fut. ناف‎ ۱ 


- 


3202 - - 2 
يفعل‎ , vel e partic. قاعلا‎ „sï. IV. incolumem servavit 
- 612021677. ccap. 1 ۱ 

Ui, act, 1) manere. 2) vita. 


- 


ag. 1i) reliquus. — 2) manens. durans. aeternus,‏ .بای 


5 


U 


> »] ,اپقی‎ comp: magis servans rem. pag. 0 
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Sa - 
بقياة‎ . reliquum. ics pars. 


> و ساي 3 
۰ 


G. Bektemer, vel .بکتمر‎ Buktemir. nomen viri,  Sacy 


Chrestom. 1. pag. 109; 2. pag. 118. ی‎ Bektc- 


$ sru) 


merida; vel cem» Buktemirida gent. pag. 111. 


Xi: fut. O. 1) diluculo fuit. matutinus fuit. 2) mane adiit 
aliquem. cce p vel c Mp «el c$p. IL mane adiit ali- 
quem. cc åp. I. mane adiit aZquem. ccap. 


ps. pl y». virgo intacta. 

BN G08 | . or ۱ 
بكر‎ pL أبكر‎ . 1) camelus juvenca. 2) بجر‎ , Bekr. nomen viri. 
del es A». 1) Bekr ben wajel. nomen viri. 2) Bckr ben 
wid nomen tribus. Kam. pag. 468. 
es آبو‎ : Abu bckr. cognomen. viri. | E ; 


Go.) 


p. Bokeir. nomen viri. Kam. 


TUR fut. I 1) flevit de re. E 2) deflevit aliquem. 
ccap vel .معلى م‎ IV. flere fccit اد‎ ccap. 


E et rom act. fletus, Kam. 
.ایکا‎ act. IV. flere facere aliquem. 


» ع‎ & $ os o0 


.أضرب lou‏ بل conj. 1) potius. quin. quin imo. ps‏ .بل 


Percute Seidum! vel potius Amrum! corrigit plerumque 
quae ante dicta erant, 2) sed. at vero. contra — 


do 1) fut. O. madefecit aliquem. ccap. 2) fut. I. debilis 
He 3) pravus fuit. | 


o. humor. 2) Bilàl nomen viri. Kam. 


ع زا عر 


quadrilitt. conturbavit aliquem. ccap. Kam. 


Jb . act. conturbatio. tristitia. ۱ 


eu. fut. O. fulsit TA. 
ابلم‎ fem. iG. p .بلح‎ fulgens. pag. 46. 


el. fut. A. siccus fuit. | 
بلع‎ coll. dactyli immaturi pag. 175, . 

gh. Jut. A. superbivit. | | | 
pla. 1) ilex. epecies quaedam arborum. 3) zl , Balch. 
nomen urbis in Persia sitae, ` IDEE" 

AL , fut. O.? commoratus est in loco. cc 


Gaas 


۱ | 8. : 
.يلد‎ 1) urbs, 2) provingia, SM. pl 1) urbes. 2) pro- 
vincia , regio. 3 | 
5 ع م‎ 55 -- 
بلاذر‎ 7 jM. Anacardium. fructus quidam indicus. Hama- 
ker specimen catalogi codicum mss. orientalium biblio- 
thecae academiae Lugduno - Batavae. Lugd. 1820. 
pag. ۱1 : 5 ١ ۰ ` وي‎ v 
منم وا ات‎ : 
GANRIF El 6120501: cognomen viri, pag. 143. 
2 - 5 ١ : 
5 32 5 ۷ 
ر‎ |. Kam. Beryllus. ee Crystallum. species lapidum pre», 
tiosorum. pag. 3. — اا ا‎ 
go. Jut. O. 1) pervenit ad aliquem: céap. 2) nunciata est 
oz 


consecutus est aliquid. ccar.‏ )3 .أن 


^o - - -pa T 9 
4( xis ذلك‎ gh. aegre hanc rem tulit. pag. 100. lin. 18. 


res alicui. ecap et 


5) puber fuit. 6) &l. fut. O. facundus fuit. IL. 1) per- 
venire fecit aliquem. ccap. 2) laxavit habenam. Gol, 
IV, 1) ad terminum pervenire fecit. 2) strenue fecit ali- 
quid. 2) alte locutus est. pag. 119. Zn. 10. pag. 120. ۰ 
lin. 4, ۱ m 
Pus | FX RO 0 

ag. 1) perveniens. 2) puber; adultus.‏ . بالغ 


5 


E. p} xb. facundus 
0 





210 


5.05 ۹ 1 ۱ ۱ : ۱ 
und quantum sustinendae vitae sufficit. pag. 151. 


fut. O. velox fuit. Kam. 2) AL. Jut. O. nigro albo-‏ . يلف 


que colore variegatus fuit. 
60-2»? 


Bolaik. nomen equi velocis. Kam. S Bolaik.‏ )1 . بلیقف 
nomen viri. pag. 109.‏ 


0 سد 


G. fem. 1) nigro alboque colore variegata. 2) بلقاء‎ . 


Pur م زع ع‎ OD 


^ Kam. Belka, vèl البلقاد‎ . El belka. pag. 136. nomen 


regionis in Syria sitae. 


deserta fuit regio. Kam.‏ . باقع 


regio deserta, vasta. pag. 144.‏ . باقع pL‏ باقع 


fut. A. simplex, desipiens fuit. VI. simplicitatem simula- 
vit. pag. 144. | 

adv. sine. absque. 8۰ بلا دم‎ . sine sanguine. compos. ex 
w cum, e£ Ý non. 5 


adv. afirmand. immo etiam. ita êst. utique. Sacy gr. 
part. 1. 851. 


, fut. Let ,یلا‎ fut. O. Kam 2) € و‎ tentavit ali- 


پل 
۶ ۰ 


+ 


- 


` quem. ccap. 2) adflixit aZiquem. ccap. 3) da. fut. A. 


tritus, consumptus est. IH. curavit aliquid. ccar. » 
"t 5 8 ا‎ 
Sb. non euro. IV. 1) tentavit, experimento probavit 
aliquem. ,ccap. 2) praestitit alicui aliquid. ccga. 


3) ce پلاء‎ de. experiri fecit experimentum bonum, 
i. e. fortis intrepidusque exstitit. pag. 110. Har. pag. 164. 
377. VIII. 7 téntatus est. 2) adflictus est. pag. 64. 


de. Kam. (d. Gok) act. senium, interitus. 
SS. 1) tentamen. experimentum. 2) adflictio. calamitas. 


kal . adílictio. calamitas. ` 
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e. adv, propter quid? quo pacto? quam ob cansam ? scriptum 
est pro يما‎ per quod? M T2 ^ 
ot filius. stat. construct, pro ein vide e. ۱ 
et adiu . constitit. commoratus este 
coll digiti. extremitates digitorum. 
.بت‎ filia pro kal. vide ۳ 7 
Son. 


magnum, pag. 119.‏ € ی ون ۳ . بنل 


9 o: 
(2. digitus quartus, qui inter medium et, minimum est. 


pas. 137. 


شه ع را مس 


م من م 4 


viola. 208 quidam. pers. kia, pag. 170,‏ ۾ بنفسم 
Jlos quidam. pag. 5, in utroque‏ من pt nenufar.‏ 


Sa uz 


codice exstat ES : M vero scribitur و فیفوفر‎ 
2 ل‎ ١ ش‎ b 
fais. filii. stat. construct. vide (à. es 
v „ fut. I. 1) condidit rem. cear. 2) aedificavit domum. ccar. 
G وم‎ 


structura, 2) murus, paries. pag. 1.‏ )1 . بنيان 


Ra. 1) structura, A constitutio corporis, pag. 46. 
oi. pro o et د .بای‎ 1) filius. pl ia. et دون‎ nom., 
5. stat. construct. بنبين‎ . gen, et acc, d. stat. constr. 


2) pL Vis . filii significat tribus arabicas j j uti 8 بنوا عدر‎ 


: D NT Fesaritae. 


us filius, stat. constr. scribitur pro je inte bind 


كنس 3 0 


nomina propria; ut de بن‎ M. Achmed ben ali ; ; pro 
0 2 





212 


-oH8‏ و هه و 


de o! Ai. Achmed ebp ali,’ i. e, Achmed filius Alii. 
Sacy gr. part, 1. is | | | 
yt , dem. filiolus. A با‎ et بای‎ plo: "mi filiole! vocat. 


65.0. 


X. , pro Kan. p elis. fila. 


NEA T] flia. Ld d. 
.باه‎ med. Waw, fut. e 1) abiit reversus est ad ali- 
quem, cc M pi: Har. pag. 277. 2) reportavit aliquid. 
| cer. 3) in se recepit, confessus est culpam. cer. 
` 4) talionem passus est pro aliquo. 66 .نزب‎ pag. 105. Jin. 7. 


med. Waw. d 9 janitor fuit alicui, cc) P Kam.‏ ,باب 
janua. porta.‏ .بیان دوف pl‏ باب 
dw pe janitor.‏ 


med. Waw. fut. O. . 1) apparuit. manifestus fuit. 2) mani-‏ با 
c^‏ 
IV. permisit alicui ali-‏ ب 66 festavit rem occultam.‏ 
quid. ccga.‏ 


e med. JF aw. fut. O, diduxit passus in cursu equus. 


d . 1) orgyia. spatium inter distensas manus. 2) nobi- 


d pad 2 Waw. fut. O, minxit. -‏ بان 
animus. cor. 2) status. conditio. fortasse deri-‏ )1 0۳ 
curavit vide Har. pag. 81.‏ بال vandum e$t a‏ 
la. qui vales? Gol‏ بالك 

med. Waw. fut. O. manifestavit aliquid. ccar, Kam.‏ . بان 
M 1) coll. Bán. glans unguentaria. species arborum.‏ 
xil. unit 2), auf. El bàn. nomen oppidi in Aegypto‏ 


siti. Kam. 


2123 


22 > 6 .- 


x3b. Banc. nomen mulieris. Kam. gb ci ,عبرو‎ Amr 
ben bane. nomen cantoris cujusdam. pag. 139. Kam. 
pag. 1726. 

Jut. A. stupuit, uad. eg. stupens.‏ بهت 


G - o-‏ " ۳ ۱ ع 3 س 
eg. fut. O. venustas fuit. RS. venustas.‏ 


t an 


ie. fe^ A. 1) splenduit. 2) obruit. vicit aliquem. ccap. 
pey Behàr. buphthalmum. flos quidam. pag. 161. : 


(2 


M . fut. A. reliquit suo arbitrio aliquem. ccap. Kam. 
1 Ap. 1) vir nobilis. Kam. 5 ل‎ Buldilul. m 
viri. pag. 111. Kam. Mas. | 

IV. avertit aliquem a re. ccap et eyer. Kam.‏ .بهم 
eet. uir. pollex. manus pedisve. pag. 111.‏ 

p fut. O. venustus fuit. splenduit | 
Sle. nitor. decus. 
Sn. fem. ¥, comp. uel. pulcher. venustus. 

med. Ja. fut. Iet A. 1) pernoctat apud aliquem. ccap.‏ .بات 
بات p. 2) noctu fecit aliquid, e‏ عند vel cp velc‏ 
noctem faciens illud,‏ . کذا 
ag. pernoctans,‏ . بایت 


0 كنا سن‎ 6 1 » : 5 
ux. D. .ییات‎ Cen, 1) €— 2) tantorum 


3)domus. 4) versiculus carminis. Jar M domus opum. 
č. €. aerarium. fiscus. 

ob. med. Ja. fut. I. 1) abiit. 2) periit. IV. interemit ali- 
quem. ccap. E D» 


6 , ۱ 
,میب‎ Gg. IV. occisor. pag. 77. 


4 1 — M 


ool. med, Ja. fut. I. albedine ند‎ aliquem. ccap. 


pelas. 1) albedo, 9) res alba. 
9 من‎ 


Uas. coll ova. Kaa, unit, ovum. 

5 نم 3 

albus. 2) gladius‏ )1 .پیش Jem, iUas. pl.‏ .ابیض 
splendens. - ۳‏ 


med, Ja, Jut. 4. vendidit aliquid alicui. ccar et 5^ p vel‏ . باع 
cap, Ill fidem sancivit 8, imperatorem salutavit ali-‏ 


quem, cc Jp veleap. In passivo P ون بع‎ salutatus cst 
rex. VIII. emit icis) ccar. 


So. 


act, venditio, gest. act, VIII. emtio.‏ دبع 


ع نه O‏ 


ARAM. inauguratio principis imperatoris sacramentum 
dicere. pag. 114. 


med. Ja, fut, I. 1) abfuit. abiit. 2) apparuit, perspi-‏ .بان 


* 278. * ۰ 
cuus fuit. II. بين‎ , manifestavit rem. ccar. IV. 1)sepa- | 
ravit, abscidit rem» ccar. 2) manifestavit rem. ccar. 
6 us | 
,بیان‎ eloquentia, facundia, 


Wd 


argumentum evidens, demonstratio. pag. 31.‏ . بينة 


$5. 


act, 1) scperátio, 2) intervallum, 3) conjunctio.‏ .بين 


ع راس 


۰ ۰ ۳ م نع سس اس سد ان 
gq. inter manus ejus, 6‏ يديد )2 praep. inter.‏ . بين" 
Us 9 ۳‏ 3 ۲ 
ya. inter. ceg vel pron.‏ بين )3 antc eum. coram eo.‏ 


suff. 4) بين‎ Le, inter. pag. 175. lin. 9. ex. partim — 


partim. pag. 118. .ما بين سفحل وتات‎ partim canistra, 
partim arcae, vide Kam. pag. 637. lin. 1, Sacy. Chrestom. 
N 1. pag. 79. lin. 6, | 5) UN Laê. inter, in eo quod inter. 


sur 


Loo. et Las. adv. dum. quum. 
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C» 


» praep. jurand. AC, per Deum! 


go. fut. A . secutus est aliquem. ccap. V. continenter petiit 


Lo us ops: 
Goe 6 -o5 5 


3. pL اتباء‎ assecla. sectator. etiam تبع‎ pluralem 
significat. Kamus. 


S52 


assecla. Kam. pag. 1156. lin. ۰‏ نیع ag. pl.‏ تابع 


Sz» 


regum E‏ ارت وی توت Tobba. titulus‏ . تبع 
fut. O. mercaturam fecit. VIII. yc 1. mercaturam fecit.‏ ^ نی 
G- 6 &» ۱‏ - € 
mercator.‏ . تاچار .تجار AS. ag. pl‏ ۱ 


6225 


8L. mercatura, inercimonium. 
5 6 x E à 
gas, pars inferior. 
- oc. "۳ هه 5 به‎ - oT 
حت‎ , praep. sub. subter. infra. الیل‎ c. noctu, 
U- Oo ۴ 
pag. 68. 2) c .مرم‎ subter. infra. ex parte inferiore. 


ceg vel pron. suff. 
3 له‎ >~ T 5 R : 
نت‎ , arca vestiaria. Kam. pag. 118. 


ej. fut. A. humo adhaesit. II. coactaneus fuit, aequalis fuit 
alicui. ccap. 


So- 6 


terra. pulvis.‏ قراس e‏ نوب 
Abu turáb. cognomen viri. pag. 122. Kam.‏ 3 تراب 


S که‎ 


n pl. .تراب‎ e coactaneus. 


x. ni v. ossa pectoris. pag. 24. 


ند ت 6 --- 


c absconditus fuit. A23. malum medicum. malum citreunx 


u 0o37 


pers. e. pag. 121. 
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-- له‎ > 3 ۱ 0 
ترجم‎ . gquadrilitt. interpretatus est, exposuit aliquid. ccar. 
chaid, ۰ 


۹ 


۱ Go soe ۱ ۱ 5 5 
ترجية‎ .. 1) interpretatio. — 2) historia commentarius. 
"pag. 128. 


fut. A. moeruit. c p. act. moeror.‏ .ترح 


B-s M |‏ ۰ ۰ م صت 
act. mollities. Zar.‏ , قرف fut. A mollis, delicatus fuit.‏ ,توف 


fut. O. 1) post se reliquit aliquem. ccap. 2) missum‏ , ركنا 


fecit aliquem. ccap. 3) effecit, reddidit aZiguem. MR F 
يعلّم‎ Í, effecit ut non sciret. T" qe fecisti ut - 


viverem. pag. 139. 
S palew 


u$ E act. missum facere. omissio. 


hereditas. res quam quis post se reliquit. pag. ۰‏ . دک 


Se» S -o£ 2E o? A 
00558. pL SaN, Turcae. nomen gentis. V turcicus. 
turca. gent. 
3 ن م‎ 3 


Tuster. nomen urbis in Persia sitae, Kam.‏ .تسار 


G ونم‎ 


Tusterensis geni. pag. ۰‏ .تستری 


Jut. A. et I. cepit nonam partem bonorum alicujus. ccap.‏ , تسع 


.-o Gu 
. 


Zemi, fem. ge. novem. 


- 50 mid. 


" xd. nonaginta. ayi, nongenti, 


s 
5 &» y 1 
تفا‎ , cod. els. nil. pomum. malum. 
C 


مر زا ع 


pietas reverentia Dei. vide‏ , تقو ی 


2 
"Aen ۱ l f xi 

P fut. T. timuit. cavit rem. ccar. scriptum est pro نقى‎ 
Ed forma octava verbi $. 


8. 
قى‎ , revereus Deum. pius, 


- 


ê 
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n * 8 نید‎ ^ ^ M ۱ ? ۰ 0 0 ۰ e 
gi TE Teki eddin, £. e. pius religionis. nomen viri. 


he res 


۲۲۵۱۵۸۲6۲, nomen loei. Taláferensis. ent. vel 

eg hi g 
scribendum eM. Niebuhr Reise 2. 390. 

Jut, A. periit interiit.‏ ,تلف 


5h. Jm, haec. pronomen. masc. .ذلك‎ 


1 fut. O. et SUR fut. I 1) مت نت‎ est aliquem. (۰ 


2) legit Librum ccar. 
تم‎ fut. I. 1) perfectus fuit. absolutus fuit. 2) ad finem per- 
venit. perstitit. pag. 97. lin. 1. 3) absolvit rem. ccar 
M cr. IV. perfecit. absolvit rem. ccar. 
58 8 1 
x3 act. perfectio. plenitas. نام‎ agy أ نم‎ , comp. - per- 
fectus. integer, 


bene Formes fortis. 2) Temim. nomen viri,‏ )1 .ميم 
et nomen tribus. ce. Temimita. gent.‏ 


Abu temim. cognomen viri,‏ 3 تمیم 


سد ن ) - 


Ebn temim. nomen viri,‏ اخ میم 


nr II. یت‎ edendos dedit alicui. ccap. 


p. cob. s. unit. dactylus maturus. fructus. 


S w 2 
تيس‎ Kam. بيس‎ . Har. pag. 464. 'Tiunis. nomen urbis 


in Aegypto sitae. 


SG. Ta. nomen litterae w. 
D 


wE o 


0 ۱ 
TE taicus. gent. RA. fem. carmen talcum. 8. e, car- 
men óujus versiculi dud in litteram «», pag. 49. 
ثاب‎ . med, Waw. fut. O. 1) rediit ad aliquem. cc Mp. 2) próbus 


factus est. convertit se a nequitia ad Deum. 6C م هوم‎ et Mp. 


1 


2 
.توب‎ act, emendatio morum. declinatio improbitatis. cc من‎ 


resipiscens. emendatus. homo.‏ . كراب 


l‏ : و 2 مر 9 وه 
arca. 2) arca feralis. pag. 115.‏ )1 _, توابیت wl, ph‏ 
chald. Nan 7 | | |‏ ` 


iaa JV aw. fut. O. circumivit.‏ نا 


06 
s, tempus. vi vicis, B aliquando. interdum. 
- "s 
.نوز‎ 'lTewwes. nomen urbis in Persia sitae, 


6 


i pag. 144. Kam.‏ ۰ _. نو توزی 


as. med. JY aw. fut. O. expetivit aliquid. propensus fuit zz 
aliquem. cc p. 


5235 


AX. Tuna. nomen insulae et vici in Aegypto. pag. 118. 
Kam. Sacy chrest. part. 2. pag. 315. 316. 


WS. med. JV aw. fut. O. 1) superbit. 2) insanivit. 


med. Ja. fut. I. servum effecit aliquem. in servitutem‏ . تام 
rcdegit aliquem amor vel mulier. ccap. Yl. servum effecit‏ 
aliquem amor. ccap.‏ 


دس چو 
pea. pp. amore percitus.‏ 


mr Ue 


terra vasta. 2) Teima. provincia quaedam‏ )1 . تیماد 
Arabiae.‏ 


وت 


E 1 
.شار‎ fut. A. talione ultus est aliquem. caede ultus est caedem. 


o» 


د ص ت GE‏ 

ccap vel c ب‎ p. ثار‎ . 1) sanguis. 2) talio. E مارك‎ 
i ix & 2 8 1 

exsequens talionem. pag. 77. طالب كار‎ . cupidus talionis. 


5208 fut. O. 1) constitit. 2) stabilis fuit, constans fuit. 


١.11. confirmavit, coustantem reddidit aliquem.  ccap. 
IV. 1) constituit, posuit aliquid, ecar. 2) certo cogno- 
vit rem, ccar. 
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as. 
تاتا‎ „ act. constantia. قابت‎ ag. 1) constans, 2) Tha- 


bet. nomen viri. Kam. 


Gs. fut. O.? immoratus est rez cc der. I 1) rctinuit 
aliquem a re. ccap et „yer. 2) cunctatus ést. V. cuncta- 
tus est. 


NC 3۹ ag. Il. vei م متبط‎ ag. V. cunctabundus, peg. 107. 


fut. O. durus fuit. IV. debilitavit aliquem. ccap.‏ .تحن 
pag. 111. (0‏ 


fut. A. i^a‏ ,تدی 


mamma,‏ دی pt‏ .تدای 


55. in particulas conl egit intrivitque panem. ccar. 


6 . 


panis in particulas confractus et intritus in jusculum,‏ , قرین 


5 , fut. O. multus fuit, 
SG نم‎ 


multitudo hominum, 2) affluentia bonorum.‏ )1 ,قرو 
pag. 22.‏ 


ye fut. A. humida, mollis fuit terra. 


TC . 1) act. humor. 2) terra humida, 3) terra, 
G au- G--o0- 
تعلب‎ , vulpes. Xda. fem. 

220-2- 


Kalî, 1) Thaalaba, nomen viri. 2) 'Thaalaba. nomen 


iribus. Kam. 


erem 


DS. fut. A. fissus fuit. 
نه‎ . ۱ A 
خر‎ . 1)rima, 2) os, oris. 3) dentes primores. 4) trans- 
itus montium, fauces. 5) locus hostico proximus 
v3 fut. O, intelligens fuit. 
9 - ۱ 
تقیف‎ , 1)intelligens. 2) Thakif, cognomen viri. 3) Tha- 
- 9 P 
kif. nomen tribus. ثقفی‎ . Thakifita, gent. Kam. ° 


Wi. fut. O. 1) gravis fuit. ponderosus fuit. 2) molestus fuit 


959- 2) 


alicui. co على‎ p. 3) xw MN. surdaster fuit, pag. ۰ 
Kam. 4) M, fut. A. gravi morbo correptus est. Kam. 
II. E reddidit aZiquid. ccar. 

M . 1) sarcinae viatorum. 2) res pretiosae. pag. 117. 
ME. 1) pl ds. gravis. ponderosus. 2) gravi morbo 
correptus pag. 148. | 

Ma . pp. H. ponderosus, 


fides. fiducia vide .وثف‎ 


, 220 


6. 
AG. 


dî. fut. O. tertiam partem bonorum hos ali;.jus. ccap. 


5. -+ 


X335. fem. eX. et Mi. fem. o. tres, 


aA - -— o 


Eu XX. fem. [rv لت‎ . tredecim. 


Í 4 


sis, triginta. x Lis. trecenti.‏ ن et‏ تلاتون 


5 A-4202» 
ثالث‎ . fem. g, tertius. یوم التلتاء‎ dies martis, feria tertia. 


- 


3. fut. O. nive operuit aliquem coelum, ccap. 


Jut, O. collegit rez. cear, 

pj. adv. deinde. tum. «i. adv. ibi. istic. 

pinguis fuit. 

v 6 »- » 1 :‏ و 

Kam "Themüd. nomen tribus rabum‏ . مود et‏ . تمود 
antiquae.‏ 


fructus E arbor. IV. fructus tulit EL 
or s 

me coll. PF unit, Juil. pl. frucqus. 
Jut. A. temulentus fuit, ebrius fuit. 


6. - » 2 
تملون 4م .تیل‎ , temulentus. ebrius. pag. 25. 


- 


$ 


i. 


am ب‎ AP 
ats 
,تمد‎ 


95. 


- Ed 
.تیل‎ 
- 


, fut. O: octavam partem cepit bonorum alicujus. ccap. 
IV. dedit pretium rei alicui. ccza. 


-- 6 ون‎ 5 -09 
60 pretium ret, متمن‎ . ag. IV. vel هنم‎ . Pp. IV. pre- 
tiosus. T 


Ge +e ^- - 3 a 
eui. Jem. .تمان‎ octo, تمانون‎ , octoginta. 


عم عر سس 


fem. octodecim. 3 gr.‏ .مان فشر 8 e£‏ تمان عشرة 
.745 .1 دنت ۲ 


uS. fut. A, et I. 1) inflexit rem. ccar. 2)complicavit, dupli- 
cavit rem. ecar. IV. laude celebravit aliquem. .cc على‎ P. 


ost. pro o j5s. Jem. QUT. duo. 


Ust. uds.‏ عشرة Tid Pm‏ عم 


Os ^ 


` انیا die secundo.‏ .قاف ف بوم secundus.‏ .انی fem.‏ .ان , 5 


et قانية‎ . adv. iterum. a l 


52.5 


EX. pl GUS. dens anterior; guales duo superne, duo- - 


que in ferne exstant. 


med. Waw. fut. O. 1) rediit. 2) confluxit agua. II. re-‏ . ثاب 


muneratus est aZquem. ccap. 
r 


remuneratio. praemium.‏ „ خواب 


6 U 5 - ۱ 5 كد نا‎ 
.ثوب‎ ph تیاب‎ et أتواب‎ . vestimentum. vestis interior. 
- > یی‎ 


E Abu thauban. cognomen viri.‏ توبان 


V 
L5. 


, med. Waw. fut. O. 1) elatus est. volavit pulvis. pag. 77. 
2) impetum fecit in aliquem. © با‎ p. i 

S من‎ 

taurus. 2) Thaur. nomen vir 3) Thaux. no-‏ )1 .ثور 

men tribus arabicae. Kam. 

2 

17 35 Thaurita, gent. 





١ 
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T a Jut. I. deverüt in locum. commoratus est zn Joco. ccal 
vel cel. " 


t t‏ مب 


~ S53. act. commoratio. ; pag. 148. 


an 4 - 
. E 
a * 


fut. 0 resecuit aliquid. ccar. —‏ ت 


C cd ” on 
"s ep .جباب‎ puteus. 


nay 


X>. 1) tunica; ex panno gossipino. a) lorica. Kam. 
8) pars وت‎ inferior et cava; cut inseritur extremitas 

Ja - ti‏ ۰ .260640 إل 

fut. O. 1i) sanavit; refecit. restituit aliquid. ccar.‏ .ج 
"Us sanatus est, V. extulit se, superbus fuit.‏ 


au. 1) ag; sanus. validus 2) Dschaber. nomen viri. 
Kam. 


Gdn 


act. V. arrogantia, fastus.‏ ناچبم 


J>, fut. O. et I. fecit. condidit aou. ecar. 


n2» 


` .جيل‎ pl .جبال‎ mons. 
d جيلخ‎ . 1) facies. 2) fortitudo, 3) e. Dschabala. no- 


suuo JU 52» 


men viri, Kam, SO جيلخ بن‎ , Dschabala ben el eihem. 


ع سرس 57 0 -UÉ‏ 


pag. 135. vel $ جبلة بن‎ , Dschabala ben eihem. Kam, 
pag. 1410. alt ultimi ii inn Gassanidarum. 


om. fut. O. timidus fuit. s timidus. pag. 53. 


frontis extremum latus supra tempora. frons.‏ .جبین 
Gay‏ فد *.-*" 
resecuit aliquid. cear. xæ, corpus &ominis. pag. 112.‏ . جت 


Acn. fut. 4. 1) negavit, dissimnlavit a&quid, pag. 17. 
'ecar. 2) négavit alicui aliquid, cega. 


A. 1) fut. I. et O. diligentiam adhibuit, , serio nis est. 
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2) seria dixit. veridicus fuit. 3) fut. 7. novus fuit. 
4) pass. fortunatus fuit. V. evenit. novus evasit. pag. 1. 

١ A>. 1) studium. serium. .2) verba seria. pag. 31. | 
۳ ۱ ۱ 

ag. serio agens. seria loquens. 268.‏ .چان 

sors 2) felicitas. pag. 155. 3) avus. pL‏ )1 .جد 


5 ناه‎ 652525 7 . 
vasi. ود‎ sive paternus , sive maternus. 


5 5 0 ع‎ f 
ماجلون‎ , pp. fortunatus. pag. 155. . جدید‎ . fem. š, 
2 recens. bé d ٩ وم‎ 23 


rE terra dura. terra plana. ... 


> ) م 
c. fut. O. sterilis fuit terra. -‏ 


5 - 


A. locusta. AX. Dschundaba. nomen viri. . pag. 68. 


SAS, fut. O.etl. prostravit aliquem. ccap. Kam. VII. noue 
tus est. pag. 81. 

DAS. Jut. T. extendit rem. ccar. 2) traxit. attraxit rem. 
ccar.. 


Goa 


` | - بونج 
et 4>. act. trahere. tractus. pag. 23.‏ .جدب 


S 2 
. جدوب‎ . trahens. attrahens. 
sis. J'ut. A. continuit sine pabulo jumentum, ccap. 
Sp 


truncus arboris.‏ .جالع 
CRX. fut. T.. propulit navem remis, ccar et «5 instrum.‏ 
o 7 0 5- Ş -æ ۹ ۱ ۱‏ 
(HO uw, remus ii>, navicula? pag. 100.‏ 
did : De‏ 
pm. fut. 0. v traxit duxit rem. ccar. 2) raptavit rem.‏ 


ccar. IV. 1) trahere fecit aliquem. ccap. 2) haurire 
ic aliquem aliquid. cega. 


* 


3 p 1) habena. 2) Decherir, ne nomen viri, 


cp p Dscheriricus. qe pag. 28. est hoc loco cogno- 
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men seotatorum Mohámmedis TA dscherír etthabari. 
Codex gothanus libri Ellobáb. | 


سن 23 > وعم 


We fut. عجرو‎ . audax fuit. ۷. audacem 80 » praebrit, VI au- 


ی se‏ بت 


ry e 


em. fut. A. ۱ aliquem. cecar. ` 


1 x. pl .جراج‎ vulnus, 


fut. A. vastus fuit, nudus fuit campus. 2) is. fut. 0‏ . .جرد 
&avulsit rem a re. ccar et o^ vel o 11. nudavit. eva-‏ - 
ginavit gladium. ccar. |‏ 


Go e G3- و‎ 


ope. campus vastus, nudus. ogg. pp. Il nudatus. 


abstulit  abripuit rem. ۰۸‏ .جرف 


So? 


^3. vh. 1) هرد‎ fluminis ab aquae fluxu exesa. 2) ripa 
fluminis ab aquae fluxu. nou ablata, 3) latus montis. 


o9? pà ye 


T الاجر‎ $^ 1 Satch el dschorf; RES summa ripa; 


nomen loci prope Elkahiram siti, pag. 121. 
١ S e * ۰ » ! # 
.جرف‎ 1) ripa fluminis ab aquae fluxu non ablata. 2) agger 


in ripa fluminis. gallice: pu Sacy Chrestom. tom. 2 
pag. 134. 467. | 

UT. fut. I. abscidit aZiquid. ccar. .جوم‎ 1) corpus. 2) color. 

murs fut. I. cucurrit. 2) fluxit. 3) accidit aZicuz. ce Û p 

١ 

vel ۰ dep. pag. 72. IV. 1) fluere fecit aliquid, ۰ 
$) stipendium dedit 2/0, ccar et على‎ p. | 
.جری‎ act. cursus. .مکی‎ ph, .جار‎ 1)cursus. 2) modus 
3) curriculum. alveus. .جار‎ ag. 1) currens. 2) consue- 
tus. usitatus. عاداتکه‎ ters quod e est consuetudinis tuae. 
consuctus tuus mos, pag. 15. 

۱ Kyu. pA .چوار‎ in accus. pl .جوارى‎ 1) puella. 2) án- 

ela Sacy gr. part. 1. 731. | 


E 
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fik, )(. (۱ aliquid. ۲۵۲۵۱101۴ comam. ccar. pag: 27.‏ جز 


۳ ص س 


ich 163000106 ۰‏ .جز 


jm. fut. J. decurtavit. abscidit aliquid ccar. 


insula, P SUR pag. 115. 1) El dschesire.‏ ,جریا 
MS‏ 


“© 


nomen plateae in urbe Foståt, "quae interdum fi ebat 
-0 2 


insula. Kam 2) El dschcsire. pro G4 جزيرة‎ nomen 


insulae Rauda prope Eitáhiram sitae, Sacy Chrest 
tom. 2. pag. 138. 
جازر‎ ۰ Dseliaserc. nomen urbis in موعن‎ sitae. 


55 


jm. Dschaserensis. geni pag. 28. Codex gothantus‏ دی 


dibri £ (0040 
E .جز‎ fut. A. aegre tulit rez. un est re. ce من‎ 


5 


ag. conturbatus. iratus,‏ . جاز زع ack tristitia. ira.‏ , جو ع 
remuneratus cst uou aliqua re. ccga.‏ )1 .ف Lez. Jut.‏ 


sus DZ d اش‎ >% - 
خيرا‎ AUI Si. remuneretur te Deus bonis! 5) remunera- 
tus est aliqueim pro aliqua re. ccap et vor vel der vel 
gar. HH. remuünezatus est aliquem vel aliquid, cca. pag. 43. 
5 ye „ aci remuncratio, 


۳ Jut. O. 1) tetigit. palpavit rem. ccar. 2) palpitando 


"E تارتین‎ chordas citharae. ccar. pag. 25. 


deem. Jut. A. adhaesit alicui sanguis. cC ep p. 


L4 


corpus /tomznis.‏ سن 


mM 4 


>. fut. O. i) transiit desertiim, tcar. Kam. 4) strenuus 
fuit. 3) ausus est aliquid. ce على‎ r. 


pem pons. 
جسم‎ , fut. O. magnus fuit. obesus fuit. 
P` 
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5 x 


So ۱ 
جسم‎ , COTDUs. ,جسيم‎ magnus. obesus. 


6  م‎ 
جاسم‎ . Dschasem. nomen urbis in Syria sitae, pag. 133. 


Kam. 
e e >- 


oS ph ode. lorica. thorax. 


دن سه 


bulla aquae. Kam. 2) KA . Dschodaba. nomen‏ )1 . جعدبة 
viri. Kam. |‏ 
عم Ò‏ 5 


>. 1) rivus. 2) cariela lacte abundans. 3) Dschaafcr. 
nomen d hispanice : ` Gay fero. : 


2.02 


p Abu dschaafer. cognomen viri.‏ جع 
M. fut. A. 1) posuit. collocavit rem. ccar. 2) fecit. con-‏ 


Berr sor 


stituit aliquid. ccar. 3) coepit facere. cc pi جعل یتکلم‎ 
coepit loqui. 

gie mactavit camelam carnesque edendas dedit in scutellis 
cca camel, Ed am. 


S-o 


XX. pL oie. scutella. 


کر بن م So- S‏ 


ox. PL .أجفان‎ 1) cilium oculi. 2) vagina gladii 
3) palmes vitis. 

li. fut. O. inique tractavit aliquem. ۰ slis. act. ini- 
e 


^ Š- I م‎ 


Deus‏ . الله عز fut. J. illustris fuit.’ excelsus fuit. des‏ . جل 
qui celebrandus est atque venerandus! IV. splendidum‏ 
reddidit aliquem. ccap.‏ 


act. splendor. majestas.‏ . جلال 
à.‏ | ^, 9 
Jem. š. comparat. (<i. illustris. insignis.‏ . جلیل 


مه یب o‏ 


< جلیل عن (لشی‎ altior re. eminens supra rem. 
M. quadrilitt, sonuit. M. pl. MS. tintin- 


nabulum. 
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۱ i 
جلب‎ . fut. 0. et I. 1) traxit aliquid. ocar. 2) excitavit 
aliquid. ccar. 3) concalluit. coagulata est res. VIII ex- 
citavit aliquid. ccar. - 
6 -ù 2 م‎ k 
جلباب‎ . p w>., palla muliebris. pag. 158. 
.جلك‎ fut. O. durus fuit. robustus fuit. 2) ,جلك‎ fut. 1. 
scutica percussit liguem, ccap. Kam. 
5 - 5.. 
جليد‎ . ph جلاد‎ , fortis, robustus. Kam. 


A>. 1) cutis. pellis. corium. 2) volumen, tomus libri. 


pag. 105. 
.جلس‎ Jut. J. sedit. consedit n solio. cc .”على‎ IIL assedit 
alicui. ccap. IV. sedere fecit aliquem. ecap. 
9 9 
.جلوین‎ act. 1) sessio. considere. 2) sessio in iaa 


in bia‏ ی 


۳ ag. sedens. مالس‎ act. IIL. adsessio. adsidcre 
alicui 


pi i. sodalis. familiaris.‏ .جلیس 


S o 
.مالس‎ 1) sedes. locus sedendi 2) conclave. cubiculum. 
pag. 3. 3) consessus. coetus hominum, amicorum. 


Jut. I. 1) rasit caput. ccar. 2) detexit. aperuit rem.‏ .جلف 
yer. Kam. (C‏ 6۵ 


Dschillik. nomen Damasci ; atque vallis Damasci.‏ .جلف 


pag. 1356. 166. Kam. 


5.225 0-043 


Kam. 57‏ . كلنار flos mali granati. a persico‏ . چلنار 


„ Jut. O. 1) retexit. denudavit rez. ccar. . 2) nitidum 


aliquid. compsit feminam. ccap. V. 1) mani--‏ رن 
festatus est. ' 2) splendens apparuit. di 2‏ 


eem ۹ >, fut. A. contumax fuit. | 
P 2 
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J » هن‎ 


contumax. refractarius. 2) z yere El‏ )1 ا 


dschemüch. nomen viri. Karm. 


Sour د‎ 


eem Dschomaich. nomen viri. Kam. (em. Dscho- 
3 S o-)5 


 maichita. gent. Sicut c. Koraischita, a ,قوبش‎ 
Oum. fiut. O. concrevit. rigida facta est res. 
xal . p oue. ag. concretum. res concreta, rigida. 


De fut. O. prunas dedit alicui. 06۵ I. collegit aliquid, 
ccar. 


So- Beos 


Orem coli. چم‎ , unit. prunae. 


e pL .مجامر‎ 1) thuribulum. 2) suffimentum. 


تم - 


extremis digitis mulsit. 2) jocatus est cum aliquo.‏ )1 . جمش 
blanditus est alicui. I. jocatus est cum aliquo.‏ 


act, Il. blandimentum. jocatio. Kam‏ تجبیش 


fut. A. 1) collegit. congregavit aliquid. ecar. 2) con-‏ .جمع 
IV. animum applieuit ad aliquid.‏ .رین junxit plures. ce‏ 
r. V. convenit. confluxit. ۳,‏ على decrevit aliquid. ec‏ 
venit ad aliquem. cc pp et c Mp. 2) congregati‏ )1 
r.‏ على sunt. 3) idem senserunt de aliqua re. cc‏ 


50-2 


act. congregare. 2) congregatio. multitudo.‏ )1 .جمع 


ag. 1) colligens. 2) auctor anthologiae. pag. 5o.‏ .جامع 


3) templum moslemicunî majus. pag. 126, 4) Dschame. 
nomen viri. 


| ع‎ Per pp. 1) او‎ 2) anthologia. sylloge. pag. 


50. 151. 
5 T d T. 0 * t ۱ 0 د صخ‎ 5 
eem. 1) universitas. 2) omnis. totus. ecg. li .جمیع‎ 


1 
5 5ن‎ 3 2 55 - > 20» 
omnes homines. Qese. Hommes. جميعد‎ JULI. pecu- 


- 


- 


nia tota. PRCO adv. una. simul. 
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تلان س 9 


5 5 اكه‎ z 
ge. PL أجبعون‎ , . omnis. universus. sequitur nomina 
x UE 929) U a © 5 E 
ad quae refertur. .الیش چیش كله آجبع‎ excrcitus totus 7 


universus. Sacy gr. part. 2. 396. 2) dub قامىا‎ . 
surrexerunt omnes. Kam., a 1 


5. - ^ 


Xela. 1) coetus. multitudo. turba, 2) aliquot homi- 
nes. ceg. 


5.0 5 


Xe. 1) manipulus. 2) congregatio. 3) dies Veneris. 


٠ S- d 
quo Moslemi conveniunt ad precandum Dèum. صلى‎ 


90-2 5 وعد مر 


| یوم .126 Deum precatus est die Veneris. pag.‏ ۾ لجمعة 


02) o-a 


dies Veneris. dies hebdomadis sexta, 4) heb-‏ . الجمعة 


bud ' septimana, 

go. act. VIII. 1) conjunctio. 2) visitare 0, 
ço مع‎ ۰ 

dus. ag. VIII. congregatus, 

de. fut. O. bonus fuit. pulcher fuit. 2) M. collegit, aži- 


quid. ccar. Kam. IV. 1i) beue instituit aliquid; bene- 
|» ficium. ccar. 2) collegit rem. ccar. Kam. 


de. pulchritudo. 


fem. 8. comp. Mk. 1) pulcher. venustus.‏ .جمیل 
Dschemil nomen‏ .جمیل )3 bonus. probus. bonum.‏ )2 


225 - 
viri. pag. 141. xh. Dschemile. ‘nomen feminae. 


pag. 132. lin. 5. 
5-05 5 ۱ 05 هن‎ 1 1 
جمله‎ , summa. universitas.  ةليكلاب‎ summatim. deni- 
que. ut paucis defungar. te 

l‏ د u‏ قم 


M. ag. IV. bene institueus. 


Me 


pl da. M , camelus.‏ -. جمل 


^ كنا 


om. fut. o. texit nox rem. cçar vel © da r. in passiv. جن‎ . 
3 tectus fuit 2) insanus fuit. furuit. IV. occuluit ali- 
qur ccar. 


obscuritas. 2) furor. insania.‏ )1 . جلو ن 
i EAS pp. furens. insanus, 2) " d. El medsch-‏ 
poetae dont; cujus nomen est: Amer‏ 1 1711114 


ben mulawwich, ف و دح‎ + e. pag. 48. lin. 13. pag. 


49, lin. 16, 
em. 1) imum rei. 2) cor. animus. 
Ga- 


X>. 1) hortus. 2) X 1 Ki. sedes beatorum. ' Paradisus. 
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8 
o. coli genii daemones. angeli. 


- 


fut. O. alatere duxit aliquem. ccar. TL abfuit a re.‏ , جنب 


ccar. V. removit a se. declinavit devitavit rem. ccar. 
VIIL devitavit. declinavit rem. ccar. 


9 ن‎ o» - uU >” 


.فى جنب di. ad latus. ceg.‏ جنب latus rei.‏ , جنب 
- & 


erga. apud, نذا‎ 1 
هم و6‎ > ۱ 
Kc. pL جنيات‎ , .1) latus. tractus rej. 2) omnis arbor 


denuo frondescens aestate, 

9 م‎ - e : 

àt. ad latus. apud. ceg.‏ جانب latus rei.‏ . جانب 
e dicU e a‏ 


uf aam . auster. pentus. 
5 a- FF sæ 
.جناب‎ 1) angulus 2) regio. 3) جنابك‎ . celsitudo tua. 


germanice: Euer Excellenz. titulis honorifícus quo nobi- 
&ores viros adpellant. pag. 4. lin. ۰ 


5 5 68 بي‎ 
v2 sw. pp. a latere ductus. quod مت‎ ducitur jumen- 


j Q- 


tum, pag. 117. Oppositum est verbo P و م رکو‎ ie. jumen- 
tum cui quis insidet, 


5 -3 1 ۱ 
,مانب‎ fem. ë. ag. III. procul. remotus'a re..cc Ûr. 


S £ i e * ۰ ۳ 
.کنب‎ act, F. declinatio rei. 


د 


1 
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ال fut. A. O. I inclinavit. ops fuit ad aliquid. cc‏ .جنه 
r. pag. 105. ۱ ۱‏ 
costa. pecuk costa {anterior pectus‏ . جوانج pa‏ .جاح 
respiciens.‏ 
com. pl xul. ala avis.‏ 
A. IL collegit exem. ccar.‏ 
exercitus. P miles. pas. 41.‏ ۳ 
p. Jut. I Kam. texit aliquem. ccap.‏ 
funus. 2) feretrum cum funere.‏ 0 .جنایز pi‏ جمازة 
cymbalistri ia.‏ جنكيب ie. pers. cymbalum. pota cymbalista.‏ 


Mu 1 carpsit flores, fructus. cecar. 


de. act. decerpere. Har. pag. 520. a) Uu. 10۹ de- 


cerpitur. fructus.recens. Kam. 
0 


5 
جنى‎ . fem S. 1) recens carptus. 2) recens. novus. 


pag. 159. 

med. Waw. fut: O. et Z pervasit per locum. ccal‏ , جاب 
IV. 1) responsum reddidit alicui. ccap. 2) adnuit alicui‏ 
vel Mr. 3) morem gessit alicui.‏ عن aliquid. ceap et‏ 


a $ ۱ 
ccap. In passivo: <|. compos factus est voti. VI. iu- 


vicem responderunt. X. exaudivit rogantem. ccap wel 


Y P ۱ 
G سه‎ S 2.9 3 8 
جواب‎ , responsum. SU, ag. X. exaudiens. 


o. med. Waw. fui. O, 1) praestans fuit. 2) copiose fluxit. 
3) copiose largitus est aliquid alicui. cc or ذه‎ (le p. 


SLS., profudit vitam. animam egit. pag. 148.‏ بالنفس 


oj. act. liberalitas. beneficentia. 


6 م مس‎ 1 Ju E 


bonus excellens.‏ , آجود comp,‏ ,جید 


Dri 
جواد‎ , equus praestans, velox. 


Jum. med. Waw, fut, O. 1) deflexit a via, ce ysr, 2) in- 
justus fuit contra aliquem. ce على‎ p. IM. vicinus factus 
est alicujus. ccap. IV. protexit aliquem ab aliqua re, 
ccap et yar. X. praesidium petiit ab aliquo. ce ب‎ p. 


o o - 5 ¢ ©. s ۰ 
2 ,جو‎ act. E nequitia, .جوار‎ vicinitas. chentcla. 


9 (C 
جار‎ pl D جيرأ‎ , Be. Vienne socius, cliens. 


| M. Dp. IV. protcctus. pt ag. IV. protector. 
مجير الدين‎ . Mudschir eddin; i.e. protector religionis, 
cognomen viri, 


med. Waw. fut, O. 1) transivit, reliquit Zocum. ccal.‏ «جاز 
Kam. 2) practerivit aliguem. cc qı p. 3) licita fuit res‏ 
IV. 1) licentiam concessit, licitum fecit. aliquid. cear.‏ 
beneficium contulit in aliquem. VI. praeteriit. prae-‏ )2 
termisit rem. ccar. VIII. 1) transiit. 2) practerivit qli-‏ 
quem. cew p. X. voluit licitum esse aliquid. ccar.‏ 


6.5 - 
جایزةا‎ E E PNN donum. 


فى 


5 
tpm tractus. latus vallis. 2) Pac. Kam. Dschise; et 


Pe |. pag.115. El dscliise. nomen vici in Aeg gy pto siti. 


FE . act. IV. 1) permissio. licentia. 2) licentia docendi, 
$3 


cum, viva voce, tum scriptis litteris. pag. 28. lin. 5. 
Sacy Chrest. tom. 2. 425. Hamaker Specimen catalogi 
pag. 128. 

5 0 ١ 


. jx. ag. VII. 1) practeriens. 2) viator. 3) pp. VIII. 


۰ ۰ 3 5 د‎ 
locus transitus. pag. 115. Sicut pp. مصلى‎ , locus pre- 


ET | 255 ` 


دن س Ga‏ 


candi. I locus lavandi. Kam. 85. joe, locus. 
descensus, "Kam. 496. 


" م‎ l G » 
.جاع‎ med. Waw. fut. 6۵۰ ۸ جوع‎ , fames, inedia. 
GU. med. 88 .مدي‎ fut. Q, ventrem feriit alicujus. ccap. 


S 


/ - 5 Ow هد‎ ^o - 
,جوف‎ 1) venter, 2) cavum rei 3) .جوف الليل‎ pars 
1 : 
quaedam noctis, vigilia noctis. ۰ media nox, pag. 60. 


Ja. med. JY'aw. fut, O, 1) oberravit in Joco. ce gl 2) cir- 
.cumivit, obivit aliquem, cc dep vel «op. pag. 36. 
VI. circumiverunt invicem se petentes; zm proelio. 


5 
pco acr. | 
,جو ی‎ fut. A. vehementi amore percitus fuit. 
جوف‎ act, 1) amor oceultus. 2) ardor animi, moestitia, 
Ae. Jut. A. 1) operam dedit rez, serio laboravit im re. ce 
d لا‎ vexavit aliquem, ccap. in pass. .یل‎ mole- 
stiam perpessus est. 3) multum edit cibum. ccar. Kam, 


4) Az. Jut, A. molesta fuit vita. II., dimicavit adver- 


sus aliquem, ccap. pecul, pro tuendis sacris, VIII. 1) serio 
laboravit. im re. ce dr. 2) militavit pro tuendis sacris. 


fo. 


act. 1) studium. diligentia. a) adHictio gravis.‏ ,جهن 
A. act. TII. militia. militia sacra, POE Sa. ag. "s vir‏ 


kelat 
41 e 


f . ۳ 
olg). act VIL 1) studium pietatis, 2) benclicentia. 


- 


3) militia sacra. 


fut. A. 1) conspicua fuit res. 2) manifestavit rem.‏ چثر 
لب © © cecar vel cr. 3) alta voce pronuntiavit verba.‏ 
pag. 119. 4) precstriuxit oculos alicuius. ۰ i‏ 


Go س‎ 5-02 


gem. coll. p pt جور‎ . unit. Kam. pag. ۰ 


23 


1) lapis aérarius. 2) gemma. 3) natura. ingenium ali- 
cujus. 4) fortis. strenuus. Kam. 5) Dschauhar. nomen 


viri. pag. ۰ 


ر ص w‏ 


co. gemmarius . 


Jut. A. irruit in aliquem. ce dep. M. adparatu instru-‏ , جهز 
xit aliquem. ccap et r.‏ 


j>. adparatus. pompa; funebris 5 ون‎ 


5 
i, act. IL adparatu instruere. aliquem. pag. 32. 
jeter p 1 


insipiens fuit.‏ )2 ."تممه fut. A. 1) ignoravit rem.‏ . جيل 


o û 


S 5 ۰ . 
جيل‎ , act. insipientia. جامل‎ ag. 1) ignarus rei ccu 


r. 2) insipiens. stultus. 


Paganitas Arabum; tem-‏ .]ا لجاهلية ignorantia.‏ . جاعلية 


pus quo sacra ethnica sequebantur. pag. 125. 


- 


M. Jut. O. austero vultu fuit. 


So- 


lee 3) eem.‏ .الڪ جوم )2 vultus austerus.‏ )1 . جهم 


El dschahm. nomen viri Kam. 


وه Ga‏ ا 


puella.‏ .چهانه appropinquavit‏ .جهن 


Dschoheina. zomen tribus arabicae. NER.‏ . جهبنة 
Dschoheinita. gent. Kam. pag. 1733.‏ 


x. med. Ja. fut. ججی ب‎ . 1) venit ad aliquem. ccap et 
ip. 2) attulit rem. cer. {n passiv. Gm. allata est 


res. cor. بالشر راب‎ GT. allatum est vinum, 


- 


2 


cv. pro act. adventus. 
G - 
Oa. collum. 


/ 


Hil. med. Ja. fut. 1, aestuavit mare. W. collegit exercitum. . 


, 


Su S »» 
.جیش‎ pé جبوش‎ , exercitus. 


à E 5 E‏ ۱ دن 5 مات 
d) ee. Jut. a>). amavit aZquem. ccap. Kam.‏ .حب 


ع 7ں ?^ 


5 < ی 
Kam.‏ .م إلى carus fuit alicui. cc‏ , أحب fut.‏ . حببت )2 
IV. 1) amavit aliquem. ccap. 2) gratum habuit. in votis‏ 
habuit aliquid. cc i verbi. 3) grana tulit seges.‏ 
و 9 و $ 


622- - 
vA, act. amor. X49, amor. «e, ag. IV. amaus. 


- 


5 G ع ناه‎ : G Jas 

vA. Pl أحباب‎ , amicu. Kam. .بوب‎ fem. 8, pp. 
- ۷ 

amatus. 


$ - f ه‎ E Sa 5 ^ 1 : 
حبیب‎ , Comp. cm). Pl X4). carus. amicus aZcui. 


cc à p. 
8 م‎ 


Ga- 
vm. coll ححبخز‎ . unit. 1) bacca. granum. nucleus qui 
editur. 2) bacca monilis. 
v, bulla equae. Læ. حباب .)جر‎ , bulla equae. 
Tī- 1 Gor عات چا‎ 
A>. adv. euge! quam pulcher est! «Oe. quam 
G s - 
pulcher est Seid! Compos. ex y> carus fuit, et M, 
Sacy gr. part. 2. 895. | 
ده 6 : مه‎ LM 
pm fut. A floruit ager. Kam. gz. act. laetitia. 
کیش‎ Jut. I 1) retinuit. arcuit aliquem a re. ĉcap et عون‎ 
2) in carcerem conjecit aZiquem. ccap. 
5 ن‎ 5 zs -wo 2 ن‎ > TCR 
حيس‎ , act. 1) inclusio. coercitio, حبس اللسان‎ . 0 


linguae; ¿ e. obmutescere. pag. 49. 2) carcer. 


G .o0- G نه‎ 


eel ie Kam. toral,‏ .خېس iuclusio. carcer.‏ , حيس 
collegit aliquid. caf.‏ .حبش 

Asii. coll Aethiopes. Habessini. | 1 
Ja vincivit. ligavit aliquid. ccar. Kam. 


* 
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s | 
M. 1) vinculum. fanis. 2) foedus. clientela. 

C=, fut. O. donavit alicui aliquid. cega. - III. 1) favit ali- 
cui. ccap. 2) connivit. indulsit alicui. ccap. 3) minus 
pretii petiit connivendo ab aliquo in vendenda re. 
.ابا‎ act. Ill. indulgentia. çonnivere. prosopolepsia. 
pag. 117. 

۱ e E demisit rez. ccar. Kam. 


d. praep. 1) usque ad. En EISE «Jis a du. usque 
ad eum locum quo oritur aurora. Sacy gr. pare l. 850. 


2) donec. Lum ccpraet. vel cfut. subjunct. من‎ i d 


Qeu- 3 05 € z 


c£. ARE venit ex pastu. pag. 96. حول‎ les aa حنى‎ 


of - 
donec caesi sunt circa eum. pag. 53. Est pro .ا أن‎ 


و هم UT‏ 


Sacy gr. part. 2. 48, pag. 23. "m o^ ہے آلنفس‎ SY 
Me $ MR pos Neque recedit EH, Me 
accedit ad mortem; neque prius recedit anima a spe, quam 


accedit ad mortem. , $ó} بای‎ donec. be apoa pag. 18. ` 
we „g, 


3) 2060 ut. ita ut. ڪان $ حبس‎ dm. ita ut quasi in 


carcere sim. pag. 17. 
ره‎ |Z @ 
4) etiam. LL quiu etiam. «$ لوو‎ quoque frater 
شم شان مس‎  o-X 


tuus. CAT d. ctiam patrem. "y ی ر‎ Am اکلت السكة‎ , 


edi piscem , quin etiam ejus DS 


5) ut. ccfut. subjunct. از ورك‎ LU — veni, ut visi- 
tarem te. 


Go S و‎ 


dx. ph Cx, mors. obitus. 


< | 7 
e. fut. I. decrevit. sanxit aliquid. ccar. Kam. 


6»o- 


pp. decretus. constitutus. pag. 88.‏ ,توم 
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LI 1 


* ci ۳ ۱ ` ۲ * * 
حش‎ „. incitavit aliquem ad aliquid, ceap et على‎ r. X. inci- 


tavit aliquem ad aiiquid. ccap et der. pag. POT. Har. 
pag. 276. | 
ira fut. O. Kam, 1) contendit aliquo. cca , 2) iter sacrum - 
V — fecit. Meccam. 3) litigavit. 


۰ 
„>= . act. iter Meccanum sacrum. 
€. ۰ i 


Ga ۹ 
, Amm. unit. Kam. iter sacrum Meccanum unum. 


- ١ 


۰ ۰ 2 م س 
Dsul hiddsche; ۶. e. Minerarius. nomen‏ .ذو الحجد 


mensis Arabum duodecimi , quo sacrum iter peragunt, 
15 x2 


Xx, árgumentum. testimonium. probatio causae. 

CAS , sepivit. texit aZiquid. ccar. 

| a. ph Qm - S, velamen. aulaeum. vclum. pag. 57. ` 
EA ag a) pA iz. janitor. pag. 97 104 2) pi 


G وج‎ 


praefectus conclavis regii. 3) pl 5. super-‏ , حجاب 
cilium. pag. 47.‏ 


e. Jut. O. cohibuit aliquem. cc, Xe p. Har. 358. 
DR. gm. S. 1) amplexus. 2) gremium. 


septum. 2) mansiones Themuditarum. pag. 143,‏ )1 .جر 


- | 
pm et BET. equa. pag. 80. 

6 .وه‎ 5.5 0 ١ l 

GE. 1) stabulum camelorum. 2) conclave‏ 6م .رة 


مدن ? و4 8 9 


EU pag. 13. 3) چم‎ f, Î „ castra praetoria. جرية‎ 


vel .أ لكاجرية‎ Hodschritae. milites. praetoriani, pag. 106. 


110. Saçy Chrest. tom. 2. 96. 


Dog. م‎ E. 1) circuitus. 5) circuitus oculi; qui 





extra ricam adparet , qua totum vultum tegere solent 
feminae. pag. ' 46. : 


8-- 


p. p. yu >, saxum, lapis 
PT Jut» O. et I. 3 cohibuit aliquem. ccap. 2) diremit ali- 


8 
j uu. js vinculum, 2) cingulum. 3) per الى‎ j. El üa 
schás. nomen regionis Arabiae, in qua sitae sunt Mecca, 
Medina, et Etthatf. Kam. 


AS, VII. collegit. complexus est rem. ccar. 


جم عم So‏ 


۰ © عم‎ 
فز‎ pé .جف‎ scutum ex corio factum. 


ult. Paw. fut. A. affixus fuit. addictus fuit rei. cc qr:‏ „ حاجی 
و ۱ ۰ ۰ . 

ingenium. sSagacitas.‏ .حاجى 

۳-9 1) fut. O. limitavit rem. ecar, 2) fut. I. acuit ensem. 
ccar. 3) fut. I. iratus est alicui. ce dep. Kam, 
Lodi terminus. limes. Sc». violentia. impetus. 
adus. 1) fem. $, acutus. 2) ferrum, 

exstitit. contigit res. I. 1) collocutus est cum aliquo.‏ .حدت 
cc p. pag. 147. 2) narravit alicui aliqua auctore.‏ 
Ais. narravit mihi‏ عن ccap et «e auct. Š al‏ 


auctore Abu bekro, narravit mihi quod acceperat ab Abu 
bekro. pag. 28. 3) locutus est de aliqua re. ec „ysr 


4) narravit alicui aliquod. cc Mp vel cap et vor vel ar. 
à. | 
Jn passiv. .حدنت به‎ id mihi narratum est. . III. collo- 


cutus est cum ibus ccap. IV. condidit. effecit aliquid. 
ccar. V. verba fecit ad aliquem de aliqua re. cc Mp et 


ب“ 


8-. 6 - oz 8. - 1 
CA, أحدات 6م‎ , juvenis, 3A, juventus pag. 7 


259 ۱ وتات 


Six. ag. pl حوادث‎ . [e 1) eventus. 2) infor- 


tunium. casus adversus. 


act.‏ . کیت BP. IV. 1) conditus. 2) recens‏ ت 
IL collocutio. ۱ / 1‏ 


55 5 8 - 5ن‎ 
حليت‎ . 1) fem. S. novus. recens. 2) pl. احدات‎ . casus 
1 ۹ 


fortunae. 3) sermo. colloquium. 4) fama. 5) historia. 
narratio. 6) factum. res gesta. 


o 50 


NEU GE pt احادیت‎ , 1) factum. res gesta. 2) histo- 
ria. narratio. 3 


y. fut. O. et I. descendit. "VII. 1) descendit Zoco declivi. 
pag: 147. 2) descendit flumine nangan Pag. 23. 


sf. act. VII. descensus. JA. ag. VII. descendens. 


X, Jii I. 1) circumdedit /aZiquem. ce  p. — 2) intuitus 
est aliquem. nou IV. circumdedit aliquem. 006 نبا‎ p. 


Gaes - 


ASA. pl aas pupilla oculi. 
làm. fut. 0. propulit camelum. ccap vel ces p. 2) sequu- 
tus est aliquem. ccap. VIII. sequutus est aliquem. ccap. 


»-. Jut. A. ja rem. ccar vel 6 pst IN. cavit rez. ccar. 


5 


ies de. cavens eum.‏ مرو et Xe. cautio, metus.‏ .حدر 


E fut. I. jaculatus est aliquid. cc تب‎ Pe 


dM. Jut. O. aptavit. applicavit caZceum. cecar. IIL. fuit ex 
adverso. fuit e regione alicujus. ccap. VIII. imitatus est 
aliquem. ccap. 


S. act. 2. esse e regione alicujus. A. adv. ex 


adverso. e regione alicujus. 0992 


23525 حم عم ز) 3 ^5 V‏ 25 50 0-5 


p. ) y. .جر‎ 6۶ y. .جر‎ et و . حورت‎ x. At. 


caluit. ferbuit dies. 2) رر رت‎ A , liber fuit. ingenitus fuit. 


12 >s sericarius textor. sericarius mercator. d P ۱ 





TN f‏ ۱ | , و5 
pe 1) Jem. $, liber. ingenuus. 2) praestantissimum rei.‏ 


o هدام‎ 8&5 


3) ری ر الوجد‎ pars eminentior genae. pag. 66. Har. 129. 


5 


s. 
P calor. p p sericum. pannus sericus. 


- ۳ 


El hariri. cognomen virt pug. 128. 


p. Jut. O. spoliavit aliquem. 06۵۳۰ IH. bellum intulit ali- 
cui. ccap. VI pugnarunt inter se. 


Boos 


d) ur. bellum. proclium. 2) Harb. nomen viri.‏ . ععرب 
Kam.‏ 


29 2 وگ | 


& كسار‎ . act. JIT. bellum inferre alicui. 


له م خر 


Eur. fut. O. et 1. 1) collcgit ap €car. 2) aravit seruitque. 


» Us 


ألْحارث )3 nlsi, leo eo.‏ ت. )»2 ag. 1) agricola.‏ .حارت 


El a eth. momen virt. 


De fut. d. prohibita fuit res. V. abstinuit crimine. pag. 24 
CS 


o. fut. 4. et om. fut. f. iratus est. حرف‎ . act. Irû. 


» 4 


fui O. custodivit. tuitus est rem. ccar. IV. tuitus est 
ov ii ecar. 


.وز 
letum. est scriptura guaedam,, quae im corio consuld‏ 
corpori alligari solet. pag. 75.‏ 


1) refugium. 2) signum magicum mala arcens. amti- 


G ون‎ 


E D. ag. IV. 1) tuens, 2) Muchris. nomen viri. Kam 
حرس‎ . fut. 0 custodivit. protexit aliquid. ccar. 


6 025 


~os, Jem. 8. pp. 1) custoditus. protectus. 2) pro 
ipai: Deo. titulus Aonorifccus urbium nobiliorum 


0-0 2 


T" J^ .الشام‎ Damaseus protecta. pûg. 63. 


3 aa 


/ 





9 
سم 


Jut. I. scabit aliquem. ccap.‏ , حوش 


T | 
ریش‎ 3) animal parvum multis pedibus praeditum. 


2) .اکرش‎ El harisch. nomen viri. Kam. 


8۱ و م‎ T i ; 
amm. Harischita, dent Kam. 


TORO fut. O. iollicitus fuit. II. incitavit ongui ad aliquid. 
ccap et der. | 


prospexit‏ )2 ,عى fut. I 1) avertit rem a re. cecar et‏ , .حرف 
alicui. victum quaesivit alicui, cc Û p. VIL inversus‏ 
ceir‏ دا fuit. deflexit ad‏ 


So- 


lit-‏ .خرف pi d. extremitas rei. 2) pl‏ )1 ۽ حرف 
tera alphabeti.‏ 

ad litteram. ad- verbum.‏ . حرفا بكرف 

٩-۵ ۱ F 0 l , 
حرفاة‎ . 1) esca.victus. Kam. 2) quaestus. ars; qua quis 


pilam exercet. a 


6 - هه ره‎ 
راف‎ |. act. VII. inversio. inflexio. 


٠ fut. I. 52506 aliquid. ccar. M. combussit aliquid.‏ حرق 


ccar. "VIII. combustus est, conflagravit. 
6 - حم‎ 
.حرق‎ 1) ignis. ardor. 2) ira. 


۳ Jw + 2 د سس 8 هن‎ 
D ag. II. 1) comburens 2) gati. vel QE 


El moharrek. cognomen Amrialkaisi ben amr, regis 
Hirensis, qui combussit homines vivos. pag. 61. Kam. 
1258. et Rasmussen historia praecipuor. regnor. Ara- 
bum. pag. 8. Alii etiam tegas rade sic adpellati 
sunt.  - ui 


"E ۳ 


œ, fut. O. motus est. Kam. II. movit: qu rem. ccar.‏ کت 
V. commovit se.‏ 
Q‏ | 


919 





i 
5 من‎ 1 ۰ e 4 à , | 
H. act. Il. commotio. concussio: rez. e s di 


p. 2) emm. fut‏ على fut. O. vetitum fait alicui. ce‏ , حرم 
fo- 23‏ : 


 prohibuit;alicui eliquid. cega. In passiv. LX e. 


privatus fuit re. IL 1) vetuit aliguid. ccar. 2) sscrum 
reddidit aliquid, ccar. V. im veneratione habitus est. 


S. 


sacrum. fes sacra. 2) epi |, templum Mee‏ )1 .حرم 
num, Mecca, 3) uxores. feminae.‏ 


vetitum. nefas. 2) sacrum. 8) TN E‏ )1 ڪرام 


domus sacra; i e: Kaaba. templum Meccanum, 
> -09 


veneranda dignitas, auctoritas. . 2) uxor, femin.‏ )1 . حرم 
pag. 92. Har. 326.‏ 


2 O » 653. ^ 

ES . Ulicitum. 7 em. áct. V. konag dignitas 
5 o م‎ t 4 
294. pp: xepulsam passus, infelix. pag. 155. 

م #۵ ناد 250-5 $8 “ما نوم و و 652225 


e. PP. HI. vetitum. sacer. 2) p! et f | الشهر‎ 
VEl moharrem; mensis sacer; primus anni mensis, quo 
pugnáre non erat licitum. 

ب م 4 

Ti Harami. nomen viri, Xn. 


pl i. latro. S peg. 74.‏ .خوامی 


| TS Jut. I. decrevit. diminutus est. ۱ 
۳ m ١ M. - 
Eo. ag.. vipera senio extenuata, pl Jure: je. 


obsit بو‎ 2 i . Abul. hawári cognomen viri. 


fut. O. reşecuit : amputavit aliquid. ccar. VII. ampu- 
tavit aliquid. ccar. pag. ۰ ۱ ۱ 


لاس 


, Jut. I. colligavit. constrinxit aliquid. ccar. Dr 
iR 
(M - fut. O. firmo animo fuit, fet fuit. 


۳ Bo- 


fiducia. fortitudo. 2 gm. poe ambitus pectoris. -‏ . حزم 
pag. 143. |‏ 
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5 g ٠ . 6 i ۱ 
gs cours Jumenti 2( .حرام‎ Hisàm. nomen viri. 


Jut. A. tristis fuit. moeruit aliqua n re. PM vel Ûr.‏ .حزن 
we pL ate. mem tristitia sollicitudo.‏ 
.9 


act. tristitia. ox. tristis,' moerens‏ .حزن 
-> " 


sensit, percepit aliquid. eo r.‏ و .حسست ,.حس 
IV. sensit. percepi aliquid. 0 v r.‏ | 


- 


ve. 1) motus, 2) sonus. ۳ sonus submisslor. Kam. 


5h Uv ved sensus. usb quinque sunt, visus,‏ اسا 
auditus, reliquique.‏ 


م ^ 


Som, fut O. computavit. numeravit aliquid. cecar. 
.. ..2) suffecit. Gol 3) ,حسب‎ Jut. .لب‎ putavit. opinatus est 


aliquid. ccar., IIL. computationem instituit. cum aliquo. 
rationem exegit ab aliquo de aliqua re. ccap et .عل‎ 
. . VIII. POINTE in compütationem retulit aliquid. cear: 


- -~ æ 


2) A Jis val AX ,رتسب‎ quaesivit hac re merce- 


dun a Deo. Ka am. et Han. 322. 


© - م م‎ l ' 
حسب‎ , 1) computatio. v» (ie. pro ratione. ccp. 


rim prout. quatenus. secundum id quod. - 2) quod‏ ما 
sufficit. 3) qui | sufficit. patronus. praesidium. pag. 1.‏ 


هم 5 و مس O‏ 


۱ حسی‎ xJf. Deum satis habeo. Deus est pum meum. 
5 م‎ LP ۰ ۱ ۰ -— 
سب‎ , existimatio. dignitas. gloria avita 


85 -3 'e i ' ؟ ل"‎ 
vL. ag. HI. qui rationem exigit. . 


à 


uw. fut. O. et L invidit alicui aliquid. ccga vel cap-et 
| der. VI. inviderunt invicem. ` ` i 


Oud, ag. pl Sez; invidus. obtrectator. 
Q2 
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55». 
Dam pL tc invidus. 


pem. Jut. O. et J. denudavit. retexit rem. cecar. 2) ps 


J'ut..4. gemuit. suspiravit desiderans rem. cc على‎ r. V.do- 
luit aliqua re. cc على‎ r. 2) confectus cst desiderio rei. 
cc der. pag. 64. , VIL retecta est res. 


pee 1) suspirium, 2) calamitas. adílictio. 3) deside- 
rium rer. cc der. x. ۱ 


T. sccuit. resccuit rem. ccar.‏ .حسم 


, 


gladius acutus, acies gladii, 2) Hossám. nomen‏ .حسام 
wiri, Kam‏ 


; زین Hossám eddin; i. e. . gladia‏ .حسام آلدیی 


1 


Ped nomen viri. 


باس ن ع ع 2 تم 


Jem. 8. Hossamicus; gent. a V Ew.‏ .حسامی 


Schola hossamica; momen scholae cujusdam in urbe 
Damasco conditae. pag. 64. 


o. fut. O. pulcher fuit. bonus duit. IL pulchrum reddi- 


dit aliquid. ccár. IV. bonum quid fecit. bonum quid. 
dixit. ccar. 2) bene calluit rem. ccar. 3) bencfecit ali- 
626۰ cc Mp. X. DE pulchrum censuit aliquid. 


8 jas 9, comp. eye. Jem. کک‎ ` 3) pulcher. 

2 صا ع‎ ER e ١ x 209 P 
bonus 2) cem |. El hassan. nomen viri. ابو آلحسین‎ 
Abul hassan. cognomen piri. 


Gos 5 3 من‎ 5 0o 


v. dem. pulchellus. 2) الكسين‎ . El hossein, nomen 
viri. 3) الكسين‎ |. El hossein. nomen tribus arabicae. 


مدن ?^ 


Kam. الكسين‎ mi Anu hossein. cognomen viri. 


ye © دمن‎ 1 


. (P. Hosscinita, gent. ن‎ á ی‎ EA Hassán. nomen viri. 


- 


سنس 5 


pars corporis (9 a. nitor. sapiente‏ .اسن ۸ . ماکسن 
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- ? * * . 0 * * 
حسی‎ comp. fem. pulchrior. pulcherrima. 2) victoria. 


3) اڪستی‎ f. summa felicitas. beatitudo. Paradisus: 
.خش‎ ES 0 1) siccatus fuit. 2) resecuit herbam. ccar. 
| ,خشیش‎ herba. foenum. D 
.نام‎ Jut. O. et I. pudore alfecit aliquem, ccap. 

Ne sing. et pl famuli. e 

Lå, Jut. O. farsit rem re. cca et وب‎ Vu. fartura. pag. 121. 
.کشا‎ ph SUELE, viscera. praecordia. pag. 108. Kam. 


Ac. fut. A. auhelavit. I limbo munivit vestem. cear. 
^ 11], cavit rem. ccar. 


Ll. Kam. 1) visccra ventris. 2) hypochondria. quod 


° inter costas spurias et clunes est. 
S- e in e * * 
A. pA حواش‎ . 1) limbus vestis. 2) margo codicis. 


3) adnotatio in margine codicis scripta. 4) domestici. ; 
asseclae, 


haz. fut. O. exstitit, mansit res alicui. ce Û p. pag. 22. 
lin. 8. 2) pervenit ad rem; acquisivit rem. ce jer vel - 
باق‎ pag. 22. 222.9. I. selegit, acquisivit rem. ccar. 


$ 933 
Jaa, act. pracsentia. adventus, : 
حور‎ P 
8 Ò- ۳ 
dac. ect. I. 56160850. acquirere. 

ai ١‏ سى 9 م 

fut. O. munitus fuit, custoditus fuit.‏ . حصن 
equus egregius. equus admissarius.‏ .حصان 


ed Jut. O. Kam, incitavit aliquem ad aliquid. ccap et 
ش ۰ على‎ ۱ i 
pum. fut. O. et gem. fut. 4 adfuit. praesens fuit alicui. 


ccap. 2) imminet rcs alicus ccap. 3) accessit ad ali- 
quem. ce إلى‎ p. YV. adduxit aliquid ad aliquem. ۰ 
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ym. act, — p». "eg. praesens. اخضار‎ 


ye IV, advectio, 


5 حضر‎ . 1) praesentia, a) exc?lllentia, "Tm 050. 


7 
rifica, qua salutant nobiliores. حضرنکه‎ . excellentia 
tua. german. Euer Excellenz. 3) domus regia. 
bs. fut. O. Kam. 1) deposuit aliquid; sarcinas. cear, 
2) descendit; ex itinere. pag. 57. 
dí cp e © م‎ 
حب‎ , fut. I, lignatus est. >, ligna. tmateria, ignis, 


. > 2 4 اسم 
fut, EF felix fuit. beno gessit, rem.‏ , حظظرن bs,‏ 


6 : 
b>, felicitas, sors bona. pag. 106, 
a. seclusit, custodivit rem. ccar. 


G. - j 
ت‎ a>, sepimentum, maceria. murus cingens, 


ult. Waw, fut, A. 1) felix fuit. 2) beatus factus est‏ .حظی 


aliqua re. potitus est aliqua re. ccor: Har. 295. 3) in 
dignitate fuit. in favorem alicuius venit IV. singulari 
favori amplexus est aliquem. praetulit aliquem aliis. cca 
et .على‎ ۱ 

9 2 5 8, o 

felicitas. Lea. fem. $, pp. admodum carus.‏ ۾ حضوة 
p. pag. 11.‏ عند adinodum gratus alicui. cc‏ 


-. " 
حف‎ , fut. 4. fodit rem, terram. ccar. 


Ga- - 
jm. Ph o». fossor. vespillo. pag. 122. Kam. 


ak. Jut. I Kam. congregavit. collegit aliquid. ccar. 


DM 1) sacculus scorteus. 2) catulus leoujs. 3) Hafs. 


"0-5 
nomen viri. xoi E Abu hafsa. cognomen viri. 


pF 
حفط‎ , fut. A. 1) observavit, respexit aliquid. cear, 2) ser- 


vavit. tuitus est aliquid. ccar. 3) memoriae mandavit., 
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l : | 3 - 2 
memoriter tenuit aliquid. cear. In passiv. تفط لد‎ . 


. memoriae proditum est aliquod ejus carmen vel dictum. 
pag. 149. din. 16. 


act. custodia. conservatio rei. ia. ag. 1) custos.‏ . حفظ 


2) memoria tenens. pecul. vir ا‎ tenens Koranum. 
3) servator. vir doctus. titulus honorificus. pag.4Q. lin. ۰ 


M, fut. I. curavit rem. cer vel car. VIII, curavit. rem. 
cec نبا‎ r. 


9 د ںہ‎ 
Mose. ag. FIII curans. 


2 مه‎ e 


fut. dus et VES 31) necessaria fuit. ueces-‏ ت . حاف 


saria facta est res. 2) perspexit. cognovit rem. ccar. Kam. 
II. indagavit. perspexit rez ccar. 2) fidem habuit. cre- 
didit alicui. ccap. V. certo constitit aliquid alicui. cc 
-Aic p. 2) perspexit, cognovit rem. ccar. X. dignus 
fuit re. cear, | 


^n ; e. ۵ مه‎ q? "Een 
VÀ. act. 1) verum. veritas. exa لحف‎ |, recte dixisti. 
pag. 4. RS. jure. vere. 2) justum. jus; quod quis 
E i : - E ^c سد‎ wo 8 "E 

tenet, quod cui debetur. «Sy «X9. per jus majo- 


rum tuorum! zn obsecrando. ub Vim. per jus ejus 
qui. in jurando. 


5 


- 2 - p.d 8  ِ‌ 
حقبف‎ , fem. 35. compar. >f. 1) verus. Uni. vere. 
- ۰ e 


re vera. 2) aptus. dignus aliqua re. 66 نبا‎ 7“. 


Ge æ 


Kin. veritas. vera conditio ret. 


El mohakkcek. no-‏ حتف ag. u. indagans.‏ .محف 


men piri. 


fut. O. et J. 1) arcuit. continuit aliquid. ecar. 2) ah‏ . حقن 
clfusione servavit sanguinenz, ۰‏ © . 
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fut. O. laesit hypochondria alicujus. ccap. Kam.‏ , فا 


Go- 

latus, hypòchondria. 2) praecinctorium, 3) col-‏ )1 , حقو 
lis. locus elatior. Kam. 4) sagittae pars inferior pennis‏ 
munita.‏ 


حك á‏ تفسی )2 fut. O. scabit. fricuit 5556 ccar.‏ .کک 
S3. commovit mihi animum aZquid. pag. 35.‏ 0 


ex. fut. O. 1) dijudicavit controversiam Aominum. ec pyp. 
2) decrevit alicui aliquid. potestatem exercuit in aliquem 
in aliqua re. cc م على‎ et yr. V. potestatem exercuit 
in aliquem. cc .صرق‎ VI. simul iverunt ad judicem. cc 
Jud. | 

So? 9 sog UE e" 

c. act. pl X>, 1) judicium. sententia judicis. 
MN pt. p judi J 
2) arbitrium. imperium. 3) mandatum. 


e s 
حاكم‎ . ag. 1) judex. 2) princeps. 


9 - 1 E zZ A5 
حکیم‎ comp. e. pl Ke. apes sciens. 


- 


905.» 3 - ^ من‎ QË 


el‏ الحكم judex. exi. El hakem. nomen viri.‏ . حکم 


Umm cl hakem. nomen feminae. 


K>. fut. I. 1) narravit aliquid. ccar vel c NI vel o ou. 


2) similis fuit alicui. ccap. 3) imitatus est aliquem. ccap. 
a similis fuit aeui, ۰ 


act. 1) narratio. historia, 2) imitatio,‏ ی 


fut. O. solvit nodum. funem. 2) fut. O. et I. de-‏ )1 حل 
versatus est, substitit in Joco. cel vel cal, 3) fut. L.‏ 
licitum fuit alicui. ccjyp. IV. permisit aliquid. licitum‏ 
fecit aliquid. ccar. VIII. descendit in locum. quievit in‏ 


loco. ccal, Kam. X. licitum censuit aliquid. ccar. 
" 


ww م‎ 


A de act. castra ponere. subsistere in itinere. مكل‎ . 
f locus. mansio. | 


et DE, licitum. res licita. JY , modo lieito. legitime.‏ . حل 
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Ss 


kie. : Hille. -homen‏ (و ی vicus. castra.‏ )1 , حلز 


- 


variorum oppidorum. Kam.. de. Hillensis. gent. 


.د 
x. Helle. nomen oppidi in E cir. siti. de.‏ 
Hellensis. E‏ 


32 > 


CM. pl M. vestis virgata. ۱ 
. fut. I. et O. mulsit. eduxit lac. 


unn . 1) lac. 2) .حلب‎ Haleb. nomen urbis in Syria 
sitae. Aleppo. l , 


et der vel‏ مق ۱0۰ fut. I. Kam. jaüravit alicui aliquid.‏ . حلف 
er II. jurare fecit aliquem. juramentum exegit ab ۱‏ 7 

aliquo. ccap. X. juramentum exegit ab aliquo. soap 

A. pl bo. foederatus. socius. | 


fit 7. 1) rasit Gaps ccar. 2) cinxit. ambivit rem. |‏ . . حلق 


Oy ~ 


X. pl رخاف‎ 1) annulus portae. 2) inauris. 
.جلم‎ fut. O. 1) somniavit. 2) mitis fuit. 
.حلم‎ somnium. .حلم‎ act. mansuetudo., | 
d. fut. O. dulcis fuit. X. dulcem habuit rez. ccar. 
ين‎ . dulcis. dulce. sis . act. dulcedo. suavitas. 
حلوی‎ . res dulcis. edulium ex saccharo confectum. 


d>, fut. T. decoravit mundo aliquem. cega. TI. decoravit: 


mundo aliquem. ccga. V, decoratus fuit mundo. 66 qr. 
Bu > 1 ۱ ور‎ .. 

A>, mundus ex gemmis, auro et argento, Xal, orna- 
tus rei. : 


" e 2 


pp. I. decoratus.‏ , مكلى 


, fut. O. 1)calefecit aquam. cecar. 2) contendit aliquo. ۸ 
ag.149. 3) decrevit alicui aliquid Deus. cc yp et ar. 
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e. decretum fatale.. mors. 


UA coll. ALT. unit. utr. columba. PNE: 
.چم‎ quadril. hinnivit, | 

. fut. A. laudavit aliquem. ccap. II. valde laudavit' alin 
quem. ccap. | 

o. act. laus. iada 

Deas, pp. 1) laudatus. 2) Machmüd. 'nomen viri. 


Gae? 


pp. II. 1) laudatus. 2) Mohammed. nomen viri.‏ .مکیل 
DA f. Abu mohammed. ‘cognomen viri.‏ مکید 


١ كآنه‎ 


5 


XZ i. Achmed. nomen viri, OZ ph. Abu ۰ 


cognomen piri. 


em. sil. Ebn hamdün. nomen viri. 

Go 6 - 9 دن‎ -Üe 
oz. Hammâd. .يدب‎ Hamid. A47, Homceid. NT ۱ 
Hamdàn. nomina virorum. Kam. 


fut. O. scabit. rasit rem. IX. rubuit. 
6 ^ 9 ` 5201 ` PET Go 1 ` 
nra „ act, IX. rubor. A. Jem. WT. pé جر‎ 1 ruber. 


ا32 


"o 1) Hümjar. nomen viri: 2) Himjar. momen tribus 


arabicae. Kam. 


5 o ١0 ۰ S $25 .. ۳ ٠. ` 
p. Homeir. et ¥. Homajjar. nomina virorum. Kam. 


Aa 


di 


^5 
.. 


Oi, fut. O. stultus fuit. o: stultus. 


M2. fut. I. 1) portavit. vexit advexit aliquid. ccar. 2) in 


navem recepit aliquem. ecap, pag. 925. lin. 6. 3) ador- 
tus est aliquem. ce. e p. 4) impulit. incitavit aZiquem 
ad aliquid vel contra aliquid. ccap et da r. VIII. vexit. 


asportavit aliguid. ccar. 
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Ms act. portatio. auferre. ilea . impetus. pag. 109. | 
.حامل‎ ag. 1).ferens. 2) praegnans.. gravida femina, 
Say gr. ۰ 669. | PN 

xia. pi حمایل‎ . cingulus. balteus; de quo; ا‎ 


tur تیزم‎ 


6۵ چم‎ © us 


(MM. pL 0. aries, agnus adultus. 2) حملان‎ 


onoraria Kam.‏ ا 


. fut. I. tuitus est aliquem ab aliquo. ocag et .مع‎ .2) sem 
fut. A. ferbuit sol, 


TOS 1) res sacra. locus inaccessus, 2) territorium. ۱ 


ع اس 2 


sla, Hamát. momen urbis in Syria sitae, is phe 
Hamatensis. gent. 


fut. I. misertus est allot. cc dap: V. misertus est‏ حر 
alicujus, amore amplexus est aZquem. cc (Ve p.‏ 
S.‏ 


Ma. colocynthis, . fructus quidam, XE. Handala. no- 


men viri. Kar. 
VA. fut. A. 1) loripes fuit. 2) fut. Z. inclinavit se. 3) in- 


clinavit se ad religionem veram. religionem veram secta- 
tus cst. 


te cE 


El achnaf. cognomen‏ ,حتف )2 loripes.‏ )1 . آحنف 
piri. Kam.‏ 


G 1 p سر سه‎ € 3 
vA. pL xu, religionem veram sectans. ortho- 
doxus. | 


] fut. O. et Tc . fut. I. flexit. incurvavit rem. ccar. 
VII. incurvatus fuit. 


6 - 
col. taberna. officina. 


col. med. Waw. fut. Q. circumvolitavit rem. cc على‎ ۰ 


س | 202 


piscis. piscis major. , pag. 57. 9‏ . «حیتان ٠ pL‏ توالت 
ems med. :JV aw. fut. O. indiguit. opui habuit re. co dr. vel‏ 


a verbi. VIII. أحتاج‎ opus habit ` re. cc Mr. 


1 EUR, 1) 7 EA opus essc. ce Î r. بیس + و خلج‎ 


M f i ;‏ یه à. opus mihi non est pecunia.‏ مال 
s‏ 
indigens aliqua re. deside- _‏ . 57 حاج: nibil opii est re.‏ 


rab.. inops. 2) pi aie. res necessaria; res exop- 


^ 


tata. desiderium. 3) negotium. res | gerenda. 
ts. med. Woaw, fut. O. decrevit. deminutus fuit. 2) ; ور‎ e. 


9 
fut. 4. Kam. nitentes oculos habuit. IV. reddidit respon- 


sum. ۰ 


js act. 1) decrementum. 2) aliquid, res aliqua. ۰ 
E 5-8 act. nitor oculorum. DM 


8 


redit. Gol‏ وو mn quod‏ .حور 


ر 
oi tu PN do‏ 


3 red. Jem. .خو رآ‎ p. MES nitentibus oculis praeditus. ` 


م ن 7 م 


Jodi. El mochár. cognomen, viri. pag. 175. 


du. med. Waw. fut. O, collegit. congregavit rem. ccar. 
P 
VII. collectus est. congregatus est. 


۲ مدن س G‏ 


ju act. VII. conjunctio. 


uei. ud JV aw. fut. O. consuit. conjunxitres. cear. 2) ,حوص‎ 
fut. A. angustos oculi angulos habuit. 


مه 15 ن عم 


uasi. angustos oculorum angulos habens, 2) حوجن‎ . 
-Elachwas. cognomen viri. 


Ll. med. Waw, fut. O. custodivit. conservavit rez. ccar. 
° IV. 1)circumdedit rem. ce “لب‎ 2) perspexit rem. coer. 


doe pl خیطان‎ . paries. murus. pag. ۰ 
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med. Waw. fut. O. 1) abiit. praeteriit tempus. . 2).dire-‏ ۰, حال 
mit aliquos. iutercessit znter binos. cc CP. pag.. 41.‏ 
"lin. 1. 3) vafer fuit. ^4) potens fait.. TE a) mutavit.‏ 
r.‏ ال obvertit rem. ccar. Gol. 2) remóvit^ abytulit iic:‏ 


Kam. ` IV.. entité . VIII. insidias struxit ^-^ 
dis utr. pl. ai bl. 1) status. conditio, ratio. "E de. 


in statu 8uQ بو‎ i. © sient. fuerat antea. udi $s «in statu, 
. €. statim. illico. 2) res. negotium, 1 


E 


du. status. conditio. Y ix d hominis. SS 


* ۰ < 


'act. mitatio: 2) amus — ^ 5. e.‏ )1 .حول 


2-0» 


circa. circi. . ce;‏ 5 حول praep. circa. circum.‏ , حول 
de. praep. circa. ahe, circa eüm. Kam. ii i,‏ 


pp. IV. 1) falsum. mentitum. pag. UT d absur-‏ .مجال 
dum. impossibile. | sov‏ 


i PIN 
s » 4 ۸ eid 


rt act. ۰ mutatio, Men. 9‏ بل 
ر Jem. 8$. ap. VIII. vafer.' insidiai strona.“‏ مكتال 


KILSA. macliinatio. dolus. pen *$ ete n absque 
ullo dubio. | : لاه ی‎ ۰ Er. 


xb. p X. T modns Mere rei. ed p a ars, 


۰ ^ i . 


l TM techna. — ^ | inse 


" med. Waw. fut O. obivit. circumvolitavit rem. ee de 2 
pedi tumultus. conflictus forventior. - 


e تکیت‎ adr. ubi. quo loco. | un 
حار‎ . med. Ja, fut. A. obstupuit. an Stupefect aliquen. 
` ecap. V. obstupuit:.. ١ ” Sub a 

Ge م‎ 

ag. attonitus. incertus animi.‏ , حاير 


Seas - T ٩ و‎ hi 


ES. 8. V. stupefactus, 


^72 wem 


enn eeu 1 El hira: ? nomen urbis in os sitae. 


med. Ja. fut. L. laesit aliquid. ccar. oM. in margine‏ دای 


` deminnit aliquid, ccar. 
HE margo. ora, pag. 63. Kam. Men. Ro quoque 
1 $ - 
LEE, dà “berbo ZL derivatum. 


^ 


- 


oe: med. Ja. Jus 1 appropinquavit. fempéstivus factus est. 


m tempus. ESI o^ e. pet aliquod tempns. 
.مین حبن‎ inde a quo. cc verbo. Ue. adp, quum, quando. 


p Jut. uem. et حبی‎ fut. Lis. Sacy. gn. part. 1. 494. 
vixit. salvus fuit. 2) حببول‎ ٠ Jut. «4. puduit. habuit verc- 


^tundiam aZcujus.:.cc من‎ Kam: JI, 1) salvum fecit 


aliquem. ccap. in passiv. salvus evasit. 2) salvere jussit. 
salutavit aliquem. ccap. IV. vivum fecit aliquem. ccap. 


S - 55 - . wo È > © 

sm Jem. “نملا‎ 1) vivus, یوت‎ Y mu „Ni. vivus 
qui non moritur, `¿, e. Deus. pag. 77», 2) tribus, gens 
Arabum. pagus. medium pagi. ان‎ 


NC act. o verecundia. m ec ^o. P. 


Guso 6 س 3 ع اس‎ ^ Uo 


Bam. حيونا‎ . RA vita. e à الكيوة‎ . vita pro- 


xima, i. e..vita praesens, الا خر‎ TE . vita inq 
£e, vita futura. 


Gus) 


ve. 4“ Il. salutans. 


ea.‏ آلذین ag. IV. instanrans. vivificans.‏ .مي 
Muchji eddin ; ۶۰ e. znstaurans religionem ; cognomen viri.‏ 
bu. Haiwa. nomen viri. pag. 36. Kam.‏ 

pcs Jachja. nomen viri, Joannes. m Mis Abu 
jachja. cognomen viri. 
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S > 


interj. "e adesdum! ET IC o. arripe ali-‏ .ی 
quer! Kain. us. 175. idém fortasse 8 sosin‏ 
Pag. 17 ig‏ 


TT‏ » با & è x‏ ا 
8 


7 1) بیت‎ . fut. du M cR UB 2) i: ۳ 
. Jut. O. extulit se. pag. 145., 5) CR fut. 0. . agita- 


tum fuit 0 


r’‏ ج 


ce IV. huntilis: fait. ; ۱ و با‎ 
.مت‎ pt ees iia plana. tampus late patens, - 


و fut. O. malus fuit. S malus. malevolus.‏ ت 


-e 


fut. O. scivit. sciens fuit. Kam: 2) p. perspexit rem.:‏ , خبى 
ccar. Har. 372. I nuntiavit alicui aliquid. ccap et `‏ 


oz . 
vr vel © أن‎ verb. ۰ nuntiavit. narravit alicui ali- 


quid. ccap et ar vel vor vel c, 3 verb. In passiv: 


- 0 i 
٠ p>. certior factus est. 


5. - ' 6 - o 5 > ۰ - د‎ 
أخبان مر رخ‎ 1) fama. rumor. 2) زنط‎ 
Gos à 5 i 5 aai 
435. 1) locus experientiae. .. 2)..cognitid rei ex fama, 
LIT 5 ين اله ايه‎ 


pcs fut. I. piu: jatni terram, ecür. 2) T coxit 
poe. cca. > 


6025 1 0 ۱ oos 
ui ny J mente turbatus fuit. 2) luxata fuit manus. 


Kam. 

P 11 ۱ ۱ ۱ Aa 
""^dbcs interius. Kam. 5 ne 0500s tf. 
.خی‎ II. tabernaculum exstruxit. Xam. - | 
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M رحبا‎ tabernaculum campestre. ^... 
eR. fut. Iı) siguayit. .obsignavit . aliquid. ccar. 2) finivit. 
clausit aliquid. ۳ الله د با ات‎ aj bonum exi- 
1 9 .خم له بر‎ 1 


tum ci concessit Deus. "VIII. finivit. absolvit aliquid, 
ccar. | ۱ 


So- . gb QM 
ختتم‎ . act 1) obsignatio. 2) sigillum; 
eS pt ec ENA 1) sigillum. 2) annulus eignatorius. 
P pp. IIL, finitus. clausus. pag, ,و‎ 


. fut T.. 3) circumcidit infantem. ccap...2) convivium 
instruxit; vel ob circumcisionem infantis , eel nuptiale. 


MA. Jut. A. a fuit. IV. pudibundum reddidit 
5 aliquem. ccap. ۳۰۹۳ ٩ dk 


E IM et ues in 


AS, fut: O. fidit. suleavit terram. ccar. 
3ُ - o 96 5 4 1 à 
Oc, dual ple. pé XAS, gena. mala. 


fui X. valheravit. laniavit aliquid. ecar.‏ خش 
XX, act. vulneratio. vulnus. . : (‏ 


es. Jut. A. udo dolo circumvenit aliquam, ceap. 


83 
XA. et یز‎ dolus. fraus. ^- ` 


AM. Jut. O. et I. famulatus est. servivit alicui. cca. 
X. ministrum fecit. ministrum conduxit aliquem, ccap. 


| ,حادم‎ pl boca famulus. minister. 


Geo 


famulatus. mjnisterium. .cura. . 2) officium‏ )1' . خدمة 


quod praestatur. . 
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i 
Hd H "s ۰ ۰ 2 -$ 
AZ. cape! est'imperâtivus verbi ASÍ, 


, Jut. O. et I. 1) murmuravit unda. 2) cecidit, decidit. 
delapsus est. pag. 61. 


E 


c >. Jum O. 1) exiit. egressus est ex loco, ce o^ ^ 2) ce 
۳ nes reliquit rem, pag. 55. lin. 6. $) eduxit aliquid, 


cC ب‎ r. 4) egressus est contra aliquem, seditionem mo- 
vit contra aliquem. €c .م على‎ IV. 1) eduxit aZquem ex 
re. ccap et „ar. 2) produxit. condidit aZiquid. ceccar. 


X. elicuit. eduxit aliquid, in passiv. eductus est. 


6 د‎ 1 : ~ 
— دج‎ (^. act. exitus, 


ye re ag. 1) exiens. 2) pars pateto 95 cj .من‎ 


extra. x>, LE .من‎ extra eum. 3) & رج‎ Li. homines se-` 


ا 


ditiosi. pag. 102, lin. 18. 4) .خا رج‎ nis nomen 


Kan.‏ ا 


cb . tributum. vectigal. 


3 سس‎ 25 ۱ 8 5 ۳۹ 
خزاسان‎ . Chorasana provincia quaedam Persiae. خراسای‎ , 
Chorasanicus. gent. 


iL. fut. O. et 2. dolavit, tornavit aliquid, cear. 


Jut. O. et I. 1) laceravit aliquid. cear, 2) G5.‏ .خرن 
Jut. A. metu perculsus est; II. dilaceravit aliquid, ۵۳۸‏ 
V. largus fuit, liberalis fuit, |‏ 


و مت 8 


pp. IL scissus. dilaceratus. xi. terror? pag,‏ .رق 
.110 


x52. pl. d. 1) panniculus. lacinia, 2) pannus. 
A. fut. I. 1) perforavit aliquid. ccar. 2) resecuit aliquid 
de re. cca et gya, Il. disrupit aliquid, Kam ۰ 


G 2-9 


PEA pos 8. pp. 11. disruptus. fissus. 
R 


208 — 


۱ 


Li ^ * - * ۰ 5 r 

j> spinis munivit murum, ne quis transcenderet. 
$ 

j. scricum netum grossiusque. 


if. fut. A. MEUA, oculis fuit. 


= 
9 ند‎ + Go e Iu 


Sn eso. unit. TOR‏ . تيزو ور 
farta. 2 uk 3) virga flexilis, Kam.‏ 


1) arundo indica 


fut. I. perforavit narium isthmum camelo.: ccap.‏ .وم 


€ "s 


PP 1) nasum perforatum habens. 2) Machsüm.‏ خزوم 


nomen viri. 3} Machsüm. momen tribus arabicae. 
9 Joa 


jî „ Machsumita gent‏ ومی 
oj. recondidit thesaurum. ceccar.‏ 
ag. thesauri custos. die. thesaurus.‏ .ازن 
a fut. 4. afflictus fuit. vilis factus est.‏ 


S-o- 
& خو‎ . afflictio. ignominia. 


cus. fut. I 1) polivit ensem. ccar. 2) asciavit forma 


rudiori arcum. ccar. 


lignum.‏ .خشب 


RE. fut. A. modestus fuit. ع‎ a, aci modestia. 
.خشی‎ fut. A reformidavit 0/2 ۳ vel c بان‎ verbi. 
V. reformidavit aliquid. 66۳ 


abes fut. O. 1) peculiare tribuit alicui aliquid. ornavit ali- 
quem re peculiari. ecap et ب‎ r. 2) familiarem sibi fecit 


aliquem. ccap. VIII. ornavit aZiquem re peculiari. ccap 
et r. 


50-9 


TE pp. ornatus. eminens aliqua. re pecu&arr. 


CC ليا‎ ۰ 


B o 8 ش مه‎ i 
خاص‎ . fem. 8. pl. خواص‎ , 1) proprius — 2) familiaris. 
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udi, 1) TRA amici. 2) familiares principis, pro- 


Ww مه رس‎ C 


ceres. Xele i ۲ EE proceres et vulgus. 


Jut. A. pabulo abundavit locus.‏ .حصب 


5 . ۱ 
خصب‎ . fem. 8, pabulo abundans /ocus. 


pa. Jut. A. frigore laesa habuit extrema corporis membra 
homo. IL gracile reddidit aliquid. ccar. IIL ambulavit 


ad latus p d ceu 
8 م‎ ¢ 


Dem. frigus. p. مومت‎ 
So. Bow s 
خعس‎ , medium corporis. g 8 ام‎ «DL خواصر‎ , hypochon- 


drium. latera. 


pete fut. I. obruit aliquem. ccap. VIL altercati sunt 
inter 6, 


S0. 


^ac», adversarius. hostis. 
.خضب‎ Jut. T. tinxit aliquid aliqua re. cca et رب‎ 
pa. fut. A. viruit arvum. Il virescere fecit aliquid. ccar. 


8 5 * 
r2. 1) virens 2) amoenus. venustus. 


DA. pp. Il viridis me virescens Men. 
أخضر‎ , fem. .خضرآه‎ pl Dil. i) viridis a) niger. 
Kam. | 


qe Chidr. nomen pir 
pe. Jut. A. humilis fuit. ع‎ xad, act. humilitas 
bi. ut. ۵ . 1) lineas duxit. 2) scripsit. 
pr 1) act, scriptura. 2) linea. 
.خطی‎ Jut, Æ erravit. peccavit. IV. 1) erravit. ballucinatus 


? est. 2) non rccte fecit aliquid. ccar. 


abi, error. delictum. peenatum. 
R 2 


260 —PÜÀ— ^ 
ca. fut. O 1) poposcit uxorem aliquam mulierem. ccap. 
2) concionem sacram habuit XII. affatus cst aliquem. 
ccap. ! 
.حاطب‎ ag. ph bs. procus. uxorem poscens. 


ti 4. 


et DL . aot. III. affatus. adloquium. E‏ .خطاب 


*^-o ۶, 


۱ 5 9 - 
خط#‎ , concio sacra, oratio sacra. wash, Orator. con- 
cionator. 


ad. pl vbi. 1) negotium. status. rcs. 2) nego- 
tium grave. periculum. | 
abs ۱ p Abul chattáb. nomen viri. Kam. 

"b. fut. O e? 1) tremuit. fluctuavit. 2) incessit vacil- 
lado. 2) پباله‎ Ja. subiit mentem ejus. 4) vibravit. 
movit aliquid. مه‎ ver 5( BS, Jut. O. honoratus fnit. 


o^ ^ - 
خاطر‎ 


periculo exposuit vitam. pag. 15. 2) periculum subiit 
conira alium facta sponsione. ccap et (e r. 


111. 1) periculo exposuit aZiquid. ce c» r. 


0 
0 
> æ - 


5 - 3 "D 6 - 

animus., mens, pm . honoratus, nobilis.‏ .خاطر 

9 ۱ 56 مه رن مه 
po. ph ja. 1) dignitas. pretium. gratia. 2) peri-‏ 
culum. discrimen. ۱‏ 


5 - 


fut. A. 1) abripuit rem. ccar. 2) obcaecavit visum.‏ , حخطنفي 
ccar. IV. aberravit a scopo. ccar.‏ ° 
pag. 47. 1) abri-‏ .خواطف ag. fem. €, pl‏ . خاطف 
piens. 2) visum obcaecans fulmen. ۱‏ 
d. fut. T. 1) levis fuit pondere. 2) agilis fuit. 3) miti-‏ 
gatus est dolor.‏ 


ts - ۰ B - 0-5 5 - 8 
.خفیف‎ fem: B. 1) levis. خفيف العنان‎ , morigerus. 





201 
pag. 30. a) agilis. 5) Chafif. nomen viri. 4) لتقيف‎ 
metrum leve. nomen metri cujusdam arabic, 1 
5508 © | 
خفت‎ . quievit. tacuit. obmutuit. حافت‎ , ag. quiescens. 
O aus » 
, oU, pers. indumentum militare. vestis quae sub lorica 
induitur. pay. 108. 
A. ft. A. pudicus fuit. pudibundus fuit. 
٠. >” Bao 
p. act. pudor. 


98 
ua, fut. O. commode egit vitam. 
Gou 


act. commoditas vitae. vita commoda.‏ .خغفض 


fut. Let O. tremuit. palpitavit undavit. pag. 176.‏ خفف 
v . 1 D‏ - 6 
act. palpitatio. pag. 49.‏ . خفقان 


TaS, fut. Æ. latuit aliquem. cc على‎ p. pag. 1.. IV. occulta- 
vit aliquid ab aliquo. ccar et o? ۰ 
 cvanuit.- 


VIII. delituit. 
oi. II. creavit chakanum aliquem. ccap. Kam. 


3 ع‎ - - 
o3. 1) chakanus. titulus regum Turcarum. 2! Cha- 
kàn nomen viri. Kam. 
í م‎ 


Qe. fut. I. 1) peculiaris fuit. proprius fuit. 


2) fidit aliquid. 
ccar. IH. amicus fuit alicui. dilexit aliquem. ccap. 
3 ©» ك نا‎ G4 
4>. pl أخلال‎ amicus خلال‎ . medium. interstitium. 
5 


3 5 «P. e ^ * ۰ 
de. 1) pA .خلان‎ amicus 2) Chal. nomen viri. 
65» PEN 53. 

Xl. amicitia. 3À2-, natura. mos. 


8 fut Loi) traxit rem. cear. 
tem. ۰ 


2) a lacte depulit infan- 
S - ۰ 0 ١ ۱ 
e. rivus. eanalis. 


l $5»‏ اضر 
. خلود Odo. fut. O. perennis fuit.‏ 


act. perenuitas. aeternitas 


' 962. 


- 5 ۳ 
,خالد‎ 1) ag. perennis, 2) Chaled. nomen viri. خالدى‎ . 
Chaledita. gent. 


sus? 


SAU. Choleide. nomen mulieris. 


fut O. 1) liber evasit, salvus factus est. 2) bortus fuit.‏ ,.خلص 
egregius fuit. II. liberavit aliquem, ecap., IV. bene‏ 
X, potitus est re. ccar.‏ .درل fecit. pius fuit erga aliquem. cc‏ 


9 ى‎ 9 
خلاص‎ , libertas liberatio. vals, ag. IV. pius. sincerus. 


DÍS, fut. I. commiscuit aliquid cum aliqua re. cca et w. 
II. idem. coa et ,ب‎ IV. idem. cca et w, 


5 b 
خليبط‎ , socius. familiaris, pag. 24. 

ga. fut. A. 1) extraxit. detraxit aliquid. ccar. 2) abjecit 
aliquid. لعذار‎ 1 pa. abjecit fraenum, petulans fuit. 


Har. 592. 3) induit vestem alicui honoris ergo. 0007 et 
على‎ p. VII. evulsüs est. cradicatus est, 


G-a O0 
ءخلعة‎ vestis honoraria, .خلع‎ carnes coctae vel siccatae. 


320 


Ls EJ.  Elchaljját. titulus libri cujusdam, 


VALE. successit alicui. ecap. IL. retro reliquit aliquem. ۰ 
IIL repuguavit alicui in aliqua re. ccap et der. X, suc- 
cessorem sibi constituit aliquem. ccap. 


5 عت ثم‎ ٠ E ۰ - 
.خا‎ 1) successor. 2) Chalaf. uomen viri. Kam. 
6 O e 


pars postica. iS, adv.» post. pone, ccg.‏ , شالف 


1۳ ۱ 9. 
خلاف‎ , 1i) contrarium. 2) خلاب‎ ac minus emendate 


s. Kam. salix. species arborum. pag. 173. 


r 
Gas دوع‎ 


xala, act. III. repugnantia. oppositio. ibaloi facere 


contra aliquem, ccap. 
$. ص‎ 
خلیفه‎ , 1) successor. vicarius. 2) chalifa. successor Mo- 


- 


3 


3^ - 
hammedis summus Moslemorum princeps. 3) Xi, 
Chalifa. nomen viri. Kam. 2 


aS. chalificus. regius. 


- - 


Nýs, 1) successio, 2) cbalifatus. dignitas chalifae.. 


Aii. fut. O. condidit. creavit aliquid. cear. 


1 5 O» , 
VAL. 1) res creatae. 2) homines. SUL. ag. creator. 


دس هك 


mores. ingenium.‏ آخلای indoles på‏ , خلت 
s. - $5e- |‏ 
indoles. 2) res creata. Kam.‏ )1 , خلایف pl‏ , خلبقه 


S »- 
,خلوی‎ odoramentum quoddam. Kam. 


- Jaa 


3 -^ ww» ۱ l 
خاحان‎ . Challekàn. nomen vici in Syria siti. oSls .أبن‎ 
Ebn challekán. nomen viri. 


XA. fut. O. 1) vacuus fuit. desertus fait locus, 2) vacuus 
fuit liber fuit solicitudine. ۵۵ gya r. 3) solus fuit cum 
aliquo. in secessum abivit cum aliquo. ورب مم‎ vel مع‎ 


»0 أ 2^ 


p 267 A p. 4) effluxit tempus. O y Ee pest splen 
effluxas, scilicet noctes dh, id est: die septimo mensis, 


Sacy gr. 2. 471. II. 1) missum fecit, liberum dimisit 
aliquem, ccap. 2) reliquit, vacuavit ocum. cecal, 
IV. 1) vacuum reddidit. solitarium reddidit aliquem. ecap. 
2) familiarem sibi fecit aliquem. ecap, V. reliquit ali- 
quem. ¢ عن‎ P. 


JLS. ag. fem. KA. 1) vacuus, desertus. 2) solus. 


$. : G © م‎ 5 f Sa - 
QM fem. 8. vacuus, خلیات‎ , loci vasti? pag. 144. x41. 


oamela quae ad mulgendum servatur. 
S- و‎ 3 
خلوة‎ . 1) aot. solum eese. 2) solitudo. secessus. 3) adi- 


tus familiarior. 


20 ERR 


e, fut. O. purgavit Jooum. ccar. 
3 l ww) 59 ۰ 
pow 1) cavea gallinarum, 2) fovea, Kam. 3) غدیر خم‎ . 


22 >» 


lacus Chomm; nomen loci in Arabia siti, Kam. یوم‎ 
خم‎ po dies lacus Chomm; dies quidam festus mos- 
lemorum schiitarum, pag. 122, Sacy Chrest, 2. 111. 112. 
T. Jut: 0, et I 1) fermentavit massam. ccar. 2) occulta- 
` vit rem, ccar, 3) خم‎ , fut. A, latuit. III. dolore affecit 


morbus aliquem, ۰ 


Go # 5 G و م‎ 
pe. utr. vinum. خمار‎ , crapula. 
G مه د‎ 


, .مور‎ pp. vinolentus pag. 145. 
حمس‎ Jut. O. m partem cepit bonorum alicujus. ۰ 


» © ^ 
deaf. fem. E quinque. 
æ hd - e م 0 م‎ dE 


D خمس‎ . fem. عشرة‎ v. quindecim, 
Eo quinquaginta. ایا‎ quingenti. 
2 


G - حم ن 2 هه با م‎ ^ 5 x 5 
Ure. pars quinta, || e بو‎ , dies Jovis. feria quinta. 


Jut. O. et I. scalpsit. lauiavit faciem unguibus. cear.‏ ,خیش 


دامس ام 


CES. vel GO, fossam duxit. fodit aliquid, 60۵۲۰ Kam. 


ع ناس G‏ 


vM. vel ۳ fossa, à persico (AZ. Kam. 


2) osos, El chendek. nomen loci prope Elkahiram 
sila, Kam, | 


Us. Jut. O. et AŠ, fut. 44. foeda locutus est, 
AS. sermo bdin sermo obscoenus. pag, 136. Har. 125. 
SU. med. Waw. fut. O. 111. repugnavit alicui. ccap. 
9,5. pt Deb, cassis. galea. Kam: 


5 . یه 3 وان ات 5 


Lk ۳‏ ۱ ۰ 070 سس ۵ ا 
œJ}. Elchawernak, pag. 61. 72077167227625 ab Ennoman‏ رنف 
el awar, rege Hirensi, exstructae. Nomen Firusaba-‏ 


7 e 1 1 - b- A 8 
dius derivatum dicit a persico و خور نحکاه‎ Chorengah, 
ï. e. edendi locus, porticus. 


fut. A. intus reductos oculorum orbes habuit. TII. 1)‏ , خوهن 

' contraxit oculum, diligentius consideravit. 2) exhibuit 

contulitque rem» cum re; ut im mercium permutatione 
Jit. cega. s 


Goos عي‎ 23 


. مخاوصة‎ , act. III. comparatio. consideratio, 
خاض‎ . med. Waw. fut. O. ingressus est peragravit locum. coal, 


s > Nas ١ o ا‎ a . « 
خاف‎ . med. Waw. kesr. .خفن‎ LSG, 1) metuit aiiquid. 
, : . T oz : 
ccår etê ar et gar et pi verb. 2) metuit alicui, 
cc على‎ p. V. 1) metuit aliquid. ccar. 2) imminuit rer. 
ceccar, | 


Gou 


F . 6 فى‎ >o + 1 ۰ I 
,وف‎ act timor. aJ خوف‎ , timor Dei reverentia 
Dei. pietas. ١ 


7 


Be م‎ a 6 -re 0 د‎ ae 
als, ph whl, act metus. formido. KSLS^, prae 
mctu.. propter metum. ne forte. 
خاب‎ . fem. 8, ag. metuens, 
حال‎ med. JV aw. Jut. O. conservavit curavit aliquid. ccar. 
Har. 246. 


G . Geor مه‎ i5 1 
أخوال 27 .خال‎ , x. pag. i102. avunculus. frater 


— 
matris, 


Gou o ai 1 Jeu س‎ ۹ ` 
خونه‎ . 1) dorcas. 2) Aj... Chaula. nomen mulieris. Kar. 
.خان‎ med. Waw. fut. O. decepit. tradidit aliquem. ecap. 
- 3 ع‎ - ۰ a ۰ ۰ . 
2) .خان السبيل‎ infcstavit viam publicam. latrocinatus cst. 
6. . 8 وهس‎ 


Sa. act. perfidia. fraus. (is. mensa, 


M. med. Ja. fut. I. 1) bonus fuit. probus fuit. 2) prae- 
tulit aliguem alicui. cca et de, II. optionem dedit 
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 alieui. plurium . rerum. ccap et gr vel (Qr. . VH f. elea 
git aliquid, cecar. 


pos 1) bonus. probus. Yu y. optimus hominum. 


ù- Jü- 


„A خی‎ , Optimus eorum qui. 2) bonum. AR. bene, 

. 8) salüs. 4) virtus. uico | 

med. Ja. fut. T: violavit 0 ce çor. 11. subegit‏ .خاس 
aliquem. ecap. `‏ 


و مج © 


pp. ll. fem. $, pag. 137.. 1) subactus. 2) came-‏ .خيس 
Ius ad mactandum asscrvatus, qui libere non dimittitur.‏ 
Kam.‏ 


bS. med. Ja. Jut. T. suit. consuit vestem, ccar; 


1 1) sartor. 2) [M SJ, El chajjàt. cognomen 

viri. ۱ 

SLS, med. Ja. fut. A. opinatus est aliquid. ccar wel c 8 
verb. II. imaginatus est aliquid. ccar. nm passi. 


3 . . ۳ ۰ 
X4 .خىل‎ visum est ci . pag. 148. V. verisimile visum 
est alicui. cc V p. VIII, superbe incessit. Har, pag. 14. 


LES S., naevus. XX ens Ebn el chàl nomen viri. 
pag. 106. 


d ne 1) robustus. 2) col equi. pi. E yò. 3) coll 
equites. 


. 7 عماس بيس 
WS, superbia. vana arrogantia. pag, 152.‏ 


ol. med, Ja. fut. I. destitit a re. cc عن‎ r. I. operuitjad- 
quid. ccar. 


S -0 Ld 
Ee. p خيام‎ „ tentorium. tabernaculum. 


3 3 


W. fut. I. 1) incessit leniter. 2) irrepsit in ۸ 3 


eol. 9 P" 
Xjo. pi qo. bestia. jumentum. 
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Bos? ۱ نهم‎ ۰ T 1 
.ذويية‎ dem. 1) bestiola. 2) ذويبة‎ , Doweéibba. nomen 
wur ` 


ج 


e». piuxit rez. ccar. 
5 - è ۰ 
دیباج‎ . pers. pannus sericus auro argentove intextus. 


| p 1) abiit. 2) abstulit rem, cc «a r. 772.262. 3) succes- 


sit alicui. ccap. Il. disposuit rem. moderatus est rem. 


50, fut. Q. oblitterata est res, VIL. oblitterata ést res. 

z9. Jut. JF. leniter incessit. ۱ 
S مه‎ ۱ S. 22 3 اس‎ s > 
.دجا‎ coll دجاجخ‎ , unit. 1) galina 2) .دجاجخ‎ 
Dedschádscha. nomen viri. pag. 141. Kam, 


Qe. peragravit terram. 


5-0 


X1, pag. 9. Didsclile e£‏ ل pag.23. Kam. et‏ . دجلو 
Eddidschle; nomen fluvii; Tigris.‏ 
fut. O. 1) tenebrosa fuit nox. 2) perplexus fuit crinis.‏ , ذنجا 


E ag. 1) tenebrosus. 2) Dádsch. nomen viri. pag. 84. 
6- د » ۶ ن‎ 


ša. pé .دجى‎ 1) obscuritas noctis. tenebrae, Alii 


vocabulum دجی‎ aingulare putant. Har. 534. 2) lati- 
bulum venatoris. 

EL. p T globulus nodulus ۵ constringitur 
vestis, german. Knopf. 


Me. Jut. O. 1) intravit in locum. ccal. 2) immisit so in 
rem. مه‎ $ r. 3) intravit ad aliquem. cc M p. Construi- 
tur C e p cum invenitur qui quaeritur. Il. occupa- - 
vit aliquem. incessivit aliquem. ceap. IV. 1) immisit 
aliquid. ccar. 2) introduxit aliquem ad aliquem. cca, et 
.على‎ 3) introduxit aZiquem in aliquid. ccga. 


6 »» > 8 S “u 
دخول‎ , act. introitus. 2X, locus ingressus. 


4 
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© .- ۱ M 
داخل‎ , 1) ag. intrans — 2) pars interior. ,فاحل‎ adv. 
intra. in. cog. من داخل‎ et (MIS ¢. intra. ceg. 


s Jat O. et I. 1) profluxit Zac. 2) radiavit. fulsit. 


EP 


dae e lactis. 2) actio hominis, ۰‏ )1 ,در 


TT الله‎ et ر الرجل‎ i 3l. Deo cjus actio! est formula lau- 


dos. quae significat: o هده‎ praeclarus est ille! macte 
م‎ 


praeclarissimum. virum. لله در 5 من رجل‎ ۰ o te praecla- 


rum وديا‎ Har. $61. 
$,' 
.در‎ coll 8 در‎ unit, AA pl. margarita. unio. 2) i 


margarita urinatoris. titulus libri ab El haririo‏ .لوا 


- 


conscripti. 


g -? 
.دری‎ fulgens. 


v. fut. A. adsuevit rei cc ب‎ r. 


e 
,درب‎ 1) porta plateae. 2) porta magna. 3) via angusta. 


zo». fut. O. 1) ivit. gressus est. 2) complicuit. convolvit 


rem. ccar. 3) 5 0 fut. A. ascendit per gradus. 


v 40 ۰ LJ LI ۰ 
,درجة‎ 1) gradus scalae. dignitatis. 2) gradus beatitu- 


dinis post mortem impetrandae. pag. 44. 


6 س دوم‎ 3 
š>. p. .رجات‎ capsula. pag. 118. 
ea P 


c مدر‎ el ۾ مرج‎ via. 


fut. Ò. et I. 1) trivit. oblitteravit aliquid. ccar. 2) le-‏ .درس 
git librum. ccar. 3) oblitteratus fuit. 4) scabiosa fuit‏ 
camela.‏ 


S - É 3 -- ۴ : 
دارس‎ . dg. fem. ë, pl. .دوارسن‎ 1) exstinguens. 2) tri- 


° tus. oblitteratus. pag. 144, 


5--o- 
مرس‎ . schola, academia. 
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£9. a cervice‘ pellem detraxit ۶, ecap. 11. induit lofica 
vel indusio aliquem. ۰ 
Su G »» Geog ass S son 
p). Pp دروع‎ ۰ got. utr. 1) lorica. 2) på gy. in- 
dusium mulieris. — | 


5. 


é 6.20 3 مر‎ 
E .هدر‎ et مدرعة‎ . pl E jM. tunica g»ossior. pag. 58. 


3 دوس‎ ۱ 
أدرع‎ . 1) eapite nigrum, reliquis vero partibus album ani- 


مه ار نام 3 


mal 2) E در‎ 2۱۰ El edra. nomen viri. Kam. 


دم 6 


malum persicum. fructus. pag. 173.‏ , دراقن 


م م امن 


assequutus est, Gol IV. 1) assequutus cst aliquem. ccap.‏ , درکن 


2 
. 2) prehendit rem, cecar. 3) pervenit ad maturitatem. per- 
venit ad finem. 


5 ون‎ 
.مدرک‎ ag. IP. assequens. 
ء درم‎ Jut. A. 1) ag. obesus fuit. 1) brevibus passibus incessit. 


G 


١‏ - و 
ag. obesus. 2) Darem. nomen arboris. 3) Da-‏ )1 ,دارم 
rem, nomen viri. Kam.‏ 


5.06 


5 4 
در‎ pl درام‎ . Dirhem. nummus argenteus. graec. Öpayut. 


Jut. I scivit aliquid. ccar. vel ¢ r.‏ . دری 


Dus „. Jut. O. 1) abscondidit aliquid, ccar. 2) clanculum sub- . 
misit aliquem. ccap. à; 
Tor explorator.  emissarius. pag. 34: Kam. 

2. sine! mitte! zmperativus verbi go» 

Jut. A. jocatus est. III, jocatus est eum aliquo. ccap.‏ .دعب 
WETH ag. III. jocans cum aliquo.‏ 

eso. admodum niger et amplus fuit oculus. 


-o02r€ Ae e O 


admodum niger. pag. 46.‏ .دعم pL‏ ,دخا fem‏ ادعم 
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fut. O. 1) vocavit. advocavit aliquem. ccap vel c p.‏ .دعا 
advocavit aliquem ad aliquid. ccap et M r vel Û r.‏ )2 
invitavit ad convivium aliquem. ccap. 4) Ílagitavit‏ )8 
arrogavit sibi‏ .دعا aliquid. cce» r. 5) a JG ER‏ 
rem, 6) precatus est Deum. 7) fausta precatus est aži-‏ 
p.‏ على cui ce p. 8) mala imprecatus est alicui. ce‏ 


X. 1) advocavit. citavit aliquem. ccap vel ceo p. 2) po- 
poscit aliquid. ec q r. 
2م‎ 5 Gave 5 
Les. precatio. Kam. دعوظ‎ , 10, 
سيم‎ > 2 ' )2 ex هم‎ 
° معا‎ act. 1) precatio. 2) له‎ ile]. fausta ei precari. 
- Go >» 
.داع‎ ag. 1) vocans. provocans. 2) fem. x4z|o, causa 
efficiens. pag. 53. 


Jut. A. 1) trusit. propulsavit aliquid. ccar. 2) dcdit.‏ دقع 
tradidit aliquid alicui. ccar et M p. vel Û p. 3) prohi-‏ . 
II. aver-‏ ۰ عن buit. avertit aliquid ab aliquo. ccar e£‏ 

tit. repulit ab aliquo aliquid. ce عى‎ p et car. 


Gosse) 


act. III. propulsatio.‏ . مدرافعخ 


Ga fut. I. 1) recondidit aliquid. ccar. 2) sepelivit mor- 
tuum, ۰ 


| 39. fut. I. subtilis fuit res. 

5 ^ ۳ 5. - 3 £ عمس‎ 
دقيف‎ , fem. 8, subtilis, 2) X35. ph دقايف‎ , res sub- 
tilis. | 


fut. O. contudit. evertit aZiquid. ccar. In passiv. 5.‏ ,دک 
aegrotavit. |‏ 


5 = e * ۰ 
دک‎ , locus complanatus, sessioni aptus. pag. 143. 
a s | 
SASS. arena complanata. ۰ 
.نكن‎ inspersit terram alicui. ce على‎ p. Kamus ita inter- 


.آلدکس 1 لكلو : pretatur‏ 


EEE 271 


Jut. O. composuit. aggeravit rem. ۰‏ ڪن 


e, pers. taberna, officina. 


Go 


Jo. 1) fut. O. monstravit. indicavit aliquid. ccar. 2) direxit 


aliquem ad aliquid. indicavit alicui aliquid. ccap et (Xe 
r. 3) fut. I. fastum adsumens jocata cst mulier. II. blan- 
ditus est aZicu& ecap. IV. irruit in aliquem. cc da p. 
Kam. 

J5. act. fastosus vultus cum amoris dissimulatione. ! 


$5 ' - 3 © عرس‎ 
deo. ph WYS., indicium rei argumentum. cc على‎ ۰ 


م - 


prima nocte ivit, IV. prima nocte profectus est. pag. 24.‏ . دلج 
fut. A. valde niger fuit.‏ .235 


يت 2920 


Eddeilem, nomen gentis persicae. 2) Eddei-‏ )1 الدیلم 


lem. nomen viri. 3) Eddeilem. cognomen tribus Dabbi- 


tarum, » XX .بې‎ Kar. 
prs Deilemita. gent, 
sanguis. vide .دمی‎ 


Jut. O. percussit aliquem. ۰ pov quadr ilit, suc- 
censuit alicui. cc على‎ p. 


5^0 


Kam. 103 Da-‏ .دمشف Kam. 1273. et‏ . دمشف et‏ ,.دمشف 


mascus. nomen urbis in Syria sitae. 


S, fut. A. ud oculus. 


ص بعس 85 Gous‏ 


Ed coll E Ped p^ Xan3, unit. lacrima, 


6G-o- 


RUM. pe goa. angulus oculi. lacrimarum recepta- 
ا‎ 


اکم 
PO‏ 


5 


*» 


5 50 ' 
دمياط‎ , Dimját. nomen urbis in Aegypto sitae, Kam, Da- 


miette, 


279 


8 


| .دمی‎ Jut. A cruentus fuit. — E 


9 ء‎ S. | 
.دم‎ pro ,دمی‎ pl ما‎ pag. 106. cruor. enn guis. 


94 IL nituit vultus. 
ءدیمار‎ pt 25. Dinir. nummus aureus. gr. 1 


fut: A. Ê bcd act. sordes.‏ .دنس 
CAS 8 fut. A. languit. RSS. languens.‏ 


ERS Jut. O. et L macilentus fuit AR 
.دان‎ 1) ag. macer. 2) stultus. دانف‎ x. Ebn danek. 
nomàn viri. pag. 106. 0 

G5, fut. O. 1) adpropinquavit alicui. co من‎ P vel c M p vel 
cp. 2) vilis fuit. IV. adduxit. admovit aliquem ad 


aliquid. ccap et ar vel Mr vel jr. X. adpropiu- 
quare fccit. advocavit alguem, ccap. 


UE 


iss ag. propinquus. comp. (ol. fem. pe vel Lo. 


propinquior. proximus. 
UJ. est pro: Kt TEN k vita proxima. 2) vita 
praesens. 2) mundus, res mundanae. vide p 

3 comp. is. 1) propinquus. 2) vilis. 
"id med, Waw. fut. js. aegrotavit, رداق‎ morbus. 


6225 
,دای‎ med. Waw. fut. O. servivit. c. pm toga. 


pag. 116. 
c. med. Waw. fut. O. magnus fuit. c ا‎ coll وا‎ unit, 
arbor عت‎ 


et E a Dawud. nomen viri, David. 5 "A Ebn‏ . داوف 
i dawud. nomen viri.‏ 


bo . Dawudita, gent. pag. ۰ 


Ti 
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8.5 5 1 1 2 

oho, 1) vermiculus. 2) Dowád. nomen viri. Kam. 
8 ضع‎ 

Dawûd. nomen piri Ebn challekan.‏ , دواد 


med. Waw. fut. Ó.. 1) gyrum egit, orbem volvit. 2)cir-‏ .دار 
cumivit rem. ec der vel c pr. 3) accidit. evenit res.‏ 
II. rotundum reddidit. aliquid. ccar. IV. convertit. cir-‏ 
cumegit rez. ccar.‏ 


G- 055 5. 
.دار‎ utr. ph دور‎ . et .ديار‎ ja domus. خلاقة‎ J, don 


chalifatus, i. e. sedes chalifae. 8 امار‎ p ق‎ principa- 
ae 


tus, i. e. sedes principis. pag. n5. 116. 2) mansio. terri- 
torium. 3) tribus Arabum. 


سن 6 


۰ م ي ص 
adv. circa.‏ »دور act. orbis. peripheria.‏ ,دور 


Se 


ag. gyrum agens. 2) rotundus. 3) ambitus.‏ )1 . ذأيو 
limbus.‏ 


5 z- 
.دوار‎ gyrum agens. pag. 57. 
| Spe 5.3.5» 


pa.‏ رقا ;)2 fem. 8, 1) pp. II. rotundus. orbiculatus.‏ ,مور 
orbiculatum.‏ تسیز ۱ torus orbiculatus.‏ 


ë sidu, Kam. et 8 sla. Gol. situla orbiculata. 


JI3. med. Waw. fut. 0. 1) conversa fuit. alternavit fortuna. 


2) celebre factum est aliquid. IV. 1) vicit. superior eva- 
sit. Kam. 2) superiorem reddidit aliguem. ccap. Kam. 
zn 102. z 


conversio temporis, 2) aetas. posce 3) victo-‏ )1 .کول 
e felicitas. |‏ 
aod. ag. IP. 1) superans. victor. 2) adjuvans pag.‏ 
0 —— .149 
۱ ى 5 
vis. pers. rota aquaria; quae ex flumine sursum éffert‏ 
aquam ad rigandam terram. pag. 167.‏ 


2 med. Waw. fut. O. et A. 1) quievit. Kam. 2) mansit. 
perseveravit in aliqua re. cc على‎ r vel cparticip. verb. 


سس ار 274 


۱ pi 1) pluvia diuturna, 2) vinum. 
Falie. vinum, pag. 163. 175. 
دار‎ med. Waw, fut. O. inferior fait. 
ki: ردو‎ pars inferior. Y » .من‎ 1) sub. infra. 2) citra, 
praem cca. - 
و‎ praep. M infra. sub. 2) pro. کون‎ rT يذل‎ 
به‎ be. protai vitam pro amico. pag. 53. 3) praeter. 


pr aeter qued. practerquam quod. quin. sed. nisi‏ . دون آن 
e-25 ,‏ 


quod. 4) adverb. incitand. cape! age! Es 35 دونك‎ . 
cape Seidum! Au وما‎ e. fac quid velis! 
dip. fut. A. aegrotavit, III. medicatus est morbum. cca. 
.دوأ‎ medicamentum, وا‎ vasculum atramentarium. 
Xio, nutrix. altrix. pag, 116. pers. Aj, 
o, fut. A incidit alicui calamitas. ecap. 
95. pl 93. y .در‎ 1) tempus. 2) tempus longum. 


saeculum. 3) perpetuitas temporis. . 4) fortuna.. 5) cala- 


fut. A. 1) obstupuit. 2) obstupescere fecit aliquem. -‏ .دوش 


-CC ب‎ p. pag. 2. IV. obstupescere fecit aliquem: ccap. 
pag. 3. VII. stupefactus fuit. 


S -o 3 هم‎ 

pers. 1) praefectus pagi. 2) o9». Dihkan. nomen‏ .دفقان 
viri. |‏ 

BUS pers. vestibulum. atrium. 

fut. A. supervenit alicui. ccap. IX. nigricavit. .‏ . د 
nigricans, equus. 2) Edhem. nomen viri. pag. 55.‏ )1 اد 


5 5 T : i 
eo, på ,دوك‎ gallus gallinaceus, 


pios med. Ja. fut. I, 1) aes alienum habnit. debitor fait, 
2) vilis factus est. 3) obsequntus est alicui. cc ل‎ p. Har. 


554. 4) subegit aZiquem. ccap. 5) rependit aZcui. ccap. 
5) judicavit. 


o9. ۱ alicacm. ob ks. aes alienum habet, debitor 
est xi s ei debitan. creditor est. 
کان‎ 1) religio, cultus Dei, 45 FA .دين‎ paganitas. reli- 


gio pagana. 2) pietas erga Deum. 3) consuetudo. ritus. 
4) pensatio. rependere, Pida 5) judicium, 6) ju- 


dicium extremum e یوم‎ 3 dies judicii extremi, 


urbs 9) PEN d f. El medine nomen urbis‏ )1 ملي 
ملین in PET sitae. Medina. Compendium est pro‏ 
Medinet el‏ .ديت ci urbs prophetae. . 3) j A‏ 
UES D nomen urbis. Kamüs dini E A EVA a‏ 

۱ rubi obsoleto o9 , constitit, derivatum censet, ` 
m Medinensis. ex Luth uw i. e. Medinet ennebi ۰ ' 

oriundus. gent. Kam. - 
NUS Medinensis. ex urbe Medinet el manssür oriundus. 
PPM Kam. e * 
xp . piaculum caedis. vide .وذى‎ 7 


"wig Jit. A. 1) propulit aliquid. coar. 2) antiis capronis 


ornavit puerum. ccap. 3) c3. fut. O. malignus fuit. . 
Sa 


^s 


9 سم‎ . 
أ بخ‎ 5- pt .ویب‎ 1) summitas rei.. 2) antiae capro- 


nae. coma pm in fronte. pag. 143. 
.ذیب‎ pt. .یاب‎ lupus. ý 


يي ل جم 


languit. extenuatus fuit,‏ ,0 سم . نبل 
MM. Jem. 8$, 1) languens. tenuis. 2) flexilis.‏ 
fut. A. Kam. sclegit. recondidit aliquid. ccar. VII.‏ . 359 


S3. selegit. recondidit aliquid. ccar. 


^5. ^ 0 Je s 
d. Ph تخاير‎ , penus. thesaurus. 
a fut. O. emicuit, ortus est sol, pag. 145. 


أ 


Lf 4. cubito mensus fuit vestem. ccar.‏ «ذر ع 


pl. E ; . utr. 7 brachium, 2) cubitum, ulna.‏ .ذراع 


s Jodi. Hdim. nomen viri.‏ رع 


55. Jut. O. abripuit. dispersit rem ventus. ccar. IV. 1) dis- 
persit rem. ccar. 2) sparsit. fudit lachrymas. ccar. 


5. fut. A. perterruit aliquem. ccap. Kam. 


G »v- 


Jem. 8, pp. perterritus.‏ .عور 


9. ¢ 


REK vita cordis. palpitatio cordis? Xamüs hoc voca- 
bulum significare dicit "ii | Spam dete 
.نك‎ fut. O > 1) recordatus i rei. ccar. 2) memoravit. 


narravit aliquid. ccar. vel c ۷3 3) sis .نکر‎ memo- 


$- - > 


ravit ab eo, i.e. quae ab eo acceperat, 4) بالشاجاعة‎ s ذکره د‎ . 


. praedicavit eum strenuum, IL in memoriam revocavit 
alicui aliquid. ccga. IV. in memoriam revocavit alicuè 
- atiquid' cega, V. recordatus est rei. cecar. 
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1i) memoria. fama. 3) commemoratio, historia.‏ ,نكر 
laudatio. |‏ )2 
E] 3 Q ۱ 5 ۱‏ 

a. fem. 8. pp. memoratus., dictus.‏ ر 


Medsker, nomen viri, Kam.‏ .ملک 


11 El modsakkir. nomen viri. 
نحا‎ . fut. 0. 1) arsit ignis. 2) .کی‎ fut. A. acri inge- 


nio fuit vir. 3) acri odore fuit res. II. jugulavit. macta-. 
vit aliquem. ccap. IV. E ignem. ccar. 


ies. acumen ingenii .نَكاة‎ I) jugulatio. Xam. 
3) acumen ingenii? 
-نكى‎ 1) acutus mente.. a) acer odore, 3) Dseki. no- 


» 4? 


men viri. pag. 113. 15 
d. fut. 7 1) vilis fuit, vilis factus est. 2) submisit se alicui. 
cc jp. IV. vilem fecit. humilem reddidit aliquem. ceap.. 
Si. act et iS, vilitas. 3. via trita. | 0 
.ليل‎ fem. 8. vilis. contemptus. 
.لک‎ pron. hic. hoc. fem. تلك‎ . hàeo. ph e. hi. hae. 
١ haec. 2) vs), ita. eo JEU. $) EC „ propterea. 


. eam ob causam. 
pl fut. O. wituperavit aliquem. ecap. IV. protexit ali~ 
quem. ccap. ' 
5 s 
ذمام‎ . 1) tutela. clientela. 2) jus quod debetur. 


r3. fat. O. 1) reprehendit aliquem. ecap. Kam. 2) instiga- 
vit aliquem. ccap. 


wá. fut. O. et T. adhaesit alicui. ccap. IV. crimen com- 


misit. 
6 - 5 
“م دنب‎ ÚS. cauda. 


S v- ` © و و‎ 
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^ov. pk cxi. crimen. 


S UA ag. IV. culpae reus. maleficus. péccator. 


pron. hic. hoc. fem. (99. haec. pA Lh hi. hae. haec.‏ ,فا 


2) e. s, pron, iste. istud. 3) .یاک‎ pron. demin, 


- 


| hic. hoc. Saey g gram. 1. 730. Har. 293. 


possessor rei, praeditus re. cogr. جمال‎ 2 praeditus 
pulchritudine. gen. ءذی‎ accus. 1% ` dial. S5. plur. no- 
min. La). gen. accus. T Fives ء ات‎ praedita. 


cog. .دات جمال‎ praedita pulchritudine. dual. ءذواتا‎ 


Ea HE a ۱ 
plur. ,فوت‎ Sacy, gram. 1. 792. 2) colo, subst. natura. 


ratio rei, '3) Pe eS, quodam die, Zar. 81. 186, 
med. Jas fut. .Q. colliquefactus est. . 0 


, ذاب 


med. Wam. fut: O. gustavit rem. ccar, ‘IV: E‏ .داف 


dedit alicui aliquid. ecga. | | 
Ma . 1) act. gustatus, gustus, dn 


Jut. Æ 1) ivit. 2) abiit. 3) secum tulit. asportavit‏ . ذهب 


Tem. cc vr. I. inauravit rem. ecar. IV. 1) abstulit. sustu- 


lit rem. ccar. 2) abduxit ab aliquo rem, cc o^ et car, 


3) inauravit alpi, ecar, 
PF 


4493. aurum, So. fem. à, ag. abiens, 


۱ MH act. 1) incessus, a) abitus, 3) interitus ruina. 


9 
Ae, 1) act. incessns. 2) via. modus. mos. 2)latrina. 
Jocus ubi lavantur precaturi. 

دم 2 


PP. II. inauratus.‏ هن 
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M3. fut. A. neglexit aliquid, oblitus est rei. écár. IV. negli- 
gere fecit aliquem aliquid.  distraxit i i a re. ccap 


et o? 7 
3. fut. A. ingenio pollet. Gol. 2) o9. ingenio superavit 


aliquan ccap. Kam, 


animus, 2) acumen.‏ و )1 pl. MESA‏ .تفن 


ingenium. pag. 53. 

rem.‏ عقيف med. Ja. fut, 7. divulgata. fuit resi; IV.‏ ,دام 
ccar.‏ 

dió. duet Ja. Tes ۳۵ 2) laciniam habnit. 2) syrma traxit. 
AVR pl Jo3l. 1) canda, 2) lacinia vestis. . syrma, 


سر ن اس 


traxit syrma. superbe incessit,- 3) vestigium.‏ الیل 
venti radentis arenae impressum,‏ 


E 


2 
رفن‎ 5 Pink prinfus fuit. antegressus est. Kam. 


Giof 5 £i» Gi)» 


caput. LM več‏ .)1 .روس »رووس .اروس PL‏ . كن 


bestiae. 2) summum rei. extremum rei. 3) Ja yg Ja 
caput bonorum, sors. pecuniae summa. 

l NU , PÈ بر ساد‎ Kam. 1517. princeps. praefectus 

a; . fut. A. clemens fuit erga aliquem. cc ب‎ P 


5.2. 


' ق‎ je act. summa clementia, 

E fut .یری‎ 1) vidit rem. ccar. Jn passiv, Lob ۰ PS 
.یی‎ visus est. 2) censuit. existimavit aliquid. ec ed 
verbi, ` 3) bonum censuit aliquid, ec oi verbi. pag. 41. 

: lin. 7. 4) pulmonem laesit alicujus. AS IV. c. 
faut. .یری‎ 1) ostendit aZcui aliquid. ciga. 2) prae se 


tulit rem: ecap et pj ¥. VIIL .ارتای‎ 1) expendit. de- 


ب28 , 


, liberavit ۰ P. r. Har, 201. 2. cep consilium, E 


p sibi aliquid. ccar. 


9 £ 
.رای‎ 1) act. visus, 2) opinio. senténtia, فلان‎ ác 


opinio de sigo 3) consilium, pag. 22. lin. g- 


9.£» G5 
رو‎ ۰ act. ` adspectus, A». pulmo, 


(9s. 1) locus ubi quid videtur. 2) visus. 
è 1 a. 0 
tsje 1) forma. adspectus. Gol. 2) venustas Kam. 


.. é د‎ | ۱ ۱ 
X. pl cU. vexillum. Kamús hoo. vocabulum in 


radice روی‎ exponit, quoniqm Elif in eo scribitur non 


hamsatum., 


fut. O. 1) possedit rem. ccar. 2) perfecit rem. ccar. 
Har. 46. 


9. -ù - 
.رب‎ PL E ۳ 1) possessor. رباب النعم‎ «X possessores 


»راب 


, bonorum, i. e, divites. البوى‎ | v ۳ amatores. 2) do- 


minus. princeps.. 3) 2j. Deus. Kam. 


۴ G -- 7 2$, هد‎ 
.رباب‎ 1) nubes alba. .2( cithara. 3) الرباب‎ , Errebáb. 


nomen mulieris. pag. 130. 

۱ 1 ادع 
ady. 1) saepe. multus 2) nonnunquam. aliquot.‏ , رب 
sued sibi nomen indefinitum in genitivo positum;‏ 


m 2 ع‎ 


sacpe columba. multae columbae. pag. 156.‏ .رب ور قاه 


Nonnunquam pro رب‎ ossibus ۳ quod perinde atque 


E? 
رب‎ nomen sibi adsumit indefinitum in genitivo posi- 


` tum, ut رقع‎ nin saepe columba. multae columbae. Sacy 
, gram. 1. 842. à 





981 


57 : 
و‎ adv. 1) saepe. 2) nomunguam. compos, ex رب‎ 


t .ما‎ Sacy gram. 1. 842. 


. و‎ 
E» fut. A. lucratus est aliquid. ccar. e». lucrum. quaestus. 


i5. fut. O. et I. Kam. ligavit alligavit aliquid. ccar. 
IH. 1) perseveravit zz re. incubuit zm rem. ccar. 2) mi- ` 
litavit in'confinio; pro tuenda patria. pag. 40. i 
بال‎ . act. III. 1) studium rei. 2) militia in confiuio. 
expeditio. pag. 41. 


fut. A 1) commoratus est, 2) quartam partem cepit‏ .وا ربع 


bónorum alicujus, ccap. II. quadratum fecit . aliguid. 
ccar. V; verno commoratus est a/iquo. cc با‎ A Kam. 


xu 
Xx (feng ربع‎ |. quatuor. رابع‎ C fem. 8, dtu 


p X3 70 . Jem. 8 عش‎ c Ssi. VUE. 


E d 


` بعو ن‎ 1 quadraginta, بع ميا‎ 70 quadringenti. 


T pars. -— P | T ۱‏ .ريع 


— 6 5 هه‎ oun 


ios. ارب‎ et رد بعاد‎ 2۱ Aş}. dies Mercurii. feria quarta. 


H. Kam.‏ ر je 1) ver. tempus vernum, 2) XS t‏ ريبع 
e Sacy gram. 1. 739. Primus‏ ال ول pag. 1018. vel‏ 
mensis Rebi. nomen mensis tertii Arabum moslemorum.‏ 
ES). Sacy gram.‏ الآخر Kam. vel‏ مهو رجيع الآخر )3 
Ultimus mensis Rebi. nomen mensis s quarti Ára-‏ .739 .1 
bum moslemorum. 4) e. Errebi. nomen viri. Kam.‏ 


S. م‎ » 
Xx وا‎ 1) cassis ferrea. 2) xA) رب‎ ۰ Rebia. nomen «iri. 


2 Xx) 3j ا‎ Abu rebia. cognomen viri. 


e ^ Ribi. nomen viri. pag. 141. Kam. 


2859 ۱ 





nz.» 


C 35. i d quadratus. بیع‎ D. eof. 11 em 
igura quadr 


(gu. DP- VIR et y pp. V. pag. 144, mansio 
verna, 
.ربا‎ fut..O. crevit. IL. educavit aliquem. coap. 1 
Neon act. II. educatio, Saey gram. 1. 570. 
. balbus du 
2 » 


princeps. ۳۳۵۵0616۰ . pag. 28,‏ .روت p^‏ .رت 


A 


JL ft. Q, constitit. firmus fuit.‏ تب 


6$--o- 1 
مرنيظ‎ . 1) gradus scalae. locus. 2) pulvinar, 


: eA. sella. pulvinar. pag. 2. lin. 14. 


fut. A4. 1) comedit bibitque,. 2) pastum incessit equus,‏ ره 


^ pag: 68. 
35 fut. J. deflevit mortuum. celebravit mortuum earmine 
vel oratione. ccap. | 
t» fut. I. 1) rediit ad 9 AN r. 2) destitit a re. 
ce yer: IL. iteravit. reciprocavit vocem. ccar. Vl. 1) re~ 
irogressus est. 2) ad se rediit. 


E Jem. ï. ag. rediens, 

act. 1) reditus. 2) obsequium, a ali-‏ .رجوع 
p- pag. 5.‏ إلى eui. cc‏ : 

$m. fut. A. pedes incessit. 2) $e. fut. O. virili animo 
fuit. V. pedes incessit, in poow descendit. 

pedes. pedites.‏ . رجالة ag. pl du. jue.‏ .را راجل 


١ .جل‎ fen ph - pes. 


65». 


i ۱ ۱ y |‏ رجال ph‏ ۰ رجل 
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ø #‏ عم 


em. fut. O. 1) necavit, obruit aliquem. ceap, 2) lapidari 
aliquem. ccap. 


fut. Q. speravit aliquid. ccar " vel c Hi fut.‏ , رجا 


act. spes. e e‏ .رجا 
ora putei 2) 8 nomen viri. pag. 36.37.‏ )1 .رجا 


fut. 0. amplus fuit. commodus PE |‏ .رحب 


6 س‎ $u 
رحيب‎ . fem. ë. 1) amplus. 2) .ضكر رحیب‎ pectus 


amp u, animus laetus. 
0 


۱ Bab. pier 
رحب‎ . act. amplitudo. بالرحب حب والسعة‎ . , cum amplitu- 


dine et commoditate! i. e. gratus venisti! pum — 
٠ ris loco, formul. salutandi hospitem., 


G 20- i 8 a م ن‎ 


۱ مرخب‎ . a : commoditas. بك‎ GA. commodo 


fruaris loco! felix sit tibi adventus! pag. 2 formul salu- 
tandi hospitem. 

M. fut. A. 1) sellam imposuit EMO cea. ; y profectus 
est in locum. cc X 4 - 
Gua- 


M». 1) act. E 2) c La رخال‎ $ sella 
camelina. 


, 11 8 ۱ 
X ò profectio. ef i minap vectarium, camela: | 


iter faciens. eques,‏ . رخال 2 ag.‏ راحل 
p dus: ; iter faciens. eques.‏ .رحیل 


» o^ 


A pp-- sella instructus camelus. 


هدن ?2 هه 6 دسنس 


ag II. Ebn el morachelil nomen viri.‏ .أبن المرحل 
pag. 156,‏ 


dira 


e. fut. A. ی‎ est alicujus. ccap. الله‎ az .رید‎ mise- 


reatur ejus Deus! adjicù solet nominibus عار‎ EEE de- 
functorum. V: commiseratus est rem. cc على‎ r. ۱ 


E 
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misericordia, e , act, F. commiscratio..‏ و 
۳ 3 2 > م G‏ 
eo. ag, miserescens. Mm comp. e. misericors.‏ 
O 9‏ 9 


Sacy gram. 1. 728. misericors.‏ مر pts . 6# Eie‏ .ران 


~ 


Jut. O. lenis fuit. mitis fuit.‏ .رضم 


lac spissum. mE‏ . رخم 
bos . lapis albus, marmor album. . TM . unit. lapis‏ 
marmoreus.‏ 


ult. Waw. fut. A. laxus fuit. faccidus fuit. IV. laxa-‏ .رخی 


| vit. demisit velum. ecar. pag. 142. | 
i. pp. IV. laxatus. demissus. pag. 6o. — . 2.2 
s- 
مره‎ fut. Q. 1) repulit. recusavit rez. cecar. Kam, 2) remisit. 
, reddidit rem alicui; responsum alicui. ccar et على‎ p ve? 
ما‎ 3) repetivit. iterum dixit aliquid alicui. ccar ek 
. على‎ p. pag. 125. lin, 13. , II. mente repetivit rem. ccar. 
M venit ivitque. ultro citroque commeavit, 
3 . act. 1) repulsio. recusatio. . 2) reddere, 


S pp. fem. 8. 1) repulsus. a) redditus. 


Jut. A. p vcnit. sequutus est aliquem. ccap.‏ .ردف 
Clunes. nates. pag. 159. .‏ , آرداف e». pl.‏ 
٠ Jut. A.‏ ردی )2 fut. I calcavit equus terram. cecar.‏ .دی 


periit. interiit. IT. operuit aliquem; ceap. Gol IV. de- 
levit., peremit aliquem. ccap. 


رذی Kam. act. interitus. alii scribunt‏ .ری 


EO c pallium. vestis exterior. 2) gladius. 


اسمس 


V» 
UR زق‎ s: obtinuit rem. 2) sustentavit. aliquem. .ccap. 


fut. O. 1) largitus est alicui aliquid. cega. In passiv. 
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Se Desa 
۰رزت‎ pL أرزاف‎ 


3) stipendium, 


1) commeatus,  viétus. 2) donum. 


n largitor. sustentans. 2) m Deus,‏ » رای 
fist. O. 1) fodit puteum. 2) perquisivit aliquid,-‏ رس 


5 


e ww 


Res-‏ .رسی putcus; maxime lapidibus oppletus.‏ .رس 
sita, gent. Kam. |‏ 


fut., O. misit nuntium, Gol 2) fwy. Jut. A4. demissus‏ .رسل 
fuit. passus fuit capzZus. Kam. III. nuntium misit ad‏ 
r.‏ ب aliquem de aliqua re. ccap et $ r vel der vel‏ 
p. 2) misit‏ ال IV. 1) misit aliquid ad aliquem. ccar et‏ 
p.et qr. X.de-‏ إلى nuntium ad aliquem de aliqua re. cc‏ 
fuit capillus.‏ تس missus fuit. E‏ 
i‏ ل 9 : م و 6 
vel‏ . رسوا الله )2 ٠ pt. Ja: 1) nuntius. legatus.‏ رسول 
CS legatus Dei, esë Mohammed.‏ 


دس 622 


act, III. adlegatio ad aliquem. , missio legatorum,‏ . مراسلة 


missio litterarum. 
G 620) 


dein. ' ag. X. demissus. passus capillus. 


c 


(om. Fut. O. 1) signavit locum. وج‎ signa 060. ccal, 
Kan. 2) scripsit in re. cc der. V. 1) investigavit. 
contemplatus est. 2) addidicit edidicit. dens ineo ccar. 
Kam. pag. DS lin. 15. cc ب‎ re 


Sob 
.رسم‎ Ph رسو‎ „ 1) signum. vestigium. 2) praescri- 


ptum. constitutum. 3) solitum. consuetudo. 


65. ? 02 


pi. po i) praescriptum. mandatum, 2) jus‏ . مرسوعة 
debitum. requisitum. pag. 3. lin, 12. Men. | |‏ )3 
fut. O. constitit, firmus fuit. IV. constitit. firmus fuit.‏ .رسا 


r. pag. 3.‏ ب O. conspersit locum aliqua re. ccal et‏ او برش 
n. 6.‏ 
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p 


sudor, humor. :‏ , رشم . JT fut. 4 sudavit‏ شم 
rectam viam institit, recte fecit‏ ,0 5 .رش 
act. integritas. firinitudo animi `‏ .رشد 
probus. integer. 2) Aii. Erraschid; cogno-‏ , رشید 


. ` men Haruni, chalifae 2tbbassidae ١ 


A. fut. O. sorpsit aquam, cear, 


5 aue 


AA. Ph Ala. labium. pag. 159 

[Fe‏ ب jaculgtus est aliquem sagittá, ccap et‏ )1 . توش رشق 
fut. O . gracilis fuit. egregia statura fuit.‏ ,رشق 7 
gracilis. procerus, 2) Raschik. nomen: yiri -‏ )1 . رشيف 


Kam Ru | 
رضح‎ ٠ fut. A 1) percussit. pupugit, 2) Eo. fut, A. adhaesit 
reí. cc eor. IL a) composuit. contexuit rem. ۳۵ 


_ 2) CHRIS jnauravit. gemmavit rem. ccar. 


| $z- 
Reo. fem. 8$, pp. Il. ornatus. auratus. تست‎ 


ع اي ^-^ 


۰ رصن )2 fut. O. 1) conjunxit. composuit res ccar.‏ .رف 
ر A‏ 
f O. firmus fuit, :‏ 


| ضاف‎ . nervus quo extrema pars sagittae obvolvitur. 


Sio Af, 1) Errusáfa; nomen oppidi in Syria siti. 2) Er- 


rusáfa; nomen vici Kufensis. 3) Errusáfa ; nomen vici 
W Gritos 4) Errusáfa; nomen vici Bagdadensis; 
aliorumque locorum. Kam. ۱ 


quad de contudit rez. 6‏ .رض 
act. contusio. pag. 87.‏ .رض 
٠ sorpsit. suxit aliquid. ccar.‏ رضب 


humor labiorum. saliya tenuior. 2) spuma‏ )1 . رساب 


mellis. 


—— l ' a87 


- 


i 


JUL A. suxit mammam, ccar. IV. lactavit, lac prae-‏ رضع 
buit pullo. ccap. Š‏ 


* 


"ult. Waw. fut. A. gratum habuit aliquid. acquievit in‏ . رضی 


re. ccar vel عن‎ vel çr vel M verb. عند‎ Xl won 


gratum habeat eum Deus! adjici solet nominibus comi 
tum Mohammedis. Eod ۱ 


et L5. act. 1) gratia. favor. 2) laetus animus.‏ .رضی 
ag. acquiescens. contentus. AUG Leo. et decur-‏ . راض 
dum P . Errádi billa, e£ Erradi; i.e. acquiescens in `‏ 
Deo ; cognomen chalifae Abbasidae visesimi,‏ 

cb, , fut. O. 1) mollis fuit. tener fuit. 2) recens fuit. 


8 . fem. 8. 1) tener. mollis, . 2) recens. virens. , 
رطیب‎ . recens. virens, 
vb. coll, رظب‎ , unit. dactyli recentes. 
ey. Jut. O. et A. tonuit nubes. IV. tremefecit aliquem, 
l ccap. n passis. tremefactus est. VIII. tremuit. 
des „ tremor. 3f. act. VIIL tremor 
d. Jut. A. 1) pastum ivit grex. 2) pavit gregem. ccar. 
3 راع‎ ag. pi "P" pastor. custos gregis, - 


s 
4 


grex. 2) populus. subditi.‏ )1 . رعية 
act. pastus. pastio; 2) pabulum.‏ )1 .مراع A .O P‏ 
locus pascendi.‏ )3 


fut. A. 1) inclinavit se ad rem. appetivit rem, ۵۵ å r.‏ . 3 غب 
IL incitavit‏ .7 عن declinavit ۵ re. fastidivit rem. cc‏ )2 ˆ 
aliquem ad rem. ccap et r. |‏ 
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6 م نع‎ ۰ 5 0 - ۳ 
۱ bar. , act. appetentia. راغب‎ . ag. appetens rem. cc $ r. 


Ln A, fastidivit rem. ccar,‏ .رغم 
invite. coacte. pag. 18.‏ .على ر رغم En act, fastidium.‏ 
[or fut. O. et I. 1) palpitavit res. 2) alas expandit avis.‏ 


poetoe 


Qi. quadrilitt. alas expandit. alas motitavit. volitavit. 
pag. 44. 

fut. A 1( | elevavit. extulit rem. ccar. 2) repulit. abstu-‏ فع 
B j. retecta est res. 3) admovit‏ من یه lit rem. ccar.‏ 


, rem 7 agqem retulit aliquid ad aliquem. ccar et 
3 - 


Ap. 4) رفع‎ , fut. O. excelsus fuit. nobilis fuit. 5) æ 

Jut. O. alta voce fuit. alta fuit vox. III. pepercit NA 
ccv p. VIII. elatus est, adscendit. 

s j , act. ablatio. déductio. آ لخراج‎ e» remissio vecti- 
galis. pag. 21. | 


id, act. III. pes alicui. 


d .. comp. .أرفع‎ Fi altus. excelsus, 
e. Jut. A et d, b. fut. 0. benignus fuit erga aliquem. 


cc vo p et dep. 111. amicus fuit. socius fuit alicujus, 
ccap. 


$ ۱ 
رفياف‎ . Socius. amicus. sila, act. III. consortio. fami- 


liaritas. 


۹ VE cM آرق‎ 1) tenuis fuit. 2) dilexit aZiquem. cc Û p. 
2) misertus est alicujus: cc Û p. IV. servum fecit ali- 
quem. ccap. X. misertus est rei. cear. ` 


و) عم 


vi. quadrilitt. tenuiter effudit aquam. ccar. Kam, 
Ir. 1 motus est. tremuit. 2) splenduit. | 


JJ . servitus. conditio mancipii. 


$3 ۰ ۰ 
رق‎ benignitas. amor. 


s 5 J 1 -x 0 
5 E . 1) mollis. tenuis. tener. comp. رت‎ j. 2) servus. 


mancipium. 
X3, .ر‎ T) ora fluvii depressa. Kam. 2) x5 .الق‎ E Errakka. 
nomen loci prope Bagdad, Kam. 3) | Eu n. 


nomen plurium oppidorum. Kam. 
E y. Rakkensis. gent. 

JL fut. O. observavit aliquid, ccar. III. speculatns est‏ ,قب 
Pu em ccar.‏ 


D . speculator. explorator. 
A. fut. O. dormivit. 
رقس‎ . fut. O. saltavit, tripudíavit. lusit. 
S5 g- Ge منت‎ 
رقاص‎ „ saltator. رقاصخ‎ , Saltatrix. pag. 3. 


fut. A. resarsit vestem. ۵6۵۳,‏ , رقع 


O نم‎ 
Ab. 1) lacinia. cento. 2) scheda, charta, 


۳۶ 1) scripsit 2) punctis notavit aliquid, ccar. ۰ 3) lineis | 


virgisque سيت‎ vestem, ccar. Kam, 


۱ Sos 
ASe p .روم‎ 1) nota. linea. stria. 2) pictura vire 


. gata. 3) vestis picta. Har. 359. 
&. ult, Ja. fut. A. adscendit in rome) cci VII. adscen- 
dit in locum, ec dil pag. 36. 


fut. 4: 1) equitavit in camelo. vectus fuit equo. ۵‏ . رکب 


2) inscendit in equum. ccar. 3) subivit rem.. cear. 


Qr O‏ عم 


dye! لد‎ subivit periculum. 4) perpetravit facinus. 
ccàr. 

ge .كوب‎ act. 1) equitatio. e perpetratio. pem e. 
perpetrare crimen. T 
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equitans. eques. 2) iter‏ )1 , کاب ag. pl‏ . راکب 


fiers 3) papie ! 


' Ua 


PM pA مراکب‎ : 2 ( vehiculum; 2) guns. 
1) coll. cameli. 'Kam. 5 stapes: سار فى رکابه‎ 


est aliquem. pedisequus fuit ۲ 9 pag. go‏ ا 
Fo fut. O. et I. defixit in terra hastati écar.‏ 


5 E? fem. 8, pp. defixus iti terrà, pag. 68. 
vae. ful. O. pede percussit aliquem. ccap. Har. 264. 
E. fut. A. inclinavit caput deorsumi aliquis. 


و و 


2 رڪوع‎ „ act. inclinatio capitis. 
رڪڪ‎ . inclinatio capitis. rifus precandi. 

fui. O. et A. inclinavit se ad rem: nixus fuit re; ceł įra‏ ڪن 
vas. labrum. Pag. 3‏ .اڪن pl.‏ مركن 

fet A. hasta confodit aliquem. ccap.‏ رهم 


r2 pt. M hasta. lancea; 
رمض‎ , fut. A. ferbuit: 


->> 


i e. fervens, nomen mensis Ar ab 7‏ 000 1 رازن 
moslemorum honi.‏ 


fut. O. eviter intuitus est aliquebt; 'ccüp.‏ ` .رمق" 
oe. 1) tenuem effecit £exturam. ccar. 2) properavit, tolu—=‏ 
tit incessit. TV. vidua facta est mulier.‏ 


be. dct. i) properatio. 2) metrnm ptoperans. metru 
quoddam carminum arabicorum. 


xh 


a . pé رامل‎ vidus 


€ 
وی 


coll. SiL. unit. malum granatum. 


m Ê 39! 

[us Jut. I. 1) projecit rem. ccar vel Cur. 2) lacessivit.. 

sagittis petivit a/iquem. ccap et vor. IV. projecit ali- 
quid. dejecit aliquem; ccap. pag. 87. 4 


lo. 
.مرنی‎ 1) scopus, meti: Har. 46: ۰ 2) locus nen. 


m sagitth. Har. 46. 


e id 


e: vertigine adfectus fuit. IL. quassavit, perturbavit ali- 
quem. ccap. pag. 169. v. D Ru 'vacillavit;--2) pi- 
~ Üssayit. Kam. - iila | 


Gwea) 


Cem ag. V. titubans. vertigine. ádfectus, ۳ 
شأ‎ A ‘0, tolitinuo E tai dn Toe uni "ee ال‎ Pe pag. 5 
si. Ta: nomen literae. 
ud ji fem. V.. rajcus. i. e. carmen. clijüs versiculi in 
litteram Rû desinunt. Pag: 146. 


NUS ۱ med. Waw. 11 fui. 0 vesperi fuit; vesperi ivit. 2) fut. 
A. et s olfecit rem. cear.: 3) quievit. IV. olfecit rez. 
ccar. X. 2 quievit: 2) acquievit; ¿à amico; có ابل‎ p. 


pt eeiam. 4) animns; 2) animà; .2) ipse.‏ ار 
ad meipsum TS 2‏ روخی 
ventus. 2) odor ehalatus.-‏ .)1 نياخ en pi.‏ 

fem. vinum. c d‏ را 

2 quies. elaxatio dolos. à 0 a 


نت 


2d Jem. š$. ag. fragrans: 


odor: fragrantia. 3) trop: mini-‏ ر b. 2) pF.‏ رلک 


mum rei. 
i 9 ror ۱ Ao ^o. E od d J] : b. 
ركان‎ . Pl ياحين‎ . 1) flos o orus, 2) pec. ocimum, 


T 2 


1 


ob. id Jaw. fut. O. 1) quaesivit Fem. cocar. 2) ivit 


- Iv. 1) رد‎ (3 voluit aliquid. ccar velc ,. آن‎ Perb. vel e fut. 
` perb, 2) را‎ , petivit locum. ccah , 3) ار‎ ۴ „ lente in- 
ین‎ 
3 ۳ et demin: A bs و‎ . lentitudo, lenitudo. [cue " ' lente; 


MARS. DE Jente ägas! lente incedas! 


M Ou 


„ fem. 8$, 1) lenis. leniter ik a) Es y 
"ena nomen viri. pag. 116. Sacy Chrest. 2. pag. 9^- 


a‏ م 


ve . med. Waw. fut. O. domuit. mansuefecit aliquem. ccáp. 
IV. rigavit. potum praebuit alicui, ecap. X. aquam. cont 


tinuit ocus: 
: 6 o 


So» 
ءروض‎ sing. pug. 163. et Ks j: ph .ياش‎ et Q2» ه‎ 
locus irriguus. hortus. pratum. . 


p s 


go: med Waw. fut. O. 1) terruit aliquem. ccap. ۳ timuit; 
II. terruit aliquem. ccap. | d 


5 os 


NL p. ۸ Jl. terrorem injicere -` : p 


med. Waw. fut. 0: 1) clarum fuit vinum: | 2). splenduit 
res. II. colavit. clarum reddidit pinum. ccar. IV. effu- 
je IN cear, 


i. fem. 8. p 2) ,رایقد‎ R Raika. nomen nuliga 


d. 


ris. pag. 130. 


| e fem. $. pp. JL vinum eolatum. | vinum » darum. 


etiam: coctum. pag. 134. 


Bo- 


LJ E act. ÍV. effusio, 


t. Kam. او‎ b. , تاه‎ quó. elarim Fédditur vinum. 


pag. ۰ 
| ^j. med. Waw. fut. O: appetimt rem. coar. y? pass. peti- 
| tus est. véxatus est. 


$.. 
A r: تن‎ intentio. propositum. 


p^ 1) imperium Romanum. imperium Graecum. 2) Asia 
minor. l 
١ 8 2 ۱ d e å» l 

graece. modo‏ بالرومبة fem. 8. gent, graecus.‏ . رومى 

graeco. ۱ 5 ud 

é» ` -‏ س 

T oi. Ebn errumi, nomen poetae. 5 
TIR 1) fat 4 as hausit. potum praebuit alicui, ec Ûp d 

ccap. 2) ۳۹۹ y. Jut A potu expletus fuit. 3) ni JE 


Jut. I. narravit. retulit rem. ccar. 4) recitavit carmen 
alicujus poetae. © Jp. pag. 125. ln. 1. 11. expendit. 
Hisp rem. cc $r. pag. 101. 


act, 1) potum pracbere. 2) potu expleri.‏ ری 
Vm act. 1) potu expleri potus amplus, 2) Gol. ad-‏ 


spectus elegantior. 


£- 


odor suavis. Kam.‏ .ریا 
is potu expletus. pag. 64.‏ 
ag. i», . PÈ narrator.‏ راو 
A Kam. 1887, Ki 95. Kam. 1018, narrator. relator.‏ 
dios f‏ 

Jut. 4. timuit. II. terruit aliquem. ccap.‏ .رهب 

| ریب‎ act, IL pertimefacere. minátio. pag. 107. 


--— 


eS . IV. pulverem excitavit, 


O ou 


. رج‎ pulvis. pag. 103, 
رنف‎ , fut, A. accessit ad aliquem. ccap. Kam. 





med. Ja. fut. I. suspicionem injécit alicui res. ccap et 


nom.r.' VIII. dubitavit de re. ccr. - 

S o- ; 

suspicio. dubitatio,‏ ,26۶ , ریب 
.5 

Pe D. suspicio. scandalum. 


act. YIII. dubitatio.‏ 8 رناب 


ai T bye vestis delicata. vestis mollior. Kam.‏ : یط 
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: راب 


6520 


med. Ja. fut. I. effusa fuit aqua.‏ . رات 


S 
,ریق‎ saliva. aqua oris. 


0 
*. 


» 


, Jet. T. pilosus fuit. hirsutus fuit. Kam. 2) c5 , spuma- 


vit os. an^ II. pandit uvam. ccar. 


G - 


5. coll. RA. unit. uvae passae. 2) زیی‎ e; 
nomen mulieris. pag. 96. 


ih O. et I. prohibuit. vetuit. Kam. 


PT ,زد‎ 1) adj, fortis. 2) lapis. 


v! 


+p 


n 


3052.2 -39 


pi. Essobeir. nomen viri, pe 3. Sobeirida. gent. 


.] 


م » 


6.0 


species quaedam Smaragdorum. vide Sacy Chrestorn.‏ ز پرجل 


sec. edit. tom. J. pag. 267. 


3 in longum DS n qe rem, ccar. 


5t. fem. i> aos „ 1) protractum ac tenue super- 
Sun. pag. i^ 2) E ANEA ac tenue supercilium ha- 
beus. Kam. 
EU vitrum. E 2 زج‎ . vitrarius. 
.زجاجی‎ Sedschdschadschita; gent. derivatum a nomine 


viri, scilicet آلزجاے‎ RAM ۳11 Kam. 


3 


y- 
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em; y. fut. A. pressit aliquem. c ccap. Kam. VIII. confluxit 


l ۱‏ تقوم 
pres act. VIII. — turba.‏ 
fut. A. tumuit. exundavit; mare.‏ زې 


6 2 G م3‎ 
زاخي‎ ٠ ag. fem. 8, et jL2. tumens, exundans. pag. 57. 


6 ه‎ 
3. 1) aurum. 2) splendor. venustas, pag. 151. 


ft. O. globulis constrinxit vestem. ecar, germ. zuknüpfen.‏ .زر 
gall. atte II. idem, pag. 167.‏ 


E 


nr pl j 5 .أن‎ globulus quo constringitur vestis. erm. 
Knopf. gal 558 pag. 172. 
زرد‎ „ fut. O. contexuit ex annulis ferreis loricam. 6۳, 


Go- 
2,5. act. contextus annulorum in lorica. 


9 . . . 
»زرد‎ lorica ex annulis ferreis contexta. 


62 er 


E35) 5. galea, pag. 111. 
زوع‎ + fut. A. seminavit aliquid. ccar. | 


Se- Ue 


ager consitus.‏ 2 ع Ph‏ .مزرعة 
j» Jut. A. caeruleus EE‏ زرف 


2 > و 
S sür‏ 
nomen aromatis suffimentive cujusdam, Kam.‏ ی ..زرذب 
50-2 
Serneb. nomen mulieris, pag. 130,‏ ۰ رذب ۱ 


0 مام 


٠ ‘guadrilitt. croco tinxit aliquid, ecar.‏ زعفر 


ois; Crocus. زعفران‎ Mh 7 Ebn saaferan. nomen viri. 
pag. 114. 


Jut. A. clamavit. xis; . clamor.‏ . زعف 
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زعم‎ ٠ fút. O. 1) dixit. contendit aliquid. ecar vel eo 
6 sporpondit pro aliquo. cc ب‎ P 
bts >j. ئ‎ opinio. 
زعيم‎ 1) sponsor. 2) dux. princeps. pag, 79. 
" bje fut. O. deduxit 2 ad sponsum. ccap et Mp. — 
| 7 , fut, J suspiravit. زنر‎ act. suspiratio. 


Gone 
زقرظا‎ , suspirium. pag. 52, 


۳ fut. O. rostro in rostrum inserto aluit pullum suum qvis. 


ocap. 

a5; . angiportus, platea angustior. pág. ۰ 
زكر‎ . replevit aliquid. ۰ " | 

ib es. Sekerijja. nomen viri. Zacharias. 


fut. O. 1) bonis abundavit. commode vixit. 2) pro-‏ .وكا 


hus fuit. 


r š„ bonus. praestans.‏ ۱ ڪي 


f 


5. SEN CLE " fid, ول‎ . 1) caespitavit lapsus est, 2) propera- 
vit. velociter abiit. | 5 


86s. 8 . ۱ 
X jj. error. hallucinatio. offensio. 


55. 1) aqua limpida; velociter per guttur delabens. 


3» navicula. pag. 23. 
.زلف‎ Jut. A. lapsus est. 
ah ۵ Ebn sulak.. nomen viri. pag. 119. 


J- ۰ 
.زم‎ ligavit. constrinxit adiquem. ۰ 


2d 1) funiculus, 2) habena. pag. ۰ 
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زمر‎ T O. et 7. cecinit fistula. cecinit iustrumento musico. 
Js. p M fistula. psalterium. instrumentum ad 


cum, pag: 131. 
$2 G299 65.5» = 


unit. B3. smaragdus,‏ .325 ۶ . زمرت 
fut. A. veterascit.‏ . زمن 
-ox ۱ `‏ 5 -- 9 مه G‏ 
tempus,‏ .ازمان + م .زمان #۶ oS.‏ 
III. rependit,‏ .535 
م ۵ 6 
je ۶ 2 j: Sendschitae. nomen gentis africanae:‏ £5 
pag. ۰‏ 
tu 58‏ اك + 6 
QUSS. 1) aerugo. 2) Sindschar, nomen wiri.‏ 


Jut. I. 1) excudit ignem. ccar. Hariri. 479. 2) implevit.‏ .زنك 
So. |‏ 

.زنك 

2) cubitus. Gol 3) iguiarium. 


5 - * o» 
pl. slij, 1) junctura brachii et manus. Xam. 


-— e 


s Abu ssinád. vel 55i Pes Abu sseunád. nos‏ الزناد 


men viri. 
G 


Jij. pers. impius. haereticus, 


à. fut. I. scortatus est. $55. act. &cortari. 


c5. med. Waw.. fut. O: concivit homines, cc ہین‎ p. Kam, 
IL matrimonio conjunxit aliquem cum aliqua. ccga vel 
ca et ,ب‎ V. nupsit alioui. Pd 
So 
“زوج‎ 1) maritus. 2) uxor. ko. uxor. ~- 


G + ۱ 
زو دم‎ . act. II conjunctio. matrimonium. 


med. Waw: fut. Q, visitavit aliquem. adiit aliquem. ceap,‏ دار 


555. 


(35 ۹ p. زود‎ ag. visitans. 


M. 





x 


med. JV aw. fut. O. et A. 1): ا‎ desiit p, reliquit 


i locum. 00 عون‎ # Kam. 


T4 $: ; fut. I. 1) removit rem. ccar. Kam. 2) celavit aliquid 
s coar et (ye p. Kam. 


Xj 9h. p. NM وز‎ angulus, cella. 
:ن‎ fut. A. repudiavit rem. abstinuit a re. 06 år. 
255. act. abstinentia. pag. 151. 


2 


p» fut. O. uitait. . IV. 1) nituit. 3 nitere fecit aliquid. 


ecar. 
Go- 


D col. S5. unit. ph jo, 1. et ۳7 flos. 
P . Gg. et P» fem. 8, pl 2 et A9. nitens. 


florens, 
C$. fem. و‎ pL 2 E xjtens. 
۳ l S.o- 
زار‎ nitens, lucidus, FST splendor. pag. 151. / 


دن 9 ون 
Dp. IV. nitens. pag. 76.‏ مور P. ag. IV. et‏ 


Lp Feru ^ 
Pn. et 8,954, pt p. lyra, testudo. quae plectro 
percutitur. | | 


Gu و‎ 


Soheir. nomen viri.‏ زف 


fut O. 1)nituit, 2) nitere fecit aliquod, ccar. . 8) in pass.‏ زها 
superbivitaliqua re, cc vor. pag. 175. Har. pag. ۰‏ 8 ;$ 


med. Ja, fut. I. 1) aucta est res. 2) anctus est re. epar. 
3) excessit numerum. ce her wel © عن‎ r. 4) auxit rem. 
cer 5) auxit aliquem aliqua re. ccga. 6) adjecit in 


5; 


۱ loquendo cum aliquo’ ccap, db. adjecit in loquendo 


mecum. pag, 57+ lin. 13. VL ۷۰ aucta est res. 


Qj. omamentum. decus. آلدین‎ 96s Sein eddin;' i e. 


VIII. 3l; f. auctus est re. ccar, فرحا‎ ots; f. majorem accepit 
laetitiam. X. augere jussit pergere jussit aliquem, ecap. 
9 اس - 5 ` من‎ a TE 3 
UM. ۵08 Qu p dob. incrementum. 


Ges 
ou. Jem. 8, ag. crescens, auctus. 


5.r. 


»52- EM l 
۾ زأيدة‎ pl زواین‎ . accessio, res accedens. 
5 2 ac ۱ * à : 
ulis, ag. VI. augescens. auctus. 
Gua iu did e na 
Mije Seid. nomen viri. 2) ,ریب اليل‎ Seid el chail. 
1 S مه‎ 
i e, Seid equorum; nomen viri. (595 je Seidita. gent. 
Kam. a T ۱ 


go cr | E 8 - 
ug. Jesid. nomen viri. يزيدى‎ . Jesidita gent, 
9 - M ۳ 
زياد‎ . Sijád. nomen viri. 
ds. med. Ja. 1) fut. I dimovit aliquem ex loco. ccap et 
لاعن‎ 2) fut. L et A desiit facere, cc fut. verb. vel 
caparticip. vel c j nom. etiam JT على ی‎ ds e. 


P non desiit haec agere, 3) cessavit res. 
pb. med. Ja. fat. 7. ornavit. decoravit aliquem. eap, 
H. 1) ornavit aliquem. ccap. 2) laudavit. celebravit 
aliquem. ccàp. 3) decoravit tapetis similibusque rebus 


urbem. 6064 pag. 115. V. decoravit se, decoratus fuit. 
Gu م‎ 


decus religionis. cognomen viri. 


S- 
lix . ornamentum, adparatus, 


$ o- 5 9 وت‎ . 
US. act. II. ornatio. | OS^. Jem, š, pp. Il. ornatus. 


35 [2 1 Ba a 
«زبى‎ vel با‎ T II. vestivit aliquem. ccap. V. وتر یا‎ vestivit se. 
vestitus fuit aZiqua re. cc ,۲ب‎ pap. 23. 
3 E 
tS) ۰ vestitus. habitus. 1 


, Soa | MÀ —— Y 


U^ 


Ur. est particula tempus futuru indicans, quae praefi- 
gitur futuro indicativo et futuro paragogico ; j ub in 


2 2 © 


facies, vide Sacy gram,‏ : ستفعل scribet j‏ : سبحكنب 
P ۰ 848. . AR l‏ 


ge, fut A. 1 eliquus fuit. residuus fuit. 

l A ag. 1) reliquus. pars reliqua. ecg. 2) omnis. uni- 

, Versitas. cog. quem vocabuli usum improbat Firusaba-- 
dius, 3) incedens. .est a verbo: .سار‎ 

ons Karn.‏ ی Jut. 0 et dit: imper. qu‏ سال 


Sacy gr. p. 1. 418. 1) interrogavit aZiquem de re. ccap 
et er vel .7ب‎ 2) petiit eique ab aliquo. cega j vež 


ccap et e futur. 3) بالل‎ DE sede est eum per 


Deum. III. .سای‎ pro Ld 1) iuterrogavit aliquem, 
goap, 2) petiit ab aliquo. ecap. 
ارال‎ act. M interrogatio. 2) petitio. 


Mo. e iX a. 1) quaestio. 2) petitio. 


MAS fut. O. 1) secuit aliquid. ccar. 2) conviciatus est ali- 
oui. ccap. n conviciatus est alicui, ccap. 


© م‎ -- ù 


funis. 2) causa occasio. c.‏ )1 ی ی pl‏ .سیب 
propter. ۰ ۰ ۰ ۵‏ 
aot. III. convicium.‏ . سباب 


ن س مس 


quadril. effudit aliquid, ccar.‏ بانب 
planities vasta, desertum. pag. 73.‏ سس 
eciam, fut. O. et I, sabbatum celebravit.‏ 


E 1) quies. 2) sabbatum Judaeorun, hebr. naw. - 


301 


(OS) بت‎ sil e septima díes hebdomadis mos[emicae. 
e. Jut. A.i 1) natavit in aqua. cë $r. vel تیه‎ 3) lan- 
davit Deum, scilicet dictis verbis ne gw, H. Jauda- 


- yis 


vit Deum و‎ Scilicet dictis verbis .سهان الله‎ | 


65 و وس‎ Ion 


سجان لله )2 laudatio Dei. Kam.‏ )1 . سار 


vel AU ١ su. ]laus 6 Deo! "AT aj xi S valli. laus 


)9- مس 


sit ei qui imperium tenet! 3) KA o Qe. o quam 
Mnt res est! gone aê 1 
سبج‎ act. II. et تسیچ‎ . laudatio Dei ;. qude fit dictis 


05- م 


verbis MUS كان‎ 
.سک‎ pi. . corona globulorum prestoriorum, pnm 
Rosenkranz. | 

ful. O. explosatit. rem, teary‏ , سير 


Sou- ; . : j 
. pee 1) det. exploratio, 2) venustas rel; 


"pannus delicatus. . paunus od |‏ «سابوی: 


e regis í‏ .ة. وشأه يور i) Sabur. nomen viri. pers.‏ وسابور 
filius 2) Sabur. homeh ürbís in. Persia siae‏ 


2 | 
مابوڕرى‎ . Sabtiricus gent. pO do -e 


ذاه هه 


f 


db fut. 9. nêquabilis füit res; comu, ^. — 


ai s ي‎ vA ls 
* وم‎ ow 


Eo. Sibát; ve سبط‎ Sebbát, nomèn viri. p. 131. 


e fut. A. et L x فان تما‎ rem. ccar. Kam. E Sors | 
. pártem cepit bonorum alicujus: ccap: IV. feris lacessi- ` 
. tus fuit. | 


| سپ‎ pl ge. 31) fera. 2) T 


C5. ag. IV. feris lacessitus. 


$902 


n. mm &eptertí, 
"PPP فس ساس هن م‎ w^ 


pe Kxwu, fem. oss E m 

O Ee septuagintá. RS سبع‎ ëeptingentt 

| a Lin e آلسابع‎ , decimus septimus. - 

w, fut. 0, e fait. سابع‎ jim $. ag. amplus, coni- 
ر‎ _Ppletus. 
سیف‎ fut. O. et I. 1) praecessit. praevertit alig uem ccap, 
E 2) praecessit. primus pervenit. ad aliquid :€c X r. pag. 44. 
eL. fem. $. ag. pl Jupe. 1?) T 2) de 


currens; Jachryma, pag. 54 3) Vr Sábik, nomen 
«0 piri Kam 
M fut. 1. liquefecit aliquid ccar. 


liquefactum aurum. pag. 168. -‏ ا 
VP .Subk eddachák. omer vici ir Aegypto‏ الصا 5 
Subk el abid, nomen. vici ii‏ , سیک | لعبین siti Kari;‏ 
Aegypto, siti, ۹ ۱ ۱‏ 
Subkensis. gent, pag. 166.‏ بسیی | 
(FR IV. 1) dimisit. laxavit adiguid. ccar. a) 357 lachry-‏ 


mas. ccar. 

aditus. 2) UE à $ed. modus‏ ند )1 utr.‏ .سبیل 

: iiequirendi Tem. Ae رلک‎ ài Ls, non ent ad hane rem ` 
"  Aditus, haec res fieri nequit. . 3) de de. modo. ratione. 
o êc: Joost سییل‎ de. modo. excnaandi. „excusationis 


نه 


f 


s 
ست‎ Jm. .ست‎ sex. êst ا‎ contr dctuiti, quod usur- 


patur pro سنس‎ et سدت‎ , unde oría sunt nomina d- 


$08" سم — 
۲ ^ : ۱ ون © 

rivata وسادس‎ sextus; lw, sentê pars, et alia. 
F^; 

۰ ع‎ © 1 è 
c ستو‎ „ sexaginta. ستماية‎ sexcenti, 
d | 
.ست‎ est vocabulum coníractum, quod usur- 
paátur pro .سیگ‎ Kam. 


pus. Jut. O. 1) texit. velavit rem. ccar. 2) protexit rem. 
ccar. VIII. 1) velavit se; puella. 2) abdidit sc. 
So ۱ S 3 So ۱ 
D pL ر‎ Ky .استار‎ 1) velum. áuldcum.. 2) tegu- 
mentum. | 


a ۱ » ۱ 
š JL velum. àulaeum, tentorium, 
ساتم‎ fem. 8, ag.  velans. 2 

Ac, fui. O. mc supplex. adoravit aliquem. cc 5 n 
S ود و‎ 


ew. act. ei EM, adoratio. prosterner 5e; 


äg. adorans. . prostratus: .‏ ساحن 
S b^ ,. 95 "uem‏ 
locus ddotandi. templum. ^ ^‏ .مسجد 


Ser. projecit. demisit 33 tears 11 syngropham. seris 
| Pag. 120, | 


ie. 1) syngrapha: - — 8) eibi judicis 
scripta; Meninski, - M 
o*. fut. O. in-éareerétt conjecit 'aliqWehi, ecap. > 7 
v. fut. A. humi traxit aliquid. ccar. l 0 ۱ 
| Soles p. سح‎ nubes, etiam vm pro cngu- 
lari usurpatur. 
اڪ‎ fut A. 1x) fascinavit. incantavit. “2) p fut. » 


mane venit. Xam. IV. mane ivit. ‘mane fuit. 





046 
۱ P fascinatio. pag. 145. l 


y .سور‎ pp. fascinatione pag. 145. 
dor; tempus antelucanum, pc dem. tempus paene 


antelucanum. pe" ady. aliquantum mane. pag. 159. 


esos, fut. A. 1) contrivit rem. ccar. 2) elus. fut 0. 
procul fuit 
۳ Qe PP. contritus. 


١١ vel aA. Ishak. nomen viri. Isaak. pi‏ اسخت 


> 


CEN Abu ishak, cog 2221 1 viri, 
.سحل‎ Jut. A rasit dolavit rem. ccar. 


pt M. littus maris.‏ .ساحل 
nigrum reddidit ex ind ccar. Gol. Tv. imbretü‏ .11 ا 
effudit coelum:‏ 


yj, Jem. 3o. niger. pag. 3۰ 


55 ن سم 2 


ua اس‎ , quadril. IL tenebrosa fuit noz. 
: ۱ 


5 Ur OQ 


aba .مس ڪٽڪ‎ fem. ¥, ag. III. tenebrosus. pag. 6o. 


3 ult, Waw, fut. A. munificus fuit. II. munificum red- 
5 didit aliquem. ccap. pag. 53. 


MET munificus, liberalis, 


t fut. O. obstruxit, occlusit sam ccar. VIII. obstructa 
fuit via. , 


s . fut, 4, obstupuit. vertigine correptus est.‏ دق 
e. é o‏ 
gy» Sidr. nomen arboris; species loti.‏ 


29 ^" 
pov. Sedir. nomen arcis ab Ennooman el awar, reg 


- 


Hirensi, exstruetae. pag. 61. 


. 905 





س 


fut. O. sextam partem cepit bonorum alicujus. ccap.‏ سكس 


5 - Sa 
سأدس‎ . fem. 8, sextus. vide Xxw, 


86 © 3 سی ےت 
masc. decimus sextus.‏ „ لسالس E‏ 


m. fut. O. 1) exhilaravit aliquem. ccap. In pass. p 1 
laetatus est de re, 66 یب‎ 2) In pass. الح‎ resecta 
est puero pars umbilico nexa. IV. 1) celavit rem. 666, 
2) clam aperuit aliquid alicui. ccar et à p. 
v act. et Bra, act. HEN 
2 1) arcanum. res occulta. سر‎ , adv. clam, 2) sen- . 
ick significatio dictorum. pag. 49. lin. 17. 
Cu : umbilicus, ۱ 
p 1) lectus. lectica, 2) solium. 
sl; c^ ps Surrmenraa. i. e. laetatur qui videt. nomen 
urbis in Iraca sitae. scribitur quoque T o^ p 

© ۵ 


expe. terra ampla. terra vasta. pag. 137. Kam. 


z^ Jut. A. nituit. IL. 1) decoravit aliquid. ccar. 2).ple- " 


xuit comam. ccar. 3) ephippio instruxit equum. ccap. 
IV. ephippio instruxit equum. ccap. 


Essirádsch. 7‏ . السراج )2 lucerna. lampas.‏ )1 . سواج 


H 
5- 


zn. Sirádsch eddin;‏ آلذیی Sirâdsch. nomen viri,‏ . سراج 
i. e. lucerna religionis. cognomen viri.‏ 
So-‏ 


zr. pl. gw . ephippium. 


S222) : Gaus 
۳ ۰ Jem. 8 ۰ pP: II. et gr" fem. $ 5 PP- IV. ephip- 
pio instructus. | 


U 


306 o سسس‎ 
| 
fut. A. 1) incessit pastum. 2) prorupit. effusus est, 


-P م‎ 


cr 
3) — fut. A, leniter'egit. leniter incessit. Kam. 


pe. 1) lupus. 2) leo. 


ماع - 


ope, fut. O. contexuit loricam. ccar. 

So- ۲ . . 

nexus annulorum loricae. 2) series. continuum.‏ )1 سرف 
s | ١ ۴ 8 8‏ 322 0~ 5 
pers. frigidarium sub terra. cella nivaria. compositum‏ . سرداب 


5 o0» x ncm O ميم‎ 
ex vocabulis persicis سرد‎ frigidus, et أب‎ aqua. 


س 73 سس 


£o fut. O. festinavit. III. properavit ad aliquem. ce p. 
pag. 55. IV. festinavit in re, ce r. 


pa. compar. god properans. vclox.‏ بع 


z p . ag. IV. properans. 
Jut. I. furatus est aliquid alicui. ccar et «yap vel Jp. 


We 
.سری‎ fut. I. noctu iter fecit. 

Rape. pl [i ius cohors, turma. 
ماه سرایبا‎ Ebn serája. nomen viri. pag. 157. 


# جي = 


fut. A. expandit rem. ecar. Kam.‏ 5 سطم 


planicies. 2) tectum domus. 3) suprema‏ )1 .سطم 
pars rei. |‏ 


-- 


fut. A. ascendit. elatus est.‏ . سطع 
ag. ascendens.‏ ساطع 


oo 
Aow, vir longus, 


5 ^o 


È ۱ 
أسطو ل‎ . naves. classis. pag. 121. est vocabulum graecum 
62011 vel otółoç, classis. Silvestre de Sacy. Hamaker 
Takyoddini ahmedis al makrizii narratio. pag. ۰ 
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p.‏ على fut. O. insultayit alicui. cc‏ .سطا 


Xaw. Jut. A. felix fuit komo. III. adjuvit aliquem ad ali- 
graue faciendum, ccap et der. IV. 1) felicem reddidit 


aliquem. ccap. 2) adjuvit aliquem. ccap. 


Go- 
Wew, 1) felicitas 2) Saad. nomen viri. 3) Saad. nomen 


tribus) arabicae. 4) زد آلدیی‎ Saad eddin; م‎ e 
J'elicitas religionis. aot viri. — 

Ou. comp. Asl, 1) felix. 2) duse. Said. nomen 
viri, 3( سعين‎ p Abu said. cognomen viri. 

PAL. felicitas, | ieu Soád. nomen mulieris. Kam. 

E pl ءسواعن‎ 1) brachium. 2) VU OR meatus 
Guidi medulla per ossa fertur. Kam. 

VES em 1) leo. 2) EUA Saéda, nomen viri, Kam. 


$ : 

dita. gent.‏ , ساعدى 

6 o € ۲ ۱ 
DIN 1) pp. fortunatus. 2) Mesüd. nomen viri. 

g Ju i 1 3 هم بءن‎ 
مسعوذی‎ , Mesudicus Mesudita gent. لسعودی‎ ١. El 


mesüdi, nomen viri. pag. ۰ 


fem š. ag. III. adjuvans, adjutor,‏ , مساعد 


م - 


act. II. opitulatio. favor.‏ . مساح 


et r- 


e 


act. IF. opitulatio. adjumentum.‏ , اسان 


ge fut. A. 1) excitavit ignem. bellum. ecar. 2) incitavit 
camelos. ccar. Kam, Il pretium constituit annonae. 


So 


ne pretium constitutum; annonae alüsve rebus. 


2 flamma. ignis. 


ا 0 


„ fut. A. 1) cucurrit. 2) operatus est. 3) attulit ۰ 


CC لب‎ ۰ 


Xew, 1) amplitudo. 2) commoditas. vide e 
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ستی 


Go 


Jut. A. elfudit sanguinem. ccar.‏ . سقج 


5 


dm. 1) vestis pinguior. Kam. 2) sagitta aleatoria octava; 


3) Sefich. nomen viri. pag. 102. 


, fut. I. 1) illuxit dies. 2) retexit vultum mulier, 3) pro- 


fectus est, Har. 431. III. iter fecit. profectus est. 
Oz fo ۱ ۱ 

ph. 8 uw . iter. expeditio. 

6-0» 


Bw. 1) viaticum. commeatus. Kam. 2) corium orbicula- 


tum. mensa pransoria. 3) mappa. tegimen. gausapc. 
germ. Tüschtuch. pag. 2. 


-~ 


مس كه 


arca. canistrum. pag. 6.‏ أسقاط pL‏ . سفط 


^t 
s. 


سر 


[A : | fut. O. liberalis fuit. Kam. 


fut. I. effudit sanguinem. ccar.‏ , سفك 


Jut. I. rasit. verrit rem, ۳۰‏ .سفن 


Ga 


5 ,و سفن 


e - ۰ LE 0 5 -ء‎ 0 0000 ٠ 
Aw, fut. A. insipiens fuit. x&w, act. insipientia. 


w. fut. 2. abripuit pulverem ventus. ۰ 


ag. abripiens. rapidus. ventus:‏ .سواف ph‏ دساف 


$ -o09 


Sofjàn. nomen viri. pag. 35.‏ .سین et‏ , سفیان 


So. 


pe ardor solis, Kam, 
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pe. Kam. gehenna, mansio daninátorum. pag. 48. 


Diw, fut. O. lapsus est. cecidit. 


- 
tr 
- 


adi fut. A- aegrotavit. رسای‎ aegrotatio. languor. 
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fut. I. bibendum dedit alicui aliquid. cega. In pass.‏ . سقى 

cen, potum accepit. IV. bibendum dedit alicui aliquid. 

X. bibendum flagitavit aliquid. ccar. |‏ ریم 
Jem. pocillator.‏ . سار i ag.‏ ساق 


Sl, , uter lactis vel aquae. 

E o 1 | 

w, fut. Q. 1) constrinxit rem, ccar, Kam. 2) occlusit ferro 
portam, | 
S & 6. 2 
,سک‎ pL ex. 1) series arborum. 2) platea. 
3) typus monetalis. 

fut. O. siluit.‏ . سكن 
G -‏ 5 : ?3 8 
Kw, act, silentium. galw, ag. silens.‏ 


S o و‎ 
سڪ‎ . fut. A. ebrius fuit, „Sw, act. cbrietas. 


652» - 
EOT saccharum. pers. A. Kam. السكر‎ AR arundo 
nd pag. 176. 


j Esker. nomen vici in Aegypto siti. pag. 122.lin. 15. 
Sacy 2400011611. pag. 603. 

fut. O. 1) quievit, 2) sedata est res. 3) habitavit‏ . سكن 
domum. csar. 4) io. fut. O. Kam. o. miser fuit.‏ 
IL 1) sedavit. quietum reddidit aliquem. ccap. 2) habi-‏ 
tare fecit. collocavit aliquid. ۰‏ 
9c‏ 
quA. 1) quies. habitatio, © 2) amicus. familiaris. Har.‏ 
۱ .497 .302 


dosi.‏ .مسکن 


2 - . i 
pl مساكين‎ , miser. pauper. abjectus. 
سل‎ , pete! interroga! est imperativus formae primae verbi 


سال 
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das: Jut. O. 1) eduxit rem ex re. cear et .ن‎ 2) evaginavit 


gladium, ecar. 3) in passiv. ES . tabe laboravit. V. clan- 
culum ivit ad aliquem. ce یل‎ p. pag. 100. | 


3 
سل‎ . tabes. phthisis. pag. 48. 


+ +U» 


quadril effudit aquam. cecar. Gol.‏ . سلسل 


aqua dulcis,‏ لسن 
v. fut. O. rapuit alicui aliquid. ccga.‏ 


S که‎ 
سلب‎ . pL أسلاب‎ praeda. 


. II. induit arma alicui. ۰ 


م سم 


ce. coll. utr. arma. 
| P Lu fut. A. et O. 1) exuit. detraxit rem. 66۵۳, 2) exegit. 


^ transegit mensem. ccar. 


5o- 


e . finis mensis. 


dla. fut. A. fortis fuit. vehemens fait. 


- 


8 u? 


act. fem. potestas. 2) princeps.‏ )1 . سلطان 
Jut, O. praecessit. antecessit,‏ . سلف“ 


G وس‎ 
سلاف‎ , 1) succus primus; qui ex uvis fluit ante pressio- 
nem. 2) vinum. 


exu, fut. O. ambulavit. incessit via, cca viae. 


eo, fut. A. incolumis fuit. salvus evasit. IF. 1) incolumem 


praestitit. servavit aliquem. ccap. 2) tradidit ælicui 
aliquid. cc yp et car. 3) concessit de victoria. submisit 
se alicui, ce Ae p. 4) salutavit aliquem. ce dep. 5) سلم‎ 
با لخلاته‎ axe. gratulatus est ei chalifatum.' salatavit eum 


chalifam. IV. 1i) dedidit se. submisit se. 2) commisit ۶ 
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` 


suam Deo, ccar et Y) p. 5) moslemus factus est. X. sub- 
misit se, dedidit se. 


6 


2l incolumitas. pax. pag. 151. 
S 3 xi ۰ . * ۰ 
Lei. fem. 8, ag. 1) incolumis. integer. 2) salvus. im- 


munis a re. 66 «ar. 3) pum Salem. nomen viri, 


6G 


Dow, et ۳7 1)incolumitas. salus. 2) pax. 3) salu- 
tatio. P^ bd Y عليه‎ . gel ا علب‎ pax sit ei! salu- 
tatus sit! est ر‎ salutandi ; et formula P E 
4) ۳ Selâm. nomen viri. Kam. 


Xaw. incolumitas. salus. 


65 o» ۱ 
ooa, ag. IV. 1) moslemus. pius. 2) Moslem. nomen 


bd Kam. 


act. IV. 1) pietas erga Deum. pag. 121. 2) Islam.‏ اسلام 


Hio moslemorum. 
ro”. 
Lese 1) Selma. nomen viri. Kam. 2) Selma. nomen 
Jeminae. Kam. 
سو‎ OE 7 ` 
أسلمم‎ , 1) Eslem. nomen viri. Kam. 2) Eslem. nomen 
tribus arabicae. 
3 OE 
اسلمی‎ . Eslemita. gent. pag. 132. Kam. 


| 


3 rQ) - 


U 
سليمان‎ . e. . Soleimán. nomen viri. Salomoh. 


s fut. O. i) oblitus est rez. 06 عون‎ ۰ 2) levatus est moe- 


, TOTE. CC zr. 
2, 


pig act. 1) oblivisci rei. cc „sr. 2) tranquillum fieri. 
levari anxietate oblita re. cc eyer. pag. 149. 


uy Jin. O. liberalis fuit. beneficus fuit. III. leniter egit cum 
Eê. ccap. 


S 


Ier - 
۰ 


Kc Ua, act. III. indulgentia, lenitas. . 


312 e 


fut. 0, 1) fuscus fuit. 2) sw, fut. O, vigilavit. noctu çon-‏ .مج 
fabulatus est. 3) fut. O. et J. fixit. clavis affixit rem. ccar.‏ 
clavis affixit rem. cecar. III. noctu confabulatus est‏ .11 
cum aliquo. ccap. V. clavis affixus est. pag. 66.‏ 
ved. fem. ica. pl qe. 1) fuscus. 2) (od. 7 ph pe‏ 
hasta fusca. hasta.‏ 


| PAUSA. ag. HI. vigilans, noctu confabulans, 


52.25 


re^. PP. I. clavis affixus. 
pec act. II. 1) affigere. 2) cruci figere. pag. 63. 
pes pl ,مسامیر‎ clavus, 


62 دی‎ ۳ 
#مارية‎ . navicula, pag. 26. Pers. TA Men. 


pew, Samarkand, urbs in Transoxania sita, 
59 ع ع ز) ع با‎ 
ممرقندی‎ . Samarkandensis. gent. 
t fut. A4. 1) audivit aliquid. ccar vel er. 2) audivit 


praeceptorem aliquem. interfuit scholis alicujus. ccap vel | 
ce yap. VIIL auscultavit alicui, cc Jp vel c à Vp. 
So. E- p- سنس‎ 

audiendo et obtem-‏ , سمعا وطاعخ act. auditus.‏ )1 . سمع 
perando. simul ut auditum est, obtemperabitur. formul |‏ 
obtemperationem significandi. 2) auris.‏ 


۱ 


glew, act. ۰ 
S - 8 - 
,سامع‎ ag. audiens. auditor. gaw, 1) audiens. 2) ex- 


audiens. 


act. PID. auscultatio.‏ , آستماع 
ges. fut. A. pinguis fait,‏ 
E Gur‏ 5 


(oen. butyrum. 
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fut; O. 1) eminuit. alta fuit res, 2) conspicua facta est-‏ , سما 
res. ll. nuncupavit. appellavit rem nomine. mga; vel‏ 


^w ^w? 


ccap et «o nom. Mn passiv. ls سمی‎ vel بريد‎ cet. 
appellatus est Seid. ١ 


M-— G م ساس‎ 5 quen i 
سمالا‎ . utr. pl سموات .سماوات‎ . coelum. 


bes pro po pl SL. nonien. Pey pro pur 5 
nomine, di: dp 
3 دم‎ 


Xew. Sumejja. nomen ویر‎ Kam. 


ide fut. 0 1) formavit rem. ccar, 2) acuit ensem. ccar. 


3) effudit aquam. ccar. Kam. IV, 1) dentit anima? 
2 annosus fuit. pag. 132. 


VET Jem. 1) dens 2) aetas kominis, pag. 63. 


WIE pL xu. cuspis hastae. pas. 43. E mos re- 


ص 


ceptus. rum 
&»o» 


uu. pl KÓ. anterior pars ungulae equinac. 


RS, pers. 1) sciurus. mus ponticus. 2) pellis sciuri. 


pelis murina, pag. 173. 


. Jut. A. 1) dextrum latus obvertit fera penatori. cc) p. 
8) accessit fera. Har. pag. 124. 


fut. O. 1) innixus fuit rei. co Mr. 2) conscendit mon-‏ دشن 
tem. cc Y) vel cr. Kam.‏ . 


CUM latus montis. acclivitas montis. 
3 0w 


M. Sindia. regio Indis contermina. pag. 98. 
Ws Kam. 1) Sindád. nomen fluvii, 2) Sindàd. nomen 


arcis. pag. ۰ 


dn. fut. A. alta fuit res. Gol II. 7 altam fecit. exaggera- 
° vit rem. ccar. 2) replevit vas. ccar. Kam. ` ` 


Ens کی‎ 


or ی لات‎ UU C 





| O14 


js pp. I. 1) exaggeratus. pag. 54. 2) repletus. 
Uw, fut. O. splenduit. 
US splendor fulguris. سناء‎ „ excelsitas. 


rdi dii فى‎ 


xiw. 111. in annum conduxit aliquem. ccap. 


5-- GS صا نم‎ S "p o 3 s 


Bw. pro Xgos. ph .سنهات‎ cw. .سنون‎ annus. 


slw, med. Waw. fut. desea 1) malus fuit, 2) male fecit ali- - 


cui. ccap. Kam. 
سول‎ act. 1) vitium. 2) vexatio. 9 membrum pu- 
dendum. 


Sy. 1) malum. calamitas. 2) malitia. 


fem. š, malus.‏ .سی 


5 ww 65 we 45 سم‎ e س‎ 
شاا‎ vel Ke. 1 ben, crimen. peccatum. pag. ۰ 


- 


6. - 6 - 5 - - 
XL. ph gwe .سوح‎ bu: cavaedium. impluvium. 
pag. 24. 


med. Waw, fut. O. praefuit genti. ccap. IX. niger fuit.‏ , سا 
princeps. dominus.‏ . سنادات ,ساد Dues, pé‏ 


7 
G ows G- 3 


principatus.‏ , سودد e domina.‏ سید 

0 dsl ون نم 9 " مج سيم‎ 
. fem. Xo. pL tM 1) niger. 2) ,سود‎ 

vestes nigrae. pag. 27. 3) C | , El eswed. nomen viri. 

Kam. 

8,- ? E ۱ 6 و‎ 

"UT Nigritae. Aethiopes, Jew, nigredo. obscuritas. 


med. IV aw. fut. O. 1) ascendit in murum. ccar. 2) assiluit‏ .سار 
II. armillis ornavit aZiquem. ccap.‏ .م إلى ad aliquem. ce‏ 


8 5 
Ej سو‎ .. 1) mansio, statio. 2) series. linea. 3) sura. caput 


Corani. 


$- ال‎ So —— | 
| .سوار‎ armilla. à, .مسو‎ pulvinar ex corio factum. 
.سا‎ med. Waw. fut. O. flagellavit aliquem. ccap. 
Ts . flagellum. 


med. JY aw. fut. O. oberravit. pavit sine pastore camelus.‏ .ساع 
æ‏ 1 م مر مر 63 
hoc momento. nunc. jam.‏ , الساعخ Xelw, 1) momentum.‏ 


SLST kel ,فى‎ statim. illico. 2) hora. elw, tempore 
quo. quum. Jil Kel. tempore quo demittebatur. pag. 
64. Xelw, aliquod tempus. per paullulum temporis. 
els. med. Waw. fut. O. 1) odoratu exploravit rem. ccar. 
2) periitres. II. procrastinavit rem. ccar. l 
Go- هم ,تب(‎ 
سوف‎ , act. 1) odoratus. 2) الضبر‎ . patientia? Kam. 
.سوف‎ posthac. est particula tempus futurum indicans, 
quae praef, nid امین‎ indicativo et futuro parago- 


gico; ut in تفعل‎ yn, facies. Vide Sacy gramm. 
p. 1. 848. 


med. IV aw. fut. O. 1) Sê abegit aliquem. ccap.‏ .سای 


2) Les .ساف‎ habuit sermonem. continuavit orationem. 


S 5 


Essewwûk. cognomen viri.‏ الوا )2 abactor.‏ . سواق 


tibia. crus. ۳7 longis tibiis pracditus.‏ .ساق 


t pl A. forum. 


65-o- Gor 


(mm unit. Kiwa lilium. Aebr. نا زا[‎ 


ult, Waw. fut. A. Kam. 1) par fuit alteri. ccap.‏ . سوى 
aestimatur tribus denariis. ccar. IIJ. 1) par fuit‏ )2 ^ 


alteri. ccap. 2) aestimatur tribus denariis. ccar. pag. 
30. VIII. firmiter insedit equo. cc dar. 


Sis. 1) aequalis. idem. 2) alius. diversus. Kam. 


216 Wem 


8 d | "9 6 -3 " * eye 

Requalis. similis. Lew 3. nullus similis. z. e. maxi-‏ .سی 

me. praesertim. assumit genitivum nominis , vel nomi- 

. u - - Gu 520 r x 

natipum. سيما. زیت‎ 3. et زیت‎ Law 8. praesertim: 

2 - - 

Seidus. assumit quoque particulas cum verbis conjun- 
1 مع‎ 

ctas, ut Aig. Har. 152. 


uS .سو‎ alius, diversus. .سو ی‎ praeter. assumit geniti- . 


vum, peu ١ .سو ی‎ praeter panem. 
gew. gue A. vigilavit, insomnis fuit. 


po ag. pervigil, po act, insomnia. 


م ( س 


fut. O. 1) facilis fuit res. 2) aequalis fuit terra.‏ . سيل 
facilis indole. 2) levis. mollis. 3\ commodus.‏ )1 „ سین 
commode valeas! bene veneris ! cc cop. vocabu-‏ .سمل 
lum salutandi. 4) 7 Sahl. nomen viri. ,‏ 


dps: comp. ia. 1) facilis. 2) gratus. acceptus. 
ARM e ١ fut. A. macilentus fuit. 


Ou 


PL pH sagitta,‏ .سههز 

lw. fes O. 1)alucinatus est in re. cc $r. 2) neglexit rem. dd r. 
pesa act. 1) alucinatio. 2) neglectio. 

o. med. Ja. fut. I. 1) cucurrit. 2) libere incessit. 
ات‎ ag. 1) enrrens. 2) libere incedens. الات‎ ». 


Abu ssalb. nomen viri. 


ی * 


c med. Ja. fut. I. 1) cucurrit, 2) peregrinatus est reli - 


gionis ergo. 


ER p} £i. curriculum. Sacy gram. 1. 703. 
Har. ۰ 
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$% è 


med, Ja. fut. I 1) incessit. 2) duxit aZ/quem. cc p.‏ ,سار 
discessit. profectus est. II. ire fecit aliquem. ۰‏ )3 
III. e est una cum alio, ccap.‏ 


So. 


gen. act. et .مسیر‎ act. 1) incessus. 2) profectio. iter. 


ëw, 1) incessus. 2) mores. vitae modus. 3) vita, res 


/ 


gestae. 
(0852. 


pu. ag. 1) incedens. 2) iter. faciens. 
bte Sirîn. nomen feminae. pag. 130, Kam. pag. 1777. | 


med. Ja. fut. F 1) fissa fuit manus. Kam. 2) gladio‏ .ساف 
aliquem. vica‏ ۶0۲116 


Sos S 


pA C Nea cos. gladius.‏ .سیق 


00 med. Ja. fut, ۶. fluxit aqua. IV, fluere fecit aliquid. 
cecar, 


2 23 -> o 
ر‎ yew. Simedschür, nomen viri. pag. 111. pers. Men. 


e^ 


S ad 
9۴ م ن‎ 


eds fut. دیشاس‎ durus fuit. asper fuit. Kar. 


^ es. 
,قاس‎ 1) durus. asper. 2) terra dura. tcrra alta. 


3) dei, Schaas. nomen viri. pag. 84. Kam. Freytag 
Hamasa. pag. 139. | 


€. 
"A, fut. A. 1) sinister fuit alicui. ccap. 2) infaustus fuit 
duci ccap. 
هم‎ Jus 
شوم‎ act. infelicitas. آلشوم‎ x<, . Vultus infaustus. con. 
vitium. pag. 107 
کد‎ 2 l ۰ 
.الشام‎ et آلشام‎ . 1) Syria. 2) Damascus. 
X. 
jli. fut. A. curavit rem suam. ecar. 


St. | 
,شان‎ 1) negotium. 2) conditio. status. 3) existimatio. 





db. 1) fut. J. adolevit puer. 2) fut. O. exarsit ignis. 


3) fut. O. accendit ignem. ccar. ll. laudibus celebravit 
amicam 20 CC لب‎ p. 


e FER adolescentia,‏ , یاب 


$ ^ S 22 Go s 

puella.‏ , شابظة adolescens.‏ . شباب ag. pl.‏ ,شاب 
322 

X ٠ Schebba. nomen viri. Kam. 


fut. 1. spithamis dimensus est rem. ccar. 


So. 


Án pl. Ya. spithama, 


218 


ا 


۾ شی 


fut. I Kam. Kai. implexit. perplexam reddidit rem.‏ شیک 


cear. IL reticulatam fecit. clathratam fecit rem. ۳۰ 


82-2» 


Jem š. pp. 11. reticulatus. clathratus. pag. 118.‏ مشبکی 


n. 


Aun. p. "A .نشبا‎ rete. 
crevit. adolevit bonis affluens. 
.تیال شب‎ catulus leonis. 


Eschibli nomen viri. Kam.‏ .آلشبل 


ص 


# + 
LO 
شيل‎ vv è 


wa + 


xs, II assimilavit. comparavit aliquid cum aliquo. cega 


vel cca et ,ب‎ IV. similis fuit alicui. ccap. 


x. pl iba. similis alicui. ccgp. Sacy gram. 2. 725. 


S ovs : ۲ 1 
تشببه‎ , act. Il comparatio rei cum alia. 


Go - 
xi. aes cyprium. persice quoque: corallium adulteri- 
num. Men. ۰ 


ut. 2. dispersa fuit res. V. dispersa fuit res. 


act, dispersio. pag. 106.‏ 1 شتات 


3 -e 
نو‎ ^ 
Mura 


DÀ. fut. A: inversas palpebras habuit vir. 


j 





3e 5 


. 1) inversas palpebras habens. 2) Eg El esch- 
ter. Eng nomen viri. pag. 98. Kam. 


€, 
2?)0 


pA. Uschturr. cognomen viri. Kam, 

EU fut. O. et 2. Kam. conviciatus est alicui. ccap. 

Kam.‏ أب fut. O. hibernavit aliquo Joco. cc‏ .شتا 
 , hiems,‏ تاه li „ ag. hibernans.‏ 

P.‏ عن avertit aliquem a re. ccap et‏ شاک 


G ~ o Gos >‏ ست 
arbor.‏ ۾ شاجو LE. unit.‏ ر ES coll pt.‏ 


w3 a ما(‎ 


$m. Schedscheret eddurr; i. e. arbor margarita-‏ الدر 


rum, arbor gemmifera. nomen feminae. pag. 24. 


fut. O. strenuus fuite II. strenuum reddidit aliquem.‏ . شجع 


ccap. : 

€, - - 65 - 5 5 - 6 -U 3 

strenuus,‏ ,شجعان et‏ شجاع ph‏ .شجاع et‏ .شجاع 
Kam. ١‏ 


S 9 < - كه‎ d > 2 TN 
شاجيع‎ . Comp. آشجع‎ , strenuus. شاجاعة‎ . strenuitas. 


"- fut. O. tristis fuite .شین‎ act. ph .ان‎ tristitia, 
moeror. 
.شک‎ fut. O. afflixit aliquem. Pus 2) .شاجی‎ Jut. A. 


ai fuit. 


T. act. moeror. desiderium, 
LA, Kam. et ue. Har, 29. et $C s, anxietas. 


A. fut. O. pinguis fuit. .ثم‎ adeps. 
.مخت‎ fut. O. gracilis fuit. .شات‎ fem. 8 . gracilis. pag. 145. 


fut. A. 1) surrexit. 2) erexit. aperuit oculos. ccar.‏ , شخصس 
apertis oculis fixit visum. ccar. Kam. 4) profectus‏ )3 
II. erexit. aperuit oculos. cear.‏ ای est in regionem. oc‏ 


S ü > 


figura hominis. 2) persona. aliquis.‏ )1 , شخص 


۱ 520 





fem. 8, ag. figens visum,‏ , شاخص 


fut. O. cucurrit. 2) fut. O. et L ligavit. constrinxit‏ )1 رش 
aliquid. ecar, , VIU. vehemens fuit. dura fuit res‏ 


p. & ous, dura ei fuit res. graviter afílictus est. 
.دید‎ fem. 8 . comp. ۳3 1) vehemens, 2) acerbus. 
3) fortis: 

pl ASA, calamitas,‏ .شدیکة 


Sa | 
شلق‎ „ 1) vehementia. robur. 2) calamitas. 


pp. ligatus. constrictus, SM, 8060040. no-‏ مشو 
mern piri.‏ 


fut. O. 1) nocuit. 2) oluit moschum.‏ رشق 
lA. acrimonia odoris. fragrantia. Kam.‏ 
سنوت P^ fut. O. et 1. malus fuit. malum‏ 
p 1) malum. 2) malignitas. 2). p et nó. p. x.‏ 


malus. improbus. 


fut. A. bibit aliquid. ccar. IV. funes imposuit coll |‏ .شوب 


egi cea equi. DEN 


v. act. potio. .شرب‎ potio. ۳1 unit, potatio. portio 
quae una vice bibitur. 
شراب‎ 1) 9 2) vinum, PA. pl. میارب‎ , polus 


vM. pl مشار رب‎ . -vas potorium. 


Goao 


Et pk cJ. funis. pag. 3: 
.شا رب‎ ag. bibens. 2) pl آلشوا رب‎ . mystax: barba in 


labio superiori. آلشوارب‎ a ena Ebn abi eschewârib 


nomen virt. 


321 


cp. fut. A. 1) dilatavit rem. ccar. 2) explicuit. exposuit 
iie ccar. VII. laetatus est. 


C sp act. explicatio: descriptio, rasi. act. VII. laetitia. 


Soe) 


e m. Schoreich. nomen viri, Kam. 


So- 9 
شرفم‎ . coetus. manipulus. pag. 74. | 


MÀ. fut. O. et I. stipulatus est aliquid ab aliquo. idi et 
der ۰ عا‎ rem. ccar. 


SGo- 


.شراط p. sis f. stipulatio. conditio. i4. pl‏ . شرط 


signum. 
2025 


xb. pt bà. milites antesignani. certis signis distincti, 
Kam. 


8 o9 8 وم‎ 

. شرطى‎ . €t ,شرطظی‎ Kam. i) miles antesignanus. 2) sa- 
telles praefecti. pag. 126. 

5 ۰ م شد 3 

Eschoráti. cognomen viri,‏ . الشووطى 


ایب 


fut. A. 1) patefecit vam. ccar. 2) directa fuit. arrecta‏ شع 


fuit hasta. Il. patefecit rem. cear. IV. 1) patefecit rem. 
ccar. 2) direxit. rectam tenuit. ی‎ ccar. 


So- 


4 ^ 1) viarecta. 2) lex. canon. شار ع‎ . platea. pag. 1. 
ep. pt تشاریع‎ . 1) patefactio. 2) apertura. pag. 76. 


9 ی 


fut. O. excelsus foit. nobilis fuit. IL nobilitavit ali `‏ . شرف 


quem. x o TIL. imminuit rez. despexit in rem. ccar vel 
ce, her. . 1) exaltavit aliquem. ccap. 2) imminuit 


rei ا‎ in rem. ce على‎ r. 3) prope fuit ab re. 
ce der. 
.شیف‎ fem. 8. pl قاد‎ Grad. comp. ou. 1) no- 


bilis. generosus 2) VEA ab Mohammedis stirpe ortus. 
Scherifus. 


Seo 


PA. pp. IV. exaltatus. eminens. Kam. 
X 


$22 ———— 


ده ي 5 


 فقرشم‎ , pp. Vl. nobilitatus, condecoratus, 


و 65 و نم 9 


pinna. acroterium arcis. pag. 61.‏ . شرفات PL‏ .شرف 


fut. A. debili‏ شوق )3 fut. O. illuxit. ortus est sok‏ .شرق 


luce fuit. occasui propinquus fuit sol Kam. 3) d. 
Jut. A. suffocatus est. IV. splenduit. illuxit. pag. 66. ˆ 

من 6 

act. ortus solis. 2) plaga orientalis.‏ )1 .شرق 


ag. sol oriens. pag. 145.‏ . شارف 


٠. fut. A. Kam. socius fuit alicujus in aliqua re. ccap‏ رک 
r. IV. 1) consortem fecit aliquem in AF re.‏ فى et c‏ 
ccap et c $7. 2) socios adjunxit Deo. cec dei. i,‏ 
pow deos coluit.‏ 


vy ی‎ 1) act. consociatio, ۰ 2) polytheismus. pag. ۰ 


pl AX. Socius, consors.‏ , ریک 


emtio.‏ .شر Jut. I emit rem. ccar. sf.‏ . شوى 


s‏ یف 


Jut T limis oculis intuitus est aliquem. ecap.‏ . شور 
a act. limis oculis intueri.‏ 
gu. fut. A. procul fuit. E. ag.  emotui. distans.‏ 
um Jut. O. et I. procul fuit. Lr ripa ora ffuminis.‏ 


s, fut. A, 0 subegit aliquem. ccap. 2) in ripa ambalavit. 


9l. et .شاطی‎ ripa fluminis. 
| .شطب‎ secuit aliquid. ccar. II. secuit aliquid. cear. 


وعم 5 9 


pp. Il. sulcatus. ensis.‏ , مشطب 
oes. fut. O. adversatus est alicui. ceap;‏ 


Satanas. hebr. 399.‏ .شیاطین pi.‏ .شيطان 
p.‏ ال (oc. fut. 4. 1) apparuit. 2) accessit. ad aliquem. cc‏ 


—— 229 
» divisit separavit aliquos. ccap. 4) collegit aliquos, 
ccap. WIL divisus fuit. 
ها‎ 1) tribus major. 2) mons, collis, 8) longinquitas. 
شعي‎ Schoaba. nomen loci, pag. 106. Kam. ۰ 
.شعث‎ Jut. A. pulverulento disjectoque capillo fuit. 
él. fem. تنعتاد‎ pulverulentum disjectumque capil- 
lum habens, 2) ,شَعاة‎ Schaathà nomen Jine pag. 
137. 
pie fut. O. 1) scivit rem. Cc or. بالشیه‎ à zn Pis 
eo inscio subito exstitit res. o5, 5 و‎ "T .ما‎ me inscio 


subito. — pet سقط فلم‎ , cecidit nemine animum ad- 


vertente. 2) pandidit carmen. IV. indicavit alicúi ali- 
quid, ccga. 


E PL 1) act. scire. scientia, 2) p» pt "cf. carmen. 
poésis. | ۱ 
pl. p Xs. poëta. compar. 24. ingeniosior poeta. 
felicior poëta. pag. 146. ۱ 
yt: , capillus, crines. اشعار‎ „ act, IP, indicium. 

amiculum. 2) signum. tessera mnilitatis. `‏ )1 .شعار 


2 
heii. fut. A accendit ignem. ccar. VIII accensus est gnis. 
Kam. 
S209 S99 5.5 . 
Xa. Ph شعل‎ . Kam. شعل‎ . Gol flamma. 
50 ۱ 


lucerna, taeda.‏ مشاعل ph‏ .مشعل 
fut. A. disjéctas fuit capillus.‏ . شعن 


2.2) 


ous. festum palmarum; quod ante dicia "e 59‏ الشعابن 


. brani olwiptiani. pag. 26. Kamás scribit السعانين‎ Aas 
X 2 


5294 





1۱ esse nomen videtur. a vocabulo اه‌هحدا ۶۵00و‎ 
et hebraico myin, Hosianna. Vide Hamaker Ex- 
i- pugnatio Memphidis: pag. 167. ' 


ایس ویب 


fut. Æ. in 0 laesit Ex ds coap. 2) Taa àk,‏ . تنغف 
fut. A. amavit. deperivit. ۱‏ 


M, fut. A. occupavit. occupatum reddidit. E 9 

re. ccap et cgr. 2) distinuit aliquem ab re. ccap et 

oe ^ II. ‘occupatum reddidit éliquem- aliqua re. 

ccap et cgr. VI. 1) occupatus fuit re. ccor. 2) re- 

.. lexavit animum aliqua re, ce qor. 3) distinuit animum 

ab re. cc iysr. 4) occuparunt se invicem. VIIL occu- 
,patus fuit aliqua re. cer. 


Gu» 
AM occupatio, negotium. 


رواد 8 


pp. ER e xia. guéspatns & animo.‏ . مشغوز 
perturbatus animo. sollicitudine affectus. .‏ 


p. fut. A. imminutus fuit. Kam. 


- 


S-o z 


, és Pk. ر‎ js: culter. scalprum. pág. 24. 


5. fut. A. 1) conjunxit aliquid cum aliquo, cocar st uf 
Har. 155. 2) intercessit pro aliquo apud aliquem. 


cc 3| p. | 
فاص‎ : intercessio. deprecatio. pag. 148. 
ud. 1) deprecator. intercessor. 2) Schefi. nomen viri 
Kam. : 

ag. deprecator 3) aries. 5 Scháf, nomen‏ )1 .شافع 
e‏ 


au. Scháfiita. ds qi ^ Audi . Imamus schafiita. 
1 ۱ ا‎ | 


' nomen viri, 


ETEN Jut. A. condoluit. commiseratus est aliquem. cc de P 


525 
IV. ı) commiseratus est. benignus fuit erga Mig, 
cc على‎ p. 2) metuit aliquid. cc ih 


EE E beie Bai, condọlens. be-‏ وب 
n 2 ۱ e‏ 


iaa, ag. IV. boston: erga aba: md p. pag. 5. 


fut. A. occupavit. vexavit aliquem, coap. . IH. affatus‏ . فد 
.اپ est aliquem, dixit alicui aqui ccap et‏ 


E dual. .شفتان‎ pl. شفاه‎ . labium. 


Jut. I. medicatua est ani ecap.‏ .شقی 
$us, medicatio. Kam. S us. medicamentum. Kam. n‏ 
A.‏ عصاه )2 VA. fut. I. 1) fidit laceravit rem. ecar.‏ 
fidit ejus baculum, Z e. defecit ab eo. pag. 106.: Kam.‏ 
percurrit locum. 66۵1 pag. 108. Seer chrest. p. 1.‏ )8 
pag. 80. IL diffidit rem. ۰ MM‏ 


S 


62-5 2 س ب 


. مشقف ۰ imde 00 femorum, Kam.‏ .مش 
pP II. diffissus. ۰‏ 


US, 1) fissus bifariam. 2) pars altera rei. 5) frater 


- 


germanus. 4) familiaris. amicus. 
: SL, 1) soror germana, 2) àmica. 3) fulgur late se 


diffundens, pl Jas. 1) fulgura. ` 2) sing. "et pl Ame- - 


mone. ۰ TE P quoque osi ES, Ane- | 
mone Noomani. Kam, 


ult. Waw. fut. A. miser fuit. infelix fuit.‏ , شقی 
Sl. act. miseria. infelicitas.‏ 
dubitavit de re. cc à r.‏ . شکی 
Y. haud est dubium quin.‏ شك ek. dubium. ol‏ 


۱ 
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- o © 


FOR faut. O. gratias egit alicui. Pu vel ep. 


ag. gratias agens.‏ .شاک act. gratiarum actio.‏ .شک 


fut, A. vénusto habitu fuit femina, IIL convenit ali-‏ . شكل 
cui, decuit aliquem, ccap. -N |‏ ۲ 

ns Ki. 1) similis, 2) forma, figura. ja. 1)similis, 2)forma. 

im. fut. 0. questus est aliquid ad aliquem. ccar et ÀJ p. 


In passiv. Kh, reus factus est. VIII. questus est. 


U 


Kam, act. querela.‏ . شكوى et‏ . شكوى 

instrum, Kam,‏ ب resecuit. dissecuit gladio. CC‏ , تلم 

aquilo. ventus. idem est guod As.‏ مال 

Eo olfecit aliquid. ccar.‏ .شمیت pci e£‏ شمیت .شم 
act. olfactus. ۱‏ .شم 

pé. altus fuit mons, pas. fem 8. ag. altus, pag. 1. 


ure, fut. O. et T. apricus fuit dies, IV. micuit. fulsit. 
So- S »» 
unes. p. شموس‎ a sol. 


um solaris. ER , tapes. umbella. pag. 121. 
cuia. eyr. «atas, diaconus, . sacerdos christianus. 
الشماسية.‎ . TEREN 72017267: | 102 prope Bagdadum 
siti, pag. 108. Kam. 

fut. A. lusit. IV. luxit candela.‏ . شمع 
ge. coll. jo unit. candela. cereus. | :‏ 


fut. A. communis fuit res aliquibus. ۰ 2) j 3‏ ,شيل 


^ Jut. O. refrigeravit. septentrionali vento exposuit vinum., 
ccar. VIII. continuit rem. undique comprehendit rem. 


ce هلى‎ r. 


— | Sag 


Ju . 1) sinistra manus. lei. sinistram versus. Kam, 
2) Jui. et Mu. pL MA. aquilo. ventus. 
M. societas. coetus. an 151. 

Jem. $. pp. i) refrigeratus. 2) vinum.‏ مول 


ده مس 6 


۰ على ag. VIII. continens. comprehendens rem. ec‏ , مشتيل 


"ed. Woaw. fut. O. 1) miscuit rem re. ccar et Cur.‏ .شاب 
Har. 583. 2) immiscuit se rei.‏ 
med. IV aw. fut. O. 1) eduxit. protraxit mel. ccar. Har.‏ شار 


580. 2) exploravit. exercuit equum emendum. ccar. Kam. 
III. interrogavit. consuluit aliquem de re. ccap et $r. 


IV, 1) monstravit aliquem. ce .حرابم‎ 2) suasit alicui ali- 
quid. cc على‎ p vel c M p et «or; atque cap et r vel 
cjr. X. interrogavit consuluit aliquem de re. ecap et 
3r. pag. 22. 


Ges Ue 


ë 5 A, consilium. consultatio de re. cc år. 
ë sj. p ارات‎ act. IF. 1) indicium, 2) comme- 


moratio. 


JI. turbavit. conturbavit aliquid. ccar. Kamus emen-‏ .شوش 
V. conturbatus fuit.‏ .قوش datius scribendum esse dicit‏ 


S U 
تشويش‎ , act. IL. turbare. turbatio. 


6 
XL, pileus. Men. 
:شاف‎ med. Waw. fut. O. desiderio affecit aliquem. ۰ 


VIII. شین‎ Pia chi aliquid. cc Ar vel c, M 


v sd, pl وان‎ desiderium. cupido. amor. 


-025 


aiia. ag. VIII. amans. desiderio flagrans. 3 


JL. med. Waw. fut. O. clevavit rem. cer vel car. 


و 


328 | nte 


5 3 i ۱ . : 
Jis. Kam. 1481, et CR Kam. 1500. Schewwil 
mensis Arabum moslemorum decimus. 
.شاه‎ med. Waw. fut. O, 1) deformis fuit. 2) terruit ali- 
quem. ccap. ! ۱ ۱ 
G م‎ Ge p 5 3 e E - " 
شا‎ pro ,شاه‎ 1) utr. ovis, 2) sll. Esehschát. no- 
men viri. ۱ 
شوی‎ , fut. I assavit carnem. ۳, 


assum. caro assa,‏ . ششواء 


i‏ 2 اس 
Jut. O, cinereo colore fuit. albuit.‏ . شیب 


sor‏ و 


gij. fem. میاه‎ , albescens, colore cinereo. 
vp. 1) flamma fulgens. 2) stella lucida. 3) vir fortis, 


iX Oups. Schihib eddin, i, e. fulgor religionis, atgu 
decurtatum : ee. Eschschiháb, i.e. fulgor. cognomen 
viri. 0 

Ou. Jut. 4. 1) ad fuit ret ccar. 2) testatus est aliquid 


5 . 
cer vel © her vel cum as III. coram perspexit rem, 
cecar; IV. testari fecit aliquens aliquid. ccap et der, 


6 - 5 - S »» 
uli. fem. 8. 1) ag. testans. 2) مشاه‎ pl n3 
OCA testis, 

6 1 T ۱ ۱ fd 
Aagi, 1) testis. 2) sanctus martyr. qui pro causa Dei 
mortem patitur. pag, 50. 3) qui mortem patitur insons, 
pag. ۰ 

Go ساس‎ ۴ | 
شهادة‎ , 1) testimonium. 2) martyrium. mortem pati pro - 
causa Dei. 


P , fut. A. 1) divulgavit rem. ecar. 2) strinxit ensem. ۰ 


. IV. 1) mensem exegit. 2) celeber factus est. Gol VIII. 
celeber factus est. 


Bo. 39 55 


pe. 1) nova luna. 2) 7 pl .شهور‎ sel. mensis. 


۴ ——— $29 


۳ pts pp. celeber. clarus aqua re. 66 çr. 


E, fut. A, et I. atque US . fut. A. gemuit. 
[Um act. gemitus, Miei. unit. gemitus. suspirium. 
| mi. fut. O, 1) acer fuit 2) snbtili j ingenio p 
هام‎ . subtilitas ingenii. 
شهى‎ , ult, Waw. fus A. cupivit ? rem. ccar. VIII. enpivit 


rem. ccar vel ES $ fut. 


Ur 9 - عم‎ 0 
eh. pl 50 cupiditas. (st. comp. stel. de- 
mine a 


voluit idis ara ccar vel‏ , پشاه fut.‏ .یت .یی ۾ شاع 


€, i verb. 


Br ' GE. 
Kx. et Xo. voluntas. 


9 65. pl. اشا‎ 1) res. 2) aliquid. 


vU, med. Ja. fut. I. canus fuit. II. canum effecit aliquem. ccap. 
6 ء ه‎ 9 


cou, canities.‏ 22 ,لیب 


۱ .شاج‎ med. Ja. fut. I. senex fuit, 


6 os B ص اص‎ 


ee. pL یا .شای‎ 1) senex. 2) dominüs. doctor. 


, titul. oir 3) praeceptor. 
۾ شاع‎ med. Ja, fut. 1 divulgatus est nuntius. 


L$. med. Ja: fut. I. 1) respexit ad rem. ccar. 2) recondi- 
dit in vaginam gladium. ccar. ۱ 


S- 8 e; > ۱ nx 
شیم‎ . pl شيم‎ indoles. ingenium. mores. Scribitur 


6.2 6 E 
hoc vocabulis etiam cum Hamsa: شیم‎ , pl شیم‎ . 


Kam. 
6... 5 o’ 3 
Zeli. ‘naevus niger. شام‎ pis Abu schame.. cogno- 


۰ 
men viri. 





Ue 


"e e من‎ 4 re EET : 

effudit. infudit rem. ccar. 2) eflusa‏ )1 . صب , صبييت .صب 
مه ١ G >» ^-0 a, à‏ 

' fuitres, 3) .صب‎ co, تصب‎ , amore percitus fuit. 


e - ۰ 1 ۱ 65. م م‎ 
we, amore percitus. slus, amor vehemens. 


sez 


matutinum potum dedit alicui. ccap. 2) 4 ds‏ .کم fut.‏ .صب 
Jut. O. venustus fuit .IV. 1) mane fuit aliquo 0,‏ 
mane fecit aZiquid. 3) factus est, exstitit. cca vel c fut.‏ )2 


J 4G ا 7 29,09 ۹ : . اكه مس س ص‎ 
4( اصبم الحا‎ , illuxit dies. pag. 68. 5) pre الله‎ uuo, 
illucescere fecit Deus diem, VIII. matutinum potum 
hausit. | 
Gos Sav 


Ge . 
ASW, matutinum tempus. aurora. 


5 a e G- م م‎ 
c ded: matutinus potus. Xx-—L.o. venustas. 


pe. fut. I. patiens fuit. patienter pertulit adversa. ce der. 
2) abstinuit a re. cc عن‎ r. I. patientem reddidit ali- 
quem, ccap. V. patientiam prae se tulit. —— | 


Go )ام‎ > 


p „ patientia. p adv. patienter. عر یه‎ d صبر‎ Y. 
abstinere non possum ab re. E 


KM ag. et p .ضيبو‎ constans, patiens rei. cc jer. 
s act. V. patientia, fortitudo. 

vel o hep.‏ جرب 06 fut. A. digitum intendit in aliquem.‏ .صبع 
mos. pl Laf. digitus‏ 

Ea. f A I E tinxit aliquid aliqua re. cca et on 


iuo. 1) color, 2) opus divinum. artificium divinum. 
pag. 170. 


22, fut. O. 1) simplex fuit. imperitus fuit. 2) desiderio fla- 
gravit alicujus. cc di p. 3) ab ortu aequinoctiali flavit 
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ventus 4) ۽ صبی‎ fut, A. amore captus fait feminae. 
coy p. VI. 1) desipuit. Har. 462, ١ 2) in amorem pel- 
lexit aliquem, ccap. Kam. | è 
uve. imperitia, pueritia, Kan. صبی‎ et oo. amor juve- 

ili a - | 
Luo, 1) Eurus. ventus ab ortu aequinoctiali flans, 2) ven- 
tus suavis, aura lenis, . 


- Q PL cane . puer. adolescentulus. 

imperitia, 2) amor.‏ )1 یا 

act, VL 1) desipere. 2) in amorem pellicere.‏ , تصاب 
e. f into ۰ i sanus fuit, integer fuit, 2) vera fuit res.‏ 

3) عنده‎ £^. hx EN ei fuit. compertum habuit. ` 


ise. م‎ x56. Gol 1i) integritas. 2) veritas. 


e. fem. $, 1) integer. sanus, 2) verus. 


Jut. 44, 1) socius fuit alicui, comitatus 5 aliquem.‏ رکب 


ccap. 2) adjunxit alicui aliquid. ccap et .۲ب‎ III. so- 
cium وب‎ praebuit alicui., ccap. IV. adjunxit alicui ali- 


quid. cega. VIIL 1) comitatus est aliquem. ccap. 
9 socii sibi fuerunt. 


ag- VIIL socius.‏ . مسحب societas, consortio.‏ „ کب 

amicus, 

Sols, ag. pl. ue, Ris. 1) socius, amicus. 2) do- 

minus. possessor reù 3) praefectus JL! .صاحب پیت‎ 
۱ praefectus aerario. pe 2 صاحب‎ et Ee: اف‎ pag. 

1. praefectus m - — 4) auctor rel. dibri 2 


Lalo: ag. fem, amica: 





852 
| — | NONE nt 

. , الفحاية‎ : comites Mohammedis, pag. ۰ dise. „comes 
Mohammedis, comite Mohammedis proguatus." 


e^ 


pe Jue A. coxit rem. ccar. Kam, "TS 
B fem. if. 1) rufus. ^2) i. plauities vasta. 


desertum. 3) FE . pag. 121. Essachra. nomen loca 
prope El kahiram. Sacy Chrest. a 2. pág. 112. 


As. JI. erravit in legendo. pag. d IV, compegit pagi- 
nas libri. 
XA pL خف‎ . 1) pagina. folium libri 2) liber. 


+ نا اسم 8 


. مصاکف.‎ , pL .مصاحف‎ 1) liber. codex. 2) Coranus. 


, 8. سن‎ 
x, pl Aue, patina. | gi 


fut. A. percussit aliquem. ccap.‏ .كن 


So» 


patera. 2) medium ret.‏ )1 .کن 
D II. NIE aliquem. ccap. 'Kam.‏ 
pvo. coli. 9 Suo. unit. saxum. rupes.‏ 


fut. A. cecinit. pag. 163.‏ .صد 


- يا 


Suo; fut. O. et L1) rediit. reversus est ab aquatione. 


2) prodiit. accidit. evenit res. 

S. 

je. reditus.ab aquatione. - ye. ag. rediens ab aqua- 
tione. 

aet, rudibus ab aquatione. 2) anterior pars ret.‏ )1 . صل 
pectus. sinus. 4) summitas. principium rei. 5) locus‏ )3 


supremus in consessu. 6) .صدر آلذین‎ Ssadr eddin, i. e. 


~ princeps religionis. cognomen viri. 


ج ي 


Ja. fut. 4. 1) fidit rem. ccar. 2) divisit. separavit ali- 
quos. ccap vel © .بن‎ 





dolor capitis. cephálaea. peg. 16.‏ .ضذاع 


fut. 4. capitis tempus oppositum habuit in incessu tem-‏ .صدخ 
pm alterius, a latere se junxit alteri. ccap.‏ 


pt glove. 1) capitis tempus. pars‏ .صذغان .. dual,‏ . صلخ 


Ls 


faciei quae inter oculum et aurem est. 2) rn per 
capitis tempus propendens. ۱ 


fix, E. vecesiit ab-aliquo. có se p. 2) fut. Let O.‏ )1 رصق 

abiit. Kam. IIL invenit aliquem, occurrit alicui. .ccap. 
T 

Jut. O. 1) verax fuit in aliqua re. cc r. 2) yerum‏ .سدق 
dixit de aliqua re. PaRi 3) verum dixit aliquid ali-‏ 
eui. ccga. Kam. II. 1) veracem existimavit ‘aliquem.‏ 
credidit alicui. cca vel co. 2) verum dixit aliquid ali-‏ 
cui. ccga. Kam, 3) sincere recteque fecit aliquid., ccar.‏ 
۰ بين © III. amicitiam fecit cum aliquo. ccap vel‏ 
act. verum dicere. veritas, sinceritas. Kam.‏ ءصدان 
S o 2‏ 
nom. verum dicere. veritas sinceritas. Kam.‏ . صلق 


J م‎ of 
Sol, ag. comp. أصدقى‎ 8 is verax. sincerus. a) v verus. 


uoo. p. ioca. amicus, 


APA beneficium, , eleemosyna. 2) A. Ssadaka. no- 
men viri. 

oie. fut. I pepulit. trusit aliquid. coar. VL eollisi sunt 
inter se. 


- 


Sa. fut. A. clamavit. 

es ۳ "ES i Gip so 
Z2. 8 clamans. صراخ‎ . Gol, e. Kam. clamor 
vehemens. ! i a 


T Jit. A. prostravit aliquem. “ceap: ~ 2) in pass. spasmo 
: correptus est. lictus est animo; 2 ^ e 


354 





pr PP. more euo. pi ce. prodi 


act, prosternere, Kam. 3) proster-‏ )1 . مصار £ ام po^»‏ ع 


ni. spasmus. 3) locus quo quis prosternitur. 


ipo. Jut, J. vertit. convertit rem. ccar. 2) mutavit rem. 
ccar. 3) avertit aliquem ab aliquo. cca et eye, IL. mu- 
tavit rem. ccar. VIL. 1) discessit ab aliquo. co ys p. In 


passiv. cum w: ينصرف ید‎ . ij. abductus est, pag. 37. 
2) accessit ad aliquem; cc Al p. | 

5و 6 م ن © 

act. pl spo, 1) mutatio. 2) vicissitudo Mp‏ .صرف 


o$& 2 


nae. 3) permutatio pecuniae. res numularia. الصرف‎ X pe 5 
۱ forum numulariorum, pag. 5. 


eed numularius pag. ۰ .صرق‎ visum Bann vi- 
nun merum. $ 5 m 
cis ipai. act. TI. pl. تضاریف‎ mutatio, inversio. 
n ipai. act. VII. abitus. discessus. | 
| Ayo. fut. J. Kam. fut. 0. Gol xesecuit. abrupit aliquid, 
ccar. V. abruptus fuit. finitus fuit. 
bat act, abruptio. alienatio. pag. 18. 
| Apo. 1) coetus. vicus, Kam. 2) homines cum camelis 
aquakcun euntes. pag. 147. 
.صری‎ fut. I. xetinuit. coercuit aliquid. ۳۰ 
spe ۰ 10 stagnans, aqua foctida. 


E میت‎ II. motus fuit. 


> 6 م »5:0 


. Ssassaa. nomen avis cujusdam., Kaaa: 1) Ssas- 
saa. nomen viri. 2) Ssassaa. nomen tribus arabicae. 


| ose ` .855 


fut. O. a) difficilis fuit res. 2) molestus fuit alicui.‏ .صعب 
p. |‏ على cc‏ 
exo, fem. 8 , difficilis‏ 


8. | à 
مصعب‎ . 1) equus admissarius. 2) Mussab.- nomen piri. 


Kam. 
صعف‎ . fut. A adscendit in locum. ec vel cal. pag. 35 
5 5. o 


ğa, canna recta, 
۱ o fut. A. 1) animo lictus est. 2) clamorem edidit, 


EE 


Wiwo, animo lingui. 


قاع - 


ع ۳ quadril. pauperem reddidit‏ , صعلك 


inops.‏ ا ءصعالیک pi.‏ رب 

peo. fut. O. parvus fuit. غر‎ act. Ha parvitas. 2) pueritia. 
peg. 63. 
no. p KEM) . 1) parvus. 2) juvenis. tener. eompar. 


Pes. 1) minor. 2) junior. puer. - 
Lo, fut. O. inclinatus fuit, IV. inclinavit aurem ad aliquem, 
auscultavit alicui. cc XY) p. | 


o5 


Eon. ag. IV. auscultans. 


"o s 


ie. fut. O. ex ordine collocavit, in ordinem disposuit ali- 
quos. ccap. VIII. ex ordine collocatus fuit. 2) congre- 
gati fuerunt. 


۱ .صف‎ 1) ordo. Series, E acies instructa. 


ia, pl d 1) acies... 2) locus pugnae. 


5 320-2 


Jem. 8. PP. ex ordine collocatus.‏ .مصفوف 


98 ده م‎ 
.مصطفب‎ fem. ë. pp. VIIL:1) ex ordine collocatus. - 


, 2) congregatus. : ۱ "T 





4 


LI 


336 


o. fut. A. 1) avertit se. 2) ignovit condonavit. alicui. 


cc gya p. 3) complosit manus. VL invicem dextram sibi 


Md 9 


So- 
go. Ph c .صفا‎ 1)latusrei. 2) latus gladii. latus lami 


£e Ur Jere 


nae. صفکا‎ Ayo. percussit eum gladio cs 


EC 0 7, EE aliquid. ccar. 


5-- 


Aio. 1l) vinculum. 2) Ai, Safad. nomen urbis im 
Syria sitae. 1 ١ 


S 


gent. Safadensis.‏ .صفدی 


o, fut. I. sibilavit. II. flavum reddidit aliquid. ccar. IX. 7 


1) flavus is. 2) expalluit, 


S-o 
سور‎ et B io. color pio: luror. 


Bere dh 
قءعذهة‎ 


a Jem. 3i iuo صغراً‎ . E. "ho. flavus. Hee 


G a oò‏ و و مب 
IX. luror.‏ ۰ , اصفرار. ag. LX. flavus.‏ .8 ل 
pus 2778‏ 
gent. Sofri-‏ .صفری poa Abu sofra, nomen viri,‏ صغرة 
da. Kam.‏ 
fut. A. PEET percussit alicvjus. ccap.‏ 
qui colaphos accipit. Kam, a qui rada‏ )1 ءصفعارن 


infligit. Men. 3) Safàn cognomen viri. 


Ao. 


ETA fut. I. vehementius percussit aliquid; ecar. ۰ , ij 7 ve- 


hementitis percussit aliquid. ccar. :2) transfudit vinum. 
ut clarum fieret, ccar. VI. dextras jünxerunt. stipulati 
sunt. SEREN O eta 0 


ii, ac H; 1) percussio. 3) transfusio.. . - 


fut. O. limpidum fuit. clarum fait. vinum. ` IL. clarifica- 
vit vinum. ccar. VI. sinceri inter se amici fuerunt. 
VIII. selegit aliquid. -ecar. - 


5o- هي مر میم‎ : de 1 
صفو‎ , act. et صيفاء‎ , act. limpitudo. claritas. 


.صفا 


357 


ag. clarus. 5 plaka, ag. VI. qui sinceris inter‏ .صاف 


se animis sunt. 


pp. VIII. 1) selectus, a) Mustafa. | nomen viri,‏ . مصطفى 


هم )6 2 6 ساس 


3) .الصطفى‎ E] mustafa. 2, e. selectus ; epe cogno- 
zen 0 


9 ۱ 
ءصفی‎ fem. 8, cop ar. pa 1 disc purus. 2) ami- 
cus sincerus. 3) egregius. praestans. 4) melior pars rei. 
صفى آلدین‎ . Sefi eddin; i. e. sinceritas religionis. 
cognomen viri. 


geo. Jut. A. verberavit. percussit aliquem. purus in capite. 


ccap. 
G 2 6 عم‎ 


pp. percussus, verberatus. pag. 8.‏ .معبقوع 
polivit. laevigavit gladium. ccar.‏ صقل 


pL dio. laevigatus. nitidus;‏ مدقيل 


= 
صکت‎ , 1) percussit rem. ccar. 2) imposuit rem rei.' operuit 


rem. VIII. motus est. vacillavit. 
wo; fut. O. adhaesit rez. ccar, "VIII. ۲ 1 pag. 43. 


vo. fu. 7. cruci fixit aliquem. ccap. 


Su 


euo, «ct. cruci figere. walaa, pp. cruci fixus 
elo. percussit aZquem fuste. ccap et wr. 


Ur‏ س م 


p. euo. . clava lusoria. id est baculus capite‏ مول كان 


adunco, qüo pileam ligneam equitantes impellunt. 


elo. fut. A. et eo. fut. O. 1) bonus fuit. probus, fuit. 
2) aptum fuit. convenit alicui. cc yp. pag. 50. III. pacem 
fecit cum aliquo. ccap. IV. 1) aptavit. concinnavit rez. 
ccar. 2) temperavit Jyram. ccar. pag. 24. 25. 3) repa- 


ravit rem. ccar. VIII. pacem composuerunt. 


plo. salis. intolumitas. pag. 105. .صلاح آلدین‎ Salách 


eddin. i, e. salus religionis, cognomen PR 
.صلا‎ act. JII. pacificatio, pag. 105. ge. PP. Fr. 


H coticinmatusi 2) temperatus. 


€ 


e 


| Quo. ag. 1) probus. pius. 2) bonus. egregius. 3) duo. 


Salech. nomen viri. 4) الصا‎ . Essalech, nomen viri. 
ioo. ous ë, gent. Salechita. Essalechi cliens, 


fut. A. calvus fuit. gio. act. calvities. pag. 139.‏ .صلع 


Noo. fut. O. medium dorsum laesit alicujus. 660. II. 53 


1) preces dixit deo, precatus cst deum. ccild. 2) صل‎ 


"T^ 


praeivit hominibus precationem. pag. 119.‏ /بالشاس صلا 
Sacy chrest. tom. 2. p. 110. 3) ei de dee. preces‏ 
propitius fuit deus‏ )4 نمیا dixit pro mortuo. ritus‏ 


alicui, cc e p. ees آلله عليه‎ Ja, propitius sit ei deus 
favensque. potum pium, quod pro Mohammede faciunt 


. Moslemi. 


Noo. medium dorsum. 
fee ag. IL precans at, locus precandi sub dio. 


pag. 119. 
Silo. et Xo. E colle, 1) preces deo dictae. pres 


3 52-2 


catio sacra 2) .صلوات‎ favores, عليه‎ xui elo. favo» 


. yes dei ad eum pertineant. faveat, ei Deus. votum pium, 


quod pro Mohammede faciunt Moslemi. 


dhe. fut. L assavit. torruit carnem. cear. Kam. 


, 


21100 T 009 


fut. O. siluit. tacuit, ۰ nus 2) solidam fecit‏ .صمت 


remes ccar, 
o2 


65. r ۱ 
vaa. pp. IF. 1) solidus. non cavus. 2) unicolor. 


-^00 Go o O2» 


. $), pannus. unicolor. pag. 108: . عيامة سود مصمت‎ Ae. 


. habebat ides Meren panno unicolorî. Sany chrest. 
" dom. 1. pág. 25: آلخاکم دراعة معنمت‎ des. indutus 


erat El hakem uibs ex panno unicolori facta. 


Ut, A. percussit aliquem fuste, ccap et cr. 


و 2 


ge». 1) parvas aures habens vir. 2) gladius acutus. 


3) Asma. nomen yiri. Kam. e gent. El asmai. 
cognomen viri. 


Û in 


prineepe. heros. 2) fortis. nobilis. pag.76. Ka-‏ )1 .صبیبع 


عم ع ز) عر 


mus scribit pue 


3025 


6 -a - 
Ceo uo, سنك‎ p. صتادیف‎ . arca. cista, 


uade. p. .تادید‎ princeps, vir fortis pag. 81. 


eo. fut. A. 1) fecit. : condidit rem. ecar. 2) bene curavit 


rem. ccar. 3) patravit aliquid in aliquem. coar et 
hd P. ses beneficium. praestitit alicui. ceap. 


Ro. act, Kavo, unit. 1) factio. effectio, 2) factum. 
iaio, 1) opue. 2) artificium. 3) curatio rei. 


B. ag. PL .تاع‎ artifex, opifex, 


| z مضئو‎ . pP factus. factitius. 


- 5 س 


IL 1) 01506816 res diversas, ecar. 2) composuit‏ , صنف 


p dioe car, ` 


p us. species. genus.‏ . ضیلف: 


Ya 
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5 رسن © , 


203 مصنف‎ . ag. YL auctor libri, 


Sed n formavit pu. ade ccar. 


uo. ph ue. idolum, 


lo. med. Waw. fut. O. 1) effusa fuit res. 2) descendit 
pluvia. ۰ 3) tetendit aliquo. II. direxit aliquid im rem. 
ccar e£ X, IV. 1) invenit. adsecutus est aliquid. ccar. 


2) adfecit. laesit aZiquem. ccap. 


1 وت‎ rectum. verum. "M 
Sed; pl يات‎ ag. IF. 1) aecidens. 2) adicto. 
calamitas. B dE dE EM. 

pp. IV. 1) adflictus. laesus. å) ad-‏ صا fem:‏ و 


flictio. calamitas. Men. Kam. 


vobe, med. Waw. fut. 0. et A, 1) exclatnavit. 2) somuit.res. 


sonus. vox, 2) cantilena: modis cantandi.‏ )1 , صوت 
pag. 139. S) rumor fama.  « j 7017‏ 


jue. med. JFaw. Jut. O. et I. Kam. 1) inclinavit rem. ccar. 


Je ve ou eT pot Ur S (8e | A : 
2) dissecuit rem. ccar. Yl. , »o. 1) formavit aliquid. 


à ccar. 2) gd aliquid. ccar. V. بيه تور‎ est 


1 e aed i Sin i 
.صو رة‎ pl 2 gy 1) forma. figura. 2) imago. effigies. 
وت‎ 


2 ea, pp. II. pictus. imaginibus decoratus. 
ë E La. juguni monitis, 8 صارة‎ ont | Ebn Sara, nomen viri. 
pag. 175. | / 
gue. med. Waw., fut. O. formavit. conflavit aliquid. ccar. 
.صات‎ Pars Waw. ut. 0. e fut. 
ue: lana. vellus. á jadis ,1) lana indutas. vellere in- 


dutus. 2) monachus. asceta. sapiens. abstinens à mollitie. 


x TS Sufa. BONN viri; auctoris tribus cujusdam dra- 
bum. Kam. c $ po. Sufita. zm 
ILo. med. Waw. fut. O. irruit saevit in aliquem. على عه‎ p. 


6.925 


ipo, impetus. saevitia.‏ ل 


Lo., med. Waw. fut. 0 . 1) abstinuit a cibo. jejunavit. 


2) abstinuit © re. GNT .صم‎ abstine a mundo, i. e. a 
rebus perituris, pag. 36. ý 


Eyo. act, jejunium. abstinere a cibo. 
.صان‎ n JVaw. fut. O. custodivit. asservavit rem. ccar. 


Xie; 1) observantia, cura rei, custodia, 2) pudicitia. 


bd 


w © 5 
. الصين‎ , Sina. imperium Sinense. Aaw, gent. 1)Sinen- 
sis. 2) opus fictile sinense. Porcelan., pag. ۰ ۱ 
.صاح‎ med. Ja. fut. 1. clamavit alicui, cc ب‎ vel dep. VI. cla- 


"maverunt invicem, 


act. et xo. clamitatio. clamor.‏ .صیاح 

oLo. med. Ja. fut, I. venatus est feram. cear. 
30; act. i) venatio. 2) praeda. 

دا ملکا med. Ja. fut. I. 1) exstitit. factus est. cca.‏ ,ضار 
factus est rex. i Pip “La. facta est res mea. acquisivi‏ 
y. incidit in miserrimam conditio-‏ على gs‏ حال rem.‏ 
صار nem. zu du: 2) coepit facere aliquid. cc fut.‏ 


3 7 u 


vaa. coepit spuere. spuebat. صبار يبتاع‎ . Coepit emere. 
emebat. 3) ivit. vergif ad aliquem. cc Y p. 


5 £ > 
p. fem. 3 . ag. procedens. proficiscens. 


` 542 





اپ 0۵ med. Ja, fut. I. aestivavit aliquo loco,‏ ,صاف 
CU. ag. * nestivans, pag ۰ 135 E |‏ | 


Goe ۱ 8 ن‎ 1 
jo. aestas, hoo. fem, 8, aestivus, pag. 155, ` 
.صيفي صيف‎ Jom 8 pag 


Ue 
cuo, fut. I. stillavit. manavit, 


lacerta, 2) RD, Dhabba. nomen viri, Kam‏ )3 : َيل 
eo. gent, Dhabbita, pag. 4o.‏ 

R5 fut. O. conservavit. continuit rem, ccar, 
E act. conservatio. cura rez, pag. 26, 

g^. fut. I. exclamavit, strepitum edidit, - 


RSV, clamor. strepitus. pag. ۰ 


fut. A. 1) perturbatus fuit. 2) cepit taedium ۸‏ , ضحم 
vel pr, 53) vociferatus est. JII. vexavit al,‏ « مى 0م ° 
quem, ccap,‏ 


b. ag. 1) perturbatus, taedio affectus, 2) Dhadschir, 
nomen viri. pag. 95. 
laa. act, II. vexatio, 


sS, fut. A 1) risit de aliqua re. CC “هون‎ 2) fulguravit 
«oon IV. ridere fecit aliquem. ccap. 


SŠ. act, risus. e, 1) risor, 2) الضحاکي‎ . Ed- 


dachchak, nomen viri, 


diclo. fem. ë, ag. 1) ridens. 2) fülgurans, Xo 


o. fulgurantibus dentibus praedita, 
La, fut, O. adparuit res. ۰ 1) adparere fecit rem. cear. 
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2) tempore antemeridiano fuit. 3) exstitit. perrexit facere 
aliquid. cc fut. vel cca vel ۰ 


ر 


PL 1) tempus antemeridianum; quo plene rutilat sol 


s © 9 Je PEP 


وسو ر8 الضخی Sura Wadducha, vel‏ . سو را وألضكى )2 


Sura Edducha, i. e. caput Corani یانش ی‎ fertum 


quod incipit vocabulo وآلشکی‎ . pag. 119. 3) .سی‎ 
adv. luce. tempore antemcridiano, 

vicit. superavit aliquem. ccap. 2) avertit aliquem a‏ )1 د 
re. ccap et oT r.‏ 


65 p Siva 1) contrarius. adversarius. 2) con- 
trarium. 


2 fut. O, nocuit, laesit aliquem. ccap, 


8. 


2 act. noxa, 
vo. fut, IF 1) percussit aliquem. ecap. 2) amputavit col 
lum. ccar. 3) pulsavit citharam. cc ب‎ cith. 4) ضرب‎ 


Or - - 2^ * L 5 ۱ 0 
بيده إلى شئة‎ , injecit manum rei 5) fixit tentorium. 
474 + ول مس کم د‎ »- o 2 


cecar, 6) رب متلا‎ . panxit proverbium. Ma بضرب‎ 
x3, in proverbium cessit ille, III. impugnavit aZquern. 


ccap. VI. inter se commoti fuerunt. impugnarunt se inyi- 
cem. VIII. 1) concussus fuit. vacillavit 2) agitatus tuit. 
conturbatus fuit. 


So 
.ضرب‎ act, 1) percussio, 2) ictus gladii. ictus hastae. 
2) pulsatio citharae, ce ب‎ cith. pag. 131. ۱ 


© س نم‎ 6 u 
ضر بخ‎ , unit. ictus gladii, ونب‎ pas. Dp. 1) percussus. 2) fixus. 
EUM 


2 ضرا‎ ‘act. lII, impugnatio.  بارطضأ‎ , act. FII. con- 


turbatio. . 
(O ~o 
مضرب‎ . pL مضارب‎ . tentorium. pag. 106. 112. 





944 
,ضرع‎ fut. A, supplex fuit. subjecit se alicui. ce Mp vel cy p. 
E | nr 


. ضعف )2 fut. A. aequalis fuit alteri. ccap. Kam.‏ )1 .ضعف 
fut. O. et hao. fut. O. debilis fuit. TII., duplicavit‏ 0( 
rem, ccar. VI. duplus evasit. increvit. | |‏ 


ino. act. debilitas. imbecillitas. 
eno. fem. 8, pl ino. debilis. 2) ETETEN pt. 


debilis femina. puella. pag. 7‏ . شعايف 


14 


ا 
Jem. $. pp. 111. 1) duplicatus. duplus, 2) du-‏ ا 
plici annnlorum contextu facta lorica.‏ 
oe. edo, as. 1) abiit. disparuit. 2) oberravit, IV. ami-‏ 


sit camelum. ccar. 


ge. fat. A. 0 fuit سروس‎ 


gio. Jem. pi. E p Jo. اع‎ . 1) costa, 2) latus rei, 


p Jut. O. adjunxit. - aliquid ad aliquid. cca et dl, 
VIL. se recepit ad aliquem, cc. 


f 


S, | 
AÑ, act, adjunctio. adjectio. 


| eo. , fut. O. illivit 0 aque 7e, cca et .ب‎ V. illitus 
fuit re. cer. 


TUO. fut, O. gracilis fuit, TI, gracilem reddidit equum. ccar. 


Har. 40. 126. IV. 1) gracilem reddidit equum. ccar. 
2) texit. abscondidit rem, ccar. 


p pp. 7۳۰۸ fem. $, gracilis redditus. gracilis, 
peo . 1) arcanum, 2) propositum, consilium, 3). mens. 
animus. 


b, fut. A. Kam. spospondit aliquid alicui. ccar vel ¢ r 
et Û p. pag. 163. 


545 س 


é 
.ضمان‎ ‘act, sponsio interposita, مان‎ $. in 2 
mea. i, e. sponsor mu, ۱ 


syo., med. Waw, fut, pias, vel ,يصو(‎ luxit, micuit ignis, 
IV, luxit, micuit gnis, 


| - وو‎ act, et .ضوع‎ et Fla; lux, splendor. 
.ضار‎ med. Waw. fut, O, nocuit alicui, ccap. Kam. 111. no- 


cuit alicui, ccap, 


5 س‎ 2 
مضاور‎ , ag. III. nocens, 


$ ۲ o, fut. A, vi coegit. inique tractavit aliquem. ccap. VIII. vi 
coegit. inique tractavit aZiquem. ccap. pag: $2. ' 


dee. med. Ja, fut. I, periit, disparuit, 


med. Ja. fut. I. 1) inclinavit se, 2) hospitatur, conviva‏ , ضاف 
fuit apud aliquem. ccap. IV. 1) hospitio excepit ali-‏ 
quem. ccap. 2) adjecit, addidit aliquid ad aliquid, cca‏ 
et à,‏ 


iu: ' pl, Men E hospitans, conviva. 
ضاق‎ , med. Ja, fut. I, 1) angustum fuit aliquid alicui. cc على‎ 


30 7 هم‎ - e 8 ١ 
p. pag. 17. 2) Xa) ,ضاق‎ angustum fuit pectus. 
anxius fuit animus. 3) coarctatus fuit re. arctior fuit quam 
res. non cepit rem, CC عون‎ 4) impenetrabilis fuit alicui, 


00 عن‎ p. Gol II. ,ضیف‎ in angustiam redegit aliquem. 
cc على‎ P. ed in angustias compulerunt se invicem. 


DN . et "M Jo. act, 1) angustia, adílictio. 2)i inopia. : 
paupertas. 2) ضيف رب بخ‎ . angustia pulmonis. asthma. 
Xin. 1) angustia, 2) inopia, paupertas. 


و 


Gw- ` © $$. 3 we 
باق‎ „ angustus. sadi ضيف‎ . angusto pectore. moestus, 


Suw- Gu > 


anxius. ضيف‎ goo. pectus angustum, animus moestus. 


Îl. med, Ja. IV. lotum silvestrem: produxit ocus, | 
juo. lotus silvestris, .ات الضال‎ 1(92 60081, nomen loci, 


` Kamus. ضال‎ HX ` Dsu dàl; 2 e. loto abundans ; F for- 


tasse est nomen loci; quemadmodum in carmina Borda 
-- 3 A ` 

Dsu selem,‏ , ذو سلمے 

: 3 


b 


fut. O. et I. sanavit. medicatus est,‏ .کب 


3 O 


Ettabthan, est fortasse nomen doof‏ .137 .يهم , آلطبتّان .بتار 
js. Ven O, et 4. coxit, assavit aliquid. ccar, 1‏ ۱ 


S, 
«ha. culina, 

p , assilivit. ۱ 
"s | | 
LS .طابر‎ gent. 1) Taberensis. natus in urbe Taberijje, 


32 اس‎ 
و طبریذ‎ quae in provincia Wasetensi sita erat. 2) Tabe- 


.ristanensis, pag. 98. natus in provincia Taberistan 


3.20 ar 


Kam.‏ . طبرستان 
ub. Jut. A. clausa fuit. contracta fait manus. II. 1) rei‏ 


imposuit rez» rei congruentem effecit rem. ccar. 2) texit. 
operuit rem. ccar. IV. imposuit rem rei. cca et على‎ 
65 - م‎ 


Gib. pl aub. 1) patina. patella. 2) operimentum, 
operculum. | 
6-2 S سس‎  -- 


Xi. pi طبقات‎ , ordo. classis Aominum. طبقات‎ 


> م میت © 


à 
الشعراة‎ , ordines poetarum.  esé titulus libri ab Ebn: 


koteiba conscripti, 


6 e 5. ۳۹ ptr 
Gilb, ef Xil. sartago. pag. 6. pers. .تابد‎ 
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- 7 5 + 4 ده ,م‎ 
e. fut. A molnit aliquid, ccar, .. O aha. PP. molitus, 
pe. Jut. OQ. et I. 1) fidit rem, ccar.: 2) pullulavit mystax. 


6522» Ga- 
ë o, Har, 98. et sj. Kam, 587. 1) margo. extremitas 
rei, 2) capillus propendens in frontem, antiae. : 


eb. Jut, A, a) commotus est, gaudia.. dolore, 3) laetatus 
est, 


ow act. 1) commotio suit 2) gaudium, 


Out. A. abiecit. projecit aliquid, ccar vel 6 ب‎ ۰ TII, 10 
eutus est. cum aliqua. ccap. 


م 66 


. act, projectio. jactatus. 
cb. fut. 7, 1) avertit aliquem a re. ccap et yer, f 2) nicta- 


vit oculis, ec ,ضرف )3 ,ب‎ fut. O. recens fuit. elegans 
fuit res. IV. 1) rem وه‎ dedit alicui. ccap. pag. 


3o. 2) in passiv. Al. in utroque latere signis notatus 
fuit pannus, 

' Gov à 

oculus. obtutus,‏ .طوف 


b. pL a. 1) extremitas rez, 2) latus. ora rei, 
$5 ورن‎ 


pl b. 1) res recens, res elegans. 2) fructus‏ . طوفة 


optimi. bellaria, Kosegarten Amru ben kelthum. pag.44, 
2 | : 


ag. novus, recens acquisitus,‏ ءطارف 


6-o» 


pp. IV. vestis quadrata, ex serico neto , in utro-‏ . محلرف 
que latere signis notata.‏ 


aib. fut. O. 1) percussit. 2) noctu venit ad aliguem, ccap. 
| pag. 32. IV. obmutuit. humi oculos defixit, 


3. act, noctu veniens. vialor nocturnus. pag. 32. 


eis. PP: aqua 08 aqua turbida. pag. 127. 


modus. regula.‏ . طريقة utr. via.‏ .ریف 





548. 


--U.- 


e ib, quadril. longam fecit aedificium. ccar. 


G sw 


ce. illustris. nobilis. الطرماح‎ , Ettirrimácli, nomen viri, 


pag.125. Kam. . 
.طری‎ ult. Waw, fut, A. recens fuit, IV, 1) recens condidit 
Pu amo ccar. 2) laudavit a&quem. ccap. de 
| da^. ag. IV. 1) condens, conditor, 2) laudans. 


".- 
umb, immersit sonnas in aquam, cca et à. 
Sap 


imb, ES طاسات ء طسات‎ , catinus, اا‎ crater. pag. 3 | 


9 v, 
RAS et xb. catinus, pelvis. pers. 


fut. AÁ. 1) gustavit. delibavit aliquid. ccar. 2) edit.‏ .طعم 
comedit aliquid. ccar. IV. edendani dedit alicui ali-‏ 
quid. ۰‏ 
ده 6 S o,-‏ 
cibus,‏ . طعم ex. gustus. sapor. Kam.‏ 
RM cibus manus‏ ید eb, 1) act, edere. 2) cibus.‏ 
unius, i.e. cibus qui una manu adhibita editur , sicut‏ 


' panis in particulas fractus, vel massa tracida. 


7 س ن 


cibus geminae manus; ۶۰ e. oibus qui gemina‏ . طعام يدين 


` manu adhibita editur, sicut caro tosta pag. 133. Har. 
pag. 175. 
o". fut. A. et Q. confodit aliquem hasta, ccap et ب‎ instr. 


5.0 - 
ob. act. confodere. Xixb. ictus. 


p. fut. A. trusit aliquem, cc على‎ p. Kam. 
Vx». Togra. siglum regium. quod diplomati praescribitur. 


دوع 8 


۱ ce طغ‎ . 1) Tográji. ad Bode qui siglum regium 


diplomati praescribit. 2) .آلطغرایی‎ edam cognomen 
viri. pag. 165. ۳ 


1 
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Lab. fut. A; Kam.. lib 6b. fii «f. exstinctus fuit ignis. 


۲۷۰ exstinxit ignem. ccar. 


D. Jut. L assilivit in dltum. ı IL in cremorem coivit lac. 
65-o- 


8 8 Ab. cremor lactis, ر‎ A ph .طیافیر‎ ERE nomen 
aviculae. pag. 175. 


Jab. fut. A. coepit facere: perrexit facere. ccfut. ) xis PHA 


Mb. i. O. tener fuit. mollis feit, Mos d 55 
طفل‎ . fem. $, tener. mollis. i.. tenera Lippi 
Mi. infans. parvulus. | ü 


Gb. fut Ô. exstitit supra rem. innatavit aquae, 90 نو نی‎ 
Pag. ۰ ۱ 
M. Ju 7. et A. effusus fuit inulte sanguis. 


S 


Me. 2) pn tenuis. 2) ros. 


8 سم‎ ۱ 0 
Mb. p .الال‎ 1) corpus rei. 2) vestigium domus. 


۳ rudera domus, pag. 144. "i . 

os. fut. O. 31 quaesivit. flagitavit rem. cear. 2) petiit 
hominem. ccap. TII. requisivit ab aliquo rem. expostu- 
lavit cum aliguo de re. ccap et eor. pag. 106. 


9 عم‎ 
طلب‎ , act..1) cupido. desiderium. studium. a quaestio 
e arcessitus.. 3) persecutio. 


ap. 1) acu petens. 2) Taleb. nomen viri.‏ .طالب 
ist. Abu taleb. cognomen viri, |‏ طالب Kam.‏ 


5 - 5 æ | 
.مطلوب‎ pp. expetitus. DAN cla. petitio rei. 
Gol pag. 151. ^-^ kic 


5-- - 


witha. act. 1, postulatio. persecutio. pag. 105. 


2, fut. 4. 1) lassus fuit camelus. 2) lassavit camelum. 
ecar. | MES 


` 
ات تس تم تس سپس 
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AA 1 act, lassitudó: 2) cis. unit. Xx. p^; طلا‎ 


Talcha, species arbòrum spinosa. 8) لح‎ "ie 
nomen viri. pag. 143. ۰ 8 


| eb. pl :طلا‎ lassus camelus, 


o, fut. A. et A 1) prodiit. adparuit. | 2) ortus est sol. 
3 supervenit alicui. cc على‎ p. Kam. 4)pervenitin locum 


ccal, Kam. 5) :قلع‎ Jut. A: et ge. fut. A. et Q: ad, 


&cendit montem..ecar IV. 1) protulit, prodire fecit rem. 
ccar. 2) indicavit alicui aliquid. ccap et der .8) ad- 


scendere fecit aliquem. ١ ccap. VIII. ge 5 1) prodiit. 
adparuit. Kam. 2) perspexit rem. ccar el c jer. 


zio. conspectus. jio. spatha palmae. . 


alb. PM facies. .قالع‎ ag. prodiens, oriens. 


5. 


E 


| للع‎ 5, pl eb. primum agmen. elites, pag. 105. . 
b. faut. O. solutus fuit. 2) zn Passiv. .طلقت‎ peperit. 


partus dolore correpta fuit mulier. 3) SÉ, fut O. et 


^ o 


fut. O. discessit. dimissà fuit mulier © maríto. cc‏ ,طلنف 


mär. Kam. 4) Jo. fut. I. laxavit manum dando ; 
oie dicendo. cca et «5, TI. dimisit uxorem. | ccap. 


IV. i) solvit vinculis. liberum dimisit captivum. ccap. 


2) dimisit. laxavit rem. ccar. 3) laxavit manum dando, 
linguam dicendo. cca et w), 4) donavit rem» ccar. 


VIL abiit. discessit. 

act. 1) dimissio, 2) partus. dolor partus. pag. 73.‏ رل 
Aa. pp: TL dimissus, ba, pP JF. dimissus.‏ 
a) absolutus, universalis.‏ 


fut. 2. illevit aliquem re. coga vel, cap et on Kam. 


35. 
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X5, i) unguen. 2) éapa. mustuin: coctum. ad tertias. 
3) vinum. و‎ xu d | 
db. pûg. 162. et Nb. Har. 262. vihum. 


, fut. 4 1) elatus fait visus alicujus ad aliquid. cc M. 
2) avide spectavit ad ur s cea r. 3) inobsequens 


fuit Gol, 

e. ag. 1) elatus 2) avide ee pag. 449 31 i 

obsequens. 5E 
EUR Pit. I. abiit per'terram. 2) pb. fut. A. intumvit manus. 


6o 


pP. pL "ubl. vestis lacera. lacinia, pag. 57. 
.مع‎ fut. A. concupivit rem. cc r. vel Cur. 


BEC quietus, ; ۱ 
l — P -Èo خر‎ i 
oa. Gub , quadril. 1) reclinavit dorsum. ccar. 


2) quietum i reddidit, sedavit aliquid ccar. pag. 108. 
۰-. IV.. oet. quietus fuit. quievit aZiquo loco, cocuk 


cb. II. expandit tentorium. ccar. Kam. ` 


2.00 عي 3 


umbraculum. 2) QUT. El itnábe. nomen‏ )1 اب 


-00-o 50 


ose Ebn el itnábe, nomen‏ اطنابة )3 Kam.‏ ی 


viri, illius mulieris filii 29 


^0. 


quadril. induit sibi vestes multas.‏ , طنقس 


dab, Stratum. stragulum. 

sb. med. Waw. fut. O. 2,55. abiit venitque. Kam. 2) fut. 
A. 3l : abiit. longius processit. Kam: 
nb. Kam. 26. et $ 5. Sacy gram. 1. 651. i) Tajji. 


cognomen viri, 2) Tajji. nomen tribus arabicae. 
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8 B ø 5 £ > 5 7 hv . 
.طایی‎ Kam, 26. et طای‎ , Sacy gram, 651. "Tajjita. gent. 


lb. med. Waw. fut. O. 1) lapsus est. cecidit, 2) abiit. 
periit. IV. 1) cadere fecit aliquid. ccar. 2) perire fecit. 
removit aliquid. ' 606 


sb, 'med. Waw. ind O. stabilis Hub 3 


ov, pl. 35,5. mons ingens. 


35. med. JFaw.. fut. O. appropinquavit, accessit ad rem. 
cc cor. Har. 238. 


"wr 


m 75b. 1) limes. 2) quantitas. 3) vicis una, | eE سب‎ | ba. 
modo — modo. pag. 173. 1 


6 ' | 
PDA et .لاوس‎ 1) pavo. 23) Tawas. nomen viri. Kam. 


a واي‎ dem. 1) pavo parvus, 2) Toweis. nomen viri. 
pag. 131. Kam. 


e. med, Waw. fit. O. et A. paruit. obsecutus est alicui. 
cc p. IV. paruit. obsecutus est alicui. ecap wel c ف‎ p. 
V. obsequens fuit. sponte fecit aliquid boni. ccor., 


X. استطاع‎ et . أسطاع‎ ٠. potuit efficere aliquid, ccar vel 
e verb. 
.اعا‎ obedientia. ccgen. personae cujus imperio obtemi- 


۳ wh a 2- ^ 5 5 
peratur. pag. 5. طاعخ والدنى‎ , obsequi matri meae, ud 
temperantia matri ^ | 


zaba, ag. IV. 1) parens. obsequens. 2) ejna. El 
moti. nomen viri. 3) لله‎ eji. El moti Jilla i. e. pa- 


rens Deo; et decurtatum gbi. E moti, cognomen 


7 ehalifae Abbasidae vigesimi tertii. . 


Gus9’ 652-9) 


عاك pots voluntarius‏ وع pl Kesha, ag. V. pro.‏ .مطوع 
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. 5 E 2E ` 0 ." e ۰ “© - 
Lo, med. Waw. fut. O. circumivit circum rem. CC حول‎ < vel 
2 لبا‎ 7 ۱ 


G - a ۹ ۰ bai 
.طواف‎ act. '1) circuitio. 2) circuitio circum kaabam. 


ritus moslemorum sacer. pag. 51. 


, 


8. st 


coetus, agmen. caterva. 2) aliquot homines.‏ )1 .طايفة 


G. bid Waw. fut. O. potuit efficere aliquid. ccar wel 
gen IV. potuit efficere aliquid. ccar. 


E 1) species panni. 2) fascia. torques. 3) pars altera ` 
rei geminae. 


med. Waw. Jut. O. 1) longus fuit. procerus fuit. . 2) diu-‏ . طال 


turnus fuit. diu duravit. IV. 1) moram nmexit, cunctatus 


est. pag. 6. 2) ال‎ et J bi. produxit. prolongavit ali- 


quus eea 


et b, act. 1) longitudo. proceritas, 2) diutür-‏ .طول 
nitas.‏ 


5. 


Jeb. vita. aetas. pag. 140. 


Lob. fem. ë. pL Jib. comp. اطول‎ 1) longus. pro- 
Garii السبع التلوالٌ‎ saptan longa; pag. 124. sunt sep- 
tem carmina antiqua longiora , quae etiam El moalla- 
kát, cols li, i. e. suspensa, appellantur, 2) diutur- 
nus. یلا‎ Ob. per longum tempus. طویل‎ c Ou). post lon- 
gum tempus. m 


usb. Jut. I 1) complicuit rem. ccar. 2) vertit animum. 
ccar. 3) peragravit regionem. ۵ 


Sa ^ LLLI . ^ ^. 
X3 i. consilium. propositum animi, 


ab. fit O. 1) purus fuit mundus fuit, 2) sanctus fuit. 
V. mundavit se. purgavit se. — 


ë Elb. 1) puritas. 2) sanctitas. ۲ 


QI 
Gt 
dm 





"s. ag. 1) purus. mundus. 2) sanctus. 3) p. 
Ettüher. nomen viri. Sacy chrest. vol, 1. pag. 445. 
4) s es Ebn taher. nomen viri. 5) pj dii Abu 
taher. cognomen viri. / 


vU. med. Ja. fut. 1 1) bonum fuit. jucundum fuit aZcuz, 


EO- 


cep. 2) قلبا‎ bo laeto animo fuit. gavisus est. 


v. act. 1) bonitas. suavitas. 2) praestantissimum ali— 


cujus rei, 3) aroma. odoramentum. unguentum. pag. 2. 

S اك‎ - 

Jem. š.: comp. GE bonus. jucundus. suavis.‏ . ضيب 
pi? med, Ja, fut. I. 1) volavit. rapide latus fuit. 2) avolavit.‏ 


2) به‎ y. abstulit eum. 


2 


p 


. 1) volans, 2) volucris. avis. Kam., 


طبر ag. pl.‏ ,كاي 


Go -= 


PL) LOL volucris. avis. Kam.‏ .طبس 


med. Ja. fut, I. 1) levis fuit. inconstans fuit. 2) aber-‏ .طاش 
ravit a scopo sagitta.‏ 


Gec 


ag. fem. a scopo aberrans sagitta. pag. 47.‏ .ايش 


سه 5م 


fat O. 1) ingeniosus fuit. 2) formosus fuit.‏ .ظرف 
act, 1) sollertia, acumen. pag. 29. 2) venustas,‏ 33 
ingenio-‏ )1 .ظرایف pd ii. Jem. xi. pt‏ .ریف 
rus, eruditua. 2) venustus. formosus. pag. 47.‏ 

r.‏ على fut. A. acquisivit rem. potitus est re. cer. vel c‏ . ظفر 


II. victorem effecit aliquem. ccap. 


` 
I 


S. 2 
Dj. act. 1) acquisitio rei. ce pr. 2) vietoria. 3) d. 


AO -—— 555 


B 2s 


Dhafarida. gent. p PP- II. 1) victor. victo-‏ ءظفری. 


riosus, m Mocha nomen giris Kam. 


5602 ع ت 2 


Me. vi». . 1)interdiu fecit aliquid. cc fut. بكب‎ M. 
totum diem in scribendo occupatus fuit. .2) fuit. factus 


esL cca. جایعا‎ (Mb. factus est esuriens.: IV. obumbra- 


vit s vn ccar. 
M. p. SG. 1) umbra. 2) color diei. 


Sse 

` Ka, 1) umbraculum. xi IT o. praefectus um- 
braculo. qui super capite etae umbraculum tenet. 
munus quoddam aulicum. pag. 116. Sacy chrest. 2. pag. 
E us 2) tentorium magnum. 


- 


` gb. fut. I. Kam. injuria affecit aliquem. ccap. 2) 
j 1 p 2. 


Jut. A. obscura fuit nox. IV. obscura fuit nox. d 
So 2 * ۰ 3 ۰ ۰ "o ^ 5 1 S H - . * 

L^. injuria. injustitia. Jb., ag. et ظلوم‎ injustus. 

tyrannus. T i 

65 و‎ r 

pp. injuria oppressus.‏ .مظلوم 


8 o. وھ ن سر‎ l 


injuria. injusta oppressio. 2) utr.‏ )1 . مظالم pl‏ . مظلمة 


lites. res repetundae. pag.120. Sacy chrest. 2. pag. 93. 
Har. 222. 


و نس 5 


Xe. obscuritas, caligo. io. fem. 3 ag. IV. obscurus. 
ی‎ fut. bs. sitivit 9 2. sitis. بت‎ 


aE تر مس‎ l 
ob. Jut. O. putavit aliquid. cc. V. aliquem. coga. تاجرا‎ Kib, 
putavit eum mercatorem, 


8 © هم‎ ' 
ob. opinio de aliquo. ccp. مظان‎ ag. putans. 


fut. O. et I, apparuit. conspicua fuit res. . 2) fut. A. vicit‏ . ضر 
Z2‏ 


aliquem. superavit aliquem. '«رباعه‎ vel © Xe p. Har. 420. 


Ci 
c 
o: 


72. `H. manifestavit aliquid. ccar. TV. manifestavit. 


ostentavit e ccar. 


, Su 


je p. هو و ر‎ 1) tergum. dorsum. -2) superficies rei. 


p. fem. 8, wer mp: آطهر‎ 1) manifestus, conspicuus. 


2y' externus. externà ars. 3) superàns. victor. ` 4) ; s. 
mieten cognomen Det. . ۳ ; 


5 


b. act..1) evidentia 2) victoria.‏ ر 


So,» 


65. 4 x 1 ^ 8 5 ۱ 
E et Bago. meridies. ferventior pars diei. r 
م‎  * ١ 


C 


E to Le. 1) paravit rem. 2) curavit rem. sollicitus fuit 


wet 


. de re. cc vor. pag. 83. 


UY 3 


- - 5 : l 5 -.- - 
,عبت‎ Jut. A. lusit re. ccor. .عبت‎ 8۰ cs 


ous. fut. A. ۳ o fait. Har. 360. As. e 


adoravit. 2 „colendo dco se devovit. 


5o» 


Qus. pL Mut. .عبان‎ 1)servus. mancipium. 2) 3d. 


homines. zd est: servi Dei. 8) آلعباد‎ Moslemi. id est: 
servi Dei, nomen honorificum. 


Di ous. Abd alla. i. e. servus dei. M : 


» o. - 


ol د .عبد‎ errachman. i. e. Servus misericordis. 
"ON ok. Abd erzachim. i.e. Servus miseratoris. 
. R0 من <ذ‎ l 7 . ۲ : 
عيب الر زاق‎ . Abd. erressák. i. e. servus nutritoris. . 
»0»25 


e essami. i. e. Servus audientis.‏ .عبد آلسییع 


Ew us. Abd essarned. č. e. servus sempiterni. 


< 


اه 


Zo ع ن و‎ l ix 
الظاهر‎ Jac, Abd cddüher.. i.e. servus victoris. 


f {s 


Qus. Abd cl asis. i e. servus gloriosi.‏ آلعزیو 
b oum 5 ۵‏ 
Abd cl ala. tZ. e. servus altissimi,‏ ,عبد أل على 
Abd el melik. z. e. servus regis.‏ ین AT‏ 
ei un. , Abd el ۱۳ i. e, servus unici.‏ 


Haec sunt nomina virorum; و‎ quae vero in iis ad voca- 
bulum servi apposita. exstant eocabula , ut misericordis, 
nuíritoris و‎ sempiterni, ea deum  opiimum maximum 
significant. 


ب ب < 9290 


oer, Abd elkais; ۶ e. servus superbiae ji nomen‏ ژلقیس 


viri, Kam, gone. رو‎ scilicet iba Abd el 5 


$ "RN. 


` ortus. gent, "Kar Fw ۱ bd EX 5 ^. 


RUE عبد‎ »f. Abu abd alla. cognomen, » viri. 


À =^ و ۶ ف‎ ein 11 دوش‎ TTE ۸ ف‎ m 


Pt Sue NEE Ebn. abd eddiber. nomen piri. - 


38 


50-25 


55 
Oves. 1) servulus, dem. 2) Obcid. pomen viri, E 
وه 2 معان‎ 
Ovx |, Benul'obeid. ۰ 20702214 tribus'arabicae. 
$. وم‎ CELTE VUA LL CST m0 | 1 ۱ 
Ne , Obeidita. gent. Kam. ^/ d z 


b 5‏ ` ۹ 
euis‏ اور كف 1١‏ سن و 


- AVI ue. Obeid alla; ;. b e. servulus Dei. nomen viri. 


~ - 


$ 
4r‏ 
وم وه و - )6-022 


ventriculus pelliculatus bn bo: 3) 3‏ )1 .عبيدة 


9 عر ع # 


Obéida. nomen viri. ` 3) Sase pi: "Abu: obeida. cogno- 


men viri. | 
C » EI ibàd, Ibaditae nomen ‘tribuum ام‎ 


arabicarum. V TA Ibadita, gent Ein M anc in 
histor. El ibádi.- 5 


358 





e. - 8 
عبادة‎ . adoratio. veneratio.. cultus dai. 


vh Ebn abbád.‏ عباد Abbád.. nomen viri. Kam.‏ بای 
nomen virt,‏ 


5-025 


Abda. nomen viri, Kam.‏ , عبد؟ 


مه وم G‏ 


Mabed. nomen viri. Kam.‏ . معيد 


pes Jut. 0 1) transit Jiumen. ccar. 2) emensus est viam. 


ccar. 3) هیر‎ Jus 4 Gol. et * .یو‎ Kam. lachrymavit 


oculus. 


pe. 1) act. lachrymatio. Gok 2) dolor oculi, 3) malum. 
a ingrata. Zar. La 


Ou 


Kam. et dera Har. 107. pl Cz. lachryma,‏ , عبرة 


pao. primum oboriens. 
© د 5 “© زمه‎ ` 
p P ag. transiens. الس‎ ae. ۶ بش‎ le. viator. 
طربة عابي آلسییل هه .عابي‎ E, 


5 - t+, 5 
yaa. 1) crocus., 2) odoramenta 'mixta. 


fut. I. 1) austero vultu fuit. 2) austere contraxit puč-‏ . عپس 
ium. cca. IE austere contraxit vultum, cca.‏ 
م 4 G‏ 


پنوا )3 act. austeritas. 2) Abs. nomeh viri.‏ )1 .عيس 
Absitae, nomen tribus arabicae.‏ . عبط 

5 - 25 | O د‎ 

austerus.‏ ,عبوس austerus‏ ,عوابس ph‏ ,عابس 


© wa) 


Ag: II. austerus. austere contrahens vultum. pag. 3.‏ . معبيس 


(uius „ 1) austerus, tetricus. frontem corrugans. 2) leo. 
G 5 و‎ $-02 

3) ues. Abbâs. Kam. pag. 387. let اعباس‎ El abbás, 

nomen viri. 4) آلعباس‎ lois. Abbasidae. nomen gentis 
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arabicae. ا‎ A bbasida, gent, TS ps Abul 


kb cognomen viri. 


$e. Jut. O. crassus fuit. IV. 1) durus fuit. 2) candidus 
fuit. Kam. ` 


i 


5.o- 


j —- | 

Xl. 1i) mulier formosa, 2) Ks. Abla. nomen femi- 
nae. pag. 92. 

II. disposuit. instruxit aciem. ccar.‏ .عبی 
S .- G ^^ |‏ 
Mar. 595. et isle. Kam. vestimentum ex pilis‏ . عبان 
caprinis factum. -‏ 

XR. fut, O. et I. objurgavit aliquem. ccap vel c dep et. 
er. III.  expostulavit cum aliquo. ccap. pag. 154, 


5o. 


ENTA Vs. act. III. expostulatio,‏ تن act.‏ .عاتب 


© مر‎ 
Xie, limen ostii. pag. 13. 


52 
Xe, Jut. O. paratus fuit, 


ike, fut. 7. 1) manu missus fait serpus. 2) adulta fuit virgo. 
Kam. IV. manu misit servum. ccap. 


So 
ب عنف‎ act, manumissio. libertas. 


- 


ag. pi Jüxz, manu missus. 2) ag- Sut,‏ )1 . عانتف 
'cer-‏ .عواتف pk Jie. virgo. puclla. 3) Er pl‏ 
vix. humerus. pag. 111.‏ 
5د e,‏ : فك 
Abu‏ .ابو nobilis generosus. (XXe‏ .عنای pé‏ . عنيف 
atik. cognomen viri. Kam.‏ 
fut. IL et O. 1) lapsus est. offendit pedem ad rem. ce r.‏ . عا 
imminet rei. cc der. V. offendit pedem ad rem.‏ )2 
ccr.‏ 


' îs. consarcinavit aliquid. ccar. 


360 | ado 





و و ? 6 


. عتمن pullus tardae. 2) serpens. 32),. MEA et‏ 3 . عتما عثمان 
Othman. nomen viri. hispan. Gusman.‏ 
v dub I. et A. vehementer flavit. pulverem movit ventus.‏ 


- 


zelf, nubes pulveris. pag. 76. 
LAE. fut. A. miratus est aliquid. cc eyar vel cjr. IV. ad- 
^ miratione aflecit aliquem. placuit alicui. ccap. Impassiv. 
© o - of é 
أ جب بالشیه‎ , admiratione rei affectus est. gratam habuit 


rem. V. admiratione affectus est rez. cc من‎ 


8 zc 
vA. 1) act. admiratio. 2) res admiranda. mirum. 


ا o mirum! ce yar vel ejr vel c r. pag.‏ ,یا با 
fastus. admiratio sui ga pag. 152.‏ 1 ی 

fem. 8. comp. weld mirabilis.‏ نی 

Rad. pl LÉ, re res mira. 0 


GO دنه‎ 


vw. pp. IF. admiratione affectus rei. 06 ب‎ 7۰ 


Jem. 8$. ag. V. admiratione affectus. i.7 


act. V. admiratio. 


y. fut. I. et .جر‎ fut. A. debilis fuit. 2) ^s os jF. 


impar fait rei. non potuit efficere rem. ` 


SGo- 


jf. act debilitas. js. ag. debilis. impotens. 
S 3 عر م £ م‎ $ 
.جوز‎ Pl a3. 1) vetula. anus. 2) zetonym. vinum. 
pag. 162. T s : : T 


M. fut. A. festinavit. II. 1) festinavit. 2) festinare fecit 
aliquem. ccap. 3) cito confecit rem. ccar. 


ME . vitulus. 2) .نوا تجل‎ Idschlitae. nomen tribus ara- 
bicae. 


S o , 
Ase, Idschlita. gent. 
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^ s > ; l 
AȘ. fut. O. 1) momordit rem. ccar. 2) tentavit. explo- 
ravit rem. ccar. 3) puncto notavit Z/teram. ccar. IV. 
1) puncto notavit Zteram. ccar. 2) barbare locutus est. 


e A o£» 
Les T anei. barbaro sermone usus est. 3 
x 5 o > 6 مر‎ - 


Tene . et eM. 08 cerasi. pruni, 
.عجم‎ coll 1) barbare loquentes. peregrini. a) Persae. 
| ye gent, 1) barbare loquens. peregrinus 2) Persa. 


4 صم ماع ع‎ ۱ 
5) cem M. El adschemi. cognomen viri, pag. 162. 
i سايم‎ pl em. barbare loquens. Cd arabice non 
loquitur. ` ' 


6.025 -03u0-o 


ARA, pp. IF. 1) rans notatum. . 2) AIT. MEUS | 
betum. pag. 123. | 


Es 


o. fut. I et 0 a) tota manu prosit rem. ócár. 3) mm 
egit farinam. ccar. 3) illevit aliquid aliqua re. cca et 
یب‎ Kam. 595. V. pinguis factus est. - VIE, illitus . est re. 
66 .بپ‎ 


cte ۱ ۹ 1 
G wa.) 5 o ad 


ag. V. pinguis; ^om . ag. vi. litus, diaz: 2.‏ . متكجن 
Au. fat. O. 1) nuimerávit aliquid. 'ccar.' a) reputavit ali- |‏ 


quid. ccar vel cga. 3) censuit. putavit aliquid. ccar. 
I. paravit. disposuit aliquid. ocar. IV. paravit. dispo- 
suit aliquid. ۰ ۱ Ml. 


SO 1) numerus. 2) Panien o. i 
6 z e . ۹ ۱ ۱ 
BOX. 1) numerus. å) multitudo. complurcs. 


65625 R5. 
عدة‎ , 1) 5251 necessarius. 2). subsidium. praesidium. 


eue, pp- 1) numeratus. 2) reputatus. 


6225) 


pp. II. paratus. dispositus. -‏ , معدد 


ap t‏ يه 


Axe, fut. I. 1) justus fuit. aequus fuit. 'erga aliquem. ce على‎ p. 


s 





: 562 5 à EES 
ef c Àr. 2) aequiparavit, similis fuit aZcui. 00۰ | 
2) aequavit aliquem alicui. cca et ceo, Kam. — 4) rever- 

sus est ad aliquem. cc yp. E deflexit de via. cc pyar. 


a: 1) act. justitia. 2) لم‎ Ss. mensura. 3) pen- 
satio. 
dou, pl Sci , 1) res similis par. aequivalens. 2) ae- 
| pondus. dimidium onus. 
jo. dg. justus, doe, act. reversio: 
| 


p fut. A caruit re. ecar. IV. 1) privavit aliquem re. 


2 تن‎ 2) pauper. fuit. Kam. 
C 


pros ag. IF. et .عدیم‎ pauper. inops. 


us em I. et 0 commoratus est aliquo loco. ec al 
o 2 5 سے اين‎ 


, act. commoratio, mansio. عدن‎ Kc. hortus aoter- 
nus. paradisus beatorum. 


So- 


- uà, 


$ o T isi. pl .معادن‎ auri fodina. gommaepin fodina, 


fut. O. 1) dic proruit. 2) incurrit. irruit in ali-‏ . عدا 
"-guem. ec dep. 3) iniquus fuit' in aliquem, cc Ae p. X.‏ 
١ arcessivit. adjutorem imploravit aliquem coníra aliquid.‏ 
و ۲ ۱ ۱ ccap ét. dêr.‏ 
e MIT‏ م 98 
hostis. inimicus,‏ .عدى "Uem. p^ st. et‏ 


ps 1) primipilaris. antesignanus, 2) Adi, nomen viri 


xe 2 , fut. O. dulcis fuit aqua. 2) .عذت‎ fut. I prohibuit, 
T impedivit II. punivit. castigavit ور‎ ccap. 
| uod fem. 8. 1) dulcis. gratus. 2) ast dem aqua- dulcis. 
ELE . poena. supplicium. 


fut. I. excusavit. excusatum habuit aliquem. ccap et‏ عدر 
àr. 2) fut O. et T fraenavit. equum. ecap. IV. cir-‏ 


365. 





- 


cuimcidit puerum. ecap. V. difficilis fuit res. VIII ex- 
ات‎ 50. 


/ 


Te. 1) gena. mala. 2) lanugo genae. 3). fraenum; 


get stringens. 1 


c, virgo.‏ را 

E : 
Ve b 1) virginitas 2) Ve. 5 0 Re Udsra. 
Udsritae. nomen tribus arabicae. uo. Udsrita, get. 
pag. 15: 


act, IV. festum circumcisionis. convivium. quod‏ اعذار 


puero vel ob aliam rem novam paratur. pag.‏ ون 
Kam. | ۱‏ 7 
act. V. difficultas rei. 9 ۱ ^‏ تعکر 

act, V. 1H. excusatio. | m‏ أعتذار 


* L] 


Ake, fut. O. vituperavit, reprehendit زره‎ 'ecap. ` II. vi- 
و و‎ reprehendit aliquem. ` ccap. 


aic. act, vituperatio. .عاذل‎ p^ ی ۱ جوانل‎ i 
.عرب‎ fut. A. alacer fuit. Né 
عرب‎ coll. Arabes. natio arabica, ER fem. 8,. gent. 


1) Arabs. 2) arabicus, dye Dii. Ebu arabi. nomen viri. 
Kam. 


^52 --0-5 


lingna arabica. bene arabice loqui. pag. 129. t‏ أ لعربية 


2n apr 
vell. coli. Arabes campestres. ael, sing. Àrabs cam- 
pestris, 1 3 
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Arabes campestres. pag. 72. Raphael Arabs,‏ .عبان 


petulantia. malignitas. pec. ebriorum. pag. 136.‏ .عون 


A. adhaesit alicui. EM Kam.‏ ار .عرس 


QN 1) sponsus. p er 2) sponsa. pl. ,هرایس‎ 


; ,8»» 
(ss. pL. عرسات‎ : convivium nuptiale. pag. 133. 


Jut. A. alacer fuit.‏ عرص 


Bror 


atrium. area. pag. 29.‏ , عرصخ 
fut. I. 1) accidit. contigit res alicui. cc Jp. ` 2) adparuit.‏ . عرض 
‘obtulit se alicui. cci p- 3) adversus - occurrit aZcui,‏ | 
cc jp. . 4) obtulit. proposuit aZiquid alicui. ccar et dep.‏ 
P‏ على exhibuit. ostendit aliquid alicui. ccar et‏ )5 


S) ny. Jut. O. amplus fuit. latus fuit. JI. exposuit 

proposuit aliquid alicui. ccar et JÛ p. IIL obstitit alicui 
ecêp? IV. 1i) adpsrüit. 2) avertit sé, recessit a ۵ 
00 .عون‎ V. 1) adparuit. obtulit sc. 2) opposuit. sc. ad- 
versatus est alicħi. ce Ûp, VII. ‘1) obtulit se alicui, 
cé Jp. 2) invenit aliquem. ccap. Kam. 3) excepit ali- 
quem. obviam ivit aZcüi. ccap. Jar. 362; 4) lustravit 
ET M'EN PORE 


8 ۲ Y 


latitudo. spatium. ox: fiin. d B; lotus. amplus.‏ . عرض 


u) 
d ive regio. tractus." ps 
.عرض‎ honor. ges existimatio مقتروط‎ 7 -<-> 


t ee dw ۹ . r 14 ۷۹‏ ا 
e ٩ *‏ ۰+ تبهو د 8 1۰ ۶ ة 5 


00 Fe metrum carminis, 

, ues. ‘act. V. oppositio. E 7 
.عرف‎ fit. I. 1) scivit., novit aliquid. ccar, | 2). pegant per- 
spexit aliquid. ccar. 3) In passiv. Mj, de. celeber 
foit nomine Seidi. vulgo adpellabatur Seid. 4) ,عرف‎ 
fut A. odoravit. ..Kam. . باکت الحبيب‎ IL. notum fecit 
aliquid alicui. coga vel cap et vor... 


۰ 5 * See A * ۰ 
os. act. scientia. . notitia. ` $=,- odor. maxime: 


bonus. 5 1 8 $ 


565 تحت 


ag. 1) sciens. 2) perpe 3) sapiens, . theo-‏ .حارف 


sophus. ascotà. qut naturam Dei scrutatur. > ` X. 5 
6 »o- 1 2020-0 l 


۱ معروف‎ . 1) notus, cognitus. 2) Mg .الممعروف‎ qui vulgo 


. adpellatur Seid. 3) probitas.. ی‎ bencfactum. 
significatio in. Corano máxime frequens. | 


3072 


POS : Arafa. nomen viri. 2) statio in monte Arafat. 


PERS 


Dies Arafat. est dies nonus mensis Dsul‏ یوم عرفة 
in monte Arafat‏ هی hiddsche, quo sacra‏ 


65 -or 


prope Meccam sito. Kam.‏ وعرفات 
pt D 1) pars conspicua. facies, 2) vir‏ .معرف 
liber illustrium. tZztulus‏ . قاب celeber... 1, oaj‏ .. 


libri ab Ebn koteiba conscripti. alii interpretantur : 
liber HOLATI; E 124. l 


5. o 


homi-‏ .معارف )2 notitia. peritis,‏ )1 ۲ معارف pl‏ . معرفاة 


nes noti. familiares, Har. na. 


Jut. 0. rosit os. ccar. 2) de. fut. A. sudavit.‏ . عرق 


Iraka. Babylonis.‏ .أ لعرای )2 ripa. litas‏ )1 .عراف 


E . gent. Irakita, 


ccap. III. dimicavit cum‏ سود fF fut. O. adds est‏ ,کي 
oq. Ccap.- c: I |‏ 


El moárik.‏ ۰ عارک )2 ag. 111. 1) dimicans‏ . معارک 


,, nomen.yiri, - 
|. fut. O. beneficium captans adiit aliquem. ul 


65-o5 
عرو‎ . 1) ansa amphorae. 2) 160, 3) i. Urwe. no- 
men piri. 


TR ult. Ja. fut. A. nudus fuit. 


566 


6 20) 

fem. $, nudus. Kam,‏ , عبان 

۳ Jut. 4. 1) praecellens fuit. praecelsus fuit, | عر‎ A. 
Deus, qui honore atque lande celebretur! 2) cara fuit. 

“ “eximia visa est res alicui, cc e p. IV. splendidum red- 

didit. nobilitavit aliquem. ccap. VIII. pst. . 1) splen- 
didus fuit. 2) gloriatus estre. ce r. 
s 


8z è JP 
.عو‎ et 8Bje. aet. gloria. honor. dignitas. 


G - rE 

gt. comp. rh. عز‎ ٠ Í .عزی‎ 1) splendidus. praecellens. 
| 2) carus. gratus. 3) js. princeps. 4) العزى‎ 7 El ussa. 
idolum quoddam veterum Arabum. pag. 47. 

y 1) pullus dorcadis femineus, 2) Assa, nomen mu- 
leris. pag. 130. 

39,» 3 من < ب‎ 
معز‎ . ag. IV. splendidum reddens. nobilitans. لدبي‎ jg. 
x. El moiss lidinilla ; ü e. nobilitans religionem Dei. 
nomen chalifae Fatemidae. pag. 115. 

G 'و.س‎ R, ) 
OSI fem. 8$, Moïssiticùs, gent. pag. 115. 


۱ دن 
ag. VIII 1) splendidus. 2) glorians re. cc v» r.‏ معا ' 


8) yaf. El motass nomen viri. Kam. pag. 392. 
4) RUE geli. El motass billa; 2. e. glorians Deo, no+ 
men chalifae Abbassidae tertii decimi. 

e. fut. O. et 7. solitarius fuit. + | | 
5 a 6 - 
عازب‎ ag. pi Vj. solitarius. procul 16666118 camelus, 
Kam. 
Sy * Kam. pl vas. solitarius. pag. 136. 1 


om 
۰ 


ejt. fut. J sibilavit. 


y est 567 
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xa. cithara. instrumentum mu-‏ زف pl‏ . عزف et‏ . معزف 


sicum. pag. 1i. 


fut. O. cucurrit. festinavit.‏ . عزوق 


djs. fut. I. Kam. fut. O. Gol. demovit aliquem de provincia. 
ccap et „yer. ` VIII seorsum recessit. ` ۱ 


So-2 


jjs. aci. demovere. removere. pag. 98. 
755. Jut. I. proposuit sibi aliquid. animum applicuit ad ali- 
quid. ccar vel cer vel e oj. 


So. 1 4 


et xz Le. propositum. conamen.‏ . عم 


<, fut. O. retulit aliquem àd aliquem. attribuit aliquid ali- 
cui. cca et à. ' 


ult. Ja. fut. A. patiens fuit in iii sis. II. consolatus‏ . عوى 
est bi iiie ccap. |‏ 


aF ۳۹ act. patientia. constantia. 


pes. fut. O. difficilis fuit. molesta fuit res ESO cede p 
M difficilis fuit. molesta fuit res alicui, ce dep: 


difficilis, molestus.‏ . کسیر 


65.-o P ۱ 
Ar, locus petrosus. 
3 م زع عرسي‎ 


Askalon. nomen urbis in Palaestina eitas.‏ ء عسقلان 
pag. 63. | |‏ 
Dow. quadril convenit.  confluxit multitudo. Kam.‏ 


G- Ù æ 


٠ 1) multitudo. turba. 3, exercitus.‏ عساکر pl‏ ۱ ور 
۳۹ 9 آن 66 ult. Ja. fieri potest ut. prope fuit ut.‏ . عسى 


d 


nnd 


Eys 3م‎ o- 


ou cre fieri potest ut egrediatur Seid. Sacy gram. 2. 


5 29 


888. velc nom, subject. et accus. praedic. وم النياث ين‎ 
fieri potest ut herba sit arida. Kam. 


عیشت 3 368 


01 pem. fut. I. Kam. 1) decimavit aliquos. ccap. 2) decimus 
accessit ad novem, homines. ccap. lll. societatem iniit 
cum aliquo. ccap. ۱ ١ 


S ^ o^ * S5. o .وه‎ * . è? 
DUM coetus, societas. ‘i. familiaritas. amicitia. 


Gos 


Gae ^ 50 
عشو تا‎ . fem. Jm. decem. oy عشرو‎ . viginti. 


- om o pr t € n p 


tredecim.‏ ثلات, عشرة ES. f‏ عش 


voe, fut. 4. amavit. deperiit aliguam. ccap, 


-* 
S o w 
عشف‎ . act, amor. amor flagrans. - 
i 9 a 5 39 S 3 0 
.عاشف‎ ph ,عشانی‎ amans. معشوی‎ . pp. amatus. 


LE . fut. O. vesperi adiit aliquem. ccap. 2) nyctalops fuit. 


r Sz - su - .‏ سح 
P7۰‏ , عشب kade, Vespera.,‏ 6۶ . عشا؟ 


pa 1) nyctalops. 2) pes E] ascha. cognomen 
viri. ۱ 59 


pas. fut. I. 1) prohibuit. 2) pressit. expressit neam. ccar. 
II. pubuit puella. IV. pubuit puella. 


Go س‎ 


9 ودب‎ ES 
pes. tempus. aevum. .معاد‎ ag. 111. coaetaneus, 


يوم م 


we. fut. I vehementer flavit furuit, ventus. pag. 57 
IV. 1) furuit ventus. 2) cucurrit camelus. ٠ | 


Laas . fut. O. baculo percussit aZiquem. ccap. 


D er $9 ۱‏ اف اس نك 
ba-‏ .عصی (las. fem. ef (pas. Sacy gram, 1. 731. pi.‏ 
"tulus. scipio. | B‏ . 
War. baculus. fustis.‏ 
Dar. fut. 3. réluctatus est. repugnavit alicui, ceap vel cj?‏ 
pe cep. ^‏ 
ag. pervicax. reluetans a&cui. ocap. '‏ . عاص 


| 


f 


Rama, 1) contumacia. pervicacia. 2) crimen. peccatum. 


Aar. fut. O. adjuvit aliquem. ccap. VIII. adjumentum 
petiit ab yug cc ۰ب‎ 


Go- 5 


Jas, Duas, .عضا‎ 1) brachium. 2) meton, adjutor. 


5 mA E 2 -0) 
معتصد‎ ۲ ag. F. Ll. adjumentum petens. ا لعتصد بالله‎ . 


El motaded billa; atque decurtatum : Atakai], El mota- 


ded; 2. e. adjumentum petens a Deo. cognomen chali- 
fae «dbbassidae decimi sexti. 


a O. dissecuit dliquid. ccar. _ E‏ عضا 
membrum.‏ . أعضاء e pl‏ 
act. exitium.‏ لب Ka . Jut. A. periit.‏ 


n. fut. A. bene oluit. odoramenta oluit Jemina. II. odo- 
ramentis perfudit aliquid. ccar. 


So ۳ 
عطي‎ . odoramentum. aroma. bs. fem. 8, bene olens. 


- 


apei, 
Ry PL ون‎ jas. aromatarius. seplasiarius. 


; م‎ 
. pp. 1l. odoramentis perfusus. odoratus. 


Jut. A. sitivit. yi act. sitis. <‏ غولش 


- 0 


fem. pos sitiens.‏ .عطشان 


fut. 7 1) inclinavit se. convertit se ad aliquem. cc‏ .عط 
kep. 2) adduxit aliquem ad aliquem. cca ‘et de.‏ 
V. bene adfectus fuit erga aliquem. ce dep. VIL infle-‏ 
xus est. convertit se ad aliquem. cc Xp.‏ 


5 Q2 5 كن م‎ ١ 5 
 فطع‎ , act. pl اعطاف‎ . *1) inclinatio. 2) propensio. 
favor. 2) inflexio. motus. | | 
S A 5 م‎ 8 5 ^ ۴ 
عطف 66 , عطفي‎ , latus rez, Glas. pallium. 
Àa 


+ 


570 | ۱ ۱ š 





9 


p o. 1) inflexio. flexura. 2) latera cor-‏ . معحلفی 


poris. pag. T : 


Gwer) 


ag. P. bene adfectus. Gf, act. VII in-‏ .متعتلف 


EE. iii motus. , 
ts. fut. O. accepit aliquid. ecar, IV. dedit aliquid ali- 
cui, cega. | 


۱ "PP 6z - ماسم‎ - P 
.عطا؟‎ et x4hs, donum. 2) lhe, Ata, nomen wiri. 
Kam. 3 i 


& و 6 ع ى‎ 1 ۹ M . 
لعطلاوى‎ j. Elatàwi cognomem viri. gent. 


bs. fut. O. 1) magnus fuit, magnus factus est. 2) grave 
accidit áliquid alicui. ce dep. II. maguifecit, magnum 
existimavit aliquem. ccap. 


S o , J 5 - - i 5 ۳ ١ 1 
As. magnitudo. X.hz. magnitudo. majestas Dei. 


e 


nd o G >» 

abse, Pl عظام‎ . 0s, ossis, 

5 - ; a J س‎ 25 > 
'.عظيم‎ fem. š, comp. أعظم‎ , magnus. 


pu act. 11: magni facere aliquem. 


(A. jut. I. 1) E a vetito. 2) continens fuit. castus fuit. 
pag. 50. 


6 LP Sa 
عفاف‎ , ef X&s. act. abstinentia. castitas. 
6 7 ^ 


fem. $. continens, castus. modestus.‏ , عقيف 


je. fut. I. in pulvere volutavit aliquem. ceap. II. in pul- 
vere TON in pulverem prostravit aliquem. ccap. 


Soe 


A. pulvis. terra.‏ ۶ .عقر 


p pp. I. in pulvere hb m 


5 202 


dorcas colore pulvere 2) ‘meton. paeet‏ )1 .یعفور 
Jafür, nomen viri.‏ يعفور ;)3 .162 pulcella. pag.‏ 


— 071 


làm, fut. O. 1) obliteravit. exstinxit rem. ccar. ' 2) condona-- 
vit alicui erimen. cc عون‎ et car. vel ce Ûp et car. vel 
cc Ûp et © “عن‎ II. incolumem praestitit aliguem. ccap. 


So- 


, .عفى‎ act. i1) obliteratio. — 2) indulgentia. venia data, 


3) beneficium. donum. ۾ جاک آلشی« عفوا‎ contigit ei res 
2111110 Jabore. tanquam donum. sine pennone, pag. 151. 


GAT. pp. III. El moáfa, nomen viri, propr. incolumis. 


fut. O. fidit. scidit rem. ۰‏ .عف 
. 5 


onyx. gemma rubicunda. rubinus. carneolus.‏ . عقيف 
Ju O. sequutus est. successit alicui. ecap.‏ . عقب 


finis. exitus. extremum.‏ .عاقب Jem. calx pedis.‏ .عقب 


8-09? : 3209 
aae, 1) vicis. periodum 2) Xr. Okla. nomen piri. 


H.‏ يعقوبٌ Jalétb. nomen viri. hebr. Jakob.‏ . بعقويب 


Abu jakub. cognomen viri, 


fut. I. 1) nexuit. contexuit funem. ccar, 2) iuivit‏ . عقد 


proposuit sibi rez. ccar. 3) firmavit. pepigit foedus 
ccar. 


Gos 


Aie. act. 1) nodatio. 2) foedus. pactum. 


monile colli.‏ .عقون pl‏ ,عقن 


6.95 


$e, nodus. nexus. qualis in articulis cernitur. 
i. fut. J. 1) sterilis fuit mulier. 2) detinuit. vinctum habuit 
مم لا مر‎ 
aliquem. ce p.  3( yas, irritum fuit inceptum. 


dis. ag. 1) (sterilis. 2) irritus. 
Js. Jem. vinum. pag. 127. 


> d 


ager. fundus. villa. 2) supellex oie.‏ )1 . عقار 
A a 2‏ 








572 


ی 


P. properavit. properanter incessit formica. . 


Me. fut. 7. et O. : 1) constrinxit E E ceap. 2) intel- 


m aliquid. ccar. Kam. VIII. 1) constrinxit. ligavit 
aliquem, ccap. 2) tenuit. inter crures et jumentum Aastam 
, eques. ccar. 


Mo . act. pl تقول‎ . intellectus. intelligentia. ratio. 
عاقل‎ ag. comp. ۱۳۳ intelligens. prudens. 


8. - 2£ مس‎ . ۱ 1 222 
عقيلة‎ , pL. عقایل‎ , 1) reseximia. 2) femina nobilis. 


دن سه 85 


pp. VIII. constrictus. ligatus.‏ , معنقل 
Je. constrictio‏ اللسان | d el. act. VIII. iis.‏ 


- 


linguae. i. e. obmutescere. pag. ág. 
5 0-5 


. 1) Okai. nomen viri. 2) Okail nomen tribus 
* oc? eua: E 


arabicae. dein. Okailita. gent. à 


^ p-> 202 


Mia. 1) refugium. 2) Makel 2 viri. .نهر معقل‎ 


Nahr makel. nomen rivi prope Basram, qui nomen acce- 
-- 50 5 Q^ 


, pita viro, cui nomen معقل بن يسار‎ . pag. 25. 
uk. fut. O. inflexit رخ‎ ad aliquid. ccap et Xe r. 


66» 


šc, vas in quo butyrum reconditur. pag. 147. 
5. fut. A. turbidaii reddidit aquam. ccar. Kam. VIIL ob- 


T 4 
$ 


$cura fuit nox. 
6 


act. V. 111 caligo. -‏ . اعنكار 


Ja. fut. O. et I. 1) iterum bibit. 2) iterum bibendum dedit 


alicui. ccap. 3) fut. I. aegrotavit. Kam. Il, mulsit. 
recreavit aZquem. ccgp. pag. 152. VIII. aegrotavit. 


Sa 
zte. morbus. 


375. 


2s. III. curavit. sanavit aliquid. ccar. 


fut. A. 1) adhaesit alicui. ccp. 2) amavit aliquem.‏ .علف 
cep vel cap. Il. adpendit. suspendit rem. ccar. In‏ 
passiv. addictus fuit alicui, ccap. Kam, V: 1) suspensus‏ 
fuit ex re. ccpr. 2) prehendit aZguid. cc or. 3) affi-‏ 
xus fuit rez. ce r.‏ 

Go se 28 soe ۱ ۱ 

Ae., pé .علايف‎ 1) bona. familia viri. 2) affectus. 

studium. amicitia. inimicitia. 


€ a p? 


pt An lorum. funis.‏ . علاقة 


auk pp. 4H. suspensus. تلف‎ act. V. affixum esse 
.متعلف‎ ag. V. 1) suspensus. 2) prcehendens. 3) affixus. 
5: ft. A. scivit novit rem. cc w r., vel car, vel "e d 
^ 11. 1) docuit aZ quem aliquid. ccga. 2) litteris erudivit 
aliquem. ccap. IV. significavit. indicavit alicui aliquid. 
ccga. vel cap et cor. V. didicit aliquid. ccar. 


Go 5 دد‎ i 
e. ph علوم‎ , act. 1) scientia. notitia. 2) eruditio. 
doctrina, ۱ 

bos pl علام‎ . 1) signum. 2) insignia. pag. ۰ 


3) instita. firbbria vestis. 4) vexillum. pag. 108. 5)signum 
regionis. epum viae. collis. mons. pag. 52. 


els. pt cus. signum, nota, indicium. pag. ág. 


G. w o 
Xelle, vir doctus. doctor. 


BS re ag. comp. أعلم‎ . 1) sciens. peritus rei. 06 يي‎ rr. 
0 WM" 
2) .عالمم‎ pé Qs. vir doctus. doctor. 


5.- e 9,2 
.عالم‎ Plh ,عاشون‎ i) mundus 02) homines est hebr. 
ob. c 


s ۱ 
s. sciens. peritus. 





S Ss u 8 5 . l : 3 + Sat , IFT 
علامم‎ , valde peritus., scientissimus. | :تيد‎ 
scientissimus. est Deus. 


act. II. litteris erudire. institutio.‏ لیم 


, fat. O. vulgata fuit res. IV. vulgavit. palam fecit rem, 


"ecar. vel Cur. 


fut. O. et de. ft. A. i altus fuit. sublimis fuit. 2) no ` 


bilis fuit. 3) Ss. fut. O, et de- fut. I Kon adscendit 


--- ) مه‎ 
in locum. ccal. - VI. 1) altus fuit تعالى‎ XJ). Deus, qu 
excelsus "habeatur. Deus, qui exaltetur. 2) accessit, 
advenit. 
s 


-€-55 


act. altitudo. de. celsitudo, nobilitas.‏ , على 


$c. act. 1) celsitudo. nobilitas. 2) TÍS. El ald. no- 


men viri. 


E 
* 


06 سوه‎ 
du. a8: fem. عالية‎ . altus. excelsus. 


574 


X. 


9. 
على‎ comp. dsl. 1) altus. excelsus, 2) صوت‎ dst. altis- 


sima vox. 3) nobilis. 4) ds. Ali. nomen. viri. 5) E 


ge Abu ali, ER viri. 


0s gent. Alida.‏ ی 

sublimitas. locus sublimis. Kam.‏ , علباء 

s. 1) coenaculum. Gol. 2) Beale. Illiwa. nomeh 
ips E 5 

ag. VI. 1) sublimis. 2) ERE OR‏ . متعال 

de. praepos. significat: 

1) super. xs eek. adsederunt super eam. scilicet: 


ع - ص ن ماع 


sellam, pag. 2. e نفو‎ | des. super equo erat epliip- 


. t 375 
e d So- Uro : . A 44 م وا‎ 
pium. pag. 108. .علي توب‎ indutüs erat;veste. 3x43. 


du sii O pec ما‎ E r DE cantrix praedita summa - 


pulchritudine. pag. 22. ei دین‎ de oda sequeba- 
tur doctrinam Messiae; sequebatur sacra christiana. ما‎ 


598 ` 5- مرن 
idin quo sum. conditio qua utor. status quo sum.‏ .تا Xs‏ 


o 4 o r-e 42 : e سام كد ن‎ l 
الشرط‎ A9 dhe. hac conditione, .على أن‎ ea lege ut. 
2) secundum. ما‎ de. secundum id quod. sicut id quod. 
co modo qui. pro ratione ejus quod. هذه الطريقة‎ ds. 
hoc modo. ' ui ۰ 


۹ ن‎ 5 o 2 2 P ^ NC E à 
3) in. inter. صروف الدعر‎ de. inter vicissitudines for- 
tunae. cT de. inter fata varia. pag. $6. p> de 


22. : 5 eps سم 9 رت‎ 3 
Ow, tempore Mohammedis gail يدك‎ (Ac. a manu 
dextera. pag. 13. 


O-A 


. 4) ad. .كل عليه‎ intravit ad eum. 'adiit eum. pecu. 


repente. ۱ 


"IP EE.‏ - + مر 


. 5) propter. M y ما‎ Les CR adfecit eum propter 
ilam aliquid duoc reprimere non poterat pag. ۰ 
كمد | للد على ما صنع‎ . laus sit Deo propter id quod 


TES 


- 
w 


| fecit. o, x. propterea quod, ۳۹ putabatur quod. 


6) etsi. Kb: صغر‎ de- etsi prima aetate erat. in prima 
ZE 22 G د‎ 
aetate. pag. 63. ان‎ (ey — nisi quod.) فلا‎ 


o Eu - 3555 -a‏ م © سم 


- ai Kam) يياسن من‎ L xij لسار على‎ ile est damna- 


i 





tus, tametsi non desperet de misericordia Dei Kam. 


pag. 1921. 
contra. Pix f e 3 seditionem movit contra eum. 
7 Nt er | | 


-- - مر 


ALS جت علب لكان‎ i: زو‎ disputassem contra eum, 


376 


occidisset me. pag. 96. 


> ۰ ۰ 9 o مات‎ l 
8) debitorem significat. دیی‎ de. super me est aes alie- 
num. debeo pecuniam. pag. 38. ست دنانیر‎ de: debeo 


مان م st‏ 


sex dinaros. ن تفعل‎ es. ide facere. oni par- 
ticula 3 creditorem significat. Me 47 'credidit pecu- 


ë م با‎ + Ò 


niam.. debita ei est pecunia. lou; عليك‎ . arripias Seidum! 
ب به‎ de. adducatur ad me! Quod Silvestre de Sacy gram. 


- * At: of م0‎ 


1. nro. 833. scriptum dicit pro: e ol dus, 
debes capere Seidum, | Pirusabadius id pid dicit: 


0290-6 


adeas eum!‏ م لزم 
per vitam‏ . بحياق obtestationem significat. dus‏ )9 
per Deum te‏ .بالل meam te obtestor. pag. 15. dus‏ 


obtestor. pag. 25. adjicitur saepe particula. 3 vel jf: 
agedum! vide $5 e SE. 


t 


4 f t. O. 1) communis fnit res muitis. ccap. 2) commu- 


nicavit rem cum multis. ce«or et cap. Kam.. V. cidari 
indutus fuit. cc qr. 


b 6۵:۰ ن‎ E S. J 


. 1) coetus, multitudo. 2). Des Pl 25. Saps, 


Men frater patris. lf n . frater patruelis. 


۵ یا س 


- 


J o 
wu). soror patruelis. 


G5 g -- | A : s r 
Ka. p .عوام‎ 1) universitas, multitudo. Xale, adv. 


— و‎ 
universim, generatim. .دار العامة‎ domus. publica, pag. 
107. 2) vulgus. plebs." "m " 


. elke , cidaris. fascia qua caput obvolvitur. 


Auc. fut I 1) fulsit. stabilivit rem. ccar. 2) contendit ali- 


quo. ccal, 3) vexavit aliquem. ccap. Kam. 4) inten- . 
dit, volut. dedit operam rez cc Ûr. Har. pag. 260. 


5) cepit. arripuit rem. ccr. V. proposuit sibi aliquid. 
sedulo fecit aliquid. cear. VIII. MEN est. fretus est re. 


ce her. 


Gu- u > 


Ac. Gcf. وسنت‎ consilium initum. propositum. ڪا‎ 5 
ady. 1). intendens. quaerens. 2) consulto. data opera. 
l : / 


6 ۱ 
.عياد‎ 1i) fulcrum, columna. palus tentorii, ^2) Imád. 


nomen virt. 


6.4225 


Jesi. ag. V. consulto faciens. (oua. adv. consulto. 


ds industria. ` 
.معتید‎ ag. VIII. fretus. AV) de .آلعتید‎ 


ined alalla; z. e. fretus Do j cognomen chalifae Abbas- 
sidae quinti decimi. 


El mota- 


ورن سم G‏ 


pp. VIIL is quo feetüntur, fide dignus.‏ . معتيل 


pee. fut. O. 1) exstitit. mansit. 2) exstare fecit aZiquerm. 
ccap. Kam. 3) cultum reddidit locum. cecal. VII. 1i) 
commoratus est Joco. ce gl 2) commoratus est Meccae 
sacrorum peragendorum causa. 


Go» à 65 ع م ن : كوم‎ 1 ۲ 
re. pl أعمار‎ . 1) act. vita. aetas. .العمرى‎ per vitam 
meam! jurando. لعمر الله‎ . per vitam Dei! ۰ Har. 207. 


alii hoc significare dicunt: per ارو ت‎ meam! Kam. 


608. 2) religio. lex. Kam. 3), pea et i Amr no- 
men viri. adjicitur ad finem hujus nominis Waw otio- 
sum, ut, ubi vocales non adscriptae sunt, ea littera hoc 


t 


* 


١ 22495 ۳ E 
nomen distinguatur á nomine „c, Genitivus ita scribi- 
۱ 6۵ نع 2 عم‎ 
| tur: وعمرو‎ et accusativus : les, Quam ob rem Waw 


finale non pronuntiandum est, etsi multi viri docti per- 
peram latinis litteris hoc nomen scripserint : AM. 
Quod Ludovicus Burckhardtus quoque, qui multos annos 
apud Arabes transegit, recte monuit indibro: Travels 


in Nubia. London. 1819. 4. pag. 9 pe TII. not. 


60: 7 call the conqueror of Egypt, 4565, Amr, because 
hi$ name is thus pronounced by the Arabs, and not 
Amrou, as the Europeans pronounce it. The Waw at, 


the end of عمرو‎ , which is added to distinguish this 
name iiia La et; is never pronounced, 


Gu» 


p p^ ر‎ JE vita. vitae tempus. 


6. o5 
B ec. visitare Meccam. celebratio sacrorum Meccanorum. 


2225 mE 
.عم‎ Omar. nomen viri. 


' toT 2x : 
p. 1) ag, vivens. 2) Amer. nomen viri. 3) Amer. 
nomen tribus arabicae. . .عامیی‎ Amerita. gent. 

' ۱ T: ت‎ $ ^ ۱ LIN 
(o5. 1) pius. probus. Kam. 2) Ammâr. nomen viri. 
32 e^ ' 
Ber. Ammára. nomen feminae. pag.'28. 


diu 


py 1) mansio fertilis. 2) Mamer. nomen viri, 
1 
g ع )ا‎ 5 ۰ 0 
.معرى‎ gent. 1) Mamericus, 2) fertilis. pabulo abundans. 
.عمل‎ fut. A. 1) operatus est. fecit aliquid. ccar. 2) operam 
dedit rei. .cc der. 3) duravit. perseveravit res. Kam. 
X. praefecit aliquem provinciae. ccap et de prov. 


Gao 


operatio. actio. opus.‏ ال ph‏ .عمل 


M. pl عمال‎ ditio. regio. provincia. 


f 
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doa . ag. 1) operans 2) praefectus provinciae, 3) ex- 

don ab 

Aout, aet. X. praeficere. praefici provinciae. pag. 98. 
o. 5 quo? dequo? 2) ab eo qui. de eo qui. compo- 


situm est ex عن‎ et 
5 


b‏ روخ re? 2) de eo quod. pro eo quod.‏ ان a‏ )1 .عما 


est ex عون‎ et .ما‎ 
ura fut. A. caecus fuit. 


D 
- ف ند ن‎ 


pus fem. عمیاد‎ . caecus. 2) PU El ama. cogno- 


men viri. 
o 
دعن‎ praepos. significat: 


o - -p ۱ Ue 7 E ’ 
1) a. ab. MA زهب‎ abit ab co. عنه‎ S, acccpit 
ab eo. 


tos s 902 ل صا صم‎ ۳ 
2) a parte. auctore aliquo. xis ذكر‎ , narravit eo auctore. 


narravit quae ab eo acceperat. pag. 131. 


3) de. a سال عن لشي‎ interrogavit eum de 1 re. pag, 
- 138. 


| 4) ibimus sine. t» o 1 عون‎ siue terrore. 


5) super. فلت 2 عنی‎ Y. non emines [super me. Sacy 
gr.1.834. ^ | 


$t- 0 


6) post. کت حرب وایل عن جيال‎ tumultus concita- 
vit bellam Wajeli ,post aetates. A 


Soe 


7) pro. تفس‎ ot جزى نفس‎ - $. Non satisfacit anima 
pro anima ulla. Kam. i ۱ 


وما كان آستغفار زاب xo‏ 3 عن propter. ex.‏ )8 


a 49-4 - 





380 


- o : ١ 
Asya, neque veniam petiit Abraham patri nisi ex pro- 
misso. Kam. | 


es Jut. O. et I. 1) adparuit res. 2) frenavit. retinuit eguum. 


ccar. 


G مر‎ 


coli. Rs. unit. nubes.‏ . عنان 


habena. frenum.‏ .عبان 


Grus 
p Ambarum. species odoramenti. 


+r Ur 


pH. quadr ilitt. 1) confodit hasta ر‎ céap. Kam. 
2) susurrabat. 


Gro- 


musca. 2) AXE. Antar. nomen viri. pag. 84.‏ )1 ,عن 


م نع دك 


22025 
iie, 1) susurrus. 2) fortitudo. 3) piis. Antara. 
nomen viri. Kam. AE " 
ln. fut. 0. 1) declinavit a via. CC عون‎ 2) contumax fuit. 
Tn repugnavit alicui. ccap. 
Ms, regio. tractus. Kam. Ais. praepos. E 


5 5 penes. وعو عندی‎ . quum ille mecum ' esset. 


ew- 5 


- i 2 9 e 1 ۰ 
المساء‎ ois. tempore vespertino, .من عند فلان‎ ab ali- 


quo. m عند‎ $. ad aliquem. guem vocabuli usum 


-0 


improbat Firusabadius. ما‎ Ae. quum. dum. Ais 


- 


` JJ. tum. eo tempore. ۾ فعند‌ها‎ funr his actis. pag. 89. 
2) videtur. ex sententia. . .عند فلان‎ videtur alicui. p 

NUM .عندی‎ ille mihi videbatur magnus esse. 

3) cape. Ma; .عندک‎ cape Seidum! Xam. 


C . ag. IlI, repugnans. adversariis. 


Liz. fut. O. i) manifestavit rem, ccar. 2) produxit rem. 


581 


ur : fut. O. durus fuit. molestus fuit alicui. cc على‎ p. vel 


cep. TL exprobravit. corripuit aliquem. ccap et pr. - 


AR „ act, II. vituperatio, exprobratio. 


collum abdidit in latibulum Zepus. Gol. II. eminebat.‏ , عنف 
longus factus est 5 paimae. III. amplexus est cervicem‏ 
alicujus. ccap. IV. collari ornavit aliquem. ccap.‏ 
VI. invicem amplexi sunt. VIII. amplexus est cervicem‏ 
alicujus. ccap, ۱‏ 


Gu» 5»»5 l 6 sor | 5 
VA. e£ .عنقا‎ uir. ph آعنای‎ , colum. cervix. 


| .عاق‎ act. JII. amplexus. 
cec VD * 
5 يوم‎ 8 2 i 
gls. inscriptio libri. titulus libri. 


Tes . fut. I. significavit. indicavit eZquid. ccar. D signifi- 


cat id est ccar. "V. 1) curavit rem. ccar. 2) adver- 


satus est alicui. ccap.. 


£ Q~ 


dixit haéc‏ .قال á‏ الع significatio. sensus.‏ , معی 
significans. dixit de hac ipsa re.‏ 


م ی 


med. Waw. fut. O. constitit. substitit aliquo loco.‏ .عاج 
CT eel pag. 144.‏ 


med. Waw. fut. O. 1) rediit. reversus est ad aliquid.‏ .غات 
ce ir. 2) visitavit aegrotum. ccap. pag. 148. 3) factus‏ 


est doctus. ccar. III: rediit ad aliquem. ccap. IV. 1) 
repetivit iteravit aliquid, ccar. 2) refecit. restituit ali- 
quid. ccar. 


6 
im consuetudo, mos receptus. h 


Das. p. sal. festum. solemnitas, 


RT pi. آعوان‎ ۱ oos. 1) lignum. ` 2) lignum aloes. 


pag. 3. 3) cithara. lyra. 


82 


5 v عم‎ 5. ©- 
عواك.‎ . citharoedus. عوادة‎ , citharoeda. pag. 3. . 


e 


2 


med. Waw. fut. O. confugit ab infortunio ad aliquem.‏ . عاث 


ce yar et pp. II. ab infortunio, abesse jussit aZquern. 
a votis prosecutus est augun ccap. pag. 121. 


confügio ad‏ , معاف Pr‏ أن act. confugium. Ms‏ .معا 
quo 11111115 3‏ رد Deum ab hoc facinore. Deus‏ 


hoc. 'es£ pro AUI C اعود‎ vel ISa RUE Sez, 


وه 6 


Moàds. nomen viri, Kam, .‏ .معان 


ت 


i. med. W aw. fut. A. luscus fuit. unoculus fuit. 2) luscu:n 


reddidit ی‎ ccap. 3) fut. O. abstulit aliquid, ccar. 


2 باه م 


IV. 1) Js. mutuo dedit aliquid alicui., ccga. 2) (عور؛‎ . 
manifestus fuit. 


e م‎ 


Jes. vitium. - Km opprobrium. | 


6.o0- 


B; sS. 1) rima. 2) membrum pudendum. 3) res foeda. 


^ Json. 
أعو ر‎ ٠ luscus. unoculus. 


æ 


- 


2 


med, Waw. fut. O. conipensavit alicus dida ccap‏ .عاض 


et „ar velcar. Íl, compensavit alicui aliquid. nap et 


ET vel car, 
», - 


compensatio, res pro alia data. xis Loss. et‏ .عوض 
loco ejüs. pro co.‏ .عوضا 4+7 


nomen viri. pag. 36.‏ .1340 .عیاش 


EE JF aw. fut. O. retinuit. detinuit aliquem a re.‏ .عاق 


ccap et «ys T. 1], detinuit THEM a re. P et .عر‎ 
.نعو عو پیت‎ act. II. remora, avocatio. 

med. Waw. fut. O. 1) aluit. E Y aliquem. ecap. 

2) contristavit aliquem. ccap. 3) sonuit arcus. II. ejulavit. 

3 3 


- 


ها 


عال 





pL jas. familia. domestici.‏ . عل 


T 


Auc bz. 5 julatus. 


| .عام‎ med. Waw. fut. O. 1) incessit camelus. 2) natavit. 
ps pl .وام‎ annus. 


ls. med. Waw. fut, O: adolevit puella. YII. auxiliatus est 


alicui, ccap. IV. auxiliatus est alicui ad aliquid facien- 
dum. et: contra aliquid. ccap e£ c .”على‎ X. auxilium 


petit ab aliquo. ccap vel باه‎ p. 


oO 


8 S- 2 م‎ 


auxilium,‏ م معونة et‏ عون 


VES ag. IF. 1)auxilians 2) Moin. nomen viri, Kàm. . 


5 402) -0300 


etima. ag. d auxilium petens. RUE ا مستعين‎ El 


mostam billa; z. e. auxilium petens a ics j et decurta- 


-0250-o 


tum oll. El mostain; nomen ohakas "dbbassidae 


۰ 


duodecimi. 


شم ن 3 ان عا 


obe LH. pp. X. invocatus. is ‘a quo auxilium petitur. 


* 35 

fut. 174 Jatravit. ululavit.‏ 2 عوی 
3م $25 5- 25 5- .65 
Moawije. nomen‏ . معو بذ catulus. 2) w^ ei‏ . معاويخ 
piri.‏ 


٠ ,عهد‎ fut. A. 1) novit rem. ccar. Har. pag. 562. 2) prae- 


cepit alicui. cc إلى‎ p. IJI. juravit. fidem dedit alicui. 
ceap. 


t 
5 U - 659. 


Ags. memo-‏ بشیه act. notitia. memoria ret,‏ )1 . عبد 
navi te stultum.‏ .عهدی es‏ سفيها ۰ ria rei pág.‏ ۱ 
Har. pag. 362. 2) fides 3) foedus. pactum. 4) tem-‏ 
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م م i‏ 


pus. Aus. per 08 tempus. ES مهن‎ de. tem- 
pe illius. 
qno, locus quem quis frequentat. . 


Ja. fut. d. vitiosa fuit res.‏ 0 .عاب 
defe act. 1) vitium. 2) dedecus.‏ 


med. Ja. fut. JI. 1) grassatus est. praedatus est 2) tu-‏ .عات 
multuatus est.‏ ` 


A 


y. med. Ja. fut. I. 1) abiit. aufugit. 2) percussit aliquem. 
cc. Gok II. exprobravit: alicui aliquid. ccga. wel, 
quod Pirusabadius improbat, ccap et r. 


6 م‎ ۹۳ 5 
.عار‎ 1) vitium. 2) opprobrium. 


opprobrium.‏ , معاير pt.‏ مرت 
Isa. nomen piri. hebr. Jesus.‏ :عيسى 


med. Ja. fut. I. 1) vixit, 2) vitam sustentavit sins‏ و عاش 
re. cC ۱‏ 


6 u 


5 . 
et MS act. vita, 


act. 1) vita. ` S victus.‏ ما 


CLA A jjásch.. nomen viri. Kam. 
عايشة‎ , 1) ۰ nomen viri. Kam. 2) Afscha. nomen 
omis, Kam. | 

med. Ja. fut. 7 1) fluxit aqua. 2) intuitus est aliquem.‏ .عان 
 ccap. Har. pag. 367. TII. spectavit. intuitus est rem.‏ 


d ccar. 
Go- 8۱ کر ن 5 و و‎ 


Ux. fem. pl. أعين .عبون‎ , a. 1) oculus. 2) fons. 

3) aurum. 4) numunus aurei. dinarus. 5) praestantis- 

simum rei 6) pi Md principes. proceres. 7) Ain 
` — nomen litterae cujusdam arabicae. 


-— 


—— 00 585 


g 0s ` ; 5 
Je. fem. g, ainicus. 2. e. carmen cujus versiculi desi- 


nunt in litteram Ain. pag. 146. | 


6.0-»5 027 | 
Waas, 1) dem. ocellis. 2) šias. Ojeine. momen viri. 


pag: 35. Kam. pag. 457. 
كت ع ناس‎ iu 5 ۱ 8 ` 
(e. fut. .ی 6۶ .يعيبى‎ Jut. gq. impar fuit 4 
rei, ce yr. IV. impedita fait res alicui, ccap. 


C 


pe pè. fet 0. 1) resedit. 23) cinereo colore fuit. Kam., 3) ,غير‎ ۱ 
l dee .لد‎ saniosum fuit s'ulnus. II. i inquinavit ali- 
gnus ccar. — E) وه‎ 
ex odium, simultas. pag. 106. 
8 .5. 6-2 da | 

et BAS. pulvis.‏ .غبار 


- م > 


fut. I. felicem existimavit aZiquem. aemulatus est ali-‏ . غيطل 
ccap. VIII. felix fuit.‏ یی | 


felicitas.‏ „ خبط 


uM. fut. T Kam. غبی‎ „ Jut. A. Gol neglexit. non curavit 
rem. 60۳, 
E d. negligens. vecors. pag. 53, 

p fut. O. perfidus fuit i» aliquem. ccap. vel ep: a) fut.. 
bs stagnantem un bibit. III. reliquit aZiquem.- ecap. 
y. perfidia ر‎ Oda. PP- d 8. dolo ap injúria 

: مت‎ pag. 86. ۱ ۱ 
E p. Y. aqua residua aqua a stagnans, | Poen 
.. lacus. E us. festum lacus. dies quidam festus 


EE BEES e EE vide خم‎ 
B b 
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AS, fut. O. 1) mane venit ad aliquem. ec dep. 2) mane 
fuit cca praedicat. 2 Tu exstitit. cca praedicat. vel * 


a 51 MAE et .دا یشرب‎ bibit V. pransus es | 
Bod. 7 SE. tempus matutinum, AT, mane. tem- ` 
poe وی‎ 

POS pra aO. postera dies. crastina- dies, 8 غد‎ 
es. postera die. 3 .من‎ et .بغد‎ postridie. ۱۹ 
1) cras. 2) in vita futura. post ioti pag. 37. 

SAS. ` prandium. 


fut. O. pellexit. decepit aliquem. ccap. 2) fut. A. can-‏ عم 
ios) dim VIII. illusus est. deceptus est re. ce r.‏ ۱ 
act. 1) captio: Bange 2) res vanae mundi.‏ .غر ui‏ ) 
pag. 55. |‏ 
BÈ. act. 1) captio. delintio. 2) delinimentum. blan-‏ 


inek 


ون 5 


p. ag. VIN. ep lactatus vana spe. 
2 
n fem. 35i. pi. E candicans. 


8s. candicans macula in fronte equi, 


o. fut. 0. 1) abfuit.  distitit. 2) abiit. occidit jk VI. Be 


egrinatus est.’ 

ون م65 - وود S‏ 

D. act, occasus solis. Xy, ċ. peregrinatio. abesse a‏ وب 
t og‏ 


ویب pt Xs. peregrinus. ud 2) Js‏ .ریب 
Garib el hâl. nomen viri. pag. 109.‏ 
plaga occidentalis 2) Mauritania.‏ )1 .مغرب v. et‏ 


5 





۱ $87 
dpa. مرن‎ p مارب‎ gent. mauritanus, pag: 120. 
Sacy gam 1. 703. f | ۱ 

$E. 0 A. garrivit, cecinit avis. II idem. ١ 
SES, act, II. garritus. cantus, pag. 156. 


ve. fut. A expetivit rem.. adspitavit ad rem. ccr. 
oo. 1) act. propositum. desiderium. 2) meta, scopus. 


ea 


Jut. O. et I. 1) hausit. manu cepit gua Ccar. 2) se-‏ .غوف 
cuit. resecuit,‏ 


S209 


coenaculum. solarium. pag. 39. Har. 282.‏ کو 


„` 


dé. Jut. A. submersus fuit IV. immersit aliquid in rem. 


S-o G3 ١ 
اس‎ pp. 2P. 1) immersus. 2) مر‎ Gol :مغرف‎ 
Kam. exornatus auro e£ argento, CC qr. 

AÈ. Jut A. obstrictus fuit debito, mulctae. ccar. IV. 1) 


obstrictum reddidit aZiquem. coap. 2) Brom reddidit 
A ccap. 


pr fem. 8, pp. 1) cupidus. deditus rei. etw. | pag. 
130. 2) captus amore feminae. 66 ب‎ p. 


7 ب 06 ult. Waw. de A. deditus fuit rei. expetivit rem.‏ .غوی 
.7ب 66 IV. d a. captus fuit desiderio reż,‏ 
spa. pp. IV. deditus. captus desiderio rei. Cor.‏ 


fut. I. nevit. in fila duxit gosszpium. ccar. 2) 3 s‏ .ول 
A. amatorie locutus est.‏ 


/ 


$á. act. 1) nere: 2) res neta. fila neta. pag. 147. 
Bba 


588 3< ۱ 5200 


db. act. sermo amatorius, 


ju. pL وال‎ ag. 1) nens. 2) amatorie bus | 


6. 


A bé 5 ل‎ 8, 1) hinnulus )1 formosus da 5356 
puella. . 3) رال‎ so]. 3 ۱ dA 
E  Jut.. O. aggressus est joda eppugnavit urbem, ccap.. 


p eite 


. fut. I caliginosus fait, caligavit, | ^" 


T. fus. I. lavit. abluit aliquid. ccar. ` 
uk. act, lavatio. lotura, 22 

Ai, fut. O. decepit aliquém. ccap. 
UR. 1) fraus. 2) siximiltas, odium. 


e" 


lê. ag. fraudulentus. simulans. 
Lii. fut. O. adiit aliquem. ccap. .Kam. 2) cá. Lr A. 


- adiit aliquem, ccáp. ^5) texit. operuit aliquem. ies 


4) obruit aliquem." ccar. By in passiv, gs ی‎ 
| br anh eum anii, V. operuit rem. 'ccár. .7 


9 


| :مغشی‎ et Nau pp. lictus auinto, . 


zili, ag. f. 1) obruens. 2) hora extremi judici 


3) El gáschije. nomen surae Corani. octogesimqe octa- 
vae, quae de hora extremi judicii exponit. 


v a e 


fut. T. vi adegit aliquem ad aliquid. cap et der‏ . قصب 
Rho‏ عن cras. fut. Z e a re. ccap et‏ 


S o» UE 


pet. pli D ,ضور‎ os. ramus arboris, 
.قضب‎ fut. A. iratus est. ا‎ act. ira. 


5 مرن‎ „æ 


phat, 1) 1e0. 2) vir robustus. pag. 80. 


و358 T‏ ن 


Lii. fut. O. obscura fuit nox. IV. 1) contraxit palpebras. 
2) avertit visum ab aliquo. cca et yn 
أغضاة‎ , act. IV. avertere visum. pág. 153. 
6 
Lai. unit. ilê , Cada. arbor quaedam, cujus lignum 
prunam vivacissimam praebet. pag, 24. 


fut. 4 1) texit rez. ccar. 2) condonavit alicui ۸‏ خض 
cc p et car. X. veniam erroris petiit ab aliquo. ccap.‏ 


vel c) p. 
6 و‎ 3 5-207 
غقور‎ . 1) clemens. condonans. 2) ; 335], Deus. 


6. U ىم‎ 


venia erroris. 2) misericordia,‏ )1 . مغف8 
+- 


QUAS. Jut. O. neglexit. non curavit rem. ۵ ger 


6.o0- e) o ge م‎ 
b. .* è 5 Bh 10 5 ^ à o é © E. 
dlas, incuria. negligentia. من , فلان‎ mei علي‎ , non cu 


rante aliquo. 
8 ١ . : 
Jê. fut. O. ingressus est in rem. ce 3r. Kam. 
62. Sn 
Wé, proventus. reditus, Xê, indusium. 


p.‏ على 6 fut. 7 1) vicit. superavit aliquem. ccap. vel‏ کل 
pag. ۰‏ ..” على potitus est urbe. cc‏ )2 


ag. 1) superans. 2) major pars rei.‏ :غالب 
6-4 
victoria. 2) tumultus. 3) multitudo.‏ )1 , غليخ 
Taglib nomen viri. 2) 'Taglib momen tribus‏ )1 . تغلب 
s € 02 3 5 ú‏ 
V, Taglibitae.‏ تغلب arabicae,‏ 
5 نم © 
cak, gent. Taglibita. Kam.‏ 
para II. noctu iter fecit.‏ 
G wes ۲ 8 ETERNE‏ 
El‏ ,المغلس )2 ag. Il noctu iter faciens.‏ )1 ,مغلس 
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mogallis. nomen viri, Kam. 3) uiid 1 5f Abul n mo- 


gallis. cognomen viri. 


EA : fut. A. hallucinatus est. — | 


8 ۱ ۱ 
blê. act. hallucinatio. error. 
VALE. recondidit iu thecam a&quid. cear. 
t Go 7 i 
ME. theca. vagina. 


VALE. fut. I. occlusit portam. ecar. quem formae primae — 
` usum improbat Firusabadius, ۰ occlusit portam. ccar. . 


و و 8 


pp. 17. occlusus. ,‏ .مغل 
Kias A. libidinosus fuit. | ۱‏ .غلم 
pl gula. 1) juvenis. puer. 2) servus. famulus. |‏ لامر ۱ 
fut. O. 1) texit. opermit'aliquid. ccar. 2) contristavit -‏ ۳3 
rum ccap. |‏ 
nubes.‏ ماما act. moeror.‏ .^ 
غي Qus, fut. 7. et O. in n vaginàm immisit giam, ccar.‏ 
vagina gladii.‏ 


TC . fut. O. 1) depressa fuit ferra. 2) obscurus fuit sermo. 
II. contràxit palpebras. clàusit oculum. 


Uu. fut. O. contexit domum re. cca. et .با‎ 9 in passiv. | 


`~ Öre - - ot 


animo lictus fuit. IV. d xe ut‏ .غمی 
animo lictus fuit.‏ 


fut. A. abstulit. rapuit. repu rem, ccár.‏ .غنم 
b‏ ` ..$' 
Coll fem. et pi. AUS. oves. grex ovium.‏ . خنم | 


3 هم 5 


(Ras. 67. 8 uris pag. 86. 


- 


e 


praeda.‏ , خنبية 


AI 


-— 


panum PRI 5 — gs 


(M. ult. Ja. fut. A£. 1) satis habuit. contentus fuit re. cc نب‎ r. 
2) non indiguit re. cc „er. II. cecinit alicui aliquid. | 
ccga. vel cr. IV. 1) contentum reddidit. praemio or- 
navit aliquem. ccap. 2) profuit. utilitatem attulit 8۰ 
cc .,sp. V. cecinit. X. non indiguit re. recusavit rem. 
ccar. vel © عو‎ 


d. 1) animus contentus. 2) opes. divitiae. 


9. | 
gê. fem. ¥. 1) contentus. 2) opulentus. dives. 


Ua o 2 
4 


ag. X. non indigens. recusans rem. cc ysr.‏ . مستغون 


. A Har. 240. can- 
> 63 o£ 


tilena. easdem pluralis formas habet vocabulum x4$3Y, 


- 


Ga u} S .x‏ دنه 
pé ilz). et‏ . أغنيخظ cantus.‏ , غناء 


85 ~E 7E. 
Pl .اتاق‎ et أثاف‎ . Kam. pag. 1853. 


" | ۱ 6 بن م‎ 
l .مغن‎ ag. ll. cantator. fem. PAM . cantatrix. 
.غات‎ med. Waw, Il. opem imploravit. exclamavit : CH m 
opem ferte! X. opem imploravit alicujus.: ccap. vel 
© لب‎ p. ۱ 
8 من‎ ' 
- .غوت‎ 1) opem implorare. 2) auxilium. 
کار‎ . med. Waw. fut. O. delapsus est. l 
Gos j > Q مه چم‎ 
.غور‎ 1) imum. 2) / الغو‎ . Elgaur. provincia quaedam 
Arabiae.. occidentale Tehamae latus. 
uel. med. Waw. fut. O. urinatus est. se demersit in aquam. 
ec år. 
6 S : ١ Z 
غواصن‎ . urinator. 
ILE, med. Waw. fut. O. 1) irruit in aliquem. ccap. <) pe- 
mit aliquem. ccap. VIII. irruit in aliquem. ccap. 


dé . daemon silvestris. 


302 
ات‎ fut. A. oblitus est reí, neglexit rem. CC عن‎ 


` 8 نم‎ .. : 
ve. p 9. tenebrae. | 
,غاب‎ med. Ja. fut. I. 1) latuit res. 2) abiit. evanuit, 3) ab- 
fuit ab aquo. ce eye p. II. abdidit. recondidit aZquem 
aliquo loco. ccap et dl 
6o. ۷ Sou ~ 
غیت‎ . res occulta. arcanum. Xıqê, absentia. 
m onm dc 4 
مغبب‎ . 1) absentia. abitus. 2) occasus solis. ——— 
Aus, fut. A 1) lenis fuit. mollis fuit, 2) fléxibili cervice 
fuit. 
oss. Jem. Hi, 1) lenis. mollis. 2) flexibili cervice 
praeditus. 
غار‎ med. Ja. fut. A. suspiciosns fuit. ا‎ fuit erga ali- 
inim cc gep. V. immutata fuit. adulterata fuit res. 


Y. studium, aemulatio. zelotypia. 
Gos مسا م‎ 30 > 0 
g$. 1) mutatio. 2) alius. .غير ذلك‎ aliud quam hoc 


P alius quam Seid. 3) non. go p non pros |‏ زین 


م وم Q^‏ 


bus. 4) pts Eres sehe praeter enm. Ow po 
۱ 0 Seidum, 5) ن‎ 71 zŠ. تسود تا‎ quod. sed. at. 


6) po sine. m خرب‎ p sine bello. 7) pé o^ 
sine, 8) o pe .من‎ ita ut non. neque tamen. .9) 


عم 0..-0 


p) .عن‎ sine, pag. 123. 
(5 Qe. med. Ja. fut. I. deminuta fuit. evanuit aqua. 


JB. med, Ja. fut. I. succensuit alicui, ceap. VIIL iratus 
est propter rem. ean 
So. 


las, ira. 





sÉ, med. Ja. deis J. nubium fuit coelum. 
bus pt bog nubes. 

i .خی‎ fut. 7 erexit vexillum. ccar. 

3 1) vexillum, 2) extremitas. 43 FX 

mum gaudium. ۱ 


. 8# 


ف 


conjunctio.  eignificat: E‏ ,ف 


1) proinde. igitur. itaque. عن ماء یشب‎ $i عطشر فاق‎ 
sitiebat; proinde adiit fontem, ut biberet, m 


ع بع >s‏ © 


2) atque. ac. maxime apud poëtas. .بين | ن فالستد‎ 
inter Ettabthan atque clivum. pag. 137. 
3) ut. cc T subjunct. vel antithet. à; b i E 


-- - © اد 2 عم‎ 
usdi .فا دخل‎ 8 mihi, domine! ut deveniam i iu 
b a. 


4) ne. cc fut. ubuni pel RA KE m $, 
noli supplicio me afficere, ne peream. ^ 


5) Mo ccg tanquam. vicem explens qaba ۷ 


2 025.» ~0 2 


dem dU, saepe tui similem gravidam adii.‏ قد طرقت 


- o حم‎ 


6) antecedentia separat ab cansequentibus, تبع‎ o^ 


-- 5 و ع )© o‏ 


sós. qui praecepta mei sequitur, ei‏ فلا خوف علیهم 
extimescenda nulla sunt.‏ 

! á. phui! exclam, dolentis vel aversantis, pag. 73. Gol. n 
Kamuso, pag. 29. hac est: Sá .يا‎ Fortasse. pag. 
75. legendum est: à . redi! imperat.. verbi s. med. 
Ja. rediit, Har. 465: | | TX 


$94 
o. fat. 4, in corde laesit aliquem. coap. 
فوان‎ . 2) cor, praecordia. 2) animus. 
۱ ina fut. A. securi percussit aliquem. ccap. 
62- 6 ۶ کون‎ : ۳ 5 
opu. fem. pl افوس‎ . securis, bipennis. 
os etenim. compos. ex ف‎ 4 d فانی‎ et .قان‎ etenim و‎ 


- 
o jā > $; 


etenim vos.‏ .فانکم 

is. 1) etenim is 2) etenim. nam, 
5, fut. A. 1) aperuit pintar ccar. 2) expugnavit urbem. 
. ecar, Il. aperuit portam. ccar. V. aperta fuit res. VII. 


aperta fuitres. X. 1) aperuit rem. ccar. 2) exorsus est 
m cor. pag. 120. 


E 25. act. 1) pert ,2) expugnatio. victoria. قتع‎ QU. 
litterae victoriam nuntinites pag.1o3. 3) AU. El fetch. 


nomen viri. 


p». 9 0. et 1. lenis fuit. remissus fait. 

gct. 1) tepor.. 2) languor.‏ .فور 

a. ag. lenis. 2) 35. Fatir. nomen puellae. 
m Jut. O. perquisivit. anquisivit rem. ccar. 


CPC . fut. O. 1) fidit rem. ccar. 2) aperuit rem. ccar. 


3 fermenterit massam. ccar. 4) fragrantius reddidit 
. odoramentum alio immixto. cca et v pag. 130. 4 la- 


ceratus est. 

cy». ` fut. I. pellexit. fascinavit mulier aliquem. ccap. 
iod . 1) tentatio, corruptela. illecebrae. — 2) seditio. 
— Ü ` $) calamitas. 

US. fute O. liberalitate superavit aliquem. ccap. 2) فنى‎ . 


x juvenis. fuit. IV. edocuit aliquem < rem. NA 
r 


és. p. :نيان‎ aj juvenis, 2) vir. 3 liberalis, por: 
fosus, 


ea. ag. IF. 1) E sapiens, 2) ماه‎ 
d 2 O. dilatavit. distendit rem. ccar. 


g$. pl aP. via ampla. pec. inter montes, 


La. Jut. A. 0 obruit aliquem, ecap., 1 inopi- 
nantem obruit aliquem. ccap. 


e. act. 1) aggressus inopinus. bd res inopina, Aim. 

de improviso. pag. 8. 
۳۳7 fut. O. 1) effudit aquam. ۰ à) impius fuit. 3) c con- 
^ — valuit a morbo. cc «yr. . 5 Ets 

p. diluculum. prima lux. 

e. ag. impius. ۱ ۱ 
ES fut. A. adílixit aliquem. ecap. 2) In pass. eS. adílic- 


tus est amissa re. jacturam passus est rel, COST. o 

| Ji. fut. O. 1) avarus fuit homo. Kam. : 2) foeda fuit res. 
.قاحشة‎ ag. 1) flagitium, - 2) impudicitia, scortari. Kam. 

ASÍ, fut. A obmnbuit, 2) al, fut-O, ater fiit; VI obe 


mutescere fecit aliquem ccap. 


G 


pe s carbo, .احم‎ ag. ater. 


9 ن م‎ ۹ : 
AA. pp. IV. 1) obmutesceñs. 2) qui carmen pan- 
gere nequit. ۱ ۱ 


AS, Kizi J. in femore laesit aliquem. ccap. Kam. 
As fem. femur. 


5. fut. A. gloria superavit aliquem. ccap.. 


um فاخم‎ fem.. ag. pretiosus, praestans. i K 


8 م‎ -ue 


TO 8. pL .فاخو‎ res gloriosa. facinus praeclaram 
LM, fut. 7 operuit. contexit aliquid. ccar vel eder. peg. 
E II. colunî imposuit vasculo. ccar. Kam. ازيف‎ 


pos vasculum cui colum impositum est. Kain. Har. 
pag. 302, | 


۱ .نکی‎ fut. I. 1) redemit captivum, ecap et ب‎ pretii, un se 
devovit pro altero. ccap. II, Pass. rédimebatur. carus 
habebatur. Zar. pag. 538. | 


et slos. act, iu redemptio. 2) pretium redemptio-‏ .نی 


los a. sim redemptio tui! devovear pro te! 


anie: P pag. 31. 


5. fut. I. 1) fugit. 2) inspexit dentes equi aetatis cognoscen- 
dae causa. cca equi. VII. subrisit. denudavit ridendo 


tte cc «yn. dent, ' 
A et A. act. fuga. effugium, ` 
ین .فرت‎ O. dulcis fuit aqua, | | 
c e. 1) aqua dulcis. | 2) co eT. Euphrates Juvius, 
3) okai, Elforát nomen viri. Kam. 
có , fat. I. depulit. discussit zmoerorem. ccar. Il. fidit. dif- 


fidit rem. ccar. V. 1) recreatus est. moerore solutus est. 
2) oblectatus est re. cc Aer. pag. 1., 3) spectavit. per- 
lustravit rem. cc ,على‎ VIL recreatus est. moerore solu- 
,otus est. 
هه 6 مس‎ 2E 


aci solatium. dilatatio animi. 2 44. Abul fe-‏ .م 


` Fedsch. cognomen viri. 


6 0» S - 
X. فرجلا‎ . recreatio. Sun animi. 


997: 





S5.» 


(g^. PP. IL fen. A gsm amplus, 
gò. fut. A lactatus est re, ويه‎ 

. act. laetitia, ف‎ fen. 8. lactus 
QUSS. fem. KSS. Kam. laetus, | 


oj. fut. O. solus fuit. singulus fuit. ey segregavit eliguem. 
Rd VII. solitarius pde 


3 solus, solitarius. UN ag, VII solitarius. 
| Bus. singularis margarita. unio. gemma. | 


Jut. I. diripuit praedam. ccar. . 2) Usb. jt. O. rei‏ .فیس 
EUER gnarus fuit.‏ 


vs. fem., ipid g 1۰ 675. 1) equus, 2) m Kam. 
- . : ارس‎ ph ن .فوارس‎ 1) eques 2) قارس‎ „ comp. 


6 نم 3 


P us. fortis, bellicosus. 


TAA Kam, 1) Persae. gens. 2) Persia. regio. 


vli 
vli. gne prs | 


M ee: i 
UM. Firás. nomen viri. Kam. U” Ji E Umm firás, 


nomen mulieris.. ۱ 
Us D. fut O. 1) stravit, eaae rem. ccar. 2) instravit 
solum ré. cca et ,لبا‎ m. os 


l e$. 1) act. sternere, 2) stragulum. stratum © | ir 
.فراش‎ lectus, stratum. tapetum, ۱ 
۱ .فراش‎ cubicularius. qui tapeta sternit. . 


ف ^ یه ده 


$5» 
وش‎ p^. fem. d. Pp. stratus, | instratus. 


یی ۰ — 8و5 | 


resecuit rem, ccar. - VIII. arripuit occasionem. ccar.‏ .فرص 
j‏ و »6 
at dn 1) occasio. 2) vicis. "m‏ 
Kai. pt val. latus. RPG sub axilla.‏ 


fut. J. Kam. 1( praecessit, praevertit aliquem. ccap.‏ .فط 
neglexit. perdidit rem. cc 3 r. II perdidit rem. ccar.‏ )2 
IV. modum excessit in re. cc $ r.‏ 


Ls. et b5. nimium, copia. 
dass, act. IF neglectio. destructio. 


Li. fem ولا‎ ag. Iv. modum excedens Zn re. cc 3 r. 


E .فرع‎ fit, A. 1) ascendit montem. ccar. 2) T^ fut. A. plene 


IT مس‎ 8.. 


- éoniatus fuit. Kam. qui dicit: £ $31 مصدر‎ E 
. 1) primus: carhelae pullus. 2) gii. 'El fara, no- 


men loci inter Kufam et Basram siti. Kam. 


^ rø 


ay £j»‏ ' .7 هع fut. A. et O. 1) finivit. absolvit rem. CC‏ .فرغ 


fut. 4. effluxit: aqua. 3) ; قرع‎ | fat. 0: درم‎ fuit. - IV. 
ampai fecit. expandit rem. ccar. 


EU. fem. 8, 8: vacuus, inanis, pag. 150.‏ رغ 


3 7 


Fargåna. regio Task Kam. 130.‏ را 
gent. 1) Farganensis. 2) dll. El fargini‏ شا 


nomen auctoris. pag. 112. ! | 4. 


e 


2 فرق‎ . fut. Z. Kam. fut. O. Gok 1) divisit rem. 00۵۳, 2) se- 
paravit. disjecit aZ/guos. ccap. vel c pap. I 1) distri- 
buit aliquid in aliquos. ccar et: على‎ p. 2) dispersit. dis- 


jecit aliquos. ccap. 3) ای من‎ aliquem. ccap. IH. re- 
liquit aliquem. 660۵۰ V. 1) abiit.. discessit. 2) separati 
fuerunt. discesserunt a se invicem, VIII. discessit ab, ali- 


gum CC لاض : ۰ عن‎ ` a y 
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وی 6 


Bj. 1) discessus. 2) separatio. dispersio. pag. 106. 
Jas . act. III. 1) discessus. 2) separatio. 


eX; je. agmen. pars hominum. 


65 o- 2 


II dispersio, separatio,‏ . تغريف 


52 
تغرق‎ act. V. I) separatio, 2) discrimen. 


۳ Fe 1 ach 7211. 1( discessus. 2) separatio. 
Gi. ag. VIII. separatus. disjunctus. a ١ 
يقي‎ 9. 1) Africa. 2) Mauritania, 5) Kaifowan. urbs. 
م فرك‎ fut. O. confricuit rem, ccar. Il. ش‎ confricuit rem. 5 
pag. ۰ ۱ ۱ 
e») f. et لارنج‎ Franci. Europaei. | pag. 63. 


.- 


5s. VII. ne pelliceam vestem. ccar. 


So- 
.فرو‎ et $5. ph 3s. vestis pellicea, pag. 173. 


2 fut. A. alacer fuit. - 
| 7 فار‎ . fem. 8. ag. alacer, Yt pag.29. 
ر‎ 55. dimi. disrupit vestem. cecar. 
sii. 2 — yai wan 2) 8 ور‎ Fesára. 


tribus arabicae, FLU 


E p. E A. perterritus "as terrorem concepit ex re. OC yd Ts ` 
[2 LE act, terror. E T3 وی‎ Kam. 


pag. 175. Kan.‏ . پسنه pistacium, fructus. pers.‏ .فستف 


و 


i 400 3 : i ۲ ١ 1 


fut. O. córruptá fuit mala fuit res. IV. 9 corrupit.‏ زقس 


© rem. coar, 2) maleficus fuit, 
1 


eda, aM IV. maleficus. 


| MS 1) tentorium. 2) لفسطاط‎ (M rl fostát nomen urbis 
in Aegypto sitae, pag. 115. 
فُسف‎ . fut. O. et I. impius fuit. improbus foit, | 
Xl. ag. impius. improbus vocabulum د‎ 
Ku. | 3 i | | 
Es gis f odi rem d ré, cca et o^ Kam. 
os. p TN `1) pupilla oculi. .2) pala il. 


5, fut. O. perspicue locutus est.. eloquens fuit. IV. per- 
Spicue explicuit mentem, : 


عام .8^ 


X--La. sermo perspicuus. eloquentia, 


A 


S - ۱ 
evo. eloquens. disertus. 


—- 


ce act. IF. sermo p perspicuus. 


ò 

fut. I 5 separavit. disjunxit rem. ccar. 2) discrevit,‏ » فصل 

distinxit res. cc بين‎ . IL 1) dissecv:t rem. ccar. . 2) dis- 

. tinxit monile gemmis inter margaritas insertis. cca eí باب‎ 
VIL abiit. diécessit e Joco. cc عن‎ À ۰ 


Gos 


I) segmentum. 2) articulus: 3) tempestas m‏ .. فصل 

pup pod cm rei. 
Jaia, p joo. artus, artuum compages. articulus 
corporis, pag. .وبا‎ ۱ I 

a تفصیل‎ i aot: JI. ixi sectio, 2) mus 55 C uw 


62255 


' .مفصل‎ fem. S. pp. IL 1) dissectus., 2) distinctam mo-. 
nile gemmis inter margaritas insertis: páp. 94. 


4u1 


act. VIII. discessus, abitus‏ .أ تفصال 

"T E ide . fregit. Giffregit rem. ccar. 

usi. act. ume avulsio. 

ab. argentum. فضى‎ , p. 108. argenteus. argento distinctus. 


„ Jut. A. proscidit, probro exposuit aliquem. «cap. 
VIII. probro adfectus fuit. pag. 5. 


Sehe 

proditor. detrectator.‏ „ فشا 

۱ ze. fut. A. diffregit rem. ccar. 

dactylorum succus. vinum ex dactylis immatyris‏ . فضي 


contusis factum. pag. ۰ 


fut. O. 1) excelluit. praestitit. 2) praestantior fuit ali-‏ , قىل 
quo. ccap. 3) residuum fuit. redundans fuit res. Kam,‏ 
II. praetulit aliquem alicui. cca et ke. IV. bene meri-‏ 
tus fuit de aliquo. benefecit alicui. cc dep. V. 1) ex-‏ 
p. 2) benefecit alicui. cc‏ على celluit prae.caeteris. cc‏ 
qe p. 3) trivit. quotidie induit vestem. cc å, vel ccr.‏ 
pag. 135.‏ 

۱۳۳ „ act. pl فضول‎ , 1) praestantia, 2) ingenium exi- 


o 111 


mium. 3) bonum. lucrum. 4) res redundans. 5) Aaii, 


قم 0 عم ره 


El fadl. nomen viri. لفشل‎ ils Abul fadl cognomen 
viri. 


۷ 
zhas, residuum. reliquiae. pos. 95. 


م 4 ۶ م ن 3 


Suns. praestantia, virtus, joe Fodail e£ أ أفضيل‎ . 
El fodail. nomen viri. pag. 36. 

ie ag. pl Juni. comp. Jesi, I) praestans. cx- 
۶ 2) eruditus, ingeniosus. 175. 3) qe. EI 


1۵061. nomen viri. " 
و‎ 
C c 
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5225 ` 


ag. II. praeferens aliquid alicui. cca et de‏ , مفضل 


pp. IL praecellens. limatus.‏ , مفضل 


G wre? 


ag. V. 1) bene faciens. gratiosus pag. 2. 2) ex-‏ ,متفضل 

. cellens. praecellens. : 
قضا‎ . fut. O. amplus fuit locus, IV. 1) pervenit ad aliquem. 
cc إلى‎ p. pag. 28. 2) solus fuit cum aliquo. cc M p. Kam. 


Jut. O. et I. 1) fidit rem. ccar. 2) incepit rem. ۳,‏ . قطي 
jejunium solvit. comedit. IV. jejunium solvit. V. fissa‏ )3 
est res.‏ 

act. jejunium solvere. Asi P^ „ dies jejunii sol-‏ .فطر 

vendi. dies quidam festus moslemorum. 


. افطار‎ . act. did . jejunium solvere. comissatio. 
& 


ob. fut. O. et obs. uan perspexit rem. CC نبا‎ r. 


ob. perspicax. nbs, pl ob. perspicacia. intelli- 
gentia, pag. 53. 

fs. fut. A. 1) fecit. egit aliquid, ccar. 2) fecit alicui ali- 
ques cc ب‎ p et ar. 


dui, actio singuli. Kam. dus. actio plurium. Kam. 
Er 
فعل‎ . pl jus. actio. opus. Kam. 


PT . consuetudo. | 
AS, adv. jam. jamque. compos. ex (3 et Aã, 
E, fuh 7. desideravit rem. caruit re. ccar. 
13 act. desiderium rei. ccg. pag. 145. 


: 5. Jut. I. et O. perfodit. perforavit rem. ccar. 2) FF Ju. 
O. inops fuit. VIIL pauper factus est. 
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ES et ^B. inopia. egestas, paupertas. ^ . pauper. 


Goa i | Go oe ۱ و © عم‎ . 
قار‎ col. un. gii, vertebrae dorsi. الفقار‎ 57 Dsul 
fakár; ¿ e.vwertebratus. nomen gladii Mohammedis pro- 
phetae. 


fut. A. 1) movit se incrementumque cepit puer. Kam.‏ , فقع 


2) crepitum ventris emisit. 
S. سنج‎ 


bulla zn superficie aquae. pag. 127.‏ . فقاقبع på‏ . فقاع 


رام 


. .فق‎ fut. O. 1) sapiens fuit. doctus fuit. 2) religionis peritus 
fuit Kam. | | 


۱ 


So . ^ ۰ i ۰ ۰ ها‎ ea ®» 
säi, acf, 1) doctrina. peritia. 2) scientia religionis. 


5 » عد م سد‎ 9 : 
xai, pl فقهاء‎ , religionis peritus. theologus. 


K, fut. O. dissolvit. disrupit nodum. vinculum. ccar. YI. dis- 
solvit. disrupit vinculum. ccar. | 


Jut, A. Gol. cogitavit 7 re. meditatus est ,‏ فک Kam.‏ فک 
rem. cc Sr. V. meditatus est rem. cc år.‏ 
So‏ 
act. cogitatio. meditatio rez. cor. | |‏ .فک 


Gu) 


D$ fem. 8$, ag. V. cogitans. meditans. 


Pn A. hilaris fuit. jocatus est.‏ . فكة 
jocatio. confabulari.‏ افا 
Rp B. pl UO fructus arborum.‏ 
M, Jut. O. fugavit ۰ ccap. VII. fugatus est.‏ 


U Sa A ` 0 o 
(à. conj. profecto si ergo si. compos. ex ف‎ et J et “أن‎ 


m 


Ss. conj. teque non. neque compos. ex. ف‎ et Y, 


e. IV. effugit aliquem, evasit ex re. ccar. 
Cc 2 


4o4 


fut. A. fidit. sulcavit rem. ccar. IV. felix fuit.‏ : فلع 


e . felicitas. 


1 pi^. ag. IV. 1) felix. 2) Muflich. nomen viri. pag. 


106. Kam. 
A. 1) dedit prompte alicui. cc) p. 2) secuit. 
1 ferrum optimum. chalybs. pers. 5$. 
قلق‎ fut. I. fidit. diffidit rem. ccar. ——— 


5.- 
vA», 1) fissura. 2) aurora. 


si. fragmentuia rez. pag. 149. 


QU: ag. diffindens. 
esa. rotunda fuit mamma. Kam. 


G .- 


` .,فلک‎ pé xe. 1) orbis. 2) orbis coelestis. 


fem. S, Kam. pag. 551. 799. i aliquis. cuiii‏ . فلان 
deîva. substantiv,‏ 0 
aliquis. quidam. adject,‏ ,438 
fut. 0, iter fecit. profectus est aliquis.‏ . فلا 
planities vasta. desertum.‏ لا 

- bo ۱ OS, Oris. im statu constructo nominativus quoque scri- 
bitur زفو‎ Ape à; ; accusativus .قا‎ 7 ocabulum 
Dd pro t scriptum, esse dicunt. 

Lj. 1) con. atque non. neque enim. sed non. composit. ex 


non. 2) et quid? quid igitur? composit. ex‏ ما e£‏ ف 
quid? 7‏ ما et‏ قف 


t 


۸05 . 





" | 
c. 1) propulit 2) extendit Xam. IL distribuit in clas- 
ses homines. ccap. k 
O po 6 هم‎ 5 d 
XS. pé out. ramus arboris. | 
e. S- p ۳ 

9. pl فنان‎ f. 1) classis. species. genus, 2) opulentia. 
3) ornatus. | 
Bi. fut. O. 1) commoratus est ¿n loco, cc — 2) assiduus 
fuit in re. cc her. 
TAE: 
فنك‎ , mustcla foenaria. pag. 135. 
فنى‎ . ult. Ja. fut. A. periit interiit. IV. perdidit rem. in- 
teremit aliquem. cca. | | 
ELS, act. interitus. ,. فا‎ . ag. evanescens. caducus. 
۰ o S 
.فاز‎ med. JV aw. fut. O. 1) salvus evasit ex re. ce من‎ 2) po- 
titus est re. ce .“لب‎ 
Ge l ۱ 1 ۱ 
j. ag. 1) salvus. 2) fortunatus. beatus. pecul. post 


mortem. 


med. Waw. fut. O. 1) superior fuit. praestans ۰‏ .فاق 
superavit dignitate aZos. ccap. IV. convaluit a morbo,‏ )2 
ebrietate. cc eya”. X. convaluit a morbo. ce car.‏ 


8 25 1 à 3 5 
فو ف‎ 1) pars superior. 2) crena sagittae. quae unponrt- 
iur nervo. f 


praep. super. supra. ۰‏ . قوق | pars superior.‏ . قوق 
super. desuper. ceg. ۱‏ .من قوق 
i. ag. egregius. eximius.‏ 

d. conjunct. an itaque? compos. ex T et 5, 

g , Jut. A. intellexit. percepit aliquid. 66۵۲ IV. intelligere 


fecit aliguem. ccap. 





So- 
فا‎ et X. act. intelligentia. acumen. 


. Fahm. nomen viri. Kam. FSi ail. Abul fahm. 


EEN 


Å. peespor significat: 
1) in; loco; locum; tempore; .كان 1 السجد‎ 


erat in templo. فذه آلستد‎ d foo anro. فيما‎ . in eo 
quod. 


2) de; .قال فيد‎ dixit de eo; in eum. فيما‎ . de eo quod. 


$) cum. inter. فى جماعة‎ rb. venit cum coetu. 


- 
6. 


3. oris est genitivus .فم سنت‎ 


med. Ja. fut. I. dica profuit res alicui, is X. com-‏ ۾ فاد 
paravit sibi rem. ccar.‏ 


med. Ja. fut. I. 1) exundavit. copiose profluxit aqua.‏ .قاض 
effudit aquam. ce r. IV. effudit aquam. ccar.‏ )2 


uc: 3E 
فيض‎ , aci. 1) exundatio. profluvium. 2) copia. أبو‎ 


هم 0 س o‏ 


Abulfeid. cognomen viri.‏ . الفيض 


QU, med. Ja. fut. I. erratum fuit. falsum. fait consilium. 


M. elephas. pers. et indic. .يبل‎ i 
.خیم‎ 1)in quo? 2) propter quod? compos. ex à et مأ‎ quod. 


Los. 1)ineo quod. 2) de eo quod. 3) sicut id quod. secun- 
dum id quod. y فيما‎ . sicut tradit. compos. ex à 
et ما‎ quod. 


*^ 


v 


d. fut. L. gracilis fuit. macilentus fuit. Kam. IL concame- 
ravit domum. ccar. 


&07 


Ga ۱ 
WS, i قباب‎ 1) concameratio. turri. 2) sacellum. 


3) tentorium. ۱ E^ aà 
| es. fut. O. deformis fuit. turpis fuit. 1۲, 4 aliquem. 
ccap. الله‎ eus . foedet te Deus! formul. imprecandi. 
قبع‎ . fem. 8. compos. قبع‎ 7 1) deformis. foedus. 


- - b t 
2) .كبك‎ 112010128, nomen puellae. 


r$. fut. O. et & ren mortuum. ۰ 
So- 


PL EN sepulcrum. -‏ .قب 
6--o-‏ 


sepulcretum. locus sepulcrorum pag. 5o.‏ . مقابر p.‏ . مقبرة 


Jut. T. accendit ignem. cear. '‏ .قبس 
Kabûs, nomen viri.‏ .قابوس )2 ped 1) vir pulcher.‏ 
Kam. ye pa , Abu kabûs. nomen‏ . كاوس pers.‏ 
viri,‏ 

ya, fut. I. extremis digitis cepit aliquid. ccar. 
ا‎ „ terra congesta 2) قبیصة‎ . Kabissa. nomen viri, 


Kam. 
قبض‎ , fut I. 1) prehendit rem. 06۵۳۰ vel o der. 2) con- 


traxit rem, ccar. 

8 من‎ 
قيض‎ . act. prehendere. 

2 
uals. ag. 1) prehendens. 2) contrahens. 


fut. 4. 1) advenit Kam. 2) adhaesit rei. aggressus est‏ , قبل 


ad rem. cc ker. Kam. 3) accepit. recepit aliquid. ut 
gratum.. ccar. Kam. Yl osculatus est aliguem. ۰ 
III. 1) e regione oppositus fuit alicui. ccap. 2) opposuit 
se alicui, ccap. IV. 1) accessit ad aliquem. cc p. vel 


408 1200 


cum على‎ p. 2) advexit aliquid. ce “اب‎ 3) coepit facere ` 
aliquid. cc fut. verb. X. obviam ivit alicui. recepit ali- 
quem. ccap. 


MN praepos. ante,‏ قبل pars anterior. 2) ۱۳3 et‏ . قبل 


ox o û ۰‏ ' سياه o‏ عب“ 
aute quam.‏ .من قبل أن ef‏ .قبل أن ante me.‏ .قبلى ceg.‏ 


prius quam. 
[f 


O »- 39 

١ قبول‎ . et ,قبول‎ act. acceptio. 

$.o» 65 - 

XL. osculum. pag. 49. alis, act. 11. 


S225 


pp. II. locus osculi. 08.‏ , مقبل 

fem. s. ag. 111. 1) e regione oppositus. 2) respon-‏ . مقابل 
dans rei. S‏ 

Ms. fem. x. pp. 111. nobilis. nobili genere ortus. 
dus . act. IV. 1) accessus. progressus, 2) prosperitas. 


fortuna secunda. 3) Elikbál i. e. fortuna secunda. no- 
men equi. pag. 108. ۱ ۱ 


62 . 3 2 م سس‎ f i 5 
XLS. pL قبايل‎ . 1) sutura cranii partes cranii suturis 
distinctae. 2) tribus. gens Arabum. / 


fut. O. digitis contraxit aliquid. ccar. 


9 


UE ۰‏ موه ع س چ 
ph Xai. tunica.‏ ,$653 


qi. IV. sellam imposuit camelo. cca camel. 


o ۰ ۰‏ 5 ۰ راب 
intestinum rotundum.‏ , قشب ` sella camelina.‏ , قتب 
— وم 5 Soo. us‏ 
dem. intestinum parvum.‏ )1 , فيي ١ +١ KAX$. intestinum, ٠‏ 


- 


م ن 23 27 م 


3205245 
2) Xã. Koteibe. nomen viri, Kam. X3 oi. ۳ 
koteibe. nomen viri. 


23, compegit rem. cecar. Kam. 
d 


1 


8 مر‎ ۲ ۲ ۱ 
4X3, 1) capita clavorum. quibus annuli loricae com- 
pinguntur. 2) canities. , E 


e 
LEM 


. fut. O. interfecit aliquem. ecap. . II. pugnavit adver- 
~ sus aliquem. ccap. VI. pugnarunt inter se. 


Gos 


B ' act, interfectio. occisio. 


ju, ag. interfector. نفس‎ I homicida. siens, ag. 
fem. interfectrix. 
doXia, PP.» interfectus. 


S - م‎ ۳ i 
kii. pl .قنلی‎ interfectus. 
r 


MT Us 


G- 6-65. 
ds . interfector.  خلانق‎ . interfectrix. FE 


Kattàlet eschudschàn. z. e. interfectrix heroum, cognomen 
Jeminae. pag. 68. 


Us, act, III. oppugnatio. pugna. proelium. E. 


۷ 


fut. O. tussit‏ .قکب 
Geos 5‏ 
EX, 1) vetula. 2) meretrix.‏ 
J0 70-0‏ 8 واس d‏ »2 6 
Mi Rosa kuchabica. species‏ رد vL, tussis. acsi‏ 
rosarum. pag. 170.‏ 
Jt. O. cepit rem. ccar.‏ , قکا 


S رن و مس‎ PE. 


oet ín. Kam. Anthemis. /7os.‏ اقاح ۾ قکوان 
pag. "d 5‏ 


20 
Jï. adverb. jam. equidem. praeponitur praeterito, quod 
vere tempus precem MERI BOTE 2) certe. profecto. 
` - -Uo يك‎ . 
3) nonnunquam. قد یصدی‎ oA (yî. mendax non- 
Us 
nunquam vera dicit. Sacy. gram. 1. 865. 


5 
A3, fut, O. per longum secuit rem. ۰ 


س 0 ۱ 410 


98 ء‎ 
A5, statura kominis. 


> -- 


AS, fut. A. 1) perfodit. percussit rem. cc år. Kam. 2) c3 


C 


l بالزئد‎ . ignem extudit igniario. 3), بالشعر‎ c». panxit 


carmen. ME 
6 . p MSS cyathus. scyphus. - 
, fut. O. et I; 1) praevaluit contra aliquem. cc على‎ p. In 


)3520 عمسن 


passiv. mle یقدر‎ $. inaccessus est 2) potuit efficere. 


03 
- 


; ۰ E ۰ or 
potuit adsequi aliquid. co على‎ r. wel © .أن‎ 3) definivit. 
decrevit alicui aliquid. cc على‎ p ef car. 4) determinavit. 
dimensus est aliquid. cecar. 5) fut. I. paravit. disposuit 
rem. ccar. Kam. 6) aestimavit rem. ccar. 7) niagni 
fecit rem. ccar. Kam. VIII. valuit. praevaluit. 


9 o e ۰ ۰ ۰ 
.قدر‎ 1) potentia. vis. 2) quantitas. modus. Kam. 


Goes G هن مس‎ 
o». p jest. 1) potentia. 2) quantitas mensura. 


2» Qe. justa mensura. ad mensuram. 3) dignitas. pre- 
tium, 4) decretum Dei. fatum, 


5 2 ۰ 

5. ag. potens rei cc Aer. 

© ناه‎ 8 : 1 
.مقدار‎ 1) quantitas. mensura. pecul. justa. 2) potentia. 


vis. 
مقدر‎ „ pp. IL. decretum. definitum. res fatalis. pag. 108. 

joa. ag. VIIL potens. praevalens. بالله‎ jx . El 
moktedir billa; i e. praeralens Deo; et decurtatum : 
Ki E El moktedir. cognomen chalifae Abbasidae 


octavi decimi, 


9 ںہ‎ 
مقتدرى‎ . gent. Moktediricus. Moktedirita. 


(€ 


, 
--? 


تدر 
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Um. II. consecravit aliquid. ccar. V. sanctus factus est. 
id. sanctitas. | 

2. fut. O. 1) progressus est. 2) praecessit alicui. ccap. 
3) AS. fut. A. accessit. advenit adiit aliquem. cce, 


vel cca. 4) reversus est ex itinere. CC a, Kam. 5) LOS. 
jut. O. anterior fuit, antiquus fuit, II. 1) adduxit. ad- 
vexit aliquid. ccar. 2) obtulit aliquid alicui. ccar et 
©» .درل‎ 3) praemisit aliquem. ccap. 4) praetulit aliquem 
alicui. cca et c ,على‎ 5) praetulit. promovit aliquem. ccap. 
6) praefecit aliquem alicui. cca. IV. 1) accedere fecit 
aliquem ad aliquid. ccap et cer. 2) audax progres- 
sus est contra hostem. cc,le p. V. 1) praeivit. anteces- 
sit ad aliquid. cc 3y r. 2) accessit ad aliquem. cc M. 
3) aggressus est ad rem. curavit rem. ce q 7. تقكم‎ 
eus . cura emtionem. pag. 117. 4) praefuit. prae- 


fectus fuit rei. ccar. 5) antistes fuit. 6) superavit ali 
quem aliqua re. ccap et år. 


208. pt. AS. pes. 

2400 . act. accessus. adventus. 

pet: . act. JI. 1) praeferre aliquem. 2) praeficere 
duaa 


dct. IV. audaciter progredi. audacia. strenuitas.‏ „ ادام 


G39 

adia. fem. 8. pp. 11: 1) praemissus. 2) praefectus. dux. 
Gega? Gawe) T 2 

Kaia. e٤ Kaia, primum agmen. anterior pars exer- 

citus. ۱ 


6 سد 25 مس 1 د25‎ 99 
قدام‎ . antica pars قدام‎ . praep. ante. قدامد‎ , ante 
eum. à 


412 


8 e ب‎ ۱ >) u 
. AIDS, fem. 8. pl قاب‎ compar. اق‎ antiquus. 


4 


vetus. | 
.قذف‎ fut. I. projecit rem. cc ,"اب‎ Kam. vel car. 


© ه. ووه ۰ 5 ع‎ 
.قي‎ fut. A. et I, quievit, commoratus est. IV. 1) stabilivit 
aliquid. ecar. 2) confessus est aliquid. cer. X. 1) 
conquievit. commoratus est 2) stabilitum fuit aliquid. 


dis فى‎ guod. persuasum mihi est. 


A , fut. A. et O. 1) legit. recitavit 20246۳۵8 ccar. vel c r. 


مرمع - 


2) praelegit alicui aliquid. ce على‎ p et car. NE ۳1 


legit coram eo. interfuit scholis ejus. Hamaker specimen 
apte pag. 14o. 


8 .قر‎ act, 1) lectio. legere. 2) REPAR, scholis alicujus. 


` cede p. pag. 4o. عليه‎ dA, quum ejus schplis in- 
teressem. dS M D | ae 
2 - ma ? 
قاری‎ Gg. pl 3155. lector; 6014 Corani. 
آلقوآن‎ Coranus. sacer JMoslemorum liber. proprie: 
lectio; quod legitur. 


م2 . ر 


ws Jut. O. prope fuit ab aliquo. propinquus fuit aZcuz. 
accessit ad aliquem. ce عى‎ p. I 1) accedere jussit ali- 
quem. ccap. 2) admovit. attulit aliquit alicui. ccar et 
gap. vel c Jp. IIL. prope accessit V. 1) aflectavit 
aditum ad aliquem. ce .درب‎ 2) gratiam quaesivit alicujus. 
conciliare sibi voluit aliquem aliqua victima. cc Mp et 
.بيه‎ VI. propius accesserunt ad se invicem, VIII. prope 
accessit ad aliquem. .cc «ap. | 


act. propinquitas. vicinitas.‏ .قرب 
o © >‏ 7 . ۰۰ ۰ ۱ = 5 
1 قریبا من مکان fem. $, 1) propinquus. vicinus.‏ . قريب 


prope a loco, 2) consanguineus. affinis. 


v 8 compar. propinquior. pl. i E propinqui. 
X قرب‎ . 1) cognatio. a) cognati. quem. usum improba 
Firusubadius, emendatiusque. dici ob T 39, ù e. prac» 
Soa cognatione, censet, 

MAD . ag. 111. vicinus. propinquus. 


o. act, V. affectare gratiam alicujus algia re. cc م إلى‎ 


et c بپ‎ 
Guer? 


ag. V. 1) alfectans d alicujus. 2) vir Deo‏ , متقرب 


dévotus. vir pius. 


-€— 


Jut. A. 1) vulneravit aliquem. ccap. 2) fodit in solo‏ .قرح 
fut. A. ulcerosus‏ رح )3 siticuloso puteum. ccar. Kam.‏ 


fuit. VIII. 1) fodit in loco siticuloso puteum. ccar. Kam. 
2) flagitavit aZiquid ab aliquo. ccar et c de p. 3) lar- 


gitus est. ultro detulit aliquid. ccar. 


So- S - o^ 


4 P et X5. vulnus. ulcus. 
c vulneratus. laceratus. 


ex ق‎ . PL psc . vulneratus. laceratus. 


eis. aqua limpida. 
5j. fut. A. crispa fuit coma. 
oj. lana ۲ ۷ de ove. lana vilior. 


مم 


p prehensavit aliquid. ccar.‏ .قرز 


5 1 pyxis chirurgi. 
P9 de. Makris. ve ë; uci gb. Haret el mekárese. 


nomen plateae BN urbis Baalbek. Sacy chrest. 


414 





second. edit. vol. 1. pag. 121. Hamaker specimen cata- 
log. pag. 209. 

o | 

G مقر‎ Makrisit& gent. .مق بزی‎ El makrisi. nomen 


020-28 


viri. ا امقر بزی‎ Ebn el makrisi nomen ۰ 


pag. 115. 
.فرش‎ fut. O. et I. collegit. congessit rem. ۰ 
7 .ريش بش‎ validus. 
.ریش‎ Kam. يش‎ 15. Gol. Koreisch.' nomen tribus ara- 
bicae. . 
ubi. ۶ : فرشی‎ Koreischida. gent. 


' فرص‎ . fut. O. compressit. prehensavit digitis aliquid. ccar. 


german.: kneifen. | 
6 د‎ u - 


Op compressus. `‏ ۰ . مقروص 


2 م »9 


a quadril secuit rem. ccar. 
Ub LE gladius acutus. 

b p. , fat. A. 1) inclaruit. honore auctus est. 2) b .ق‎ decerpsit 
folia Karad. 


b5. Karad. folia plantae dpa quibus tingunt. 


xb. Karada. nomen viri. Kam. e 5, Karadita. gent, 


: 5. fut. A. pulsavit. percussit aliquid, ccar. III. percussit. 
contudit aliquem. ccar. 
- / 


act. III. 1) percussio. 2) dimicatio. Zar. pag. 180.‏ .فراع 


€ 


fut. T. decorticavit rem. ccar.‏ , .قرف 


ES 5. et xij $ lx. Karáfe. nomen tribus arabicae. 
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2) xS AT, El karáfe. locus sepulcrorum prope El kahi» 
ram. Sacy Chrest. vol. 2. pag. 140. 
رم‎ . quadril compresse scripsit. sf. contracta fuit. 
corrugata fuit res. Kam. —. | 


ur Kam. 962. et um Kam. 282. pl قرامطه‎ 


Karmatita. nomen sectae moslemicae. Sacy chrest. se- 
cond. ed. vol, 2. pag. 530. 


fut. I. junxit. conjunxit binas res. ccar.‏ . قرو 


2 5 pù EA socius. aequalis. 


vai. quadril. venatus est accipiter. Kam. | 


20) 30» 


uol گم‎ nth Ebn kurnás. nomen viri. pag. 159. 


TÉ fut. JF 1) collegit aquam. ccar. 2) hospitio excepit 
aliquem. ccap. 


, l 
63 نم‎ 


HS. pL ce. ۳ urbs. 


یت 


Jut. A. 1) sparsit emisit liquorem. ‘ce r. 2) altus‏ قح 
fuit,‏ 


G- ون‎ 


A5. linea multicolor. lacinia multicolor. Kam. 


2م 3 


c j. Kusach nomen angeli qui nubibus praeest. | T 
3 pj. arcus Kusachi; i. e. iris. arcus coelestis. arcus 
rui | 
pei. vi adegit aliquem ad aliquid. ccap et على‎ r. 
l 


Gos ۰ . s ۳ 
pu. 1) act. violentia. 2) Kasr. nomen tribus arabicae. 


5 


= o 


Kasrita. gent.‏ . قسری 


ge quadril. 1) "XE planta, 2) anuosus fuit‏ ر 
yir. "a‏ 


416 ١ 

5 . ۱ م هن ح 48 

fortis. 7211053. pag. 76. 80. 2) venator. jacu-‏ )1 , فقسو 
itor 3) leo. Kam.‏ 


—-—GO 
T Caesarea. nomen urbis in Palaestina sitae. . Kam, ۱ 


هم ر) - ر) سا مر 


ME Ebn el keisaráni, nomen viri. pag. 176.‏ | لقيسرالى 


G نام‎ 

pulvis 2) caligo. pag. 77.‏ )1 , قسطل 

fut. I. 1) divisit. partivit rem. ccar. 2) partitus es‏ قسم 
p. IV. 1) juravit per‏ على aliquid inter aliquos. ccar et‏ 
p.‏ على Deum. cco p. 2) obtestatus cst aliquem. ce‏ 


F Ure a Ure 


oes. obtestor te! utinam di‏ علب 11 فعلت 
Kasem. nomen viri, Kam. pn n et »‏ قاسم 1 
Boro, Abul bod cognomen viri.‏ 


Les , fut: O. durus fuit animus. III. obduruit conira rem. 
pertulit rez» ccar. ۱ 


e. o € 6. ا‎ 2. 5 "I 
- et فساو‎ , act. durities animi. 


ah compar. me durus. 


- - 


fut. 0 nitidus fuit. candidus fuit.‏ .قشب 


86 


pL do pu nitidus. candidus. 2) recens.‏ .قشیب 


ivi. 


2 $. fut. O. et I. Kam. decorticavit rem. ecar. 


8o 2 
p^3. 1) cortex. 2) vestis. 


. Jut. 4. dispersit, discussit nubem. ccar. "VIL discussa 
fuit nubes. | 
ua. fut. 0. 1) prosecutus est vestigia. ccar. 2) narravit. 
exposuit alicui aliquid. cc على‎ p et car. VIIL, narravit 
alicui aliquid. cc على‎ p e£ car, 


Sz * * 3 
Xa, narratio. historia. 


fut. I secuit. dissecuit rem. ccar.‏ . قصب 
ü us S-‏ 


arundo. calamus. 2) tubulus ex‏ )1 , قصيخ unit.‏ .قصب 


argento aliove metallo factus. pag. 73. 3) margarita 
recens. Kam. 4 smaragdi intertexti hyacinthis, Kam. 


à -0- 2) 
5) لقصب أ لُفارسی‎ Î. arundo persica. vel arundo equestris. 
est fortasse species quaedam hastarum. pag. 96. 


fut. I 1) tetendit. contendit i» locum. adiit aliquem.‏ . قصل 
cca. 2) rupit. abrupit. dirupit rez. ccar. 3) mediocris‏ 
fuit. mediocri statura fuit.‏ 


G )د م سان‎ > 
Aï, act. 1) iter. contendere aliquo. “Mas, te ver- 


sus. ad te. 2) finis propositüs. قصدا‎ , de industria. de- . 
dita opera. 3) justitia, Kam. 


S 6. 


poema justae mensurae, carmen.‏ . قصیدة unit,‏ . قصبيك 


"e$, fut. O. Gol. fut. 7 Kam. 1) continuit. conclusit rem. 
ccar. 2) defuit rez. impar fuit rez perficiendae. cc عن‎ ۰ 


3) es. fut. O. brevis fuit. II. negligens fuit. segnis fuit 
ad rem. cc b re c 


ps p. ) ab, arx. castrum. palatium. 
8 0 ر‎ paaka, conclave domus. pag. 3. 


fem. 8. brevis.‏ , قصيم 
ruoli, act. II. negligentia. ignavia.‏ 


Las. fut. O. procul fuit. abfuit ab aliquo, cè عون‎ p. 
قاصن‎ ag. remotus. ud distans. 


10 ۰ 


remotus. compar. Loo. 1) remotior. remotissi-‏ .قصی 


.mus. 2) extremum. summum. 
| D d 





8 و‎ 
Le» Kosai. nomen viri. Kam. 
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vas, fut. 7. resecuit rem. ccar. | 


6 o- 


truncus, arbor. 2) ramus. virga. Kam.‏ )1 , قضت 


su) 65 20 
.* 


ei, “ph اي . قضیار. .قضیارن‎ ramus. virga. 


fut. 7. 1) decrevit alicui aliquid, cc dep et car.‏ , قضى 


2) peregit. absolvit aliquid. ccar. E pc | peregit 
propositum. decidit negotium. efiam: deposuit alvum. 


ع سر 29-2 3 


AA قضى‎ . peregit actatem suam, i e. mortuus est 


3) solvit debitum creditori. cega, 4) interfecit aliquem. 
cc على‎ p. pag. 86. 87. Kam. 5) mortuus est. VII. per- 


acta fuit. consummata fuit res. VI. flagitavit. exegit 
aliquid. ccar. 


9Li5. act. 1) decretum divinum. fatum. praedestinatio. 
2) perfectio. peractio rei. 


Gs 


actio. factum. 2) res. negotium.‏ )1 م قضية 


T ag. pl Sus. judex. 


fut. O. secuit. fidit rem. ccar.‏ , قط 


5 
^£ مب 


o‏ ا 
et os. adv». unquam.‏ .قط )2 act. sectio.‏ )1 .قط 
o- e‏ : -- كردن )) م $ 


sui, .وما‎ neque vidi eum unquam. .ما سب قط‎ 


prorsus non. 3) Ti satis est. sufficit. D. hoc vero 
sufficit. ۱ 


bs, Jet. T. congessit, collegit rem. ۰ 


6 o5 6 

ferrum circa quod convertitur mola.‏ )1 . قطوب pl‏ . قطب 
axis. 2) polus coeli. stella polaris. |‏ 

fut. O. 1) stillavit. guttatim fluxit aqua. 2) abiit. pro- 
fectus est. Kam. 


w^ ^. 
.. 
+ 
E 


o ی‎ &19 


Gu - 5 - 

zn unit. s. gutta, pluvia. 

s, p. Ria regio. tractus. 
قطع‎ . Jut. A. 1) resecuit. amputavit aliquid. ccar. 9) قطع‎ ۱ 

jf, infestavit viam. latrocinatus est. 3) abrupit.‏ بف 


disrupit, repudiavit aliquid. ccar. 4) transegit diem, 
ccar. II. dissecuit aliquid, ccar. V. dissectus fuit. di- 
laceratus fuit. VII. 1) abruptus fuit. desiit. 2) alienatus 
fuit ab aliquo. cc eye p. 3) adhaesit alicui. familiaris 
factus est alicui. cc | p. | | 
5 -0 ۱ مت‎ 
Xelas , fragmentum. segmentum. lacinia. , 
5 و3‎ . * 
قطیع‎ , abitus. discessus. pag. 18. 
5 o 
قصطع‎ . 1) segmentum, 2) obscuritas extremae noctis. već 
primae noctis. Kam. 
5 - م‎ 5 - 

8. ag. 1) secans. truncans. 2) لريقف‎ š. latro. 
.اطع‎ ag. 1) ) طع دام‎ 


9*2? 


. fem. 8, pp. II. 1) abscissus. 2) coxa E. car- 
mina berii fragmenta carminum. pag. 125. 
تُقطاع‎ f. act. VII. 1) abruptio. finis. pag. 37. 2) fami- 
liaritas cuz aliquo. cc Y p. pag. 125. 

fut. I. momordit rem. ccar. —‏ ,فتلم 
s. 1) accipiter. 2) ceci, El katámi, cognomen‏ 


viri. Kam. 


II. diduxit os in loquendo.‏ , قعپ 


S 02 / 
قعب‎ . crater amplus. 


Ou, fut. O. adsedit. consedit super rem. cc على‎ r. IV. con 
sidere fecit aliquem, ccap. | 
' Dda 





Ss AMARI 
Acb, fem. 8. ag. considens. sedens. 


5 - - . * ۰ 
وج‎ mansio, habitatio. 


قم نا Û‏ 


"te sessio, EL .ذو‎ Dsul kade. i. e. praeditus ses- 


sione; 8 lnt. nomen mensis cujusdam arabici. 


1 
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. fut. A. pauca fuit pecunia. IV. vastus fuit. desertus fuit 


locus. 


So- 


locus vastus. desertum. pag. 145.‏ .قفار رم .قش 


دن 6 


س 


P. ۰ IV. ۶ "ssl. vastus, desertus. pag. 80. 


on O. et I. rediit. reversus est ex itinere. 
, 


J قفو‎ . act. reditus. pag. ۰ 

fut. O. sequutus est aliquem. ccap. 

ر عم Mu‏ - -" 

utr. postica pars cervicis. occiput.‏ ,تفا e£‏ ,قفا 


fut. I. 1) pauca fuit res. 2) evanuit res. 3) portavit rem. 


ccar. IV. 1) paucam reddidit. diminuit rem.  ccar. 
2) portavit rem. ccar. X. sustulit. portavit rem. ccar. 


Jem. 8, paucus. Ss. ady. parum. paullum.‏ . لیل 


xi. paucitas. tenuitas. 


- 


€ 


$. 


vs, fut. T. vertit. convertit. invertit. avertit rem. ccar. 


V. versatus est. ultro citroque versus est, VII. 1) inver- 
sus est. perturbatus est. 2) conversus est ad aliquid. 
cc lr. 3 reversus est ex loco. cc „ya عه‎ 


Gou- 


v. pl ,قوب‎ 1) cor. 2) animus. mens. 3) medium 
rei media acies. ` 
Jut. I. obvolvit rem rei. cca et .على‎ II. 1) cinxit ali- 


quem, aliqua ré. ۵۵0. 2) praefecit aliquem muneri vel 
provinciae, ccga. pag.105. 3) monili ornavit mulierem. 


+ 


e 
Xl$ 
3 
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coga. V. 1) cinxit se gladio. de collo sibi suspendit gla- 
dium. ccar. 2) praefectus fuit muneri. 


pi. AS, monile.‏ , قلددة 





9 
ACE . act. V.  praefici muneri. inaugurari. 


ودام 8 


Oe. ag. P. et .ملد‎ pp. V. ‘cinctus gladio. gerens 
hastam, i . 

fut. A. evulsit rem. 606۳۰۰ VIIL evulsit rem. ccar.‏ . قلح 
Goue‏ 


Ax. pi. gi. arx. castellum. 


fut. A commotus fuit, perturbatus fuit,‏ .قلق 
: ۱ 1 
act. perturbatio. commotio animi. .‏ .قلق 


fut. I. subsecuit. resecuit rem. ccar.‏ , ذلمم 


6 o 3 - 

eS. pL Bois clima mundi. regio. est graecum 
- s - 

xA(ua. 


vndis. quadril, pileum poai alicui. ecap. 
انسیا‎ . pl Dx. Kam. pileus. mitra. 


d$. fut. 2. odit aZiquem. ccap. 


Sis ۾ قال‎ Kali kila. nomen urbis in Mesopotamia sitae. 


46. Kalieusis. ex urbe Kali kila oriundus. gent. Ebn 
challecan in vita RD jenes. Eos ^h cepe 
L3. fut. A. abjectus fuit. dient. fuit. | 
.ا‎ act. despectum esse. pag. 152. 


PA: fut. A . 1) albus fuit 2) nivis splendore caecutit sr. 
* IV. luna illustris fuit nox. 


6 G را‎ 


1 .انار Ph‏ .قم 
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vai. fut. O. et 1. quassavit rem, cc «or. IL tunica induit 
T liquam ccap. | 
od. utr, pl TA tunica ex gossipio. 


, fut A. 1) percussit caput alicujus. cca. 2) domuit. 
ا‎ aliquem. ccap. 3) infundibulum imposuit ceo. 
cca culei Il: 1) petiolo nudavit dactylum. ccar. 2)in- 


fundibulum imposuit rei, ccar. 


So- 
.قشع‎ act oppressio. castigatio. pag. 105. 


infundibulum. 2) petiolus dactyli.‏ )1 .شع 


62.5 
p „ fem. 8, pp. 1], pag. 175. 1) petiolo nudatus daety- 


2) infundibulo munitus, coronatus. 


fut. I. venatus est feram. ۳۰‏ .قنص 
ern . praeda. fera. |‏ 
bi. fut. O. desperavit.‏ 
bs . Gct. desperatio pag. 152.‏ 


fut. A. contentus fuit re. ccc» r. IV. 1) contentum red-‏ . قل 


- didit aliquem. ccap. 2) rigidum tenuit caput. ccar. 
Kam. "V. velavit caput, calanticam induit muZer. 


ag. IV. rigidum vultum habens. pag. 62.‏ . مقنع 


med. Waw. fut. O. aluit aliquem. ccap. VIII. alitus‏ ,قات 
fuit re.‏ 


. Q6. med. JV aw. fut. O. Y) duxit equum. ecar. 2) rexit. 
gubernavit aZiquem. ccap. VIL 1) ductus fuit. 2) sub- 
misit se alicui cc jp- VII. 1) duxit aliguem. ,ccap. 


2) ductus fuit " | 

ez. 6 t^ ` 

Ab. ag. pl وان‎ , dux. [praefectus, pag. 105. hispan. 
alcayde. 


8 من ده‎ 
.انقب‎ act. FIL obsequium. 


^ 
r 8 
4 
| | 
£ 
e 
E] 


| 4 
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„S “oe ۱ 1 ' | 
,اقنیاد‎ act. VIII. 1) gubernatio. pag. 47. 2) gubernafi. 
duci. 


med, Waw, fut. O. excavavit rem. orbiculatam partem‏ . قار 
excidit e media re. ccar. |‏ 


> 6 به 


3) قو‎ , fem. ampla. spatiosa. diii: pag. 126. Kam. 
,قاس‎ med. JV aw. fut. O. 1) mensus est aliquid aliqua re. cca 


et ,قوس )2 .ب‎ fut. A. incurvo dorso fuit. Kam. 
S o- 1 ^ 
,قوس‎ 1) cubitus. 2) utr. arcus. 


AS. med. Waw. fut. O. 1) dixit aliquid alicui. cecar et cJp. 


a 32 


2) in passiv. لد : زيك‎ ds. dicitur Seid. pellatur Seid. . 
Kam, pag. 1431. 5 
Go- نا( -8$ ساس‎ 


MX.‏ عر وجل et‏ قول act. dictum. effatum. is‏ , قول 


effatum ejus, qui laudibus celebretur. effatum Dei. ita 
dicta Corani significantur. pag. 38. 59. 


act. dictum. effatum. 5‏ . مقال 


ài. dictum. .قیل‎ dictum. j& یل‎ dicta varia. rumores. 


Sea 
.يل‎ ag. dicens. auctor dicti. 


M. pt قیال‎ f. dux. praefectus. Arabum. Kam. 
X. med. Waw. fut. O. 1) surrexit. Ji .كام‎ accessit ad. 
Fg 


eum. 2) stetit səlis قام‎ , stetit in ejus loco. vicem 


, O a -- 
ejus explevit. 2) پبشیء‎ Aë. curavit rem. administravit 
rem. 4) constitit. valuit decem denariis. cca pret. 
11. .وم‎ direxit rectam statuit rem. ccar. IV. 1) con- 
stituit. statuit rez. ccar. 2) surgere fecit. de loco demo- 


vit aliquem. ccap. pag.119., 3) commoratus est. man- 
sit in loco. cc ۰ب‎ X. constituta fuit. bene se habuit res. 


4915 


. 1) act. stare. is i. pL ۳ populus. gens. 


Heg A. quidam هت‎ aliquot viri. 
5. 
X25. 1) act. stare. 2) statura. 


6 - , 

statura. pec. recta.‏ .قوام 

5. Ti Goe. 5 

X445, resurrectio mortuorum,‏ , قيامة 


* 
6. 


Xš, pretium rei. 


8 -- "PETON 
مقام‎ , pL cola. 1)locus. 2) gradus sanctitatis in vita 
ascetarum, Sacy Pendnameh. pag. LXIV. 


Go so 8 xe Ari 
Helio. pL cola. 1) consessus. coetus. 2) coit. 
El mekáàmaàt, zitulus libri ab El haririo conscripti. 


Ges 65. S. 0 مهم ع‎ ۳۳ 
L8. ag. قيام .ام‎ , stans, 2) باهم الله‎ pets El kaim 
. 1 0 e ۰ 1 1 3 is 8 52502 


biemrila; ۶۰6 curans rem Dei; et decurtatum: exo. 


El kaim. nomen honorificum chalifae 4bbassidae vice- 
simi sexti. 

5 Y 
مقیمے‎ ,. fem. 8, ag. IV. commorans, 


fut. A. Tom 1) robustus fuit. valuit, 2) inhibita fuit‏ , قوی 
pluvia. II. roboravit aliquem. ccap. V. corroboratus‏ * 
r. 3‏ على fuit. confirmatus fuit iz re. cc‏ 
Sz‏ 
robur. vis. potentia.‏ .قوق 8S. pL‏ 
$ 
fem. 8$. compar. T robustus. fortis.‏ قو ی 


gë. fut 4. 1) superavit, vicit. domuit aZiquem. ccap. 2) du- 
riter tractavit aliquem. ccap. | 

$5 . zo m 

Su.‏ بالله )2 ag. fem. 8. 1) vincens. victor.‏ .قاهر 

El kahir billa; i. e.lvincens per Deum; et decurtatum 


Ju. El kahir. cognomen chalifae Abbassidae noni 


425 





decimi. 3) Vou f. El kahira;. i. e. victrix. nomen ur- 
bis in Aegypto sitae. | 


See 


۱ قهار‎ . victor. praepotens. 


» 2-025 " : 

victor. heros 2) procurator, oeconomus.‏ )1 .قهرمان 

pag. 29. l ۱ 
فيك‎ , IL vinculis constrinxit aliquem. ccap. 

5 z-» 


Asia. pp. II. vinculis constrictus. 


Us. med. Ja. fut. I. 1) mensus est aliquid. ccar. 2) com- 
paravit rem ad aliam. cca et ب‎ vel de, 


Gos ` 


act. mensura. 2) incessus superbus. 3) Kais.‏ )1 , قيس 
nomen viri. 4) Kais. nomen tribus arabicae.‏ 


S -0 7 
مقياس‎ , 1) mensura. 2) nilometrum in Aegypto. 


med. Ja. fut. I. 1) dormivit meridie, 2) abrupit merca-‏ ۾ قال 


tum initum. remisit mercatum initum alicui. CCRA., 
IV. abrupit mercatum initum. 


89 م عم‎ 
XL. meridies. 


5 e - , *4* ۰ LI 
مقیل‎ . 1):act. somnus meridianus, 2) cubile. dormito- 


` rium. 


Go 


Wsi, act. IP. abruptio mercatus initi. pag. 22. sunt qui 


& - 
a verbo Ûlê cum media Waw scripto hoc vocabulum 
derivent. Har. pag. 6. 


med. Ja. fut. I. 1) cudit ferrum. cecar., 2) concinnavit.‏ .قان 
aptavit rem. ccar.‏ 


Gos 8 
* 


servus. 2) faber ferrarius.‏ )1 .قیان pA‏ .فين 


65.0» - 
eo 


XS. pl قیبان‎ . 1) puella. ancilla. 2) cantrix. fidiciia. 


i Pd 


1 


u$ 


4, praep. sicut. pariter atque. adeumit genitivum. بضاغ‎ 
.كا لقم‎ candida sicut luna. pag- 159, E 2. 


- 


hi sunt sicut lapides. des. sicut hoc. ita. ڪنل‎ 
' aicut siniilitudo i e. sicut. peu ڪيل‎ . sicut asi- 


م ناس 7 من 


nus, LS, sicut id وفلف‎ sicut. A5 .كيبا يغعل‎ sicut 
facit Seid. 


-5 > 


moeruit.‏ کاب Jut. A. moeruit. VIII.‏ .كيب 


G.E - 6 uoa 
Xj. كابة‎ . act. moeror. 


5 مع‎ u 


ag. VIII. moerens,‏ . مكنيب 


9f. S uds 6 وغ‎ Stog 

us. poculum. ,cyathus.‏ .كووس . حاسات pl‏ .حاس 
calix.‏ 

d - "a ۰ 5 . 0 - 

velut si. ipu ac si. adsumit subjectum, in accusa-‏ . ڪان 

۱ divo positum. vens .ڪان زیدا‎ velut si Seid esset leo. 


.- SE 
سک ك‎ velut si esses. compositum est ex e$ et cl. 


E > 5 . : ۲ ۱ 1 ۲ 
Lel. veluti. quasi. velut si. adsumit subjectum in nomina- 
tivo gore Sacy gram. 2. 92: compositum, est ex 


,ما M et‏ وک 
prostravit. invertit aliquid. ccar. IV. Da fuit.‏ ,کب 
procidit.‏ 


9 5 


qan. ag. IV. prostratus prona facie. procidens. 


دسج 5 


XA. iocos Men. Dombay. 
LKS. quadril, prostravit aliquem. ccap. 


Ur)‏ م 


pp: prostratus. pag. 80.‏ مکیکب 


E 





daten, fut. O. et È in jecore laesit aliquem, ccap. 
| DUE pl GST. 1) jecur. 2) cor. 


S. Jut. O. magnus fuit. 2) كبر‎ . fut. A. adolevit. 3) pro- 
vectus aetate fuit. IL 1) magnum effecit ip ip ccar. 
2) magni fecit aliquem. ccap. 3) dixit p الله‎ , deus 


permagnus est! solemnis invocatio Dei; exclamatio ad- 
mirantis. 4) excitavit aliquem ad aliquid. der et Ûr. 
pag. 99. V. superbus fuit. 


. act. aetas provectior, senectus. 


- 


superbia.‏ .کب 

8 - 5 2 ۳ 

=>. Jem. 8, pi. je. compar. yi. 1) magnus. 
- - - oE 

amplus. 2) aetate provectus, كبيري‎ mil. tu me major 

natu es. pag. 113. comp. m. natu grandior. 3) d. 

pl gue. delictum grave. pag. 148. 


e. aet. II. 1) laudatio. 2) dicere p AUi. Deus: 
permagnus est! pag. 119. . 5 
823- 


act. P. superbia.‏ .تكب 
sulphur. —‏ . يت 


vm. jut. O. 1) scripsit aliquid. cecar, vel cor. 2) scripsit 
- de aliqua re ad aliquem. cc çr et M p. 3) scripsit de- 
bitorem esse aliquem. expensum tulit alicui. ce على‎ p. 
pag. 8. 4) decrevit alicui aliquid. cc yp et cr. 
11. conscripsit exercitum. ccar. III. scripsi& ad aliquem. 
ccap. ۱ 2 


- 5 و‎ ۱ 
.کناب‎ -ph نب‎ 1) scriptum. scriptura. 4) epistola. 
3) liber. 





Scriba. scriptor.‏ . کناب ag. pl‏ . كائب 
ya. pp. scriptum.‏ 
Scriptura. e‏ . كتاية 


6.- 24? ۱ 
مکاتبز‎ . act, III. commercium epistolarum. 
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exercitus. 2) turma equitum.‏ )1 .كتنايب pL‏ .کیب 


fut. 2 1) vinculo ligavit junctis post terza manibus‏ : كتف 


hominem, ccap. 2) compegit vas. ccar. 
8 ء‎ 


5 ن‎ 5 UB 
كتف‎ . et كتف‎ . pl. .اکتاف‎ scapula. 


vinculum. pag. 97.‏ كتاف 


ze. fut. O. 1) — celavit aliquid aliquem. cecar et 


p. 2) continuit adfectum: animi. ccar. III. celavit 
aliquid aliquem. cega. vel car et © عوي‎ p. 


G -o0 5 7 
۱ کتمان‎ . act. occultatio. 


225. fut. O. multa fuit res. II. multiplicavit rem. ۲, 


Kam. IV. 1) multam fecit. multiplicavit rem.  ccar. 
2) multus fuit. abundavit opibus. X. exoptavit rem. 
٥٥ هو‎ 7 

6-o- 


d 5 E, multitudo. amplitudo, 
کیم‎ fem. $, multus. ما‎ bes. saepius compar. E: f 


1) plus. magis. 2) plures. :3) major. maximus. frequen- 
tissimus, 4) major pars rei. 


S o» 
یم‎ ag. IV. abundans, pag. 76. 


- 


So 5 
کنیس‎ . Kotheir. et xS. Kothejjir. nomina virorum. Kam. 


MAS „ fut. A. et O. collyrio illevit oculum. ۰ 


collyrium.‏ . ككل 


۱ ۱۳-۹97 pl مكاحل‎ . stilus quo collyrium inditur oculo. 
pag. 175. 


S. Jut. O. obscura fuit. üni fuit res. V. tarbida ا‎ 


est res. "VII. praeceps ruit. sparsim deciderunt stellae. 
pag. 56. Kam. 


XS. act, obscuritas. turbida constitutio, 


ai 


NS. act, V. obscuratio, turbatio, 


LI 


MX. 1) ita. eo modo. compositum est ex و كك‎ sicut, et Io, 
hoc. 2) tot, tantum. adsumit rem numeratam in accu- ' 


5 2 T . . . 
sativo positam; درا‎ IAS „ tot dirhemos. sz vero adji- 
citur praepositio, res numerata in genitivo ponitur ; 

سے س 
s.‏ ۳ کف )3 .101 .2 tot dirhemis. Sacy gr.‏ .كنا در 3 


ita. eo ê haec et illa. 


SIA. ita. eo modo. compositum est'ex كك‎ sicut, et ذاک‎ 
hoc. | 


ui „ fut. I. mentitus fuit alicui. ccap. 
S d ۰ 
كاذب‎ . ag. mentiens. 


- 


o, e ۰ p^ ۰ * 2 
AJAS , ita. eo modo. compositum est ex كك‎ sicut, e£ ذلك‎ 


hoc. 
کذی‎ , tot, tantum. pag. 117. scriptum est pro Ay ۲ 
5. fut. A. ij c cucurrit, 2) irruit in aliquem. cc der- vel. 
cap. Il. iterayit. repetivit aliquid, ۰ 
5 „ act, impetus. aggressus. 
کب‎ , anxit aliquem. ۰ 


S u ۰ 0 
كرب‎ . act. angor ànimi, 
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کرس‎ II. fondavit arcem. ccar. 


solium. sella.‏ م 


7۳ ٩ Jut. O. generosus fuit. magnanimus fuit. IV.. honoravit 


aliquem. ccap. 


S^ 
كردم‎ . act. generositas. 


Go عم‎ 


kei S. dignitas. generositas. كرامة‎ . prae 3 


2) honorare. ej xal s . ut tibi gratum quid faciam. tui 
causa. in honorem tuis Har. 282. 3) sanctitas. mirabili- 


tas. OUS. miracula quae viri sancti perficiunt. - 
3 كآبء‎ 


bs p A. compar. أكرم‎ . e nobilis, 
|. act. IF. honoratio. 
کرام م‎ / 


fut. O. locavit rem. ccar. VIII. mercede conduxit rem.‏ , كرأ 


ecar. 


, fut. A. abhorruit. respuit aliquid. ccar. 2) 3 . fit. 0 
detestabilis fuit res. IV. coegit. invitum adegit aliquem 
ad aliquid. ccap et على‎ r. " 


Go نا مر‎ or 


X9 A. act. horror. fastidium ret, pl. 7 Ka. fortuna ad- 


versa. infortunia. 


act. 1V. cogere. adigere.‏ واه 


+44 pp. IF. vi coactus, 
کری‎ . fut. I. 1) fodit puteum. کری )2 .ه62‎ . ۳7 A. dormi- 


tavit. 3) vehementer cucurrit, VIII. mercede conduxit 
aliquem. ccap. | | 


act. dormitare.‏ , کری 


TA ph .کرات‎ globus. sphaera. pag. 175. 
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fut. JF lucratus est aliquid. ccar. IV. dedit, impetra-‏ . كسب 


vit alicui aliquid. cega. 
8 
کسب‎ . act. lucrum. quaestus. 


G 4 من‎ 
مكسب‎ . pL .مکاسب‎ lucram. 

p. fut. I. 1) fregit. rupit rem. ccar. 2) domuit. subjecit 
aliquid. ccar. pag. 17. 11. confregit. disrupit aZquid. 
ccar. VIL. fractus fuit. - 

8 u 


- Geos 
كبس‎ , act. diruptio. كسرة‎ , diruptio. Íractio. contritio. 
Lo. fut. O. induit aliruem veste. ccga. vel cap et cor. 
VIII. indutus fuit. vestivit se. pag. 173. 
| 


دن م6 


vestis. pag. 135.‏ کسی pé‏ . كسونا 


pt. Ru]. vestis.‏ . کسا9 


in latere ussit‏ )2 م عن fut. O. 1) recessit a Joco. cc‏ „ کی 


cauterio aliquem, ccap. II. in latere ussit cauterio ali- 
` quem. ccap. 


latus corporis. hypochondrium. | ;‏ . کشم 


م ج 


retexit. denudavit aliquid. cc or. vel e‏ )1 . کشفب 
عون detraxit. abstulit rem. 3) aperuit. nuntiavit rem. cc‏ )2 


م 2 مس U‏ ن 


8 o له عن‎ M CRAS. nuntiata ei est res. 4) کشف‎ . fut. A. 
fugatus est. VII. 1) retectus est 2) depulsa fuit res. 
P) آنکشف‎ . depulsa fuit noxa. 2) fugatus est. pag. 109. 
شف‎ . act, detractio. depulsio rei. 

depel-‏ . کاشف äg. detrahens. 60, jr‏ . كاشف 
ultor. vindex, pag. 77.‏ ا ی 

ite) pp. fem. وف‎ pl. .مُكَاشِيف‎ 1) detectus. demu- 

` datus. pag. 172. 2) retecto vultu. pag. 14g. 


, fute I. obtexit. operuit rem. ccar. 2) fut. O. negavit — 


talus pedis. 2) talus quo luditur. 3) cubus‏ )1 , كىپ 
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۱ نکشای‎ ۰ act. VII. 1) retegi. 2) depulsio. 


tes mammas habuit pue//a, II. quadravit. quadraturh fe- 


cit. cubicuni fecit aliquid, cecar. 
So 


4) Kaab. nomen viri. 


ase م © > 0 ع‎ | 
كعبخ‎ . 1) talus quo luditur. 2) cubus. 3) adii. E 


kaaba. delubrum Meccanum. © quadrata forma si 
dictum. ! 


$5 - 9 کا‎ i 
کاعب‎ . ag. pi کواعب‎ , tumentes mammas habens puella. 


. pp. ۰ 1) quadratus. cubicus factus. 2) picta 


vestis. Kam. 


Jut. A. tumuit mamma. Kam. 2) fut. T. et O. tumen- -‏ ی 


ET ft. 0 1) repulit. depulit aliquem de re. ccap et or" 


5522 


2) abstinuit æ re. cc eye r. 3) saa کف‎ et pass. * 


53 52 
exstinctus est ejus visus.  occaecatus est, Kam. 


4) implevit upra modum vas. ccar. 


pi کف‎ t. manus, pecué. vola, 


€ 


Spa. 


| کفانی‎ . victus sufficiens, 


infitiatus est aliquid. cecar. vel csr. 3) infitiatus est 
Deum legemque divinam. impius. fuit. II. 1) obtexit ali- 
quid. ccar. 2)condonavit alicui crimen. cc صر عون‎ etc. 
pag. 148. A" 

Go : 

act, 1) infitiatio. 2) impietas.‏ . كفر 

QU. ag. 1) infitians. 2) impius. 

D E ۳ 

camphora. 2) Kafur. nomen viri,‏ )1 . کافو ر 

e 7 


- 





fut, I. 1) abdidit aliquid. ccar. 2) ferali veste induit‏ . كفن 


mortuum, ccap. 


م 6۶ 


6 -0 
كفن‎ . ph .دقان‎ feralis vestis, 


-e s با‎ 
کقی‎ . Jut T. 1) suffecit. satis fuit alicui. ccap. 2) par fuit 


alioui. ccap. III. remuneratus est aliquem pro aliqua 
re. ccap et © ġar. VIII. contentus fuit re. cc r. 
X. sufficientia petiit ab aZquo. cega. 


quod sufficit, vis sufficiens.‏ „ كفايخ 
9 م Gao‏ 
act. 727 remuneratio.‏ , مکافاة 


(ded. E!‏ بالله )2 ag. 7. 1) contentus,‏ . مكف 


mok billa; ¿ e. contentus Deo; et decurtatum: 
a 2 


E: El moktefi, cognomen chalifae لا‎ 


septimi decimi. pag. 118. 


2 ي مه 


HS‏ | بالله )2 ag. X. 1) sufficientia petens.‏ .مستکف 


۱ El mostekfi billa; z. e. aani petens a Deo ; et de- 


o, 7 ن ( ن‎ o = 5 
curtatum: |i X»). El mostekfi. cognomen chalifae 


Abbassidae vicesimi secundi. pag. 118. 


fut. I 1) lassatus fuit homo. 2) hebetatus fuit visus. 
V. undique comprehendit rem. cc ب‎ r. Kam. 
2 د‎ ` 


: et à د‎ 5 5 i 
کل‎ , universitas. ccg. اناس‎ Me. universitas homi- 


2 و‎ à 


5-2 
num. omnes homines. کل رجل‎ , omnes viri, كل‎ 


- ww 4 


Al quisque. singuli. poes الرجال‎ SE cepit viros. 


5 - 2 o^ = . 
omnes: .ڪل مرن‎ quicunque. يوم‎ M. quotidie. 
ues. quotiescunque. 

Ee 


ti 
^ 


T 





f 
3 Siw 1 Sw)? 


de. fem: 8 , universalis. xe. universitas. sul., 


ttg 


universus. omnino. prorsus. 
كلب‎ , fut. A. iratus ne 


Gos 


Kilêb. nomen viri,‏ .كلاب )2 canis,‏ ,كلاب p.‏ , کلب 


3) .نوا كلاب 6 .كلاب‎ Kilib. nomen tribus ara- 


bicae. 


gent. Kilabita.‏ „ کلان 


Ae. fut. A. deditus fuit rei. cc co r. IL. subire jussit ali- 


7 quid grave aliquem. ccga. 


amore captus. Zar. pag. 4o. 6‏ ,کلف 
ccap. II. 2010©‏ ونم fut. I Kam. vulneravit‏ کلم 
est aliquid,‏ ا )1 quutus est aliquem. ccap. V.‏ 


cc pr. 2) colloquutus est cum aliquo. cc مع‎ p- 


8 م‎ æ b 5. و‎ " 
. حلام‎ . sermo. oratio. XA. verbum. vocabulum. 


^ alios act. IL. alloquium. 


- 


” 9 3 5 


.ها et‏ حكل ad». quotiescunque. compositum est ex‏ . كلما 


dé. fut. I. in renibus laesit aZiquem. ccap. 


6-o? --o05 


Xl. dual وعدن‎ pl oues. ren. 


[4 


- -0 - 40 
.كان‎ fem .س کلنا. ن‎ et tin statu constructo : كلد‎ . uk. 


20 o 2 


dual. ambo. uterque. ۰ Bis. uterque. .كلا | آلرجلین‎ 


م 0252-5 


uterque vir. PIN کلا‎ ul, . vidi utrumque virum. 


عا هد ين ( سن 


praetergressus sum utrumque virum.‏ , .مر رت بكلا الرجلين 
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Quum vero in genitivo vel in accusativo positum cum 


pronomine suffixo conjungitur, Elif mutatur in Ja. 
ن 2 ع‎ 3 OPs 


vidi utrumque. 7806720 sunt quae de‏ .ر ايت حلييما 
vocabulo parque Silvestre de Sacy. Har. pag. 87.‏ 7:06 
Sunt, qui id a s derivatum putent,‏ 

.کم adv. 1) interrog. qu^htum? quot? cca, C$‏ . جر 
quot dirhemos? Quum vero interrogativum non eit , vel‏ 


cum iii caia ad conjunctum, ۰ $ » e. quot 


oÉ-‏ سم 


^ dirhemis? .کم رأ ایت من خليقة‎ quot vidisti chalifas? 


pag. 118. کم رجال فتلت‎ cst لد‎ nescio quot viros 
interfeceris. Sacy Pm; 2.101. 2) exclam. quoties! quam 
saepe! quot! ان‎ OS کریم‎ Res .کم‎ vel .کم رجل‎ 
quot viri generosi adierunt me! Kam. ۱ 


So. quanti? emis vendisve. ال کم‎ quousque? 
; : : 


fut. O. 1) obtexit. operuit aliquid ccar. 2) conve-‏ كر 


nerunt Aomines. 


3 - 

quantitas.‏ , کم 

E 3 S -op ET ۱ 
pes "7, 5|. manica. vestis, indusii. 


6 o£ 


involucrum floris. folliculus‏ کمام . أحكيام ph‏ کم 


floris. 


/ .7 A 
L.S. conj. sicut. quemadmodum. compositum est ex و كك‎ 


sicut, et La, quod. 

s س‎ 23 : 
كما‎ . brevis corpore. 
8. ناه‎ 


unit, aco. pirum. fructus. pag. 175.‏ .کمثری 
Ee2‏ 


ات ` 46 


M / 


fut. 4. moeruit VII. perturbatus fuit.‏ . کیت 


is. fut. O . integer fuit. perfectus fuit. X. perfecit, per- , 
item reddidit aliquid. ccar. 3 


act. 1) integritas. plenitudo. 2) perfectio.‏ كمال 
RES |‏ 
dele. fem. 8. ag. períértus. consummatus.‏ 

operuit. abdidit aZiquid. ccar. 2) texit. custodivit‏ )1 دک 
aliquid. ccar. IV. texit rem. ccar.‏ 


5 o 
D مکنو‎ , pp. tectus. custoditus, 
كنس‎ fut. I Kam. verrit aliquid. ccar. 


l 
L] 


! 
Ge دس‎ 252-25 


 Kunisa, nomen viri.‏ كناسة )2 quisquiliae.‏ )1 . كناسخز 
Kam.‏ 


fut. I. et O. 1) sepsit. inclusit pecora. ccar. 2) serva-‏ , كنف 
vit. adjuvit aliquem ccap. IV. servavit. adjuvit ali-‏ ` 
quem. ccap.‏ 


6 U 


act. protectio. tutela. Gok‏ , كنف 
yen ۱ 23‏ 9 
ala avis. 2) protectio. tutela.‏ )1 .كنف 


re ag.IF. 1)adjuvans. 2) Mukuif. nomen viri. Kam. 
P , fut. I. 1) appellavit improprio nomine aliquid. cco nom. 
et © عون‎ T. vel cc ب‎ nom. et car. 2) appellavit coguomine 
aliquem. cc ب‎ cogn. et cap. hoc cognomen èst id quod 


6-05 


OX dicitur. ll. appellavit cognomine aliquem. co نب‎ 
cogn. et cap. . PT 


رد ن 8 


آسم cognomen. quod ex vocabulo EJ et nomine‏ کن 
ابو کید aliquo componitur. ut me Ji: de pi‏ 
med, Waw. fut. A. 1) peur fecit. voluit facere. tan-‏ , كاد 


52D^ æ e سر نوس سر‎ VĒ 3 s > 


tum non feit. cc efit, vel cc,. 8 يكاد أن. يغعل . کاد يفعل‎ . 


X 


med. Waw, fut. O. circumvolvit capiti cidarim. ccar.‏ .کار 


II. 1) obvolvit. convolvit rem. ccar. 2) prostravit ali- 
quem. ccap. 


med. Waw. fut. O. limbo circumdedit pannum. ccar.‏ . كاف 
V. rotundus fuit.‏ 


M. 1) cumnülus arenarum. 2) iat. ‘El kufa. nomen 


urbis in Iraca sitae. 


4 كوا‎ . gent. Kufita, Kufensis. 


ج © سر مر 


quadril. fulsit aces. gladius. Bom:‏ 4 کب 
stella. sidus.‏ ,کوک اكب Tuc gta pL‏ 


.ڪان med. Wap. fut. O. fuit. cca praedicati. uc‏ . كان 
ب © fuit probus, In propositione negativa cca Jui vel‏ 


AE‏ . ۳ دن »^ 30 . ساس 2 9 س 
is non sum qui tibi‏ .ما كنت بالدی أ تقدمك praed.‏ 
OE 2 523, -‏ 


praeponar. pag. 113. Fel cc J verb. .مأ كننت فعل ذلك‎ 


is non sum qui hoc faciam. E de ,کار‎ perstitit in 


^52 


re. erat statu aliquo. الشى د‎ M .كان‎ erat ei res,. i. e. 
habebat rem. 2) Cum fut. و‎ efficit imper- 


Jr- 
Jectum. كان بقع‎ . cadebat, Cum praeterito conjunctum 


. efficit plusquamperfectum. e .كان‎ ceciderat. II. eg 
effecit aliquid. ccar. X. subjectus fuit; devictus- fuit. 
Har. pag. 4. 


O كو‎ . act, esse. exstare. 
Ge - -se - 8 - 
.کاین‎ ag. fem. 8, exstans. ens, كاينة ما‎ vel کاین:‎ 


o» - 


rm .ما‎ res qualiscunque. res quaelibet. pag. 128. 
-E : Tt - QE 0-2 
Men pL oe. 1) locus. مکانه‎ , loco suo. .عن أما کن‎ 


Aa 3 
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ex locis variis, multimodi$. 2) gradus sapientiae. pens 


5 -- ^o 


,کار ن لجار ب منه مكار tis. 3) dignitas. auctoritas.‏ 


puellae auctoritas apud eum valebat. pag. 28. 


aa ج‎ 


canescere coepit.‏ . كبز 


e. vir maturus. ab anno tricessimo ad quinquage- 
simum primum. pag. ۰ 9 


oL. med. Ja. fut. I. dolo decepit aliquem. drap 
| Ades. ag. decipiens. dolosus. 


Ou. p^ Od. dolus. fraus. - 


med. Ja. fut. I. 1) ingeniosus fuit. 2) ingenio supera-‏ .کاس 
vit aliquem. ccap. |‏ 
w 9 ۱‏ 6 


crumena.‏ , ڪيس ingeniosus‏ .ڪيس 
X Ta T‏ 5 505 
Kigalg nomen viri.‏ , خبغله 
۾ * مت 


ló, med. Ja, fut, I. abscidit aliquid. ccar. Kam. 
NY adv. 1) quo modo? quo pacto? quare? 2). Pe 1 
بها‎ . quaenam fuit! pag. 132.١ 3) edi AN, et كيف‎ 
exu, ut vales? k 


8--o- مان ۶ من‎ j 


x. adverb. affirmandi. certe. Xp j Me العليس‎ ^, 


mater El holeisi certe est anus decrepita, Kam. Sacy 


gramm, 1. 849. maxime hoc adverbium pontum: 
0-0 X. o 


1) post adseverationem. Ki لین آکرمتی‎ TUM 


per Deum! certe si honore me afficis, certe honore te 
afüiciam. 1 
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*- - ja 52-0 سم‎ Üs o - 
2) post conjunctionem لو‎ vel زا‎ POM Tox FF دعوتنی‎ p 
quodsi me vocasses, certe id fecissem. 
3) post adverbium 9 معنا‎ x. profecto is certc ud 
E ۰ 


Sioa 1 
nos est. روف رحیم‎ Tur "Uy ol. profecto Deus erga 
& -o.- 3 
homines certe clemens et misericors p o^ VE و نه‎ 


poet id certe veritas est missa a domino iuo.‏ .ربك 


scribitur ves]! pro .الَف‎ 
3 praepos. significat : 


7 o -0- ع اس اس‎ 5 Š 

1) dativum, وهب لزوجنی عشرین دیتارا‎ . dedit uxori 
meae viginti denarios. Quodsi articulus. adest, pro 
وج‎ [ scribitur | وج‎ „jU. cum pronominibus sufisio con- 


"E 


juncta scribitur cum Fatcha. x .قال‎ dixit ei. rs وهب‎ 
dedit vobis. cum pronomine suffixo person. prim. sing 
P P P S 


conjuncta vero apis Kesrum. è OUS, dixit mihi. 


2) possessorem. آبن‎ ACD کات‎ regi erat filius. لک‎ 


quid mihi cum illo est?‏ .ما 3 tibi est filia. ai,‏ .بت 


A -- 0‏ ن س ص 


pe tibi ut facias?‏ .كل لك أن تفعل 

3) creditorem. عشرون دیتارا‎ "WM d. mihi debentur a 
te viginti denarii. debes mihi viginti denarios. 

4) auctorem. i قصيدة‎ aliquod carmen quod panxi. کتاب‎ 
Dac. liber ab Mohsuneds conscriptus. 


|. 5) causam. propter. ad, eJ, propter hoc. propterea. 
Mes. propter equos. pag. 99. لقضأه ألحاجة‎ . ad per- 
ficiendum negotium. al | لوج‎ , propter faciem Dei; p.56. 





i. e. Dei causa رو‎ ut quondam vita defunctus ad conspi- 
ciendam faciem Dei, id est summam felicitatem, ade 
mittar. Koran. sur. 6. vers. 52. edit. Hinckelmann. 


6) motum. ad. x CU tetendit ad eum. 


see o‏ ع © سا كت سد ع وه 


7) tempus. in. ,لت عشرة ليلخ بقفيت من وال‎ tréde- 


cim noctibus restantibus de mense Schewwal. pag. 105. 


Es ١ من ذى‎ B ME .لتمان‎ die octavo decimo mensis 
Dsul hiddsche. 
8) Jusjurandum. per. aJ. per Deum! 


س سم 


„aUer - 
9) admirationem.'o! scribitur cum Fatcha, A با‎ .' 
o prodigium! Sacy gram. 1.827; 2.140. ^ 


10) implorationem. scribitur cum Fatcha, با لزید‎ 
Seidum imploro! Sacy gram. 2. 159. 


1Y) finem. ut. conjungitur cum. futuro subjunctivo. 
er) £. 


bidi, collegit malum ut eo vesceretur.‏ تفاحة لياكلها 


12) jussum. utinam. conjungitur cum futuro conditio- 


d 2 LH ۰‏ * رو 9 ل 
praepositionem‏ ف vel‏ و nali. (X4). sit! praecedente‏ 
F i ۲ 5 U 3204 0259-0-‏ 
ليكنب cum Dschesm scribere licet. asim‏ وتو 


9 
eil: 


atque scribat inter vos aliquis scriba cum‏ . کانب ڊ ; با لعدل 
aequitate, l |‏ 


15) accusativum. maxime accusativos, qui pertinent ad 
infinitivum , vel ad participium aliquod. atque accusa- 
tivos, quos aut antecedit verbum, aut qui multis voca- 


نين 


bulis interpositis a verbo disjuncti sunt. |i» کنتم لارو‎ o 


- 330» 


si hoc somnium interpretemini.‏ , تعبرون 


. adverb. 1) haud. non. maxime negat rem praesentem vel 


- 250 


fituram. که يفعل ذلك‎ . non faciet hoc. 2) nullus. con- 


Jungitur cum nomine in accusativo posito, quod neque 


*40 


b 


4111 قت 


articulo, neque Tenwino munitum est. x ,لا مال‎ nul- 
lam pecuniam habet. Eu $. praesertim, maxime. vide 
To Quodsi bis ponitur , etiam cum nominativis id 
conjungere licet. pe Y i ju Y. neque pecunia mihi 
est, neque panis. Sacy gram. 2. 95 — 97- 


- بو 


cyanus. lapis quidam. lapis lazuli.‏ زد ورد 


t 


1٩ 8. 
3Y, quadril, fulsit. micuit ignis. 
2,2 ۱ GENÊ) ۱ 
' لو‎ 53. coll. ول‎ jj. unit. margarita. 
EL 


SLJ, conjunct, ne. quo minus. compositum est ex J ut, S 
ut, et Ý non. conjungitur cum futuro aubjjunctivo. ليلا‎ 
por ne biberet. 

od. fut. O. ignobilis fuit. vilis fuit Zomo. 


G r. 


ignobilis. vilis. ۰‏ .ليام p.‏ . لییمم 


- 


Y‏ .5$ س 


3£ 1 
ان‎ ۰ conjunct. 1) nam. etenim. ed الرجل‎ C) "Ü. nam vir 
- 


ille ignobilis est. 2) quoniam. propterea GE 1 et 


„A 


33 ۱ , 
gi. quoniam ego. compositum est ex ل‎ propter, et 


eS C . 
ol quod. conjungitur cum nomine in accusativo posito. 
or 


ل conjunct. profecto si, quod si, compositum ést ex,‏ . لبين 


- 


profecto, certe, et M si. 


m 


a- e 05 à سد‎ w€- r 202 
ابیت , لب‎ , fut. O. تلب‎ , constitit. substitit. 2) لب‎ , A. 
م‎ -s لح‎ -0»5- $ >e k 
Jut. 4. .تلت‎ et ثبیعت .لب‎ . fut. A. e. Kam. cor- 


datus fuit. prudens fuit. 


تيد 442 


S - à a س‎ UR lm 

-. act. consistere. dad, accusat. dual, tibi adsum! 
paratus consisto! excíamatio morem gerentis. Kam. 154. 
Har. 6. 


3 ۱ ' 
لب‎ . 1) medulla arboris. 2) nucleus. 3) cor. 4) in- 
genium, i] 


۱ 5 - تسه‎ E 
لييب‎ . pt. اليا‎ . cordatus. prudens. 
بت‎ fut. A. cunctatus est.. moratus est. ' 


usd. fut. A. 1) sibi induit vestem. indutus fuit veste. ccar. 
2) consuevit cuz» homine. ccap. IV. induit alicui ali- 


quid. cega. 
3 u? 
ليس‎ . act. induere. 


د l‏ سم 6۵ . .6 ه 8 
vestis. -‏ . ملابس pi‏ .ملبس vestis.‏ .لباس ۶ .لیس 


- 


pp. i) índutus. 2) vestis. vestimentum.‏ م .ملبوس 


, fut. O. et I. 1) percussit aliquem. ccap. 2) Jactavit. 
lacte aluit aliquem ccap. II. negotiis occupavit. ۰ consiliis 
tractandis occupavit consessum. ccap. 


pL od. 1) lac. 2) succus arboris.‏ . لیم 


4-0? 


„Ad. 1) Lubna.’ styrax. io quaedam lac emittens, 
2) Lubna. nomen feminae. 


6. -3 


XLS, 1) negotium. 2) cura. 


Í تلم لخن‎ et CSS, es. 1) altercatus est. dis- 
putavit de.re. co r. 2) importune (ínstitit alicui. 
۰ eo علی‎ P. | 


t2. 


LSU. fut. ÆA. confugit ad aliquem. cc M p. V. compulit. 
* adegit aliquem ad aliquid. ccap et إلى‎ r. VIII. confugit 


ad aliquem. cc إلى‎ p. 


fi 


e 


98 من ع‎ 
Ca. refugium. asylum. 
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ASJ. consuit vestem. ccar. IV. frenavit equum. frenum 
n: equo. cca e 


AE. pl. o. frenum. spon: pers. .لكام‎ 


esa, fem. 8, pp. IV. frenatus. freno indutus. 
لجن‎ „ linxit aliquid. ۰ 


١‏ سن 


argentum. i ۱‏ لكين 
cohaesit, clausus fuit oculus. 2) adhae-‏ )1 „ تلم ۾ لککن b‏ 


sit rei, institit in rem. IV. importune institit alicui. pag. 
24. importune flagitavit ab aliquo aliquid. cc على‎ p et 
cr. vel cr. 


oe. fut. A. excavavit sepulcrum, ccar. Kan. 
"LM ; 


Asi, pl Ss. excavatio sepulcralis. sepulcrum. | 
bs, fut. A: limis adspexit aliquem. ccap. 


act. adspectus. adspicere.‏ , لحظ 
LY. fem. ë. ag. 1) adspiciens. 2) oculus.‏ 


VR. fut. A. 1) adsecutus est, arripuit aliquid. ccar. vel 
cgr. 2) pertinuit ad aliquid. ccar vel cr. - 


fut. O. carnosus fuit. |‏ „ جر 
pes 2$. hi sunt caro mea sanguis-‏ ودمی peu caro.‏ 
que meus; i.e. hi sunt mihi cognati. pag. 77.‏ 
fut. A. intellexit. percepit dicta acus. ccap. II. mo- `‏ , 


dulatus est vocem. 


© ده‎ 
à cy. pL ood. modulatio vocis. modus cantandi. 


Tu fut. A. 1) decorticavit arborem. ccar. 3 E 
reprehendit aliquem. ccap. 


= 


444 
60 x s و‎ ` 
ية‎ p. جی‎ et لكحى‎ . ۵, 


Tu A. foetet. |‏ .لخن 
o. fem. Xx. 1) foetens, pecul. mun: 2)non‏ 


circumcisus, 


oM. T ii O. flexilis. mollis fuit. | 
x fem. 8. 1) flexilis. 2) hasta flexilis, 


Af. 1) suavis fuit res. 2) suavem comperit rez. ccar. V. de- 
lectatus fuit re. ccr. ' 


^ 


ze 
3 


i . 
.ل‎ ph c. voluptas. delectatio. 
aod. fem. ¥, comp. Sd suavis. jucundus. 


dl , propter hoc. propterea. compositum est ex |j propter, 
et dió hoc. 

^j. fut. A. adhaesit alicui. ccar. IV. an in aliquem 
ad aliquid. cega. 2) in passiv. g بشی‎ Aj. mulctatus 


fuit re. exacta fuit ab aliquo res. pag. 123. 
لسن‎ . fut. A. disertus fuit. 


G 


lingua.‏ لمن utr. pl‏ .لسان 
vel . furatus est. praedo fuit.‏ 


2. 9 و‎ 8 65. 
ġa. us. us. pl لصوص‎ . fur. praedo. 
لصتف‎ . fut. A. adhaesit rei. ccor. Kam. 551. 1331. IV. ad- 
^ junxit. admovit aliquid ad aliquid. cca et © .ب‎ 


cabi, fut. O. bene fecit. favit alicui. ce Jp. 2) AB. fut. 
O. subtilis fuit. elegans fuit res. IV. bcne fecit alicui 
aliqua re. ccap et c «or. V. 1) blanditus fuit alicui 
aliqua re. cc y p et c cor... 2) ambivit rem. cc å r. 
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ab. act, benignitas. favor. gratia. Dei. Kam. 
ABl. act. subtilitas, elegantia. ۰ | 
6 G -0 ' 
, (طف‎ , ph لطاف‎ 7 1) beneficium. 2) res subtilis. cibus 


suavis. 3) munusculum. 


Ga دن‎ 


AA). p. XB. munusculum. 
لطي‎ fem. 8. comp. Abii, 1) benignus. benevolcus. 


5 wo 
اللطيف‎ .. beniguus. est cognomen Dei. 2) subtilis. cle- 


- 


gans. nitidus. تطیفز‎ , res elegans. 


pu . fut. T. colaphum duxit alicui. palma passa percussit ali- 


quem, ccap. VI. collisi sunt. invicem se percusserunt. 
Go O ~ 
t 


colaphus. alapa. pag. 7.‏ . تمه 


اس سم 


S. fem. š, ag. VI. collisus. exagitatus. pag. 57. 


Í, fut. A. lusit aliqua re. cc. IIL. lusit cum aliquo.‏ . لعب 
ccap. VI. lusit aliguem. cc  p.‏ ˆ 


Grr 


adverb. 1) fortasse. forsan. conjungitur cum‏ وعل et‏ .لعل 


ع انك .0^ - 


accusativo, vel cum din Suffix. yos .لعل عينك‎ for- 


مد( ص 


tasse oculus tuus videbit. فا‎ alzi, fortasse laetus est. 


c 
: من 8-0 مده‎ o 
2) an. num. si forte. آذری لعله فننة لكم‎ o „i. nescio, 
o, 
an hic tanquam tentatio erit t vohis. e gram. 1. 867. 869. 
2. go. 
| لعن‎ . fut. A. exsecratus est aliquem. male dixit alicui. ccap. 


3$ o 3255 


E لعند‎ , male dicat ei Deus. 
ن‎ e. Pp 3L ملاعبن‎ . exsecratus. detestabilis. 
Ui. fut. O. ی‎ ai ۹ 


دم 6 


Xx). ph ead, 1) sermo. tingan 2) dictio, 


446 o A 


2 
لف‎ , fut. O. involvit. obvolvit rem re. cca et 0 رب‎ vel 0 ,على‎ 
Kam. 


exi. fut. 7. inflexit. convertit aliguid. ecar. VIII. 1) ih- 
flexit se. convertit se ad aliquem. cc ألم‎ p. 2) curavit. 
respexit aliquid, cc ilz. | 


tbid pL لفات‎ 2 1) rapum. 2) latus. ora rez. 3) di- 


) 


midium ret. : 


Bá. fut. J. et la). fut. A. pronuntiavit verbum. cc r. 
5 ی‎ 0 ۳ 


Bal, act. 1) pronuntiatio. 2) sermo. 5 


cA. IL cognominavit aliquem nomine. ccap et ce» nom. 


6.2 


6 هم‎ 
.لقب‎ p. eu. cognomen. pecul. honorificum. 


1 adverb. jam. equidem. praeponitur praeterito, quod 


pere tempus praeteritum significat. Sacy gram. 1. 865. 
* 1 ' 
- سم و4‎ 
compositum, est ex Û et .فد‎ | 


bä, fut. O. collegit. arripuit rem. ccar.. VII. 1) collegit 
arripuit rem. ۰ 2) inopinato incidit zm rem. ccar. 


e „ fut. A. 1) invenit. offendit. obvium habuit aliquem. 
> ecap. 2) subivit. perpessus est aliquid. ccar. 3) teti- 
git aliquem re. ccap. et Cr. III. 1) occurrit alicui. 
ccap. 2) adortus est a/iquem. ccap. IV. 1) jecit. pro- 
jecit aliquid. ccar. 2) attribuit. impertivit aliquid ali- 
cui. ccar et c على‎ p. V. 1) occurrit. obviam ivit alicui 
ccap. 2) excepit aliquem aliqua re. ccap et © r. 
VIII. occurrit alicui. accessit ad aliquem. cc de p. X. de- 
cubuit in re. cc على‎ r. pag. 155. 


SU). 1) act. 7. Kam. offendere aliquem. incidere in ali- 


quem. concursus. 2) act, III. Kam. adoriri, conflicto 
certamen. | 


l BC Jut. | O. pugno percussit aliquem. ccap. 
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ہے 9( هم م 


Dschebel ellokàm; nomen montis in Syria‏ , جيل اللكام 


siti. pag. 60. Kam. 


o 2» 5 
لكون‎ , conjunct. sed. at tamen. veruntamen. praeponitur verbis, 


e‏ ت 
gal. conjunct. sed. at tamen. veruntamen. praeponitur no-‏ 


minibus in accusativo positis, atque pronominibus. 
5 - "0-00 wv 7 5 - 2 - D ali ` 
c لعيد فار‎ ٠١ غاضب لکن‎ «Ki. rex quidem irascebatur; 


veruntamen servus laeto animo erat. 


U 
Jl. conjunct. ut. quo. conjungitur cum futuro subjunctiyo. 


- 


- ot O- 
آنشی‎ (AJ. ut recitarem. compositum est ex Û ut et 


من ^ 


mi ut. 


- o^ 

SJ. ne. quo minus. conjungitur cum futuro subjun-‏ لا 
-Ur 3 - -‏ 5 
clivo. Lax. ut. quo. compositum, est ex Ad ut e£ La‏ 
expletivo. Kam. 1973. |‏ 
1 ه798 0 ١‏ : - .2 
xU., Deo. est dativus vocabuli Mn Deus, sceriptumque pro‏ 

.ی لاللو. 


Oo -~ 


Le). conjunct. non. haud. conjungitur cum futuro apoco- 


pato, quod ita positum tempus praeteritum significat. 
- o n 


hoc non feci.‏ 0 فعل ذلك 


(4r 
.ألم‎ annon? compositum est ex 1 an? et d non. 


[2 . > ۳ 


„. Ll. non nondum. compositum est ex pA non e£ La 
expletivo. Sacy gr. 1. 852. ( 
لمن‎ . conjunct. cur? quam ob rem? scriptum est pro JÛ 


- : ۰ - 


propter ۶ ما‎ quid, 


p. fut. O. tetigit aliquem. petiit aliquem. cc ب‎ p. IV. teti- 
git aliquem. petiit a quem. cc ب‎ p. 


8 و‎ ۱ 
a. ag. IV. 1) petens. accedens. 2) vehemens, fem. 


Sa 9 1 [PN ۴ 
Xelo., calamitas. infortunium, ۱ 
- ۱ لد‎ | 
LÍ. conjunct. 1) certe non. profecto non. compositum. est 


- 


ex 1 certe e£ ما‎ non. 2) certe. compositum. est ex ل‎ 


certe e£ ما‎ expletivo. Sacy., gram. 1. 890. 


"Lf. conjunct, quum. postquam. Ls. itaque postquam. . 


conjunct. propterea quod. compositum est ex Û propter‏ .لما 


a ` 


et ما‎ id quod. 


, ١ 


- 


ما Û. quam ob rem? compositum est ex Û propter,‏ ذأ 


quid, e£ | hoc. 
e. fut. A. adparuit. micuit fulmen. , 


pss fut. O. et I. Kam. manu palpavit. contigit rem. cecar. 
VIII. flagitavit ab aZquo aliquid. cc gap et © M verb. 


fut. A- micuit. rutilavit. II. variegatus fuit maculis‏ المع 
varius fuit equus. Kam. ١‏ 


عا يت Go‏ 


‘campus vastus. desertum. Quoniam vapor, qui‏ , لماعخ 
Seráb dicitur, in eo emicat. Kam.‏ 


65z-»5 


52-5 
. pp. TI. varicgatus. maculosus. fem. Kasla. campus 
vastus. desertum. pag. 145. 


"i . conjunct. non. haud. conjungitur cum futuro subjunctivo, 

quod ita positum tempus vere futurum. significat. 
ذلك‎ Md. hoc non faciam. conflatum est ex * non et O 
quod. Sacy grain. 2. 48. 


م با 


conjunct. si. quod si verbum, quod hanc particulam,‏ .لو 
sequitur, tanquam in S$ubjunctivo positum. accipiendum‏ 
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449 لال 


est ; Pe clit ! ۳ si comedissem panem, كان جاء‎ PR 


quod" si venisset. Saepenumero hanc particulam sequi- 
o 15 م‎ 


230 
fur Û certe vel LÍ certe non; I لو جاعق‎ , 81 
me adiisset, certe honore eum affecissem. 
GE من‎ 
أن‎ E si quod si. praeponitur nominibus et pronomini- 


o ef o- 
bus. dos ,لو أن الك‎ quod si rex justus esset, 
Í E et لم‎ J. nisi gls شرب‎ Í E nisi bibisset aquam. 
Omittitur nonnunquam verbum quod cum $ لو‎ conjun- 


gendum esset, et BÓ verbum و كان‎ Pu وه‎ 


ایس . - 0-0- 


۱ sosai ج الدنيا من‎ 5i. nisi hic exstitisset, non pro- 


diisset mundus ex oa ١ NE o S 


= 29 * E i ۴ m 
ol $4. nisi, praeponitur nominibus et pronominibus. 
- 85 


A Ail و‎ nisi hic esset mercator, 76 5-5 gram. 
1, 885. 886; 2. 574—580. 


med. Waw. fut. O. sitivit.‏ ,لاب 


. کفو ر لاب Làáb. oppidum in Nubia situm. Kam.‏ ,اب 
Kefr làb. oppidum in Syria situm. Kam.‏ 


aj. Labensis. gent. pag. 108. ` 


* 


N. med. Waw, fut. O. retinuit, occultavit nuntium. ccar, 5 


۱ .اللات‎ Ellit. nomen deae cujusdam veterum Arabum. 


38 ع‎ 
quod nomen varie interpretantur. A کین‎ alii id deri- 


vatum putant, alii a vf, 
S و‎ 


e». med. Waw. fut. O. fortis fuit. م 62 لایث‎ ph لبوت‎ . 


leo. leo validus. 


e. med. m aw. fut. O. 1) E S splenduit stella. 2) in 


Ff 








fregit. contrivit aliquem. ecap. Kam. 11. infregit. con- 
riis aliquem. ccap. ‘IV. delevit aliquem. ccap. 


act. Il. ph MERC , infringere. conterere.‏ , 5 بے 
med. Waw. fut. O. comedit rem. ccar. |‏ 
coll 8. unit, amygdalum. fructus.‏ . لور 

Lausi fructus quidam. pag. ۰ Meninski et‏ .وزی 


Dombay : species amaril parvi mauritanici. 
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- 


ub 


zi med. Waw. fut. O. accendit. aestuantem reddidit ۲ 


amor. ۰ 


Xss]. aestus. amoris vel morbi. 


A med. JW aw. fut. O. idm NE ET aliguem de 


re. ceap et CF. 

PRA act, vituperatio, UN 

A. Lam. nomen litterae. WT fem. $, Lamicus. i e. 
carmen cujus versiculi in litteram Lam desinunt. 
med. Jf aw. 11. coloravit aliquid. ccar. WV. coloratus 
fuit. | 

Y d . pL لون‎ 1 1) color. 2) conditio. habitus. 3( 5 


5 5 گر باه‎ © UE 5 ^ " 
nus. species الوان‎ oi» |, res variae, res multifariac. 


pag. 3. 


ان 


ay. fut. £F. flexit. plicoit aliquid. ecar. 


353. vexillum. 


ed fut. A. arsit ignis. 


m . flamma. ardor. 


e , fut. A. inhaesit rei, deditus fuit rei. cgt 


propterea. compositum est ex Û propter et MX hoc.‏ . لهذا 
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Ú, fut. A. glutivit ‘rem. cecar. IV. inspiravit alicui aliquid. 
^ coga, In passiv. edoctus est rem. ccar. pag. 38. 


ut. O. lusit re, oblectavit se re, ce vor. 2( d. fut. A.‏ .لها 
delectatus est re. cc r. Sc‏ 


Gos 
° لهو‎ , act. lusus. oblectatio. 0 ag. ludens. 


locus ۰‏ .ملهی 


-^62 


| da. pl مملاه‎ cum articulo ax. 1) res lusoria. 


- 


2) instrumentum musicum. organum. 
t 


5 م بم‎ es مر‎ 
EL. مر‎ ed. carunculae quae e palati extremitate 
faucibus impendent. 


-£ 
d. mihi, est dativus pronominis ÛÎ ego. 


cj, med. Ja. fut. 4. avertit. removit aliquid. cecar. 


^0»25 
v. adverb. utinam! utinam esset! conjungitur cum 
nominibus in accusativo positis, et cum pronominibus 


مرن سر وه تع 


151200100 s بیدا‎ Ou ليت‎ . utinam Mohammed adesset! 
شعری‎ and et .يا شعری‎ o utinam scirem! pag. 


3 3 -02 - ۷ 
146. لیتنی حر‎ lı. o utinam ingenuus essem! Sacy gr. 


1. 868. 869; ۰ go. Fortasse compositum est ex hebr. 
DN 12. si esset! 


al A. verbum negandi. انت‎ X. futurum non habet. 
65. 2 e . > 0 

1) non exstat. non adest. اليس فى فده الدار رجل‎ , nul- 

lus in hac domo adest vir. 2) non est. non fuit. negat 
"Qe 

praedicatum; quod vel in aceusativo ponitur: Pu ^» 
Pato neque hic parvus est; vel cum praepositione ب‎ 
conjungitur : هو بسغیر‎ ds neque hic parvus est. 

۳۶ 2 | 


—— | و45 


' 3) non. haud. conjungitur cum verbo alio: M ا‎ o موم‎ 


T‏ عدن ءاه 


TAS non‏ ا ن M‏ ذلك ¢ )4 haec non licita est.‏ .فزي 


contingit mihi, ut hoc faciam. pag. 56. Fortasse compo- 
situm, est ex hebr. ونیا‎ Nb. non est. 


med. Ja. fut. I. 1) adhaesit alicui. cc ب‎ p. decuit ali- 
quem. convenit alicui. cc نبا‎ p. 


5. med. Ja. IF. 5st. et ۳۹ noctem ingressus est. 
Gg- و‎ 
M. . p d. AUI. 35i. Sacy gram. 1. 700. 


ar 


pag. 270. atque 728. 1) nox. 34. noctu. Xu. hac 
nocte. 2) nycthemeron. dies iia tempus. ab occasu 


e‏ ن م - وه 


solis ad occasum alterum. من‎ edi Ah لثلت عشرة‎ 


DA 


lyó. tredecim noctibus restantibus de mense ee 
i. e. die septimo decimo mensis Schewdl, Sacy gram. 
2. 471. 


> بوم عل 


. dé. Leila. nomen تن‎ dal ۳ Abu leila. nomen 


| viri, Kam. 
ن‎ med. Ja. fut. J. 1) lenis fuit. mollis. 2) placidus fait. 


“as IV. eii et Mid 1) lenivit aZiquid. ccar. 2) placa- 
Md due ccap. 


act. lenitas. UU. leniter.‏ لین 
p . lenitas. Meninski.‏ 


ex . 1) lenis mollis. 2) placidus. 


A 
Le. pronomen. significat: 
1) interrogativum. quid? codes ۳۹ Squid fecisti? A2 .ما‎ 


quid est hoc? Conjungitur cum eo pleonastice 5 
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_ .ما دا قلت‎ quid dixisti? Û Ú, quid mihi? ۶ e. quam 
ob rem. غصبا‎ ant à .م‎ 5 ob rem te video irascen- 
tem? Quum praepositio praeponitur la interrogativo, 
id litteram Elif abjicit; .بم‎ quo pacto ? فيم‎ À in quo 7 
A). ad quod? ^e. propter quod? scripta sunt pro: 


Uu. Gs. b up ما‎ de. Kam. 1972. 
3) conjunctivum. id quod. x) 5 تفت ما قال له‎ atque audi- 
vi id quod ei dixit. ۱ 


3) numerale. quantam. quamdiu.. quoad. م در شاری‎ 
quamdiu orietur sol. pag. 145. ,ما استطیع‎ quoad potero. 


4) admirans. quam! conjungitur cum verbo tin forma 
' quarta posito et nomine in accusativo posito, vel cum. 


pronomine me EEF زب‎ pr .ما‎ quam generosus cst 


Seid!  کتسحآ .ما‎ quam pulcher es! 

5) indefinitum. qualiscunque. aliquantus. adjieitur ad 
nomina. la E . propter rem qualemcunque. Ý AUF ان‎ 
MC Ú ما بعوضة‎ Mia oum .یستعیی أن أن‎ certe dés 


non pudet proponere parabolam qualemcunque, ut mus- 
cam, vel aliquid majus. Koran. sur. 2. v. 24. ed. Hin- 


ckelm. Adjicitur quoque ad adverbia ; TRA ubi; 
| KA "ubicunque. Sacy gr. 1. 
6) verbale. praeponitur marba in npon finito posito, 


vicemque explet infinitivi. و ما عنقم‎ est pro: 3; 


- 0 عضن 339 مه نگ ن و ماس O)‏ 


pe exoptant interitum vestrum. ۰ رض‎ Y} ضاقت عليكم‎ - 


س سن 339 o£o»‏ 3 - 


angusta‏ ضاقت عليكم 33 رض برحبها est pro:‏ ا رحبت 
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vobis videtur terra cum amplitudine sua. Hoc ما‎ 5 
vocant وما مصدرية‎ i.e. ما‎ infinitivum, Sacy gr. 1. 890. 
| 7) sapii: adjicitur ad praepositiones, conjunctio- 
, nes, adverbia. فیما‎ prc E in. lÎ pro |) certe. تکنما‎ 


ع لا 


pro لکن‎ sed: لذت ل‎ à; من‎ f فهما‎ . in miseri- 


cordia quadam a domino tuo jussa lenem te iis s pracbuisti. 
ما‎ . adverb. negandi. non. haud. ما آذری‎ non scio. Quum, 


omisso verbo, praedicatum negat, hoc vel in áccusa- 


tivo ponitur > pel cum praepositione - conjungitur. 


- 5 û 


Us 61 ,ما‎ haud sum à praedo, pag. 14. C ما زید‎ 
non stat Seid, Sacy gr. 2. 96. .ما 1 بعالم‎ doctus non 


sum, 


e 


5 cum sequente 3 significat: non nisi, 


non.‏ أن non et‏ ها E Compositum est ex‏ ,ما ان 
“~E s - UÉ-‏ 
ol La. nequaquam vidimus regem qui‏ رأينا ملحا أغار 
praedaretur. Zar. 68.‏ 


oodd . Masidàn. nomen loci, pag. 128. 
ois fut. A. curavit aliquid. respexit aliquid. cc Ûr. 


24 | | 
Wa. fut. O. extendit. dilatavit utrem. ccar. 
S E S PT 
مايخ‎ , Sacy gr. 1. 747. ^ Kam. centum. pl .میات‎ 
2 d Eo nA NL. 
.مای .رن‎ Kam. 


4 


ducenti. yla ut. trecenti. Ji xh. cen-‏ .مایقان 


fasi millia. 
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.ماد aqua. side‏ .ما 
ia. fut. A. fruitus est re. delectatus est re. cer. II. frui‏ 


fecit aliquem aliqua re. ccap et cor. V. fruitus est re. 
66 ب‎ ۳۰ 


G عم‎ G- of ١ | 
g^. pl. أ متعخ‎ . merx. supellex. 

ILE - وو‎ 1 : 2 

X. pl منقون‎ , pius. vide .وق‎ 
Gia. fut. O. firmus fuit. stabilis fait. 


firmus, stabilis.‏ „ مین 


م 


.مى تشرب adv. 1) interrog. quando? quo tempore?‏ ,متی 
quando bibes? 2) condition. quum. a, conjungitur‏ 


cum futuro apocopato. العامة تعرفو‎ eo a. quum 
deponero cidarim, cognoscetis me. Kam. Sacy. gr. 2. 51. 
Ma, 1) similis fuit alicui. ccap. Kam. 2) MA et (9 
fut. O. stetit coram aliquo. 3) procubuit. Il. simulavit. 


figuravit. effinxit rem. ccar. V. recitavit. usurpavit dic- 
tum. cc pr, vel ccar. pag. 107.. Kam. 


Ma. pl .۱مکال‎ 1) similitudo. فلان‎ MES QE. similis 
sum ducem 2) proverbium. perdi 


Ma. pt qal. similis. ccg. xa. qui ei similis est. 


ui "UT مثل‎ Å. in اا‎ loco. .مل‎ adverb. 


/ 


sicut. ecg. ما‎ fia. 'siont. cc verb. 


ds. forma. modus. quantitas. iS مثال‎ de. in modum 
hujus rci. x b 5. exposuit quae sonant haec. 


M. act, II. effigies. imago. 
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- 3 - i e e 

fut. 0. gloria excelluit.‏ . ماد 
á‏ , : م باه S‏ 
.act, gloria t.‏ ماد 


P-‏ ب fut. A. detulit aliquem. criminatus est aliquem. cc‏ , حل 
IIL insidiatus est alicui, ccap.‏ ^ 


act. IIT. insidiae. dolus.‏ . حال 


fut. A. 1) percussit aliquem. ccap, 2) expertus est‏ کو 
aliquem. experientia probavit aliquem. ccap. VIII. ex-‏ 
pertus est aliquem. ccap. |‏ 
S-o s‏ 
Xiste, 1) experientia. tentatio. 2) adflictio. calamitas.‏ 
a. fut. 7. et A. Kam, obliteravit. delevit aliquid. ccar.‏ 
VII. deleta fuit res.‏ 


Ja. jut. O. 1) extendit, porrexit rem, ccar. 2) fixit visum 


in aliquo. Kam. 3) auctus fuit. excrevit fluvius, 
52» 


spatium temporis. Ow. adp. per aliquod tempus.‏ .مدلا 
med. Ja.‏ , دان Medinensis. gent. vide‏ 595 


III. moram concessit alicui. ccap. VI. 1) permansit‏ ,.مدی 
fuit res‏ و۳ in re. cc $ r. Har. 41. 2) duravit‏ 
alicui. cc vo p. pag. 18. Har. ۰‏ 


terminus. finis.‏ .مکی 
A, adv. inde ab, ex quo. idem est quod Aia; quod vide.‏ 


fut. O. 1) miscuit. adulteravit vinum aqua. cca et w.‏ .مدق 


2) simulavit amorem. ccar. III. simulavit. mentitus est 
alicui amorem. ccga. Har. 32. 


ag. III, simulator. fallax, pag. 56. Har. 31.‏ .مماذق 


ps fit O. 1) praeteriit. praetervectus est aliquem. cc v» p. 
vel c على‎ p. 2) contigit. accidit alicui. tetigit aliguem. 
cc .مرب‎ 3) abiit. transiit. 4) fut. Æ. amara fuit res. 
X. permansit. perstitit in re. cc ĝ ۰ 





407 


2 ۹ act. nouem praeterire. Pag. 157. 
Ga- 


BA. pl مار .موات‎ vicis una, Bp. ady, aliquando. 
DE adv. pluries. | 


8. | 

transiens.‏ ات ag:‏ .مار 

So 

pow . Gg. X. permanens, constans, continuus, 
8, 

n fem. 9$, amarus, amarum. 


م۵ 
8j. 1) amaror, a) folliculus fellis.‏ 


"Ds 


quadril, iratus fiit, IL agitatus fuit,‏ هرم 

Jut. O. 2) mas fuit, virilis fuit. 2) generosus fuit.‏ . مرو 
l‏ 1 و09 5 
r^ vel & 2 A. act, 1) fortitudo. 2) generositas.‏ م ون 
et mas. vir.‏ .آم 
.6£.0 


jA. et ii... Kam. mulier, femina, 


cr. fut. O. iem dimisit jumentum, cca. 
S ع ع‎ 


g^ pl uS peu. 


s .موز زبان‎ praefectus. dux. pl رب‎ y. pers. 


3 ع نع لا‎ 
زبان زبان‎ f. EI E E nomen viri. ` 


due A aegrotavit.‏ .مرض 
act. aegrotatio. morbus.‏ رد T‏ 


b. fut. O. depiluit aliquem. ccap. à) bp. da A. glaber 
Au pilis ری‎ fuit.. 


a. ph ۹9 مر‎ vestis brevior ex land vel serico gros- 
۱ siori. pag. 149. 
مرو‎ . coll. silices albi. 
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l 


Merw. nomen urbis in Persia sitae. Kam. 515.‏ مرو 


3 20~ 


n Merwàn, nomen viri,‏ وأن 


T? fut. I. 1) ubera strinxit. mulsit camelam. cca. 2) dis- | 
simulavit rem. ccar. VIII. dubitavit de re. cc 1 r. 


7 camela lac radiatim emittens. ۱ د‎ |, El morje. 


nomen viri, 


oo‏ بم 


c P viet A. miscuit. temperavit sinum aqua. cca et .به‎ 
8 act. mistio. temperatio. .ماز‎ ag. miscens. 


ee. mistura. aqua quae vino admiscetur. 


c مز‎ geh A. Socatus est III. jocatus est cum aliquo. ccap. 


ci^. act, jocatio. 
ci act. III. jocari cum aliquo. 


: cJ. ag. III. jocans cum ges pag. 154, 


a مدر‎ 


٠ » O. 1) abiit. 2) nituit, 3) lania utrem. ccar,‏ مزن 


Ó ماز‎ . 1) ag. abiens. 2) nitens 3) ova formicarum. 
4) Masen. nomen viri. | 

6 ون‎ S-o 

coll. xi 5. unit. nubes albae, nubes imbriferae.‏ .میرن 
pag. 142.‏ 


e. ipid . superbivit. 
x». praestantia. excellentia. 
52 - 4" Ès “ - > 


| e 32 59 . * 
Ut. .مس , مسست‎ et عمس سای‎ . tetigit rem. ccar. 


e. fut. A. 1) tersit fricavit. duxit rem super re. cca et 
على‎ . 2) abstersit. abstulit aliquid a re. cca et o? ۳ 
`3) permulsit aZquem manu. ccap et .ب‎ ۱ 
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V 8 prehendit. retinuit aliquid, cc ب‎ r. vel ccar. IV. 1) 
=. continuit, cohibuit aliquid. ccar. 2) cohibuit se a re. 
ce eer, Vl. continuit se, cohibuit se. 


9 
Rma, muscus. moschus. odoramentum quoddam, 


| EP ft. O. vesperi venit aliquo. IV. 1) vesperi fuit aliquo. 


,loco. 2) fuit, factus esL co verbo. bij pe dis- 
ruptus est. | 


vesper:. tempus vespertinum.‏ مساق 


fut. O, fricuit, abstersit aliquid. cear.‏ . مش 
Mic pomum armeniacum, irri pag. 7‏ 


AI. fut. O. pexit caput. ccar. pag. 143. VIII, semet pexit. 
Tone fuit. 


fut. 2. 1) ivit, incessit. 2) tulit aliquem ad aliquid‏ .مشی 
p et Ûr pog: 48.‏ ب ec‏ 
act. et 399 incessus.‏ .شی 
ag. incedens, pedes, 09,‏ . ماش 


و 4 - حم بس 0 - ما 


suxit aliquid, cecar,‏ اليا .صت ۶ vica, Qa.‏ :ممن 
od act, suctus. sugere. pag. 156.‏ 


mulsit camelam. cca.‏ . معد 
So ۱‏ 
p22. 1) limes. 2) argilla rubra.‏ 


> u So 

| .مەس‎ 62 pca., Kam. 1) Aegyptus. 2) El kahira. urbs. 
2 o 

Spaa, gent. aegyptius. aegyptiacus. 


J'ut. A. cruciavit, dolore adfecit aliquem. ccap.‏ .مض 
Jut: I. 1) ivit. perrexit, 2) abiit. discessit. 3) prae-‏ .مضی 
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« s ` ۰ Tr» 4 cut 
: missum fnit. supra memoratum fuit zn Zibro. 5, 5 .مضی‎ 


quod supra memoratum est. 4) abduxit aliquid. ccv» r. 
5) perfecit. absolvit aZiquid. ce der. pag.á1. VIIL. edu- 
xit ex vagina gladium. ccar. 


oe 


pa^. fut. O. pes imbre rigavit aliquem. ccap. . 


62- 


q^. p ر‎ Al, pluvia. imber. 


Uia. fut. O. properanter incessit V. extensa fuit res, 2)ex- 
"E manibus incessit. 0۰ 97. 


iila. pl ,مایا‎ y jumentum. 


-— - T. o^ & 
.مع‎ et .مع‎ praepos. 1) cum. una cum. 6۰ ڪل من دخل‎ 
ARA, quicunque una cum eo intraret. pag. 116. 7 Les. adv. 
simul. 2) apud. significat possessionem. B می :عشرو‎ 
.دیتارا‎ habeo viginti dináros. 3) etsi. licet. cc nominibus, 


2» مات‎ 
ES g^. cum robore suo; ۶ e. etsi robustus esset. 


+p 


etsi hoc ita erat. 4) quum. quoniam. cc nomi-‏ مع ذلك 
quum sciret El 220155. pag. 118.‏ .مع nibus. so R^‏ 
quum. dum. 2) etsi. licet.‏ )1 ضع x‏ 


E fut. A. peragravit terram, cc فى‎ 6 


Gou- 
Ax, 1) act. profectio. 2) camelus velox. 3) Maad. 


nomen viri. Kam. 
s - o 
.معن‎ 1) venter. 2) Maadd. nomen viri, 3) Maadd 

39 
nomen tribus arabicae. sunt qui hoc nomen a verbo عل‎ 
derivatum censeant. 


8 دوم م‎ 
مغلطای‎ . Muglatai. nomen viri. pag. 52. 
£ ` 


5. | | m 
da, amor. amicitia. derivatum est a verbo .وهف‎ 


| عن 8 , سرس صصص 
odit aliquem. cap. Aa. act. odium,‏ , مقت 


Jut. O. demersit aliquem in aquam. ccap et'c år.‏ ,مقس 


Go ء‎ 


«pag. 121. Meks et El meks. nomen‏ اال et.‏ , مقس 
vici in Nili ripa siti. Kam, Sacy chrest. 2. . pag. 103.‏ 
ois, fut. O. intuitus est aliquid. ccar.‏ 


Do 2 


pi. 344. adiposa oculi pars. pupilla.‏ . مقلخ 


exsuxit aliquid. cear. 2) deminuit, delevit aliquid.‏ )1 , مکی 
ccar. |‏ 


) 


XS. Mekka. nomen urbis in Arabia sitae. 


fut. O. 1) moratus est. moram traxit. 2) diu fecit ali-‏ ,مکت 
quid. cc futur. r. ~‏ 


ou. ل‎ O. potens fuit. potestate praeditus fuit. II. potesta- 
tem fecit alicui alicujus rei. permisit alicui aliquid. ccap 
et o^". In passiv. H .مکن من‎ potestas ei facta est 
rei. permissa ei fuit res. IV. 1) potestatem fecit alicui 
alicujus rei. ccap et c من‎ r. Kam. 2) possibilis fuit. 


- --0 


concessum fuit alicui. ecap, مکی آلشیه‎ potestas 


mihi facta est rei. potui facere rem. M يمكن‎ . fieri potest 
ut. V. 1) potestatem adeptus est. firmus. factus est, 
2) potestatem habuit و‎ rei, cc c^ r 3)in 
potestate habuit aliquem. cc من‎ P. ۲ ad 

T. fut. A. replevit aliquid re. ccga, II, replevit aliquid 


re. coga. 


coetus 2) viri nobiliores. 3) deliberatio.‏ )1 . م 
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$o | 
ملا‎ , plenitas. quod replet vas. pag. 150. 
6.5. i 


(la. fem. 8, plenus, repletus. 


د مب .6 


ph FA. vestis, tunica. pag. 130.‏ میلاعنا 


ممص 


fut. A. et J. Kam. sallivit. sale condivit aliquid.‏ )1 .ملع 
ccar. 2) fut. A. et O. salsa fuit res." 3) ola. fut 0.‏ 


pulchra fuit. elegans fuit res. 
9 


5 ن‎ U م‎ ١ : ١ 1 1 
.ملع‎ utr. sal. c .ميلو‎ pp. salitus. sale conditus. 


ع )"> م 5 


X . unda, fluctus. Kam. 
G a- ۳ » ت‎ 

eM. p^ ملاحو ن‎ . nauta. 
6 3 uk CN, 

éd. fem. 8. comp. eg 1) bonus. SOMEONE 2) pul- 
cher, elegans. 


pulchritudo, venustas. pag. ۰‏ .ملاح 


م 9( س 


fut. O. glaber fuit, levis fuit.‏ .ملس 


هم و 


fem. icu. glaber. levis. pag. 143.‏ . أملس 


usa. fut. 7. 1) cepit. adquisivit rem. ۳۰ 2) tenuit. posse- 
dit rem. ccar. 3) continuit, cohibuit affectum animi 
ecar. "Vl. 1) in potestate habuit aliquid, ccar. 2) cohi- 


o م‎ vE م‎ 9) 

buit se a re. cc o? nom. vel c ol دون‎ verb. 

و ن لي ) مدوم 3 ۰ و و 5 .6$ 

XL. rex potens‏ القادر dominus. rex.‏ . ملوك pk‏ .ملک 
est nomen, Dei optimi maximi.‏ 

9.- 

ag. 1) dominus rex. 2) Malek, nomen viri.‏ . مالك 

G >» 


gale. 1) dominus. rex. 2) .الیک‎ Dominus, est no- 


- 


men Det. 
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Gus» 


possessio. opes, bona,‏ )1 , آملاک 5 .ملک et‏ .ملك 


2) axo. imperium. regnum. 


Gorus 


Kea. ph ممالکت‎ 1) reguum, a) province terrà. 


VR pl .ممالیک‎ pp. mancipium, servus. 


65-02? 


folium. liber. 2) EX lo. Moleika. nomen viri.‏ )1 . ملیکة 


م اع سمس 
با 


XX pis Abu moleika, cognomen viri. 


LP 


dia. pro da. pA مأك یک‎ . 1) nuntius. 2) nuntius 
coelestis. angelus. Üi miina est a verbo 5-1 misit. 
fut. O. cucurrit. IV. dictavit brumi. ccar. 
Sl .. act, IP. dictatio, 
us 


68 o 


ph Jul. 1) dictatio. dictatum. 2) JG Jf. El‏ .أملية 


amáli, i. e. dictata, titulus libri ab El kalio conscripti. 


D ex quo? unde? compositum est ex مون‎ et ما‎ quod, 


1) ex quo. à quo. 2) interr. ex quo? ex qua gente? 


v u 
compositum est ex هو‎ et من‎ quis. 


os 
بمب‎ - 
- 


] 1) ex eo quod, ab eo quod. 2) propter id quod. compo- 


à o - 
situm est ex „ya et ما‎ quod. 


praepos. ab. significat: - 


2 


|I) egressum. ex. ab. Joco. homine. من آلدار‎ z5. 


egressus est ex domo. سنا‎ o^ . toto abhinc a anno, 


هده هه 9 ومي 5 o‏ 


نسان مركب من نفس وجسد compositionem. ex,‏ )2 


homo ex anima et corpore compositum est. 
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8) partitionem. ex. GUT من‎ AM. cepit ex dinaris. 
i.e. aliquot dinaros, — ^ 3 


۱ م © سس J‏ 


4( explicationem. ex. qued spectat ad. آلرجس‎ MS 


gi c .من‎ cavete turpia ex idolis. i. e. quae ad idola 


spectant. 
5) causam. propter. prae. ES e^ . prae timore. 5 
4 f." propterea quod. | 


UE - 


6) comparationem., quam. اقوی منی‎ 5. ille me ro- 


bustior est. cc comparativo. 


نه من 
eodem momento.‏ .من tempus praesens. eodem. ay‏ )7 


illico. TT .من‎ eodem die. statim. 
8) nominativum et accusativum in propositionibus ne- 


ga et E In his enim asi من‎ idem est 
quod ASi vel Asl. .قل من سایل‎ num quis pes 
exstat ? "y .ما من‎ ulla res. nulla exstat res. ريت‎ u 


J» 0 


nullum virum vidi. Pertinet hic usus ad signi-‏ .من رجل 


ficationem partitionis; rarius adhibetur in proposi- 
tionikus affirmativis. Sacy chrest. sec. edit. tom. I 
pag. 258. 

pt 1) pronom. interrog. quis? quisnam? JS (e g 
quisnam fecit hoc? .من‎ cum quonam? Quum. nulla 
ad- pronomen 7۳ adduntur , ۳9 fion pr 


nomen; dual. .منان‎ quinam bini? p% ونون‎ qui- 
nam? Sacy gram. f. 796. 


2) pron. relat. qui is qui. quicunque. p. cum eo qui. 
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0-050 


3) aliquis qui. nonnullus qui. wi .منم من‎ ex iis erant 
nonnulli qui irascerentur. pag. 23. 


fut. O. 1) benignus fuit erga aliquem. ce على‎ p. 2) lar- 
gitus est alicui aliquid. ce على‎ p et or. 


w- o» 


(y^. 1) act. benignitas. 2) beneficium. 


Xx. pl c^ 7 i)exprobratio. 2) obligatio. 3) favor. 


Sar 


xis. robur. vis. 


- 


ساس ?9 924-2 و . REA‏ ون و 
ما 95 مى عقدت. ex quo dixi post quam dixi‏ .قلت 
- 2 

dj. non desiit, ex quo ejus manus nexerunt ejus‏ زار 


tunicam, gu ói iv aca ابغی‎ es Us, . neque desii 
expetere opes ex quo adolevi. Kam. compositum est voca- 


o 
bulum ex ی‎ et 3 quam ob rem etiam scribitur Aa 


- 


et on. 


2) ab. inde ab. abhinc. tempore. sequente nomine. Con- 
rO- 2013 ۶ ۶ ۳ 


jungitur cum. nominativo : oun لقينه منك‎ . incidi in 


eum binis abhinc diebus. Kam. Conjungitur quoque, tane 
quam praepositio , cum genitivo; et quidem maxime 
quum temporis spatium, quod significatur, nondum 


JIU عم‎ 


finitum est: .ما کلیته مک شهرنا هذا‎ cum eo non col- 


locutus sum hoc mense. dab OA. ab eo inde tempore. 


Sacy chrest. second. ed. tom. 1. pag. 8. V'idenda sunt 
quae de hoc adverbio disputant Sacy, gr. 1. 836; 2. 61. 
et P'irusabádz, Karn. 445. 


OA, et ud: adv. 1) ex quo. fempore. sequente verbo. d. 


ده 2 


ات ی 


fut. 4. 1) repulit aliquem. denegavit aliquid alien.‏ . منع 


ccga. vel car et ٥ عن‎ p. 2) cohibuit, arcuit aZiquem a re. 
Gg 
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ccap et c عن‎ vel e هون‎ + III. denegavit aliquid alicui. 


ccga. VIII. 1) recusavit. reluctatus est. 2) repugnavit 


5 n ۲ 5 230 ES 1 
p. ag. prohibens.. ممنوع‎ . PP- prohibitus a re. us 


` alicui. cc على‎ p. 3) abstinuit re, arcuit rem. cc o^" vel 


aliquid denegatur. 
G دنه‎ 


VIII. recusags. repugnans. nolens.‏ ۰ . ممننع 


fut. T. decrevit. definivit rem. ccar. V. optavit. expe-‏ , فى 
tivit rem. ccar. i‏ 


Ba- 


XA, Pph منايا‎ . fatum. mors. 


E 
أمنيخ‎ . pL qj. optatum. desiderium. 
ن 5 ت‎ 
مات‎ , med. Waw. fut, O. rarius A. et I. mortuus est. pA. 
| mors. 
6 we 5 


Ü- 
مت‎ eb .میت‎ ۰ 


med. Waw. fut. O. 1) fluctuavit. hue illuc motus fuit.‏ , ما 
undavit. undas jactavit mare. ` i‏ )2 


iQ ME 


Z .مو‎ p. اموا‎ ٠ unda. fluctus. 
.مایم‎ fem. ë, ag. undans. 


Byr 


Musa. fructus quidam fico similis. Pisang. pag. 176.‏ .موز 
pu Müssa. nomen T hebr. Mose.‏ : 
QUO. med. Waw. fut. O. dives fuit. Kam.‏ 

ma pl اموال‎ 1) bona. opes. 2) pecora. 3) pecunia. 


sla., med. Waw. fut. O. A. I. aquosus fuit puteus. 
.ماه‎ et .ما9‎ pi واه‎ ٠ .مياد‎ 1) aqua. 2) fons ib 


ود نام ۹ 


JI. aqua rosacca. pag. 3.‏ ,5 رد 


LI 


o 


KA. diui siste gradum! particul. prohibendi. 


pe ut. A. suxit. lactet. 
G یه سر‎ 7 7 ۳ ۰ 
مهاج‎ 1) sanguis. sanguis cordis. 2) anima. 


-^ a a 


fe^. 1) fut. A. et O. dotavit. emit conjugem. ccap. 2) fut. . 
A. perspexit. calluit rem. ccar.. ve cr. vel er. * 


&o- 
qe dos. prenom e 
Su» 


e^ pl. Ü .مهار‎ fem. F oe. pullus equinus. pag. 82. 


d pl .مهار‎ camelus mehricus. species camelorum 
- s 


- JIU Ia o 


adpellata a viro vel tribu مهرنا بن حیدان‎ , Kam. Nomen 


ع بن م 7 و4 2 عل زع عم 


viri Har: 430. scriptum est : ومهرة بن جبدان‎ sed nomen 


-Q -~ 


2 مر لاس‎ 2 
(oam Kamus exponit etiam pag. 560, nomen جبدأن‎ 
vero non habet,  " 


3 20 
.میرن‎ 1) Mihran. nomen viri. Kam. 2) Mihran. nomen 
| fluvii per Sindiam fluentis. Kam. 0 
.مهل‎ fut. “.هه‎ leniter egit. commode pavit grex. IV. moram 
concessit alicui. ccap. 


سن 5 


TY eo oa 
MA. et Mas act. lenitudo. mora. ga على‎ , lente. quiete. 


ol, med. Ja. ft. 4. 44) commotus fuit. agitatus fuit.. 2) com- - 
meatu instruxit aliquem. ccap. 


6 -Q 


palaestra. arena.‏ .ميادين pl‏ .میدان 


02 


Ale. 1) cibus. 2) mensa cibo instructa. pag. 2: 
.ماق‎ med. Ja. fut. 1 discrevit. distinxit rem ab alia. cca et 
v 5 o 
6 .هون‎ IL. discrevit. distinxit rem ab aiia. cca et 6 ,موی‎ 


med. Ja. fut. I. jáctavit se.. jactanter incessit. fluctuavit.‏ . ماس 
Gg 2‏ 
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* g- : 1 ۰ 1 4 
میاس‎ . Jactanter incedens. fluctuans. 
مال‎ . med. Ja. fut. 1 1) inclinavit se ad aliquid. cc Mr. 2) de- 


clinavit ab aliqua re. cc عر‎ 2) progressus est contra 
aliquid. ce der: IV. inclinare fecit. declinavit. avertit 
rem. ccar. pag. 18. VI. fluctuans incessit. Jactanter in- 
cessit. 


l 5 o ۳ ۰ ۰ ۰ * è . * 
ميل‎ act. 1) inclinari. 2) inclinatio. propensio. 
6r. " ۳ 
.مايل‎ fem. 8. inclinans ۰ 
J م يم نم‎ O 3 9 2 5 
آمیل‎ . fem. Jas. inclinans se. inclinatus. pag. 130. 


G a- : 
ميال‎ . 1) propendens. 2) propensus. JMeninski. 


-- د 


MUR. act. VI. fluctnatio. incessus superbicns. 


© 
تیا‎ , fut. A. elatus fuit. editus fuit. II. nuntiavit aliquid. ccar. 
IV. nuntiavit alicui aliquid. cega. vel cap et cr. 
e pro peo 1) nuntius. propheta. 2) الت‎ pro- 
pheta Moslemorum. Mohammed. i 
en. fut. O. germinavit. crevit planta. 
تبات‎ „ planta. herba. 


fut. I. 1) projecit rem. ccar. 2) expressit succum. ccar.‏ , تبث 
D ۱ l‏ 
Aad, succus dactylorum. vinum ex dactylis confectum.‏ 


- 
- o. 


re fut. I. extulit. evexit rem. ccar. 


5 ~0 


- 


suggestus. locus elatior. 
bi; fut O. et I. scaturivit aqua. 
5 ِ ۱ ۱ 
foa. coll. Nabathaci. gens quaedam arabica. 


- 


5 دمن‎ 1 1 1 
Joms. Nobeit. nomen viri. Kam. 


—— - 3 469 
dul Jut. O: 1) solers fuit. ingeniosus fuit. 2) generosus fuit. 


nobilis fuit. 2) jS. fut. O. sagittis petivit aliquem: 
ccap. 
Q9 . solertia. ingenium. | 
۱۳ coll. pl Jif. sagittae. tela. 
L3, fut. O. abfuit. aberravit ab aliqua re. co بجع‎ IV. ab- 


egit. removit rem. ۰ 


xoš. fut. A. animadvertit rem. adtendit ad rem. cc Ûr. II. ex- 


pergefecit aliquem. ccap. VIII. expergefactus est ex 


o 
80718720. CC AF, 
o? 
5 o ۰ ۰ : . Rl 
aai, act. ll. excitatio. cohortatio. commonitio. 


ex. fut. J. parientem adjuvit camelam. cca. IV. parientem 
adjuvit camelam. cca. 2) peperit foetum. cca. 


p. ۰ O. et I. sparsit. dispersit rem. ccar. "VIII. dispersa 


fuit res. 


نثار 


quae in nuptiis fieri solebat. 


act. 1) sparsio. 2) sparsio gemmarum in sponsos, 


+ 


S o^ es ۰ 
,.منثور‎ 1) leucoion. /los. 2) papaver erraticum. planta. 
5 - 
e. fut. J. manavit sanguine vulnus. .جاج‎ act. profluvium. 
Veg fut. O. ice fuit. generosus fuit, 


Dar. pA A. 1) egregius. 2) camelus egregius. 


- 


fut. A. prospere successit. prospere evenit res.‏ .نجع 
e$. comp. esi. probum. rectum.‏ 
AG, Jut. O. strenuus fuit. 2) OS . fut. O. adparuit.‏ 


Go - 


strenuus. 2) Nedschd. nomen viri. 3) terra‏ )1 نج 


elatior. 4) sull, Ennedschd." nomen partis cujusdam 
Arabiae. 5) Nedschd. nomen variorum Arabiae loco- 
rum. Kam. i 


USS, fut. O. 1) transmisit. penetrare fecit ۰, 2) effecit. 


perfecit. 
6 eo -— 


facere. 2) 60110,‏ ممم act. 1) penetratio.‏ ,ناش 


E fut. O. e res. 


55 
ts 


em. pi ERAS. الاجم‎ stella. sidus. 2) e. pleiades. 
آلدیی‎ E Nedsolum eddin. ۶ e. szdus religionis. cogno- 


men principis. 


5 
ع زع 5 


Nedschmicus; 2. e. cliens Nedschm eddéni. gent.‏ . ناجمى 


Sacy gr. 1. 662. 


x 


- o : 
نكا‎ , fut. O. 1) ellugit. salvus evasit ex re. 6۵ .مرم‎ 2) salvus 


factus est. beatus factus est in vita futura. 3) secretum 
quid dixit alicui.  ccap. “Il, liberavit aliquem. ccap. 
IV. salvum fecit. liberavit aliquem. ccap. 

رم 6 

8L. act. 1) effagium, immunitas. 2) beatitudo in vita 
futura. 


- 


li. ag. effugiens. salvus. 


6 


act, 1) colloquium clandestinum. 2) preces se-‏ . ناكوى 
cretae. 3) clandestine loquentes.‏ 


fut. A. 1) vovit votum fecit. 2) ejulavit. 'singultavit.‏ . أكب 


VIII. ejulavit. singultavit. 

S سن‎ " 
vA. 1) votum. 2) periculum. 3) finis vitae. قضی‎ 
520-2 


e mortem obiit. MR قاض‎ . moriens pag. 67. 


, 


act. (۰ sii cuts‏ حیب 


5 


ag. VIII. ejulans. singultans.‏ ملت 


As, III pactus est cum aliquo. ccap. 


© - دون‎ 
dera. pp. IF. fem. 8, pactus. sancitus. 
S. Jut. A. DES aliquem. cca. 


Sou- 


p. pL. ) .کنو‎ 1) e suprema pars pectoris. 2) act. 
jugulatio. E Jus. festum jugulationis, est dies qui- 


dam festus وی ری‎ rdi , isque decimus mensis Dsul 
Ahiddsche. 


‘fut. A. vexavit. aliquem. ۰‏ رحس 


2 م 5 


aes. aes cyprium.‏ بسن 
acrarius faber. Ebn challekan. TESI ins Ebn‏ ا 


eunachchas. nomen viri. 


MS. fut. A. 1) falso attribuit alicui aliquid. ccga. pag. 1359. 


2) macilentus factus est. 
0 ۱ 
MAD. fem. ë, macilentus. tabescens. 


e 3 ده‎ l 
(COM. col. XE, unit. apes. 
20-2 


pron. pers. plur. nos.‏ .اکن 


Ls. fut. O. et A. contendit ad aliquid. ccar. V. recessit ab 
aliquo. cc ot P- ۱ 

M. ver-‏ بكو (3* contendere. ad aliquid. 2) via:‏ )1 ,و 

T 5 


o 


sus. ad. ccg. 4) as . 6 موی‎ S. circiter. fere. ccg. 

5) S. praep. versus. ad. 58 

SUR pl eis. 1) latus. ora. 2) regio. plaga. 
phs PH.: I. et 0. stertuit. sonum ex naribus edidit. 


naris. foramen nasi.‏ .ماخر pl‏ مگ 
fut. O. et 7 propulit aliquem. ۰‏ .نخس 
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6 p^ - xj ۱ ا‎ ۰ ; 
تکاس‎ . PL نكاسو ن‎ . mango. qui vendit mancipia et ju- 
menta. pag. 99. i 

MS. selegit rem. ccar. 


6S ن‎ 


5 - 5. o» 7 | 
تخل‎ . et .نکیل‎ colL Xb-3. unit. palma. arbor. 


- 


OVES. fut. O. superbit. gloriatus est. : 


Sia ب‎ 


act. superbia. fastus.‏ , تكولا 


Xi. fut. I. aufugit camelis; II. dispersit TM cca, 
.تن‎ 1) act. fuga. 2) odoramenti genus. ambaruh. . 
S 1 


- w 


odorus. pag. ۰‏ .ندی 

mee , fut. O. dellevit mortuum. cca. 
ou فر‎ 
نادب‎ . ag. deflens. 


fus O. 1) procidit. proruit res. 2) adparuit. palam facta‏ ۱ ندر 
est res.‏ 


$8. pA .نوادر‎ res rare. res memorabilis. 
dod. transtulit rezz. ccar. | 
jx. Mendel. nomen oppidi in Indis siti. 
do. gent. Mendelicus. KE Rd lignum agallochum 
dari pag. 135. LEN est. Kam. 


fut. A. poenituit cum rei. ce der. Ill. familiaris fuit,‏ . ندم 
compotor fuit alicujus. ccap.‏ ^ 


Go 2- 


SAIS act. poenitentia. MA poenitens. 
iod. et :لجان‎ compotor. sodalis. 
ندا‎ . fut. O. convenit. coivit populus. Har. 126. 2) TS : 


fut. A. maduit. uvidus fuit. III. 1) praeconium fecit. 
2) praeconio publicavit aliquid. ce r. pag.14o. 3) ad- 
vocavit. inclamavit aliquem, ccap. vel 6 پ‎ p. Har.109, 
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humor. 2) pluvia. 3) ros diurnus.‏ )1 دا et‏ . د 


4) pabulum recens. 5) vapor grati odoris. 6) odora- 
menti genus. 


SIA. act. III. praeconium. proclamatio, 


* 


Jut. I 1) amplus fuit. 2) liberalis fuit, IV. liberalis‏ .ندی 


fuit. 


5 o * š ٠ 
Ue. narcissus. los. pers. ' 


fut. J. detraxit, evulsit aZquid ex loco. ccar et PY d‏ وم 


VI. disputarunt inter se. Vill. evulsit aliquid. ccar. > 


| v 
fut. I 1) descendit ex equo. cc o^" 2) devertit. de- 
versus est ad aliquem. cca. vel e, vel càs., 3) inci- 
dit, accidit infortunium alicui. cce» p. 4) iter fecit. 


III. descendit in arenam contra aliquem. ccap. IV. 1) de- 
misit deduxit aliquid. ccar. 2) excepit hospitio ali- 


- oÈ ۱ 
quem. ccap. 4n pass. نول‎ |. hospitio exceptus est. 3) de- 


misit aliquid in aliquem. ccar et c با‎ p. 
S ود‎ 


5 
ذدول‎ , act, descensus. ġdi, hospitium. mansio. 
2 l ۰ 


$8 0- 
5 ۰ 


dpa. pl J. 1) mansio. domus. 2) deversorium, 


hospitium: 
fs Cw 


Ka. 1 ( ۰ locus. 2) gradus honoris. 3) digni- 


«tas. auctoritas. da Ka, auctoritas] qua, ille valet 


9 552 عدن‎ 
apud te. 2M 
dig. 1) act. ZIZ. descendere in arenam.. dimicare. 2) ad- 


venae, hospites. est fortasse pluralis vocabuli M3 hospes. 


eit. act, IF. deductio. demittere. pag. 64. 
2 


۷ | > 7م 
abduxit, semovit ab aqua camelum. ccà. 2) s;5. fut. O.‏ 
solitarius fuit. amoenus fuit locus. V. 1) remotus fuit.‏ 


- 


am mtn 


$$. 


- 


-> 


ننه 





secessit. 2) ambulavit. oblectavit se in hortis. quem 


usum improbat Firusabadius. 


6.09? 


KO. 1) secessus. 2) oblectatio. recreatio. ۱ 


وم این © 


SAXA. ag. V. oblectans se. PE E E / 


NOSE ut. I. et O. 1) exposuit genus alicujus. ccap. 2)attri-. 


buit aliquid alicui. retulit aliquid alicui. ccar et c M p. 
3) carmine celebravit mulierem. cc «o p. X. 1) exposuit 


genus alicujus. ccap. 2) sciscitatus est genus alicujus. 


ceps 
5 كن م‎ 


wd. pi. LAST 1)stirps. genus paternum. 2) cogna- 


tio. 3) T El anssáb. i. e. origines. genealogiae. | 
titulus libri عه‎ pag. ۰ 


S- o 
۾ لس‎ genus. origo. 


- 


9 7 ۲ 
c^, carmen amatorium. 


- 
Go- 


3 


oui fut. O. et I. Vexuit aliquid. ccar. نسم‎ . act textura. 


S- ده‎ 
e. 


noui. fut. A. transcripsit librum. ccar. نسح‎ , exemplar libri. 
v 


fut. I. et O. vulsit. carpsit aliquid, ccar. 


5 


pu 
o 
| ipe. rosa canina. flos. pers. pag. 171. 


fut. O. 1) lavit. mundavit vestem. ccar. 2) sacrifica-‏ . سک 


vit aliquid deo. ccar et cy p. Gol. 3) coluit Deum. dco 
colendo devotus fuit. . 


mH act. cultus Dei. pietas. 


۳ 7 ag. pi. تساک‎ deo colendo devotus. vir pius. 


fut. 4. Fidis ventus. 
۳ 


M o mc 


Kass. et etd. aura lenis. 


"oa # م‎ 
2 
ليدم‎ ٠ 


fut. A. oblitus est rez. neglexit rem. ccar.‏ .نُسى 


Geo 


QR نسوان , تسوا‎ + fnulieres. caret singularz, pro quo 


- 
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هه ن م CE‏ 


usurpatur šį ام‎ ; pertinere videtur vocabulum ad radi- 


E‏ م 
T. 4 n ۰ 5 .‏ 
fut. A. crevit. adolevit. IV. 1) creavit, condidit rem.‏ . نشا 


۰ ۰ 2 وه 
coepit narrare.‏ „ آنشا ccar. 2) coepit facere. ce fut. | s;‏ 


r. IV. infixit‏ فى fut. 4. ۰ infixus fuit rez. cc‏ . نشب 
مق "aliquid rei. co et c‏ 


Quid. Jut. O. novit. cognovit aliquid. ccar. IV. 1) indicavit 


aliquid. ccar. 2) recitavit carmen alicui. ccga. 3) sa- 
tyra perstriuxit aliquem. cc q p. 

S o? ۰ 5 £^ Y ۰ ۰ 
Ain. Gg. IV. recitans. dil, act. IV. ۰ 


= 


DS. fut. O. 1) pandit. explicuit volumen. ccar. vel cor. 
2) divulgavit Aauntzum. ccar. 3) revixit mortuus. 


5o- 


1) act. expansio. 2) odor suavis. 3) odor femi- 
` 
nae. halitus feminae. Kam. ۱ 


$8 3 ۱ 4 


act. resurrectio. resuscitatio.‏ ,نشور 
— 


fut. A. alacer fuit. strenuus fuit. I, excitavit aliquem‏ , ذشط 
ad aliquid, ccap et cr.‏ ^ 


م 5 

JUS. act. alacritas. 
doni. Jut. O. et I. eripuit. extraxit aliquid. ccar. 
SS, fut. O. inebriatus fuit. 


2 -Ur 


iem. Kam. ebrius. 


fut. O. posuit. collocavit. fixit aliquid. ccar. VIIT. po-‏ . دحيب 
situs fuit. collocatus fuit. stetit. ۱‏ 


5 2 0s 


fem. 8, pp. positus. collocatus.‏ . منعبوب 
Kam. Nesibin. Nesibis. urbs Mesopotamiae.‏ . تُصبببين 


| e. fut. A. monuit. exhortatus est aliquem. ccap. vel 
cj ۰ 


- i ق‎ PE 


6 . 
X-—w23. admonitio. 


ag. pl zo, monitor. amicus sincerus.‏ .ناص 
po fut. O. 1) adjuvit aZiquem. ccap. 2) defendit ۵‏ 223" 
contra aliquid. ccap et ec der. VIII. 1) adjutus fuit.‏ 
vicit. superavit aliquem. cc dep.‏ )2 


Su 


pe. 1( act. auxilium. — 2) victoria. — 3) Nasr. no- 


men viri. pà 5 et تحبر‎ oH: Ebn nassir; nom. viror. 
p5. ag. ph ر‎ Lai. adjutor. defensor. 


9 -oB -0 EU <a 


Anssarius. adjutor Mohammedis‏ .الا نصار pl.‏ .نصاری 


Medinensis. 
G ه ناه نم 9 سن و‎ 
منعنو‎ . pp. 1) adjutus. 2) Missed; et ر‎ paii, El 


۶ 020-0 


! — manssür. nomen viri. 8) RUF B انتصق‎ El maussuür bil- 


0-6 م ن 


la, i. e. adjutus Deo; et ieai ر‎ qu^ cs El mans- 
sûr. nomen piri. 
9 


paiia, ag. VIII. 1i) superans. victor. 2) RUF pF 3 


El montessir billa, 2. e. victor factus a Deo; et decur- 


a‏ ن 7ں ٭ 


tatum: .المنتصر‎ El montessir; cognomen chalifae Ab- 


bassidae undecimt. 


ع نه 5 


dp. pt نصاری‎ . Nazaraeus. christianus. 


Ai. 2m O. dimidiavit. cepit dimidiam rem. ccar. 


medio mense.‏ . للنسف من آلشهر dimidium.‏ . نف 


«Mai. fut. O. 1) infixus fuit rez. cc år. a) infixit cuspidem. 
ccar. Kam, VI. hastis se petierunt invicem. pag. ôg. 


9 


Ms. rupe تاصل‎ . ag. infigens. 
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ai. 1) fut. I. sparsit aliquid in rem. cca et © .على‎ pag. 24. 
2) fut. A. lacrymavit oculus. Kam. 


27 


pe. fut O. nituit. splenduit. II. nitidum reddidit aliquid. 
ccar. 


Gous 


aurum. 2) Nadr. nomen viri. Kam.‏ )1 . نض 
o | i‏ .6 


823. nitor. splendor. 


S > 


8 . 
poi. et pol. 1) splendens. 2) viridis. floridus. 
5 - TE : | 
me. viridis. floridus. 
G ساس‎ G .» . 
jua. aurum. ۰ jua. aurum purum fossile. Kam. 
bacca ex auro fossili. Gok | 


» 


jaculatus est. jaculando vicit aliquem. ccap.‏ , تصضل 
: 92402 
Nadla. nomen viri. Kam.‏ , تضلخ 


Si. fit. I. loquutus est. IL cingulo cinxit aliquem. ccap. 
X. loqui fecit aliquem. ccap. 


act. sermo. oratio.‏ مات 


6 -0o 


cingulum. balteus.‏ .مقاطف et Kihia, p.‏ . منطقف 


fut. O. Kam. d fut. 7 Kam. 669. spectavit. con-‏ )1 . نظ 
spexit aliquid. ccar. vel cir. pag. 86. 2) fut. O. ex-‏ 
pendit. consideravit rem. cc gr. 3) quaesivit. curavit ali-‏ 
cui aliquid. cc Û p. et car. pag. 29. 4) adjuvit aliquem.‏ 
cc)p. Kam. 5) patienter tulit aliquem. ccap. TII. si-‏ 
milis fuit alicui. ccap. IV. 1) distulit. exspectare jussit‏ 


aliquem. ccap. 2) patienter tulit aliquem. ccap. VIII. ex- 


spectavit aliquid. ccar. ۱ 


act. adspectus. adspicere. Kam.‏ + نظر 
6.o-‏ 
adspectus unus. visio una. pags 143. Men,‏ , نظرنا 


6 0^ 


adspectus, facies. vultus.‏ , منظی 
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B. ag. 1) spectans. 2) oculus. 


similis. aequalis. ۱‏ . نظیر 


5 3 من‎ A ۰ » 8 
منظور‎ . 1) pp. spectatus. 2) Mendár. nomen viri. Kam. 


9 0 3 3 
3) .ام منظو ر‎ Umm mendür. nomen feminae. pag. ۰ 
s 


' .انتظار‎ : VIII. exspectatio. منتظر‎ . ag. VIL. ex- 


spectans. 


s, 


cb. fut. O. mundus fuit. purus fuit. 
lu 
نظیف‎ . fem. $, mundus. purus. 


e, fut. 1) ordinavit. filo conjunxit margaritas. ccar. 
. 2) rhytlimicam composuit orationem. ccap. 
S o- 


a 


act. 1) conjungere. 2) componere rhythmica. 
3) carmen. rhythmica. ۰ 


س 


- سای‎ ۰ ۰ * * ٠. $6 ۰ ۰ 
wai. fut. A. descripsit aliquid, ccar. cc. ag. describens, 
axis fut. O. 1) jucundus fuit. gratus fuit. 2) lenis fuit. 


mitis fuit. JI. bene fecit alicui. ccap. IV. bene fecit 
alicui, cc, ep. V. delectatus est. fruitus est re. ce r. 


م 


j. verb. laudandi. quam praeclarus est! euse! 
ASÀ, ۰ P í : ge: ce 


- 


nomine definito in nominativo posito; veb cum nomine 


نس هات و 3 من 85 


indefinito in accusativo posito. ou MI عم‎ . quam 
Uo #0 


' praeclarus vir est Seid! Me نعم‎ , quam praeclarus 
defensor ille est! pag. 1. Sacy gram. 2. 301 — 307. 


U ع حم‎ 
exi, adverb. affirmandi. 1) it» est. maxime. 2) libenter. 


5-0 


Xezri. pé نعمم‎ . 1) commoditas vitae. opulentia. divitiae. 


2) beneficentia. beneficium. 


-2025 


;. 1) voluptas. tranquillitas. 2) divitiae, Kam. 
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gratus. 





s 4 ^ * LÀ | l * 
| .نعم‎ 1) commoditas vitae. opes. 2) beatitudo. 


5 - -o£ 
.ناعم‎ ag. fem. ï. comp. Et . 1) jucundus. 


2) lenis. mitis. 
$ وت‎ 


fem. 8, pp. II. bene habitus. deiicatus.‏ . متعهم 


i ag. IV. beneficus. — largiens. 


Pat act. IF. beneficentia. gratiam largiri. 


دنس م اناس مه دنه 5 


5 
. النعمان‎ . et النعمن‎ . Ennomán. nomen viri. Lm. No- 


manicus. gent. 


fut. 4, Kam. fut. I. Gol. 1) nuntiavit. ebd fecit ali-‏ نی 


quid. ccar. 2) nuntiavit mortem alicujus alicui. cca et 


.ل € 


e - 
gi, nuntius mortis, nuntians mortem. pag. 149. 


fut. A. impos voti fuit. repulsam tulit. I. turbavit‏ . نغخص 


° pitam alicui. ccar et c على‎ p. 
5 O~ ۱ ۳ 
uaki, act. JI. perturbatio. 


a3. fut. I. et O. susurrat. leniter canit. 


6 -- h ١ 5 ع نه‎ . 
نغمر‎ , act. e£ unit. kaži, 1) susurrus 2) cantus. mo- 


dulatio. 


prosiluit. prodiit. 2) turgidum reddidit aliquid. ۰‏ )1 „ نفع 


spira- 


j, fut. A 1) fragrat. odorem diffundit aroma. 2) 


vit ventus. ' 
€ -o0- 


fragrantia. odor. 2) flatus. halitus.‏ )1 . نفک 


OX, fut. A. periit. evanuit res. pag. 22. 


as V 


praeteriit aliquem. ccap. 2) pervenit ad aliquem.‏ )1 .نف 





'480 ۱ 
86 at e ۳ A 
òli, act. mteritus, exitium, 


^ سي 


cc i p. IV. 1) misit aZiquem. ccap. 2) perfecit. efe- 
cit aliquid. ecar. | ۱ 


fi itt. O, et T. pavescit. fugit animal. 17 fugavit aliquem,‏ .غر 
ecap. VI. ab invicem abierunt.‏ 


6. 
نفار‎ . act. 1) pavescere. fogacem esse. 2) ferocitas. con- 
tumacia, pag. 151. , 
f; س‎ ١ 


3 .نفو‎ pavidus. timidus. fugax. 


^y 


S. ke cage | 
PS. ag. fem. 8, ۸ m . fugax. contumax. 


4 
دنم 8 


D^. PP: IV. fugatus. 

Bis 

ji. colL 1) homines. 2) aliquot viri. a tribus ad decem. 
Har. 0 


fut. O. pretiosa fuit‏ .3 نفس )2 fut. A. peperit mulier.‏ .نفس 
عن © res. 11. depulit moerorem ign dicus. ccar et‏ 
V. respiravit. peaa duxit.‏ 


مه 46 


pL ot Spine Sk‏ .نفس 


S مه‎ 650€ 


anima. animus. 2) per-‏ )1 :اقش fem. pl. uA‏ . نفس 


3 ع نع سن‎ 
sona. 3) pronom. ipse. cc pron. suffix. sài, ipsum eum. 


O- 


Or -‏ ( سر 
persona tua. ipsetu. awai, me ipsum. ego ipse.‏ , نفساگ 


fecit hoc ille ipse.‏ , فعل ذلك بنفسه 

5 - 2 ع‎ -r 8 l 3 2 
نفیس‎ . fem. 8, pl. نفایس‎ , pretiosus. excellens. 2) ,النفیس‎ 
Ennefis. nomen viri. 

fut. O. Har. 61. 1) concussit. excussit vestem. arbo-‏ نفض 
rem. 2) quassavit. horrore adfecit aliquem. ccap.‏ 
VIII. 1) concussus fuit. excussus fuit. .2) quassatus fuit‏ 
borrore adfectus fuit.‏ 


^ 


pi | 481‏ سب 


۳ تفج‎ i inn A. profuit. utilis fuit alicui, ccap. 
Bx. act. utilitas. es. ag 1 utilis. 2) Nafe. nomen 
viri. | 


WT Jut, O, vendibilis fuit. expetita fuit mers. 2) ف‎ à 1 


fut. A. defecit. evanuit res. IV. erogavit pecuniam ín 
aliquid. ccar et c على‎ 


8 
VAIO, ag. comp. .آلف‎ vendibilis. 


G.-- 
XA, impensa pecunia expensa. pecunia expendends. 


Jut. O. perforavit aliquid. ۰‏ ۾ قب 
cds. rica. velamentum mulierum.‏ 
A, fu. A. elfugit. evasit. IV. liberavit. eripuit aliquem ex‏ 


re. ccap et c من‎ x. liberavit. eripuit aliquem. ex re, 


ccap et 0 مون‎ 


17 Jut. O. 1) percussit aliquem. tcap. 2) petfodit rem. 
ccar. لا‎ perscrutatus est aliquid. ccar. ۱ 

9 

fea. 1) puteus SPEM 2) Minkar. nomen viri, atque 

tribus arabicae. cei. Minkarita. gent. Kam. 


yo pi po rostrum avis. 


j- 5 


٠ Ankira. nomen oppidi im territorio Hirensi siti,‏ أ نقرة 


pag. 61. 


coloravit. pinxit aliquid. ccar. 2) adcurate fecit.‏ )1 . نقش 
adcurate scrutatus est aliquid. ccar. III. calculum inivit‏ 
cum aliquo, vocavit ad calculum aliquem. ccap.‏ 


: 6 - ۱ 4 ۰ " ۰ 
تقش‎ . dct. 1) colorare. 2) scrutari. inquisitio. 


Ts . Dp. coloratus. pictus. caelatus, 
Hh 


482 . RUSO YR 


imminuit rem. ccar.. 2) imminuta füit res. IT. im-‏ )1 . نقص 
minuit rem, ccar. Kam. |‏ 


S عن‎ G ^95 i '^ d. ا‎ ae. eaa 
نقص‎ . act. et نقصارى‎ . imminütio. detrimentum. 
xc us ris 
Xai, vitium. dedecus. | l : 

- اس عبر‎ r á . 3 P 5 248 z pt ۲ 
Jai, fut. O. puncto signavit aliquid. ccar. x83, punctum. 
3 | l n. | 


- ۰ ۰ E 0 
تقرط‎ . pag. 112. mancipium. servus servi Firusaba- 


O-0-5 لا‎ 


dius id exponit : ix .مول‎ 
نقل‎ , fut. O. 1) trausportavit. transtulit aliquid. 2) transcripsit 
aliquid. sumsit aliquid ex libro alio. ccar et ٥ میم‎ HO 


GBo- 


MB. act. transportatio. translatio. portatio. 


G Jo- A 
Aia. fem, 8$, pp. translatus. ۸ 


So» نك‎ 5 
MB. et Nö. Kam. bellaria. tragemata. poma. 
(anis ult. Waw. fut. A. purus fuit. exquisitus fuit. 
" © م‎ l 
.نقى‎ fem. $. purus, exquisitus. 


- 


معن fut. O. deflexit a via. cc‏ .نکب 
Ua. 1) humerus. 2) armus brutorum.‏ کب „Kú . Pl‏ 


uai, fut. O. fodit. pupugit terram baculo cca et co instrum. 


DS. fut A. 1) nescivit. ignoravit rem. ccar. 2) improbavit. 

^ repudiavit rem. ccar. IV. 1) nescivit.. ignoravit rem. 

ccar. Kam. ١ 2) non agnovit aliquem. ccap. 3) fidem 

non habuit gZcui in re. cc على‎ p et car. 4) improbavit. 

aegre tulit rez. ccar. V. ignotum se reddidit. dissimu- 
lavit se. mutata veste. ۱ 


ignorantia. 2) suspicio., 2) offensio.‏ )1 67 . انکار 
i ۱ Pe‏ 


دنه 6 


pe. fem. 8. pp. IF. foedus. ingratus. 


e س‎ 483 
-- | | T v 
,نکس‎ fut. O. invertit. deorsum inclinavit rem. ecar. 


G 3 سن‎ 


urea, fem. 8, inversus.  deorsimi inclinatuà, - 


fut. O. et I. expavescit rem, . timidus destitit a re. eger‏ . نكل 
statuit in eum. ee qı p..‏ سا ,11 


js . supplicium. | poena,:. 


- ov 


fut. I et A. halavit in aliquem. cé dé p.‏ , نکد 


Gsus 


X. halitus. odor. ۸ Rag 
Pes fu. O. et I. رن‎ est. facavit orationem, 


quadril. 1) fucavit. exornavit rem. ccar. 2) pin-‏ منود 
xit. caelavit rem. ccar. i‏ 


5 sür) 


eA. Dp. 1) fucatus. exornatus. ;o) pictus. dd 
pag. 59. | | | 


. - € 
عل‎ , fut. O. conscendit arborem. cc لق‎ a) dM. fut. A. itus 
puit MANUS. ا‎ ss ١ 


So. 1 ۱ 
dM. coll unit, سك‎ formica. 


` fuk 


M: ph Just. extremitas digiti. 


Cc. Jut. O. et Tes Pat. ۳ crevit auctus fuit. < VIIT. 1) ex-: 
tulit se Zn locum. cc kl. 2) pertinuit ad UR goras 2 
.: | 8Sunmi retulit. ad:aliquem. 9 di . ug 


-62) 
s.. 


AS. ag. 7 pe منتەون‎ pertinens, genus suum 


referens ad aliquem. ecd P. 
ناب‎ . med. Waw. fut. O. accidit. supervenit alicui, ceap. | 


|... 

RSS. ag. fem. casus. infortunium. 
BLIN ۶ 

$-o- 5 -» 


Xi. Kam. et Kia pL yi casus. Vnfortihitm, z 


med. JW aw. fut. O. ploravit. 6 aliquem. ecap. vel‏ :فاس 


© «معلى‎ ۰ E 6. ۱۲6۱۶2۲ ^h .5»$9 E al 9 ۵ ۱ -I 
Hh 2 





5$.» d Ze HM 2 
نواح‎ , act. ۰ نايج‎ . ag. plorans. 
. med. Waw, fut. O. procubuit camela. minus emendate. 


IV. 1) procumbereé fecit caz»lam. cca. 2) consedit. 
castra posuit ad urbem. ce dek vel cl V. procubuit 


camela. emendatius. 


G. med. Waw fut. O. splenduit, luxit. 


7 6 د‎ 6 -oE 
.تور‎ PL jJ. lumen. splendor. 
pi p? ES flos. 


6. 
M. p. نيران‎ . 1) ignis flamma. 2) inferna. sedes 
damnatorum. 


Go. ' ۱ 5 وت‎ 
.نوار‎ splendens. jy. coll, flores. pecul. aibi. 
zu Jem. 8$, lucidus. splendens. 


pers. malum aurans. aurantium. Orange. |‏ ,و نم 


med. Waw. fut. O. pendulus fuit. volitavit.‏ .تاس 


9 i 


pA Abu nowás. cogno-‏ نواس cincinnus pendulus.‏ , نواس 


> ی و و 3 ص 


men poetae و‎ Cujus nomen erat قاق‎ Oc r Kam. 


ini. homines. vide usd. 


A. med, Waw. v. fut. Q. d dd rem. ccar. II. adortus 


est hostem. ccap. | 

9 Aa. act. III. adoriri hodie. 

bli. med. Waw. fiit 0. suspendit, appendit rem. ccar. 
DG. 1) Mp ER id in quo suspenditur res. 2) prae- 
cordia. | 


gë. med. Waw. fut- O: commotus fuit. Xam. II. commovit. 
POEN منج‎ j cear. 


1 


e. ) act, commotio, 2) species, genus.‏ اع Pi.‏ ع 
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.على med. Waw: fut. O. altus fuit. eminuit cim rem. cc‏ .تاف 
r. |‏ على ps eminuit supra rem. cc‏ 


ag. IV. fem. 7 altus.- eminens. mons.‏ .نيف 


a5. Mod. Waw. II. domuit. subegit camelum. cca. V. de- 
licatus fuit e ١ 


Go > 


aa. camela.‏ .نوو فی “كم .ناقفخ 


med. Waw. fut. O. praebuit. largitus fuit a bond aliquid.‏ نال 
ccap et cr. 111. obtulit. porrexit:alicui aliquid. ۰‏ 


si ; 1) donum.. 2) portio. 
نام‎ , med. W. aw. fut. A. dormivit. IV. dormire fecit ;ali- 
quem. ccap. ۱ ۱ ۱ 


ag. dormiens.‏ . نایم 


8 3 ^e 1 
منامم‎ . et متام‎ . pl. منامات‎ . 1) dormitorium. cubicu- 


Jum. 2) somnium. 
6 3 ^ 8 


piscis.‏ .نینان pr‏ .نون 
o »À EG Dini cognomen viri. pag. 58.‏ 
fut. I. 1) intendit rem. proposuit sibi aliquid. ccar.‏ .نوی 


vel e. fut. 2) projecit ossa dactylorum. 


ez 


A43. aot. propositum. consilium. 


2 G عم‎ 
gs. coll 8,3, unit. ossa dactylorum. pomorum. pag. 
174. 
تیب‎ . fut. A. et O. Kam. — diripuit rem. ccar. VI. 


pulverem ju cucurrit camelus. 
Go- 


act. Yeti. unit. 1) raptus. rapina. direptio. 2) cur-‏ نهب 
sus. modus quidam currendi. Kam.‏ 


5s PUR 
ناهب‎ . pL. xi. praedo. 
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Ag. Jut, A. et Q. 1). turgida fuit mamma. 2) turgentes 


mena habuit Jemina, 2 
.اعد‎ 2 ۱ DAt .واد ور‎ turgentes ١ r : habens. 
1 PPE. E s MT دم‎ rag e 


Sus 


locus elatus. locus dic a) clunes. Har: 536.‏ 5 . نيد 
mamma. Har. 536..‏ )3 


8 fut. 4. Jun quor. 


Go- o^ مه<‎ 


pes £f SUE At ۳۳۹ i "ay من‎ Nahr 


makel; nomen rivi prope و و‎ fioi a Makel ben 
Jair, pag. 29. ۳1 : : 


W^ pl. HA dies. d. adv. interdiu, ^ " ۳ 
x3. fut. 4. adpropinquavit res. VIII. captavit occasionem. 
ccar. ۱ ۱ 
FEES. a Dna ۴ / 


S.2 oi Me 
jl. act. VIII. captatio occasionzs.: 


fut. A. 1) momordit aliquid. 00. 2) dentibus mo-‏ , نيش 
Jaribus prehendit aliquid. ccar.‏ 


So- 


UM. act. 5 morsus. 2) prehendere dentibus molaribus, 


M. quadril. 1) momordit | 2) oravit 


G عن م‎ * e ` 
تهشل‎ . 1) lupus. 2 Nehschel. nomen ۳9 3) Nehschel. 


nomen tribus arabicae. Kam. ^. 
8... 
de. Nehschelita.. gent, > v . 
pag. fut. A. surrexit ad aliquid. 96 dp. 5 lu. nues cedi 


n fit. O. sapiens fuit. prudens fuit. 


sapientia. ratio. Kam,‏ . نهی 


5 ۱ دنا 


sapientia, ratio. Kam. Har. 465.‏ .نی pl‏ . ذميخ 


fut. dA. 1) vetuit aliquem, prohibuit a/quem a re. ccap‏ .نهی 
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et c oer 2) missam fecit rem. cc من‎ vel cum عن‎ r. 
VI. pervenit ad finem. perve àd summüm gradum. 


VHI: 1) alistiüuit a re. “èc oer. vel car. 2) pervenit 
ad aliquem. .cc À p. | RE Ya 


li. ag. fem. ا"‎ . 1) vetans. prohibens. 2) summus. 
, sufficiens. . 3). dee , ,Sufficiens tibi! formul. laudandi. 

.نافيك ما کا. رس eximius vir est! i‏ . نايك o^‏ رجل 
.نافيك بفلان .132 quam eximie ingeniosa erat! pag.‏ | 

eximius ille est, Har. 79. Pis | 1 1 


med. Ja. fut. 1 contigit dentem caninum m allot ii. ccap.‏ .ناب 


| Sur pl or dens caninus. dens acutus. 


med. Ja.' fut. I. eminuit. exstitit supra rem. cc de r.‏ .ناف 
non nisi: cum media Waw 7: radicem‏ ۱ 
scribendam censet.‏ 


6 5.2- 


ED quos excedit numeros denarios. B AME‏ .نیف 


ME à 
ونيف‎ . ۳ et ودره‎ devais et نی‎ 2... a de- 


cem ad decem et'movem. MIO AS. auos et tri- 
ginta; č. e.a "triginta ad triginta novem. 

Jli. med. Ja. fut. A. et I. 1) adsequutus]est aliquem. ccap. 
vel aliquid ab aliquo. ccar e£ c من‎ p. 2) occupavit. 


- T Je 


conturbavit animum. cca. - عظيم‎ 54^) wb. occupavit 
eum tristitia magna. . VI. cepit. sumsit aliquid. ccar. 
ML Nilus flumen Aegypti. 


© ند‎ Ka 362 


8 3 et o Noii har. Nymphaea. ii pag. 
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- 


». conjunctio. significat: 


1) et. ac. atque. نوحا وابرافیم‎ Gl. F, legavimus Noam 
et Abrahamum, 


"o.‏ ^ هو 


2) una cum. cca. T ec من‎ Sali esl وان يرفع‎ 
dune. quum Abrahamus fundamenta domus strueret una 


cum Ismailo. 


0er مه هه 9 میا عم # ياس‎ of» 


3) vel. | aut. LÁ .نات فا تمر لها الصير‎ discessit 


illa; itaque vel patientiam elige vel ploratum. Kam. 


e‏ سا نع اس 


4) quum. dum. MU حللنها » وقد ذقب‎ Li. neque 
eum soivi nisi quum jam aufugisset vir, pag. 23. سیما‎ j 


- o£. 


DUM praesertim quum tu. sis mercator,‏ تاج 


5) saepe. vicem explet vocabuli ND: cog. رجل‎ 19. saepe 


mut‏ ل سد 
saepe columba, saepe colum-‏ , وورقاع vir, saepe virum,‏ 


bam. Sacy gr. 1, 885.: SE at ار‎ d 


6) per, jurando, UM per Deum! 


١ Alias hujus conjunctionis significationes exponit Firu- 


sabadius in Kamáso. 


interjectio, heu! eheu! pro! deplorando, conjungitur 
cum nomine, quod vel in nominativo ponitur, vel desinit 
لمن م وه‎ > 


ا ا - Soe‏ 0 7 
وا یداه .وا زیخ .وا ريت exempl,‏ ره in V, ah, de,‏ 


Uo‏ و 


sou; b. du b. heu: Seidum! "KW وا‎ , heu juven- 
oor Pag: 60, 
confugit, accessit ad aliquem. cc Xp. 


ied Wajel, nomen viri, Kam. 


- 


S 


d. fut. یل‎ M. 
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-— 


egit. pepulit feram. cca. 2) imbreni ,effudit‏ , پیل fut.‏ .وپل 
SOMME 5‏ 


M 1 unaa: vehemens, 


fut. AŠ Ax; impegit ERN cca,‏ , وثد 


عام © 


OS... et وند‎ palus, paxillus. 


e. fut. يتب‎ . salit. adsiluit alicui, عه‎ Ve p. 


5 diu 
.وتپ‎ act, et E. adsultus, 


X, , fut. ١ X. confisus est aliquo, fidem habuit alicui. 


CC eo p. 

9 ۱ AP H y t Eod : 
X43, act. fides fiducia. xis p>}, frater fidei; 4, e. vir 
fidus. 


- 5 


necessaria fuit res. 2) necesse fuit ali-‏ )1 جب fut.‏ .وجب 


cui aliqui 60 زب‎ vel c dap. et c nom.r. el È: o verb. 
5) ráta fuit emtio, cc nom, pag. 31. 


r æ 2 j- 5 
مجد‎ Jut. Ax 2. 6۶ AS, 1) invenit. repperit remi, ccar. 
1 et 2 e, 3 a 
In passiv, وجل‎ , exstitit res." 2) percepit. cognovit. rem. 


2 » 
ccar. 3) adsecntus est rem, ccar. 4) fut. Nx. opulen- 


, € 325. 
tus fuit, Gol. Har, 201. 5) fut. Oe et As, flagravit 
amore alicujus. cc p. In passiv. -accensus est amore 


alicujus. cc p. 6) A. fut. Mx. doluit de 0۰ 
CC op. 

S ني‎ kd * 

Az, . act. 1) reperire. 2) opulentia. 3) amor flagrans, 
4) moeror. 


- - 5-025 
p. fut. Rz. doluit ‘alicui caput, ccap et cnom.r. 





4go 


IV. dolore affecit aliquem. ccap. Kam. V. doluit ‘de 
aliquo. 6 dp. | "Uu 
6 


e. pl وجاع‎ guns. dolor. نينت‎ 
موجع‎ . ag. IF. dolore afficiens. | 


> 
e. fut. os. contudit. pom pannum. ccar. 


6-o0- G ےب‎ 


Hia. PL cU. gena. mala. 


fut. L in facie percussit aliquem. ۰ 2). aueto-‏ , وجد 
ritate pollebat. II. misit aliquem ad aliquid. ccap et‏ 
vel cêr; vel cop et. e r. - V; tetendit ad ali-‏ « الى © 


quem. cc p. vel c Ap. T 


Gous 


S , 
AL. pl وجو‎ 1) facies. vultus. وجهی‎ à. ante me. 
coram me. الله‎ A. facies Dei. i. e. summa felicitas post 
mortem obtinenda. conspicere faciem Dei. XU s>s. 


propter facient Dei. ut quondam ad 'faciem Dei admittar, 
gratis. pag. 66. Kam. pag. 1977. Koran. Hinckelm, Sur. 
6. v. 52. 2) anterior pes rei 3) princeps. dux. 4) mo- 


dus, ratio. ESS A, de. modo veraci. more homi- 
» ۱ k! - - ۱ . r ١ 4 TAPA سم‎ 
„num veracium. | 
وحد‎ . fut. Ax. solus fuit. unicus fuit. 


ء كآن Qs ١53‏ م 


vod act, solitudo. e 8X3, . vidi eum solum. Kam. 


يح 57.0 


sS .قى‎ mansit solns.: Kam. ا‎ 


az 
ji. act. solitudo. solas esse. 


Du. fem. š. 1) unus. كل واحد‎ unusquisque. 
2) solus. واحدا‎ . seorsim. solus. 


> - a 


L >o, fut. TU abjecit amiculum. cccor.: 1V. 1) vacuus 





0201 
fuit locus hominibus. co yep. 2) contristavit aZiquem. 
۱ coap, X. perturbatus fuit. - 
ds . coll. pl ۳ 1 fera. animal ferum. 


)02 مه 


àg. X. perturbatus. metu perculsus.‏ .موحش 


E fut. E . ferit. vulheravit aliquem. ccap. IV. ferire 


^ 


fecit. aliquid. ccar. pag. 43. 5 dp 
PT fut. pm tetendit ‘aliquo.’ 


PM ponitur minus emendate pro TIS frater factus est 
: mE 2 
alicui, ccap. est forma. tertia verbi LS}, 


-E‏ م [s . a‏ ^ 5 منت 
fut. oJ]. Kam. (Gol fut.‏ .وددت et-‏ . أوث EL fut.‏ ,وك 


i.) amavit. dilexit aZiquem. ccap. 


ا 


10 f 
RES 


- Gasos 


S 

: ,مود , وداد‎ act. amor. amicitia. 
6 - اسم‎ 5 

Ade ۳ z|5,]. amicus. 


posuit, collocavit aliquid. . 'ccar. 2) reli-‏ )1 یو ع fut.‏ . .ودع 
quit. ien: fecit. sivit aliquid, ccar. II. valedixit ali-‏ 
cui. ccap. Il. missum fecit aliquem. ccap. IV. tradi-‏ 


dit. commisit alicui aliquid. ccga. [n passiv. آودح‎ 
commissum habuit. X. commisit aZcuz aliquid. ccga. 
go. imperat. fem. .دی‎ mitte! sine* 

act. III. missio.‏ ماد 

salutatio valcdicentit valedicere.‏ . وداع 

| .ودی‎ fut. .بدی‎ 1) adduxit. admovit rem. cear. 2) expia- 


vit data pecunia hominem occisum. ccap. 
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- س5‎ o 50 r 
,واد‎ ph .أودية‎ 1) vallis alveus, gai (solo. Wadil 
kura, regio in Arabia sita. pag. 149. 2) fluvius. 
xp. pt .دیات‎ piaculum caedis. pag. 123. 


ese 


reliquit. missum fecit &liguid, « ccar. futurum‏ .يدر fut.‏ . وذار 
maxime usurpatur. |‏ 


ee ا‎ ode 
7 ». fut. | S. pepulit. propulit aZiguem. ccap. 
ر‎ NS, pars postica. sd; M . pone eum. post eum. o^ 
I 1 را‎ ds a postica parte Point pone domum. 


مره رده 


exi! ور‎ 1 . retro. rFetrorsi vos. retro versi ۰ 6/6۶ hoc 
AE Du a radice ری‎ » derivatum censent. 

rr o 95 م‎ 

Jut. og. 1) accessit ad rem. invasit aliquem. cea.‏ .ورل 


2) accessit aquatum. 3) adfuit. praesens fuit. 4) Bis 


fulvus fuit. IV. 1) adduxit aZquem. ccap. 2) adduxit 
ad aquam aliquem. ccap. 3) attulit. exposuit. dixit ali- 
quid. ccar. 


E | 
رذ‎ 0 1) accessus. aditus. 2) accessus ad aquam. aquatio. 


3) portio aquae. 


6o. Gror á 
,ورد‎ coll ,ورد‎ unit. 1) flos. 2) rosa. 
S « و‎ 


aci. 1) accessus. 2) accessus ad aquam.‏ , وروگ 

oui. act. IF. 1) adducere. 2) intendere. 3) incipere 
loqui. Ea 22. 4) exponere. dicere. | | 

.ور 3 )2 Har. 167. modestus fuit. pius fuit.‏ برع De‏ ور 
fut. Ep reveritus est Deum. Kam.‏ 
act. reverentia Dei.‏ .و 2 


© ۳ 9 ۰ و‎ 
£5» pé ۰ورعون‎ 1) modestus. pius 2) reverens ۵, 
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ج : 


fut. D? fronduit. frondosa fuit arbor. IV. fronduit‏ .ورت 


arbor. XI colorata fuit uva. Kam. 


5 م ا يها‎ 
ورق‎ . col. 0 ». unit. 1) frons. folium arboris. 2) fo- 


, lium chartae. 3) nummi argentei. dirhemi. 


5. : ۱ 
OT coll, nummi argentei. Kam. 


homo pecuniosus. 2) homo chartarius, scriba.‏ )1 راف 
ده 6 -of‏ < 

fuscus. fulvus.‏ . ورق pl.‏ ور ٠ fem. 1i‏ أورق 
j "E 1) lupa. 2) columba. pag. 156. 3) Warka. no-‏ ,3 
men viri. Kam. | |‏ 

accensus fuit ignis. Kam. 2) scintillas‏ )1 ,یی fiut.‏ . ری 
scintillas emisit‏ . يرى fut.‏ . ورى )3 emisit Zgnitabulum.‏ 
ignitabulum. II., occultavit aliquid. ccar. . VI. abdidit‏ 
se. delituit. latuit aliquem. cc ue P- ۱‏ 


coll homines. genus humanum.‏ „ وری 


-pe 3 2 ۰ ۰ . ۰ 
)» fut. ر‎ PB portavit. sustinuit onus. ccar. III. vicem ex- 


plevit alicujus, ccap. 
6 - ي ل‎ 
EXT ph 5 RA consiliarius. administrator reipublicae. 


- + £- 


ponderavit rem, ccar. 2) pependit. solvit‏ )1 زر ن fut.‏ ۰دزن 
pecuniam, ccar. pag. 8.‏ 


res aequivalens, res vicissim data.‏ . وس 
ques . quadril. 1) susurravit. 2) inspiravit alicui ali‏ 
p e£ © qr. |‏ إلى quid. cc‏ 


II. substravit. posuit sub capite alicui aliquid. ccga.‏ „ وسل 
S. -‏ 


pulvinar.‏ . وسادة 


49^ —— NI 


Jiu. fut. Ji. , medius fuit eorum. 00۵0۰ V. medius fuit 
SOHO ccap. 
Ld act, in medio esse. آلْقوم‎ in medio populo. 
وسظ‎ ponitur ubicunque poni re 55 Har. 206. 


Dan pars media. medium., Us; Ji s È. in media 
parte capitis. 


5 -0 , ~E 20) 
b pL. أوأسطل‎ . fem. وسطى‎ , megius. medium. 
2) osi: vir mediae aetatis. 3) po^ 1 digitus medius. 

6 - 0 ۳ 
وأسطل‎ , 1) pars anterior. 2) porta. 3) واسطظ‎ , Waset. 


nomen bd in Mesopotamia sitae. 


Eo. fut. يسع‎ 1) ampla fuit. lata fuit res. 2) continuit, 


rem. ccar. 3) pollet opibus. dives fuit‏ ا 
II. 1) expandit. commodum reddidit lectum, ccar. 2) lar-‏ 


--2? 


gitus est alicui aliquid. cc على‎ p et car. in passiv. وسع‎ 


| xa. dives factus est. pag. 25. VIII. تسع‎ 1, dilatata fuit. 


laxata fuit res. 


sus act. 1) amplitudo. 2) commoditas. 


fem. 8$, ag. amplus. latus.‏ واسع 


dus . AL captavit gratiam alicujus. ce M p. V. omi gra- 
tiam alicujus. cc X p. 


دس ت 


.وسم )2 fts New . stigma inussit alicui. ccap.‏ . وسهم 


pulcher fuit ۰ 


E 
2 e» 


Lee pluvia primi veris. 
وسی‎ 1 IV. rasit caput. ccar. 
موسي‎ . 1) novacula 2) Mûssa. nomen viri. Mose. 
.موسوی‎ gent. Müssaicus. Müssaita. 


ES 
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وشم‎ „ V. cinctus fuit cingulo. ce qr. VIII. .انشع‎ cinctus 
fuit cingulo. ce r. Har. pag. 282. 


G > 


c . cingulum. balteus mulierum. 


T . fut يشى‎ 3. 1) coloravit rem. ccar. 2) detulit aliquem 
ad regem. cc ب‎ p et c ال‎ reg. 
واش‎ . ag. pl. PEN . delator. susurro. 


wd 0 x ۱ H ۰ ۰ 
وصف‎ . Ju. (Suas. 1) descripsit. enarravit aliquid. ccar. 
Oo و نا ل‎ Je سے اس‎ 
2) praedicavit. laudavit aliquem. وصفه با لعدل‎ . lauda- 
5 


vit ejus aequitatem. praedicavit” eum aequum. وصف‎ 


س 2 م هد ال لعل مر 
praedicabatur fortis. 3) ius, , famulatus est,‏ , بالشجاعنه 


n | 
Aso. act. 1) descriptio. describere. 2) indoles. qualitas. 


- 


S- 


pL ilo. famula. ancilla. pag. 16.‏ . وصیفة 


-- T 2 - 
وصل‎ . fut. Mes. 1) junxit rem rei. cca et .به‎ 2) donavit. 


largitus est alicui aliquid. ccap et cpr. 3) pervenit ad 
rem. ccar. vel cr. III. 1) conjunctus fuit cum aliquo. 


dilexit aliquem. ccap. 2) continno fecit aliquid. ccar, 
V. 1) pervenit ad aliquem. cc Y p. 2) se insinuavit ali- 


cui, ccilp. VIII. [ig 1) conjunctus fuit cum aliquo. 
adhaesit rez. cc .ب‎ 2) pervenit ad aliquid. cc Mr. 


6 o ع‎ 2 ۰ 0.5 

bus. act. 1) conjunctio. 2) consuetudo. وصلها‎ . con- 
suetudo cum ea, | 

So S sop . 1 : 

pl Que. commissura ossium. artus.‏ . وصل 


S دود‎ 
deo». act. pervenire. adventus. 


۱ مواصلة‎ . act. IIJ. conjunctio. consuetudo. 
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۱۳ pp. junctus alicui. 66 ب‎ p. ۱ 
xs . ag. VIII. conjunctus cum aliquo. cc ب‎ p. 
[e . 1) junctio. junctura, 2) Maussel. nomen urbis in 
MS Tigridis sitae. Mosul. 

یو٠‎ fut. p junxit rem rei. cca et 6 رب‎ Il injunxit. 
iacula rit alicui aliquid. ccap et cr. IV. 1) prae- 


cepit alicui aliquid. ccap et cor. 2) decrevit, legavit 
He aliquid. ce Ûp et cr. 


Lgoo^ - pp. IF. decretus, x Leo. is cui decretum 
fuit. 


| - , ضو 
mundus fuit. purus fut V. mandavit se,‏ و ضو fut‏ . 


° "abluit se. pecul. ante precationem peragendam. 


2 2 
9 وضو‎ , lotio sacra. quae ante precationem peragitur. 


ی # - 


e». . fut. .ضع‎ manifesta fuit. evidens fuit res. VIII, eai. 
م‎ fuit res. 
ge 1)lux. splendor. 2) aurora. prima lux. 


d fem. $, manifestus. evidens.‏ 7 واضے 


- o o£ 


fut. pa. 1) posuit. collocavit. adposuit rez. ccar.‏ . وضع 


2) peperit. edidit fetum. ccar. IV. celere incessit came- 
lus. VI. modestus fuit, humilis fuit. 


locus. 2) auctoritas Aominis.‏ )1 .مواضع pl‏ . موضع 


w 33 نر‎ 


auctoritas qua ille valet apud me,‏ , موضعه منى 


act. FI. modestia. humilitas. `‏ , تواضع 
go. ag. VI. modestus, humilis.‏ 
D» pL 5j. res necessaria. negotium grave. inceptum.‏ 


-^-0-0 


S est inceptum.‏ تن ١ P‏ لوطي 
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A a‏ ,ع 
ue» » Jut. Las. 1) calcavit. conculcavit rem. ccar. 2) coivit‏ 


5? È و‎ 2 4 1 
cum muliere. ccap. 3) وطو‎ . fut. يوطو‎ . Kam. acqua- 
bilis fuit commodus fuit locus. IV. conscendere fecit 
quem aliquid. coga. 


2 
ies. et ceto». fem. 8, 1) commodus. facilis. 2) sub- 
actus. exercitus, equus. pag. 30. Har. 487. 
.وع‎ fut. .يعد‎ 1) pollicitus est. promisit alicui aliquid. 


ccga, vel cap et cpr. 2) minatus est alicui aliquid. 
cega. vel cap et cgr. 0. | 


Gu» 

Aca, act, 1) promissio. 2) minatio. 
S . 

Aasa. 0۰, 


E locus condictus. tempus condictum. pag. 61. 


a 


p» fat. ۳0 asper fuit locus. X. asperum comperit ocum. 


ccal. ^ 
6-020? 


pese. PP- X. asper. salebrosus. 
hs. fut ba. monuit  exhortatus est aliquem. ccap. 


VIII. تعظ‎ ۰ monitus fuit.. 
Xe. 9. — concionator. 


bur. act. VILL admonitio. 


T , fut. d. 1) asservavit. collegit aliquid. ccar. 2) anscul- 


tavit memoria retinuit didicit aliquid ab بط‎ 
` ccar et c ger | ۱ 


sonus. strepitus. 2) tumultus, proelium.‏ )1 .وی 


اع # - 


My. fut. Ads. adiit. accessit ad aliquem. cc إلى‎ p. vet 


cc على‎ p. 
I i 


E 
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D». fut. یف‎ . multa fuit. copiosa fuit res. IL auxit. malti- 
| plicavit rem. ccar. | 
6 7-0% ۱ ۱ 
p. ag. fem. š. comp. 3|. 1) multus. copiosus. 2) lo- 


cuples. 
$2.» 


copiose.‏ .موف II. copiosus. abundans.‏ ۰ موقم 
adsequutus est. bene perfecit rem. ccar,‏ .فق fut.‏ .وفق 


II. adjuvit. secundat aZiquem. ccap. pecul. adjuvit Deus 
aliquem. III. 1) convenit. congruit cum re. ccar. 2) as- 
sensus fuit alicui aliquid. ccap et c على‎ r. VI) consen- 


serunt. conspirarunt. VIII. xi; 1 1) consensit. conspi- 

»* ب ى‎ * ۰ o rz 
ravit. 2) accidit. exstitit res. 3) accidit u£. cc ol verb. 
$52 


paca pp. 44. adjutus. is quem secundat Deus. 


ag. III. fem. 8$. conveniens. consentiens.‏ ,اف 


G ses) ۰ ۰ 
Wila, act. III. consensus. convenientia. 


G مه پا‎ ۰ 
تفای‎ Y, act. VIII. 1) casus. accidens. eventus. 2) res fortuita. 


c fut. P 1) integra fuit. completa fuit res. - 2) serva- 


vit. praestitit dem, ce pr. 3) persolvit debitum. ecar. 
III. 1) persolvit debitum alicui. cega. 2) praestitit fidem 
alicui.,ccap. 3) accessit ad aliquem. ccap. 4) attulit 
alicui rem. ccap et cr. V. abstulit aliquem. ccap. in 


passiv. .توق‎ ablatus est. mórtuus est X. ۱( 
debitum alicui. ccga. 2) accepit debitum. ccar. Gol. 
s, act. Kam. Gs . Gol fides. fidelitas. 


ء 5 
probus.‏ وت .وف 


eo 


^... -- , -- 


si, . 5 وفبات‎ , Sacy gr. 1. 693. mors. obitus. وفيات‎ 


1 
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-0€É0. 
عيان‎ 1 . Wafaját el aján; ¿ e. mortes principum, titu- 


lus libri ab Ebn challékáno conscripti. 


- 2 ص ساس 
praefinivit tempus rei. ccar.‏ , یقت Jut.‏ , وقت 


5 os 


o 


US ينس‎ U E . U- ۱ 
وقمت‎ . pé cos. 1) hora. فى وقنه‎ et .من وقنه‎ statim. 


ilico. 2) tempus. 3) tempestas, coclum. 


-ĵe 


ez p. Jut. PCM . protervus fuit. ۱‏ .وق 


4 


xol; . act. protervitas. audacia. 

et jam. compositum est ex E atque AS,‏ . وقد 

TUN 9 fut. didis arsit ignis. IV. accendit Zenem. cca. VIII. 
OS f. exarsit Enis. 0 
S 5. 


dgi, . fomes. materia igniaria. lignum. 


ag. 1) ardens. 2) ۷۷۵۲۵۵۰ nomen viri. Kam.‏ . واقد 


5 7 
واقد‌ی‎ . gent. Wakedeeus. Wakedita. 


2 عاص م 


pj» ft. يقر‎ , venerabilis fuit. modestus fuit, II reveritus 


est veneratus est aZiquem. ccap. 


-ps 3 .3* ۰ ٩ ۰ ۱ ۱ 
وقع‎ . fet. .بقع‎ 1) procidit. cecidit res, 2) delapsa est avis 
in arborem. cc der. 3) pertinuit ad aliquem. adfecit 
li ns ^o : zee سای م۹‎ 
aliquem, co p. 4) النفس‎ Š وقع‎ et وفع پالقلب‎ . 
venit in mentem. occupavit animum res. 5) accidit. con- 
tigit res. II. 91) rescripsit nomine principis. Scripsit 
edictum regium. Sacy chrest. sec. edit. vok 1. pag. 71. 
, 132. 2) consignavit iuscripto signo regio epistolam. cca. 
IV. 1) cadere fecit. evertit rem. ccar. `2) cadere fecit 
tonos. cca. 
S» 90 ۱ 
وقوع‎ . act. 1) accidere. contihgere. 2) pertinere ad ali- 
quem. CC ب‎ p. | 


é 11 2 





8 s | | "D 
e . fem. š. ag. 1) accidens. contingens. 2) وأقعة‎ 


casus, calamitas. | | 
ra. ag. IV. cadere faciens. موقع‎ gui vel موقع‎ Sus. 


modus quidam cantandi. cantus qui cadere facit tonos. 
cadenza ? 


fut. GEN . 1) stetit. constitit substitit. 2) institit rei.‏ . وقف 


. animum intendit ad rem. cc على‎ r. 3) stitit. stare fecit 


aliquem. cc pp. IV. consistere fecit aliguem. ۰ 
V. perstitit in re. cc de r. 


CR act. stare. subsistere. 
Sis . fem. à, ag. stans.’ subsistens. 
$4. ۱ 
نوقف‎ . act. P. ۰ constantia. 
Vo statio. locus. 
Jut. بقی‎ . servavit. tuitus est aliquem a re. ccap e! 
©» 7۰ع‎ vel » yar. MI. tuitus est. custodivit azquem. 


ecap. pag. 170. VIII. pus 1) cavit. vitavit rem. ccar. 
2) reverens Dei fuit. pius fuit. 


reverentia Dei. pietas in Deum.‏ تفری 
ag. V. IIl. reverens Dei. RU Gi. El mottaki‏ .متف 
lilla, i. e. reverens Deum; et P iata pud El‏ 


mottaki. عون‎ eee Abbassidae vicesimi primi, 


i , gressus est. gradatim processit.‏ يكب fut.‏ ۱ وكب 


fa. 1) turba. agmen. 2) cohors. turma‏ كن E‏ . موکب 


firmus fuit. robustus, fuit.‏ . وکم 


۱ 5 e 5 
وكيع‎ . 1) firmus, robustus 2) Waki. nomen viri. Kam. 


4 8 


Sot 


o. 3‏ ص 


stillavit. aquam cffudit res.‏ يكف fut.‏ . وکف 
Sis hi Jk ë. ag. stillans. aquam effundena.‏ 


MS . fut. MERI 1) confisus est Deo. ce. 2) commisit 


alicui aliquid. cc Mp et car. II. curatorem constituit - 
aliquem alicujus rei. ccap et cor. V. confisus est ali- 


, guo. cce p. VIIL [تكل‎ confisus ۰ fuit aliquo. 
ce على‎ p. 


5 ۳ WEE AE. 
وڪيل‎ . pk „ Curator. procurator. E. 


MA. curator illius.‏ به pp. curator. custos,‏ مكل 
MR. act. V. fiducia Dei.‏ 
i. act. VIIL fiducia.‏ آتکال 


MSS. ag. V. confidens. confisus. کل على الله‎ 1 

El motewekkil alalla; ۶۰ e. confidens 3e: ; et Dar 

um: MAE. EL motewckkil. cognomen chalifae 
Abbasidae decimi. 

Al, . fut. .يلد‎ 1) procreavit. genuit aZiquem. ccap. 2) par- 


turivit peperit aliquem. ccap. IV, parturivit. peperit 
aliquem. ccap. 


proles. 2) natus. filius. |‏ )1 اواد PL‏ . وگن 
Walid. ef AST,‏ , وليل )2 natus. puellas.‏ )1 .ولیت 


El walid. nomen viri. "WA j si. Abul walid. cogno- 


2 viri. 


OUS. ag ag. parens. pater. 


8.:- "E 
4&AJ,. genitrix. mater. 


bo2 


6 .نب‎ 
مولك‎ , 1) dg.partus. Kam. 2) tempus natale. dies natalis. 
e. Jut. یولع‎ . cupidus idus deditus fuit rez, cer. | 


d. Jt. de . 1) adhaesit rei. propinquus fuit rei. ccar. 


2) praefuit, praefectus fuit rez. ccr. vel e der. II. 1) 
praefecit aZíquem rei. ocga. 2) abiit. recessit. IV. lar- 
gitus est alicui aliquid. ccga. V. 1) pracfectus fuit rez. 
ccar. 2) abiit. recessit 3) abstulit. removit aliquid. 
ccv. ۰ 


9 كن دسم‎ 
.وال‎ ag. ph sul. Men. praefectus. praeses. — - 


c2 


S - ۱ ديم‎ UE UE 
ie. PL أولياع‎ . 1) propinquus. 2) amicus. Compar. del. 
ز» مر‎ 2 p 

fem. tal, . “1) propinquior. 2) melior. aptior. Kam. 


f 


woe 


Xa. act. 1) praefectum esse. administratio. 2) impe- 
rium. rcgnum. 


(uet p. .موال‎ 1) propinquus. 'amicus. 2) dominus. 


herus. . FE diea. homines nefari. 3) servus. man- 


cipium. 
5.o- 


domina. 2) ancilla.‏ )1 . مولا 


5. O- 


XA.3. act. II. pracficere aliquem rei. ۰, 


mer) ۱ 

exa. ag. V. 0۳۳2۵160۵, 
Ore 2 8 T 4” ٠ - ox 
ولو‎ , 1) etsi. quamvis. 2) saltem. compositum ex و‎ et .لو‎ 
Ads. IV. convivium instruxit; pecul. nuptiale. pag. 133. 
S. Ear : 
Las. fut. Lç. nutu signum dedit. innuit alicui. cc M p. IV. in- 

nuit alicui. cc i p. pag. 9. vel c yp. pag. 15. 


2 4 ناج"‎ , 7 
ومس‎ . fut. yas. emicuit. leviter micuit fulgur. IV. emicuit. 


leviter micuit fulgur. 
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5 x - ۰ 
ومبض‎ , ^ act. 1) emicare. 2) fulgur emicans ب‎ 


dilexit. amavit aliquem. ccap.‏ .یف Jut.‏ . ومتف 


G- 
Kia. act. amor: amicitia. 


S. a8- diligens. amans. 


its IV. T 1) innuit. significavit aliquid. c. cer. 2)in- 
nuit alicui. monstravit aliquid. cc Yr. pag. 170. minus 


۰ 35 ه‎ 
emendate scriptum, est pro أوما‎ , Sacy gr. 1. 419. 


T dn: dedit. donavit alicui aliquid. cc Mp et car.‏ وهب 


Eo. act. 1) donatio. 2) donum. munus. 
EOS fut. هش‎ Res. coercuit. retinuit. detinuit aliquem a re. 
aia 5:50- l ۱ 


6600 et c gen موقوی‎ . pp. retentus. 


o?» ٠ ge یهن‎ debilis fuit. lenis fuit. 
ون‎ . act. debilitas. وهنا‎ . leniter. molliter. pag. ۰ 


v vae‏ لويد Vae! eheu! 1011 et minand.‏ .و ويم 


Seido! ,وکا لزید‎ vae Seido! o5; $3». vae Seido! 
Ay. vae tibi! 
oe . : ۱ 6 So- 
.ويل‎ 1) infortunium. 2) eheu! o miserum! p/orand. ويل‎ 
O- © م ن‎ o» -02 : 9 
et لويد‎ Ms. et o5 ,ويل‎ o miserum Seidum! 
LJ - . . 
- 0-25 هه و م 50 1 - م ل ص ص‎ . 
ويلك‎ ef ,یا ويلك‎ ote miserum! 3 ERLA o me mise- 


ىس نهم U‏ 


rum! .و و يلام ۶ ویلل»‎ proh dolor! 


adverb. 1) en! ecce! 2) cape! arripe! te L^. arripe‏ .ها 
Seidum! Zar. pag. 405. Sacy gr. 1.899. soribitur quo-‏ 


3 - ~” - ۲ - r 
que cum adjecto pronomine هاک‎ , aecipe! e. g. فاك کاس‎ 
t 


ead . accipe calicem commonitionis! Zar. 467. 


,نی imper. da! adfer! vide‏ .قات 


e 


ذا pron. hi. hae. est pluralis pronominis‏ , هو لاد 

adverb. hoc loco. hic.‏ , قافنا 

fut. O. 1) experrectus est ex somno. cc o^ 2) flavit.‏ .هب 
spiravit ventus. 3) Jut. O. et 7. alacer incessit. á) coepit‏ 


facere. cc fut. یفعل‎ 2, 


6 »» 


v2, act. flatus. spirare. spiritus. 
XP. donum. wide ee. 


- 


fut. O. et I. 1) descendit, 2) ingressus est regionem.‏ . هبح 
ccar, zu‏ 
fut. J. gemuit, cecinit, vocem edidit columba,‏ .تف 


6 ١ س‎ 


e. gemens. vocem edens. 

dus, fut. I. dilaceravit aliquid. ccar. سار‎ As. dilaceravit 
ejus velum; .م‎ e. probrum intulit ei. dehonsstasit eum. 

ما dedit. attulit alicui aliquid. ecga. fut.‏ ,هلق III.‏ ,فی 
tibi non do. XKam. scriptum fortasse est ib‏ . أقاتيك 
vel ái dedit. attulit. 1‏ عاطى "m „bsi pel‏ 
da! adfer!‏ .ها نوا ph‏ اق imperativus. fem.‏ .قات 
date! rem. ccar,‏ 


9. fut. O. reliquit. deseruit rem. ccar. II, meridie iter 


fecit. IIT, 1) discessit ab aliquo. ccap. 2) emigravit. 
migravit in locum. ce Jll, Kam. VI. discessit. discesse- | 


runt a sc invicem. 


5و5 


8o. s uo Z abi d 5 
ورد‎ et عوجر ر‎ . act. discessus. abitus. ۰, 


BERG. 1) migratio. . 2) im. migratio Mohammedis; 


ex urbe Mekka in urbem El medina ; ; quae migratio est 
و وت‎ aera. 


D . ag. relinquens, 


8 2س‎ ١ j »# ۶ 504 
.مهاجم‎ ag. III. 1) migrans. emigrans 2) oszi. 


Mohadscheri. emigrantes: profugi. socii Mohammedis, 
Los cum eo in urbem El medina ORA 


meridies. ferventior diei pars. qua homines in‏ .جيم 
domos «e recipiunt. pag. 1.‏ 
Jut. A. dormivit. pecuL noctu.‏ فاجع 


2 ME ۱ ٩0 ع‎ . 
ex. fut. I, irruit in aliquem. cc على‎ p. Re. impetus. 


fut. O. fregit. diruit aliquid. ecar. .1I. comminatus est‏ ,هد قد 
dion ccap. V. comminatus est 4, ccap.‏ 


act. IJ. comminatio.‏ یدید 
n , fut. I. tremulus incessit,‏ 
eo». lectica camelina. pileritam camezinum.‏ 


fut IF. duxit. direxit aliquem. ccap, IV. obtulit ali-‏ .دی 
cui munus. cc p. vel c dlp et car.‏ 


act. ductus. directio.‏ .دی 
۱ 0-5 " 89230 
HAD, Ph LIAS, munus, donum.‏ 


3 U $ [^ M 
/ مهدى‎ . PP. *1( ductus. directus. 2) VM f. El mahdi, 


nomen viri. cognomen chalifae اا‎ tertii, Sacy 
chrest. 1. pag. 16. 


sås, haec, på. s. hi.‏ .فن pron. hic. hoc. fem.‏ .هذا 
hae, VÀ? G, o tu! 1‏ 
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fut. I. concinnavit. bene disposuit rem. ccar. 11. bene‏ . عذب 


disposuit rem. ccar. 
S ye? J س‎ م١‎ 


v. ag. IL disponens. concinnans. o9 vo. 


Mohaddsib eddin. L e. emendator religionis; et, desi 
tum fortasse, .مهدب‎ Mohaddsib. nomen viri. Sacy chrest. 
2. pag. 537. ^ 

media nox.‏ .كاذل 
jig. quadril. celer fuit. levis fuit ¢‏ 
Sor?‏ 
Ms. 1) Hodseil nomen viri. . 2) Hodseil. nomen tri-‏ 
bus arabicae.‏ 


AS . gent, Hodseilita, 


fut. 0. fugit a re. cc ar‏ ,قرب 
ag CPU |‏ قارب رب act. fuga.‏ قرب 


1 


J »2 5 3 م‎ 
.هارون ۶ .هرون‎ Harün. nomen viri. hebr. Aharon, 


fut. I. fuste percussit aliquem. ۰‏ . فرى 


3 سس‎ i = 
هرانا‎ . Herát nomen urbis in Chorassana sitae. T 
gent. Heratensis. ^ 
a ۰ ۰ 5 ' * " 
j°. agitavit commovit rem. ccar. VHI. agitatus fuit. com- 
motus fuit. 


ع له ع مر 


m. quadril, praecidit. amputavit rem. ccar. 


9. et .زيم‎ 1) robustus. fortis. رو‎ leo. 


65-4 


27 d Hesármerd. nomen viri. persicum est atque signifi- 
‘cat: mille viri. pag. 98. 


fut. I. Kam. jocatus fiit. $5. act. jocatio.‏ .هزرل 


» , fut. I. 1) percussit aliquem. ccap. 2) fugavit hostem. 
ccap. VII. fugatus fuit. 
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- - 


PEA fut. I. confregit rem. ccar. TI. honore adfecit aliquem. 


Vid 
pr. ) ag. confringens. 2) Haschem. nomen viri, 


Abu haschem. cognomen viri. .‏ آپو قاشم 
P‏ 
gent. Haschemita.‏ . هاشمی 


G ۴۵ i 
هشاهم‎ , 1) liberalitas. Kam. 2) Hescham. nomen viri. 


29. fut. I. 1) pluit coelum. | 2) copiosus fuit in narrando. 
cc 3. l 
ن م66‎ : 

Xoxa9. 1) collis expansus. 2) rupes 84 


dS. fut. O. palpitavit. alas agitavit avis. 


IAKS. adv. sic. ita. hoc modo. idem significat quod AS. 


eo - Ore 


M. an fecisti hoc?‏ فعلمت adv. 1) an? num? "c‏ .قل 
M.‏ ل eJ M. placetne tibi? visne forte? 5 y $ v à‏ )2 
.قل Sa EE FUN‏ ن تفعل ذلك placetne tibi res? Har. 100. et‏ 
quasi supplendum‏ فل لَك visne forte facere hoc? post‏ 
esse videtur xis. opus, vel x, desiderium.‏ 

M. emicuit. adparuit nova luna. 
.فال‎ 1) nova luna, 2) metonym. juvenis formosus. puella 
50 Kam. | 


fut. E periit. interiit, IV. interemit aliquem. ccap.‏ , فلك 


دن 85 


5 vut 
فلك‎ . et SW., act, interitus. 
6 -Us 


interitus.‏ .مالك pi‏ .مهلك 
ag. periens.‏ . شالك 


۱ 


6 ون‎ 
ميلك‎ „ Gg. IV. interimens. interfector. 


- 
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1 ii illi. pronom. personal plur. 


١ .هم‎ fut. O. contristavit. perturbavit aliquem. ccap. IV. con- 


tristavit aliquem. ccap. "VIII. perturbatus fuit. sollicitus 
fuit de re. cc or. 1 ۱ 


2. 6 ذو‎ 
AĴ. a AF. cura. sollicitudo. 


xi ó 0 5 = , 


9, pl 2». 1) mens. ingenium, 2) fortitudo. X9 ذو‎ 


magnanimus. strenuus, 3) cupido. propositum. 


compar. 5l. gravis. curis plena res.‏ . قيم 


9 » 
ARA. Gg. JF. fem. $. sollicitum reddens. curas adfe- 


rens res. 
8. 


| A. 1) heros. princeps generosus. 2) leo. 


L9, 1) curans 2) obtrectator. 3) Hemmám. nomen 


eS. quadril. murmuravit. fremuit. 


fut. O. exstinctus est ignis. 


oes. Hamdan, nomen tribus arabícae. Kam. 


oe. Hamadàn. nomen urbis in Persia sitae. 


- 
* 


ms „ gent. Hamadanensis. 


قد 


۵ , fut. O. et I. 1) compressit aliquid. ccar. 2) pupugit. 


stimulavit aliquem. ccap. pag. 81. 


diffregit rem. ccar. 2) noctu iter fecit.‏ )3' .وس 


6 Je 


diffriugens. lacerans. leo. 2) noctu iter faciens.‏ )1 . هوس 
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| .مع‎ fut. A. et O. aquam fudit. laerymas fudit oculus, 


u» 


o9. eae. illae. pron. personal plur. ‘ 


ady. hoc loco. hic.‏ , هناك et‏ . فنا 


15 > sus iÉso- È o- 


Us». fut. ^42. ,یی .بهنو‎ profuit. bene cessit res alicui. 


ccap. vel cj)p. IL gratulatus est alicui rem. ccap et 
Cur. 


$ . i-o 
هی‎ comp. US, gratus. utilis. commodus. 


GE u- 
Kaiti. act. II. gratulatio. 


AS. IL socors fuit. segnis fuit in agenda re. 


od, 1) coll. Indi. gens Indorum. 2) India. regio. 


is. ille. id. pron. personal.‏ .فو 
SS, med, Waw, Jut. O. resipuit. ad se rediit.‏ 

0,9. Hûd. nomen viri. هون‎ M f. Ebn hüd. nomen viri. 
هال‎ . med. Waw. fut. O. Grit aliquem. ccap. 


act. terror. 2) res terribilis.‏ )1 شيل 


-— ^ 1 : . 
E II. capite nutavit somniculosus. 


Xl. 1) caput. 2) anterior pars capitis. 

med. Waw. fut. O. facilis fuit. levis fuit res, Il. faci-‏ . شان 
lem reddidit rem alicui. ccar et c dhe p.‏ 

fut.‏ .قوی )2 decidit. delapsus est.‏ )1 .یهوی ft.‏ . فوی 


amavit. dilexit aliquem. ccap. IV. delapsus est‏ .یهوی 
in aliquid. cc Yr.‏ 


8j هوا‎ , aer. spatium inter coelum et terram. 
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act.. 1) amor. 2) cupido. voluntas.‏ . قوی 


e- 


S. adv. incitand. agedum! festina! cum pron. suffix. 


- -- 1 
. promtus sis! Kam. 


| Uso. et Colo . addy, hoc loco. hic. ۰ 


2. haec. ea. illà. pron. personal. 


- 


5 5 : - 3 ع À‏ مي امه 
paratus fuit ad aliquid.‏ ,یهی et‏ بها< med. Ja. fut.‏ . هاء 
icf 1 ۰ ۳ Eze-‏ ت ك3 

ccr. IL L9, paravit. concinnavit rem. ccar. V. لفیا‎ , 


paratus fuit ad aliquid. cc Ûr. in passiv, idem. 


53 15 ن 25 4۶ ن‎ 
هبيخ‎ vel x22. forma. conditio rez. Kam. 


$2.» 


vel POS pp. P. paratus.‏ مهيا 
med. Ja. fut. A. formidavit aliquid. ccar.‏ . عاب 


ل ع ز) عر S‏ 


formido. terror. reverentia.‏ . فبية 


^D. med. Ja. fut. l. 1) agitatus fuit, - 2) concitavit. concirit 
iram. ccar. 


di. med. Ja. fut. I. demisit. effudit rem. ccar. 


9. med. Ja. fui. JF amore percitus fuit. desiderio abreptus 
fuit. | 


> +U س‎ 


9. fut. ينم‎ . murmuravit, Har. 600. 


م م مر 


Slad. adverb. detestand. absit! procul sit! 


ی 
يا o domine!‏ ,یا adverb. compell 1) o! heus! let‏ .يا 


ONE da, o rex hujus regionis! Sacy gr. 2. 150 — 134. 


511 





ou lı. o euge! 2) تری‎ G, o vide! pag. 2. 5. in 
lingua vulgari 55 يا‎ significat: utinam! vellem! 
siu € 3) x lı. oilum! JÍ .يا‎ o te! formul. 
admirand. | CC ضوع‎ . J 8 .يا لها‎ o illam manum! 
pag. 36. Har. EN 520. ۱ quoque cum genit. 
Har. 64. 


- 


Jasminum. pers. flos quidam odorus. pag. 171.‏ . باممين 
Jasminum:‏ ياو 5 pl. 7 pur vel‏ .یاسم et‏ وف 
Kam.‏ 

hyacinthus. rubinus. gem-‏ )1 ایت pi‏ ياقوت et‏ ياقوت 


ma quaedam. graec. هن‎ 2) Jaküt. nomen viri. 


3 Eo- من 15 د‎ 3 SUs 
يبس‎ . fut. بيس . بياس . بببس‎ . Kam. د‎ us de re. 
S£. 


06 یاس من‎ , «ct. desperatio rez. ce من‎ 


. fut. Tous v Uds: Kam. sicca fuit. arida fuit 


P ur 


Go- 


um, siccus. aridus. 


S N ۱ 
,بابس.‎ fem. 8, ag. 1) siccus. aridus, 2) Jabes. nomen 
viri. ۱ 
--- ۰ 3 ; ۰ ۱ ۰ ۰ ۱ ۰ 
ax. fut. por . solus fuit. solitarius fuit. 


5 -e ۳ 2 5. ۱ 
.ینیم‎ fem. 8, 1) solitarius. 2) Xei., gemma. res 


5 
j 


5 5 
pretiosa. 3) .ینیم‎ pé 4|. orphanus. pupilus.  . 


contigit manum alicujus. ccap.‏ .یی 
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- 


| 6 A 5 ا م‎ vE -£ 
.ید‎ pro ,یدی‎ dual يدان‎ . p. أيد‎ . obi, 1) ma- 
. nus hominum. يت يده‎ sub ejus manu, ;. e. sub ejus 
imperio, يديه‎ OM. inter ejus manus. ¿ e. ante eum. 
coram eo. ہین آیدیتا‎ . ante nos 2) auxilium. benefi- 
cium. 3) pes anterior quadrupedum. 

z . Jesid. nomen viri. vide ol med. Ja. 

. fut. e. 1) lenis fuit. facilis fuit res. homo. 2) a si- 


nistro lated accessit ad aliquem. ccap. IV. opulen 


tuit. 

kis Y 9 م‎ 9 - ۰ | 
يسار‎ . 1) opulentia, 2) يسار‎ €f یسار.‎ , datus sinistrum. 
بسارا‎ 0 sinistrum versus. 


fen. Té . 1) sinister. laevus. 2) opulens. di-‏ اسر 
م نكن س i J‏ 1 


ves. 3) compar. facilior. 4) minor. 5) ,الايس‎ El 


aisser. nomen viri, 
6 ^ : *»-.o0É ۹ t 
يسر‎ . fem. $, comp. po 1) exiguus. paucus. 2) fa- 


cilis. 
TT 52-02 


pue, 1) prosperitas 2) مبسرة‎ , Meissara. nomen viri. 


3 »o- 


P . Abu‏ يعقوبٌ Jakub. nomen viri. hebr. Jakob.‏ . بعقوب 
jakub. cognomen viri. l |‏ 
r O~‏ € 


PP 
.بب , یقت یف‎ canduit. 


us. candens, candidus. 


- 


Íi, fut. b . vigilavit. IV. expergefecit aZíquem. ccap. 
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l 2 U 1 ۱‏ ع 
Ai. Jut ñas, certo scivit rem. ccar. IV. certo scivit.‏ 


Dua ipa: habuit rem. ccar. vel c r. 


~ 


os. fut. .ییمی‎ 1)a | dextro latere accessit ad aliquem. ccap. 
2) ue fait. - 
So» 


E 2) Jumn. nomen viri. Kam.‏ )1 .ی 


Ce. pl. اعا‎ 1) manus dextra, آلیبن‎ j .عن‎ a dextra, 


2) dexter. pars dextera. lnc . ad dextram. dextram ver- 
sus. 3) jus jerendum. 1 uS. 
2 UE 


o fem. Te? dexter. 


5 asue 


Kisas. latus dextrum. ala dextra exercitus. pag. 109. 


١ 


C. .میموو.‎ 1( pp. felix. fortunatus. 2) Meimün. nomen 
viri. ۱ ۱ 


^ 202 2 - i a 
ينع‎ . Jut. gin ias et بینع‎ . maturescit fructus. IV. maturescit 
E. : 


3 3 23 


et 5 Susa: nomen viri. hebr. Joseph.‏ بوسف 
5s. prima dies. mensis ali~‏ جوم pon . pl b d 1) dies,‏ 


ن O0 Or‏ سره - »^ 2 مرن 


ipsa hac die. .يوما‎ quadam die. aliquando. GT. per 
aliquot dies. b: f. hac die. hodie. nunc. hoc tem- 


` pore. idi à . hactenus. hucusque. adhuc. 2) proe- ` 


Sg‏ هه لا سر مر 


lium. ,ایام | لعرب‎ proelia Arabum. pag. 124. 


Mesa illa die. eo tempore. tunc. compositum est ex 


a 
Kk 


5۸4  ' —— 


7 


UL. E 
يوس‎ . Junis. nomen viri. hebr. Jona. 


Gr. 1) insanus. 2) strenüus. fortis. 3) GY, El aihen. 


nomen viri. Eichhorn monum. hist. Arab: pag. 170.. 








-0rowm ( © Ia 


Sa] بن‎ Xa. Dschabala ben el aihem. ultimus regum 


Gassanidarum. pag. ۰ 
S G ع نم‎ 


Wia, galea. pag. 68. in lexicis hoc vocabulum , quod in 


codice plus semel distincte. exaratum cernit, non 


repperi. 


ADNOTATIONE S 
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ADNOTATIONES. 


P rimo declinationis eorum nominum arabicorum, quae plurali 
regulariter formato utuntur, brevem conspectum apponere 
mihi visum est, ut quomodo haec res se habeat a tironibus 
melius citiusque perspiceretur. 

1. Sunt declinationes duae, quarum utraque varia nomi- 
num genera diverso modo declinata complectitur; in utraque 
declinatione enim exstant et nomina sana, quorum exitus per 
casus variati ipsam regulam prorsus sequuntur, et nomina 
imperfecta, quorum exitus per vim litterarum Elif, Waw et Ja 
turbati a regula plus minus deflectunt. Quas nomina sub- 
stantiva, easdem declinandi regulas sequuntur etiam nomina 
adjectiva. 

2. Distinguenda est declinatio nominum indefinitorurh a 
declinatione nominum definitoruüm; haec enim exitus casuum 
plerumque breviores efficit. Definita autem sunt ea nomina, 
quae velartieulo munita, vel cum pronomine suffixo conjuncta, 
vel cum genitivo conjuncta ponuntur. In constructione verbo- 
rum pro definitis habentur etiam nomina propria. 


DECLINATIO PRIM A. 


Singularis nominum indefinitorum nunnatione utitur, atque | 
tres casus exitu diverso distinguit. 


1, nomen sanum. 
: S s- 
indefinitum. ,پواب‎ aliquis janitor. ein Pfórtner. un portier. 
definitum. iyd f. ille janitor. der Pfórtner. le portier. 


Indefinitum,. . Definitum. 
Sing. Sing. 
G z- . ب نه و‎ 
No. lşq, لبو أب ۰ سا‎ j, der ۰ 


Ge. بواب‎ , eines Pfórtners. لزان‎ f. des Pfórtners. 


Àc, EN . einen Pfórtner. — لواب‎ f. den Pfórtner. 
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Dual. ` Dual. 
No. بوابان‎ zwey ۰ ۱ لبوابان‎ ۰ die zwey Pfórtner. 


Oe v^ 


Ge. Ul. zweyer ۰ eniai, der zwey Pförtner. 


Ac. بوایی.‎ zwey ۰ .آلبواین‎ die zwey Pförtner. 
| Plur. | Plur. 
No. Cy ls). Pfórtner. .ا لبوابون‎ die Pfórtner. 


Ge. PERA von Pfórtnern. البوابيين‎ ٠ der Pfórtner. 
Ac. .وبين‎ Pfórtner. ese. die Pfórtner. 


Itaque تیاب آلبواین‎ germanice vertenda sunt: die Kleider 
der Pfórtner, et gallice: les habits des portiers; sed py Jo Ter 


vertenda sunt: Kleider von Pfórtnern, vel:. Kleider weld 
Pfórtnern gehören; gallice: des habits de portiers, Ad quod 
discrimen inter nomina definita et indefinita exstans in vertendis 
` &rabicis summopere adtendant tirones e 


Quam singularis atque pluralis regulam. maxima haec nomi- 
,num genera sequuntur : 


+ 


1. nomina formae dui; 
59 مت ) ت‎ 
ملاح‎ . nauta. .ملاحون‎ E mango. pl. ew 
»*9- 8S م بت‎ »&- 


aD satelles. p o MCN | .ناچار‎ faber. pl تاكارو ن‎ 


, 2. nomina formae M5; ut; 
.طهر‎ purus. pl. . رع .هرون‎ verecundus. pl. .ورعون‎ 
S. م ,)9 - . م‎ 6. - 3 
.حدر‎ cautus. pl. .فرح . حدرون‎ laetus. pl. o2. 


etiam nomina: 


Gwe - w^ G 4- 


. lenis. | pl .م .لینون‎ mortuus. pl. "o 


e 9 a م‎ 


: = E ^ 5 Q~- 
3. nomina quaedam formae Jai; u 
J0 عم‎ 5 O- - u 


. عبدون pl‏ .72323918 .عبد ,$2900 probus. pl. D‏ بد 


9 à 
4, nomina desinentia in v, s. üt: 


29 
melancholi-‏ . سوداوی .دادیور ن Bagdadensis. pl.‏ فد ادی 


„UA 


cus, pl. سوداوبید ن‎ 


5. nomina deminutiva, et quaedam nomina paa: ; ut: 


25022 Sae) 52295 


J, , homunculus. یه 25 آم‎ , Mohammed. pl. ., یدو‎ 


6. participia; ut: 
8 ٥ء و‎ 5 255 


y. fur. Ppl. ن‎ ETA .مومن‎ credens. pl .مومنون‎ 


و 6 


) .معو‎ territus. pl. کو رد‎ CRM ۲ bellator. pl. ۳ ,ماجاعدو‎ 


7. nomina quaedam formarum variarum; ut: 


ua pater. pl T ا‎ xh frater. pl. 7 r4 
.حسان‎ pulcher. pl. ن‎ E .ملاح‎ venustus. pl. ملاحو ن‎ . 


Ma. venustus. pl. Ù ماو ون‎ X. magnus, pl. o * کباره‎ l 
P O .خطیبون‎ Leia, liberalis. pl. 7 peza 


. o e 
p 1 
۳3 
= 
© 
5 
P 


5 U 5 3 نس‎ 


ous. nudus pl. ن‎ o Gs. daa, alacer, pl. E تشیطو‎ a 
.عالم‎ mundus. pl. ن‎ os. v5. terra. pl. " أرضو‎ 
UM. perfidus. — pl ن‎ e, da. dives. pl iS .مالو‎ 


Quorum nominum multa praeter pluralem regulariter for- 
matum etiam plurales non وت‎ formatos, quos fractos 


vocant, usurpant; ut vocabulum آب‎ pater, quod frequentiori 


utitur plurali fracto SLT. 


* 


2. nomen imperfecium. 


1. Hoc. genere nomina complexa sunt quae desinunt ju 
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| 5 | ۱ 5 ,ری‎ t 
litteram Ja, quam antecedit Kesra; ut غازی‎ bellator; Jig 
optatio, quod scriptum est pro pan Sacy gramm. 1. 199. 


2. Haec nomina, quum indefinita in singulari ponuntur, 
abjiciunt litteram Ja, vel Damma vel Kesra muniendam, id est | 
in nominativo et in genitivo, atque nunnationem in vocalem 
paenultimam rejiciunt. Scribitur itaque in nominativo غاز‎ bella- 
tor, et تمن‎ optatio; quae secundum permutationis regulas 


fiunt. Restituitnr vero littera Ja ubicunque nomen ponitur 
definitum, 


indefinitum. .غاز‎ aliquis bellator. ein Krieger. un guerrier. 


definitum. قاری‎ ١ ille bellator. der Krieger. le guerrier. 


Indefinitum. | Definitum. 
Sing. Sing. 
No. .غاز‎ ein Krieger. stáli, der Krieger. 


Ge. .غاز‎ eines Kriegers. GOIF des Kriegers. 


Ac. Gs. einen Krieger. GOIF den Krieger. 
| Dual. Dual. 

No. ous . zwey Krieger. ous f. die zwey Krieger. 
Ge. .غازیین‎ zweyer Krieger. .ا لغازیین‎ .der zwey ۰ 
Ac. Ux. zwey Krieger. cx). die swey Krieger. 

Plur. ٠ Plur. 
No. 5 * .غاز‎ Krieger. i لغازو‎ j. die Krieger. 
Ge. 8 jé, voii Kriegern. mg der Krieger. 
Àc. Gi از‎ Krieger. آلغارین‎ die Krieger. 


2 





Quam declinandi regulam maxime sequuntur: 


1. participia activa verborum defectivorum ; ut: 


7 5 7 8 م‎ ^ - 
KUT m pl. رأمون.‎ pro رامی‎ a verbo Jay. | 


Sw ~2 


o^. ات‎ P T pl ن‎ SEPAN. pro مغنى‎ a verbo ,نی‎ 


2. infinitivi forinee quintae et sextae verborum defectivo- 
rum; ut: 


w re ۱ a S5 &-- ; zi 
. la-2, expansio. pro مبطی‎ a verbo li, 


2- G9 -- - 2 
تراض‎ . amicitia pro تراضی‎ a verbo .رضى‎ 
3. nomina quaedam a verbis defectivis derivata; ut: 


- - 2 S - : t- - 
.رض‎ favens. pl. رضون‎ . pro رضی‎ ۶ verbo .رضی‎ 


ai. prudens. pl. 5 3. pro تھی‎ a verbo 3. 


3. nomen decurtatum. 


1. Hoc generè nomina complexa sunt, quae desinunt in 
litteram Waw, vel in litteram Ja 1 quas antecedit Fatcha ; ; ut 


د نس 5ك ء © 


: عصو‎ baculus et مصطفى‎ purus, eximius. 


2. Haec nomina, quum indefinita in singulari ponuntur, 
abjiciunt vocalem ultimam, atque nunnationem in vocalem 
penultimam rejiciunt; quo facto littera Waw finalis plerumque 
in litteram Elif convertitur. Scribitur itaque in nominativo 


S. uU)? 


` Las baculus, et مصطفى‎ purus. Pariter quoque haec nomina, 
ubi definita in singulari ponuntur, vocalem ultimam abjiciunt. 


indefinitum. | 
ن عد س‎ J 
مصطفى‎ . aliquis eximius, ein erlesener. un homme choisi. 
: definitum.. 
ب‎ -UJU 


Epod ille eximius. der erlesene. — l'hómme choisi. 


3 


Indefinitum. ۱ Definitum. 
Sing. ` Sing. 
| 02) s -Q هم نت(‎ 
No. مصحلفی‎ , ein erlesener. .ألمصطفى‎ der erlesene. 
شمت 27 سس 2 0 ساس‎ 
Ge. مصطفى‎ . eines erlesenen. .امصطفى‎ des erlesenen. 
دن سم‎ ۱ 
Ac. مصحلفی‎ . einen erlesenen. آمصطفی‎ f. den erlesenen. 
Dual - Dual. 


reu») 0230» ۱‏ ت 
die zwey erlesenen. |‏ „ ألصطفيبان zwey erdesene.‏ . مصطفیان No.‏ 


Ore e U 0---020-5 


Ge. ,مصطفیین‎ zweyer erlesener. الصطفيين‎ . der zwey erlesenen. 


Ores U 7 o2? 
Ac. مصطفين‎ , zwey erlesene. TU Eid die zwey erlesenen. 
Plur. Plur. 
من )02.02 م‎ 70250. 
No.. مصطفون‎ . ۳ o الصطفو.‎ . die erlesenen. 
هه دز 2 تناع عراس - 0295 سن‎ 
Ge. مصطفين‎ , erlesener. .طفن‎ der erlesenen. - 
مس عم زا مس‎ © 3 20e» 0202 


Ac. مصطفين‎ erlesene. .الصطفين‎ die Ee ERE 


Videas regulas permutationis, Sacy gram. 1. 203. 


Quam declinandi regulam maxime sequuntur: 


. participia passiva. verborum defectivorum, excepto par- 


ticipio passivo formae primae; ut: ; 
su) ^ 06-02 S دنم‎ . 
مومی‎ . jactus. pl. .رون‎ pro می‎ a verbo ut 
Š -5 - o € عم‎ 2 Ses ت‎ 2 


صفی a M‏ مصفی pro‏ .مصفون purgatus. pl‏ . مصفى 
nomina multa a verbis defectivis derivata; quae vero‏ .2 
pluralibus plerumque non regulariter formatis utuntur; ut:‏ 


s A G -- 


opulentia. pro ph‏ .نی mola. pro TusL‏ .رحى 

G0‏ ۳ ۲ ۱۳۰ ي ا 

is, pro ese‏ .معتی .ماوی mansio. pro‏ , ماوی 
nomen desinens in 0‏ .4 


Haec nomina fere omnia sunt generis feminini; pauca quae 
exstant masculina vel munera maxime vel dignitates et proprie-, 


^ 
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l میج م69‎ ` . 5- - ۰ 
tates virorum significant; ut علامخ‎ doctor; خليفخ‎  chalifa; 


8255 


Gaia 
 KKS? risor; X$;2- brevi corpore. 


indefinitum. Sela aliqua hora.  éine Stunde. une heure. 


dori Eel illa hora. die Stünde. l'heure. 
Indefinitum. „ Definitum. 
Sing. à Sing. / 
No. Malo , eine Stunde. Kebul, die Stunde. 
Ge.  XcL&. einer Stunde. | AA der Stunde. 
Ac. ساعئز‎ , eine Stunde. . taladi. die Stunde. 
Dual. Dual. 


No. .ساعتان‎ zwey Stunden. الساعتان‎ . die zwey Stunden. 


Ge. priala; zweyer Stunden. الساعتی‎ der zwey Stunden. 


- 


Ac. ساعتبی‎ , zwey Stunden. الساعبی‎ die zwey Stunden. 


- 


Plur. Plur. 
No. ساعات‎ . Stunden. . الساجات‎ , die Stunden. 
Ge. ساعات‎ , von Stunden. _الساعات‎ der Stunden. 
Ac! ساعات‎ „ Stunden. الساعات‎ die Stunden, 


Nomina nonnulla hujus generis substantiva a verbis sanis 
derivata quum in plurali ponuntur mediam radicalem nova 
vocali augent; et quidem: 

5-o- t zw 
forma Xle habet pluralem  تالعف,‎ 


ودس G‏ 5س 


$.o S 
forma xls? habet pluralem فعلات‎ vel ,فعلات‎ 
forma xis» habet pluralem فعلات‎ vel فعلات‎ 


524 


Itaque: 


. vocabulum وج‎ . gena, habet pluralem .مجنات‎ 


S.o مت يك د‎ 
vocabulum xs4--, coetus, habet pluralem ,جمعات‎ 


DECLINATIO SECUND A. 


1. Nomina in singulari posita nunmatione carent, et ubi 
indefinita ponuntur, duog modo casuum exitus habent diversos. 


2. ÜUbicunque vero nomina declinationis secundae ponun- 
tur definita, ibi ad regulam declinationis primae flectuntur, 
atque tres casuum exitus habent diversos. 


1. nomen sanum, 


ein anderer. un autre. 
der andere. Pautre. 
D efinitum. 


Sing. 
و لخر‎ der andere. 
Si. . des anderen. 


f den anderen.‏ خر 
Dual 9‏ 
f. die zwey anderen.‏ لاخران 


۵ ز) سم ع س O‏ 


der zwey anderen.‏ .31 خربی 


die zwey anderen.‏ از ۱۳ بين 
Plur.‏ 


^ ناسيم ب 3 - 


die anderen. -‏ .ألا خرون 


os f. der anderen. ` 


ov 3 r die anderen. 


. Zweyer anderer. 


indefinitum. HÀ. aliquis alius. 
definitum. ja, ille alius. - 


Indefinitum. ' 
Sing. 
No. > . ein anderer. 


Ge. آخر‎ . eines anderen. 


Ac. — J^) : einen anderen. 
Dual. 
No. (4,2. zwey andere. 


Ac. آخربن‎ . zwey andere. 


Plur. 
No. 1 PES andere. 
Ge. أخرين‎ . anderer. 
Ac. (34,5). andere. 
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Quam declinandi regulam maxime sequuntur: 
»-e£€ "D. 
1. adjectiva formae رأفعل‎ quae femininum non formant 


0 س 3 كن عاد 
۰ 
*. 


E ^ * LI 2 - o 2 
adjecto š; ut أزرق‎ coeruleus; أخضر‎ viridis; “رټ‎ admo- 


dum generosus; es] excellens. 

2. adjectiva formae رفعلان‎ quae femininum non formant 
adjecto 8; ut سکران‎ ebrius; کسلان‎ piger. 

3. nomina propria, quae desinunt in أن‎ ad radicem ad- 
jectum; ut جتّمان‎ Othman; سلیمارن‎ Soleiman. 

4. alia nomina propria multa, maxime peregrina; ut: SS 


5 -U 2 س‎ 2 202 7 e Q2 
Dawud; اپراهيم‎ Ibrahim; غمر‎ Omar; زینب‎ Seineb; | olo 


Bagdad. Singularis regulam sequuntur etiam variae pluralium 


fractorum formae, et nomina formae 8 Sos, Uberius exposita 
haec leguntur in Sacy gram. i. 728. Rosenmüller instit. 
` CCCXXXIX. Tychsen Gram. $. 84. 


2. nomen decurtatum. 


1. Hoc genere, pariter atque in declinatione prima, com- 
, plexa sunt nomina quae desinunt in litteram Ja, quam antecedit 


224 25 ۱ 2 ن س‎ 2 5 
. Fatcha; ui P Müssa, id est Moses; (55^ nuntius laetus. 
2. Haec nomina in singulari posita ultimam vocalem abji- 

ciunt; scribendum itaque est in nominativo و 1105358 مویبی‎ 
بشری‎ nuntius laetus. 

Sing. 
No. .موسی‎ Mûssa. 

- 2 
Ge. موسی‎ , Müssas, 

- 25 
Ac. CoA. Müssa. 
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Indefinitum. Definitum. 
Dual. ۱ Dual. 
۱ No. .موسیان‎ zwey Müssas. سيان‎ If. die’ zwey Mûssas. 


Ue J 


Ge. موسین‎ . zweyer Müssas. ^ (jw f,- der zwey Müssas. 


Ac. Tarde zwey Müssas weh ۲ die zwey Müssas. 
, Plur. ~ O Plg. 
-wO - 3) ن‎ 4 -© . 5 
No. موسون‎ . Müssas. O unit: die Müssas. 
Ge. موسیان یس‎ von Müssas- dl V. der Müssas. 
Ac. موسان‎ , Müssas. poro 1 die ۰ 


Quam declinandi regulam máxime sequumtur : 


1. nomina | propria quaedam virorum; ut: 


p Jachje. P Methna. dei Taie; dn: joue 


2. adjectiva feminina formarum ei et فعل‎ in singulari 
pu ut: 


l , صفری‎ minor... کین‎ major. p pigra. عطشی‎ sitiens. 


8. nomina ا‎ formarum وفعلی‎ jas, de aliarum- 
que in singulari ponta; ut: 


rs querela. TE pietas. ` UE Jj memoria. حبلى‎ gravi- 
da^ حباری‎ tarda; avis. رقبوق:‎ e 
4. singularis regulam sequuntur quoque plurales fracti for- 
mae des et formae áo; ut 
جرحی‎ vulnerati. نصاری‎ christiani. 
3. nomen desinens in 8, 


Haec nomina sunt nomina propria cum feminarum et viro- 
rum, tum locorum; uf nomina feminarum: 


LI 


ELT 527 
۱ | e. K | 


sbl Fatima. — جانا‎ Aïscha. Sc Amra. 


et nomina virorum: 
« Mo - 3 3س 3 0 م‎ Do 
قبیصنة‎ Kabissa — Ran معاوبخ انيم‎ 01, 
: * 
et nomina locorum: 


ده ومد 


ema Mekka. قرطب‎ Corduba. xbG, Granáda. 
Quaecunque nomina propria in & desinunt hanc regulam se- 


7 





quuntur. 


Sing. 
No. Eb, Fatima. , ` 


Ge. قاطيخظ‎ , Fatimas. 


Ac. فاطمة‎ , Fatima. 


Indefinitum. Definitum. Pee 
Dual. 2 A E 1 
No. فاظمتان‎ ^ zwey Fatimen. لفاطمتان‎ . die zwey ۰ 


» هه 0 عي U>-‏ 1 - ع عر زا 
der zwey Fatimen.‏ .ا تفاطمتی zweyer Fatimen.‏ , فاطمتين Ge.‏ 


^ Ac. VERE . zwey Fatimen, POUR f die zwey Fatimen. 
Plur. Plur. iii 

No. «cab, Fatimen: cob ۲ die Fatimen. 

Ge. فاطيّات‎ ۳۵۵ Fatimen. ` cL b, der Fatimer. 


z 


Ac. .ألفاظمات / بصي . فاطمات‎ die Fatimen.’ 


E sana quoque 6 diua" quae feminina signi- 
ficant, hunc pluralem femininum usurpare solent; ut: 


9r oo 


nomen feminae. plur. ven.‏ .دعل 


S عم‎ 2 


Mass. gravida. plur. Nite. Kam. 





598 L e توت تنس سوت‎ ۱ T 
1. Sunt praeterea nomina propria indeclinabilia, quae 
o^ 
exeunt in زر وید‎ qui exitus persicus esse videtur. Hujus gene- 
ris sunt nomina virorum: 


0-202 


DLE Barsuweih. Kam. 461. pen Miskeweih. Ka am. 1378. 


i Amruweih. Kam. 609.‏ يه .835 qe 520000101 Kam.‏ به 


ع ازع ع مس O‏ 


AM. Hamdaweih. Kam. 359. يه‎ sous, Abdaweih. Kam.514. 


22 5 
Rarius haec nomina exeunt in X3, و‎ flectunturque ut 
nomina secundae declinationis desinentia in 8; ut nomina 


virorum : 


TRAS 


.شنبو ! يه Schenbíüja. . Kam. 199, ubi quoque exstat‏ شنبوية 


3 


POR Budsüja. Kam. 435. با‎ ioa. Bindója. Xam: 346. 
Ita quoque scribunt et بوا ید‎ Buweih, Kam. 1820; et و یذ‎ 
Buja, Kam. 1820. 1763. 1849. 

2. Ubicunque nomen in duali vel in plurali positum per 
adjectum genitivum redditur definitum, ibi exitus dualis in 
| أن‎ et ین‎ abjiciunt litteram Nun finalem; exitus pluralis in 5 ۸ 
vero convertitur in hl 1 exitusque in ین‎ abjicit litteram Nun 
finalem. Scribitur itaque: 


-D0- 


duo janitores regis.‏ . بوابا الملك 


eU پوایو!‎ janitores regis. 

l T è 3 - 3 - 

3. Praeter pluralem regulariter formatum in ون‎ et ورین‎ 
quem nomina hoc loco in paradigmis posita usurpant, multae 
aliae pluralis formae exstant, quas plurales fractos vocant Ara- 
- bes. Flectuntur vero plurales fracti ut singulares, et quidem: 
. alii ut sing. sanum decl. pr. e. g. xz, . viri. 


b. alii ut sing. imperfect. decl. pr. e. g. T , baculi. 
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۰ م‎ 5 
c. alii ut sing. decurtatum decl pr. e. g. (5,9. urbes. 
* . S- = ۰ ' 
d. alii ut sing. desinens in., decl pr. e. g. š حجار‎ . lapides. 
۹ 2 سے ص‎ i 
e. ali ut sing. sanum decl. sec. e. g. ضفادع‎ . ranae, 
1 )م‎ > 
كل‎ alii ut sing. decurtat. decl. sec. e. g. يقى.‎ . stulti. 
Pluralium fractorum formae recensitae leguntur Sacy gram. 
1,700. Rosenmüller instit CCCX XV. 'T'ychsen gram. $. 81. 
^ Uberiora quae de declinatione arabica exponenda essent, 
alium in locum quidem rejicienda sunt; at paradigmis tamen 


supra adpositis aliquid utilitatis tironibus posse me adferre arbi- 
tratus sum. 


ADNOTATIONES AD SCRIPTURAM ARABICAM, 


Ad pag 1. 
* o . ۰ 
Lin. 1. Vocabulum „ws per contractioném scriptum est 
oo > a 
pro „wl in nomine, quod nunnatione caret, quoniam per 


sequentem genitivum ali definitum est; littera Elif vero, quae 


- 


So ف‎ < 
in vocabulo سم‎ exstat, radicalis non est, eamque ob causam 
accipit Weslam, Sacy gram. 1. 126.; radix vocabuli est Lew. 


. . تم بت 2 

Vocabulum aUi Deus, vel potius ó Osóc, nunnationem nun- 
quam accipit, quoniam in eo inest articulus, ideoque voca- 
bulum per articulum definitum est; scriptum enim est per 
232 هم ين نه م 0-5 4 مه‎ 

۰ 5 ۰ ۰ H ۰ í 
coutractionem XJ] pro الال‎ ille deus, ۷۵ امرجم‎ 

Ww م‎ 5 A 0 
misericordis, et الرحيم‎ miseratoris, nunnatione carent, quoniam 


per articulum definita sunt; definita vero haec ponenda sunt 


quia nomen substantivum Lj , ad quod ipsa pertinent, defini- 

tum est; substantiva definita enim non accipiunt nisi adjectiva 

definita, atque versa vice substantiva indefinita non accipiunt 

nisi adjectiva indefinita; quae regula priniaria est; Sacy gram, 
L1 


530 
2. 358. 361. Bosenitller instit.. iás m Tychsen (Goss: 


۵ > 


$. 101. Verba Mesi خسی ونعم‎ $95 significant: atque 


7 


ille est sors mea, praeclarumque sane praesidium. Pro وو‎ 
et ille, scribere licet 3s. quod inprimis usitatum est poetis; 
pronominibus scilicet هو‎ et 2 primam vocalem abjicere licet, 
quum ea antecedit conjunctio 3 vel ف‎ ; Sacy gram. 1. 803. 
Vocabulum عم‎ praeclarus est, est verbum laudandi, quod 


conjungitur cum re laudata in nominativo posita, Sed primum 
nominativum cum verbo laudandi يمعي‎ proprie significat 


universam speciem, ita ut MES نعم‎ proprie sit: praecla- 


rum est praesidium, scilicet praesidium quodcunque; quam- 
obrem .ubi singulus quidam laudandus est secundo nominativo 
Ee hic mops significatur ; dicendum itaque fuisset 


$9 MESS j نعم‎ praeclarum est praesidium, scilicet ille, vel: 


praeclarum praesidium est ille. Sed ubi singulus ille, qui lau- . 
datur, satis jam ex iis quae ante dicta sunt cognoscitur, ibi 
ipse in laudandi formula non significatur; quam ob rem etiam 


-2) > 
hoc loco pronomen هو‎ omissum est. Ita in Korano scriptum 
8 2 بخ هه وان‎ 5 l 
legitur : دعم العید‎ praeclarus est servus, pro: praeclarus est 


servus, scilicet Jobus. Sacy gram. 2. 302. 303. Dicere quoque 
licet : وڪيا هو‎ e Sacy gram. 2. 304. 


5 ل ت‎ * æ 9 
Lin. 2. Vocabulum xua historia, est nomen desinens in 


- 


8 declinationis primae, quod hoc loco vero nunnatione caret, 
quia per sequentem genitivum definitum est.  Adjectivum 


Î Bagdadensis,, per articulum definitum est, quoniam‏ لبغدادی 
pertinet ad substantivum definitum, scilicet à a numularii.‏ 


. S- 3 س گو‎ : : 
Lin. 3. Vocabulum و ماخوفة‎ sumta, est particip. passiv. 


531 


يب 


- t * ۳۹ | " * 
femin. verbi AS, femininum ponendum erat, quoniam hoc 


۴ 66$ a . 
adjectivum pertinet ab substantivum antecedens Xas historia, 


` . -0cz -0 oz 5 
quod femininum est. ` Verba وليلخ‎ XL لف‎ significant: mille 
2 p - 
noctium noctisque unius; primum Wa و‎ quod: noctium, signi- 
. 
ficat, in genitivo singularis positum est, quoniam. nomen 


Goff "e ۰ *.* ۰ B 35 
numerale نی‎ cum re numerata in genitivo singularis posita 


conjungitur; Sacy gram. 2. 450; Rosenm. instit, synt. X XII. 
Tychsen Gram. 6. 105. 


Lin. 4. re narratum est; memoriae proditum est; 


XJ Ta‏ نس د 


praeter. pass. form. 1. Quae sequuntur verbe: lef aM 
- oz ? >» E- - 0X2 
pP abis بغيبه وأحكم‎ : Deus vero est 38 


م۳9 


secreti sui, persapiensque, perbenevolusque, permisericorsque, 
dictum pium exhibent in parenthesi positum; cujus generis dicta 
ad Dei reverentiam significandam orationi interserere solent 
scriptores moslemici; quattuor adjectiva hoc loco usurpata sunt 
in modo comparativo posita, qu modus altiorem significationis 


gradum indicat; Sacy gram; . 626; 2.59. Absoluta paren- 
thesi sequuntur quae cum g> narratum est, conjungenda sunt; 
scilicet verba فيمًا مضی‎ 24 2e 3i se, i e. in eo quod 
praeteriit, atque antecessit N S est ex 9 gestis 
gentium. Vocabulum CIS historiae, res gestae , a E 


Ge و‎ 


lari آحدوتد‎ derivatum, est pluralis fractus formae tricesimae, 
scilicet formae و[ فاعیل‎ Sacy gram. 1. 703; quae forma ut 
۲ sent 7 secundae flectitur; ergo genitivus 
scribendus esset و اديت‎ ; quum vero hoc loco illud vocabu- 
lum per sequentem genitivum pu gentium و‎ definitum sit, 


flectendum est ad regulam declinationis primae; vide quae 
supra de declinatione secunda dicta sunt. Unde fit, ut genitivus 


L1 2 


.532 


hoc loco non iles, sed agale scribendus sit. Vocabu- 


- - 


lum " gentium, a singulari Xa derivatum, est pluralis 


fractus formae primae, seilicet formae dei; ‘Sacy gram. 1. 700. 
Rosenm. instit. CCCX XV. Tychsen Gram, §. 81. — 


- 4 ^n ۱ 0 ١ ۱ 
Lin, 5. Post 3223] sequuntur quae etiam ab anteceden- 
tibus pendent, scilicet a verbis: memoriae proditum est in 
-050-o 1 


antiquis historiis; NU, أ معتضد‎ c quod El motaded billa fuit 


-05o- 


excelso ingenio, magoo animo ۰ Vocabulum رالمعتضد‎ 


quod est prima pars nominis UNS: in accusativo positum 


est propter antecedentem particülam ¢, 4; Sacy gram. 2. 90. 91; 
Rosenm. instit. synt. CLX X XIV ; Tychsen Gram. $ 99. Attri- 


buta tria, quibus laudatur chalifa, scilicet AAT js, et 
النفس‎ f et jou, in accusativo posita sunt اكد‎ abma 
E ڪان‎ fuit و‎ quod cum subjecto conjungit attribu- 
tum in accusativo positum; Sacy gram. 2, 86. Rosenm. instit. 
synt CLV. Tychsen Gram. $. 99. Dicunt vero Arabes عال‎ 
| di excelsus ingenii, pro eo quod latine. dicitur: clin 
ingenio, vel excelsi ingenii; Sacy gram. 2. 70. "Vocabulum عال‎ 


excelsus, est nomen imperfectum declinationis primae, ergoque 


in accusativo definito scribitur dis; definitum hoc loco est per 


re genitivum id. 
Lin. 6. Pronomen Mj ei ,. significat chalifam modo memo- 


ratum ; supplendum est verbum: erant; verbum esse, enim 
in oratione arabica saepissime omittitur. Sacy grami. 2. 640. 


Vocabulum بغدان‎ Bagdad, ut nomen peregrinum, et quidem 
ut flomen persicum, inflectifur ad regulam nominis sani declina- 


. ۰ ۰ * ٠ c < وم‎ o - 
tionis secundae, ergoque in genitivo positum scribitur. ol x;, 


In verbis سالماياة صاحب خبر‎ : sexcenti exploratores, voca- 


, - - 


bulum صاحب‎ in genitivo ENEE? positum est, quoniam 


numeri centenarii conjunguntur cum re numerata in genitivo 
singularis posita; Sacy gram. 2.449. Rosenm. instit. yara XXI. 
Tychsen Gram. $. 105. 


Lin. 7۰ Verba ,. فا كان‎ ad Y significant: ita ut eum 
non lateret ex negotiis y REM aliquid. Caveant tirones, ne 


conjunctionem رف‎ quae exstat in vocabulo نا‎ itaque non, 


latine convertant: et; nam fere semper haec conjunctio signi- 
ficat: itaque, ita ut, eam ob causam, deinde, vero. Con- 


junctio: et, vero significatur vocabulo 84 Vocabulum 9 e^ 
res,- hoc loco positum est pro: res ulla, aliquid. Vocabula 


conjuncta كان بخفی‎ latebat, efficiunt imperfectum verbi 


كان hunc enim quoque in usum adhibetur verbum‏ زخفی 


fuit; Sacy gram. 1. 277;  Rosenm. instit. synt. CXIV. CXXIX. 


Tychsen Gram. §. 40. In iis quae sequuntur: e هو و‎ e 


- 


exiit, vero ille una cum Ebn hamdün, vocabulum 5 j‏ :چون 


in accusativo positum est, quoniam conjunctio وو‎ quum: una 
cum, significat, conjungitur cum nomine in accusativo posito ; 
Sacy gram. 1. 883. 2. g8. Rosenm. instit. CCCXCI. Tychsen 
Gram. $. 92. Vocabulum D A ëst ااا‎ nominis sani 
declinationis secundae. 
. eos * + * z ۹ * 
Lin. 8. Accusativus Ley; quadam die; adverbialiter posi- 
tus est ad significandam rationem temporis; id genus accusativi 
enim significant rationem vel temporis, vel loci, vel modi, 


vel consilii, vel agendi; Sacy gram. 2. 107; Rosenm. instit. 
CCCXCV ; e dopi Gram. $.'94. Futura subjunctiva vel 


antithetica SA ut se. oblectarent, et خیم‎ atque audi- 


rent, ponenda erant, quoniam antecedit particula ل‎ ut, quo; 


53:4 


Sacy gram. 2. 48; Rosenm. instit. synt. CX XVII. Tychsen 


w م بع وم‎ - e" 2l 
Gram. $. 37. Verba على الا عوام‎ significant: inter vulgus, 
. 9 م‎ » > 0 "aa Sa - 5 ٠ 
inter plebem; أعوام‎ est plur. fract. vocabuli Xale universitas. 
Verbum ت‎ cum de conjunctum in sermone recentiori etiam 
usurpatur pro: perlustrare rem. 
2 س مه‎ 1 
Lin. g. Vocabulum egale super eos, in eos, cujus 
extrema littera signo Dschesma esset munienda, hoc loco non 
Dschesmam, sed vocalem Dammam accepit propter sequentem 


Weslam, qua incipit vocabulum pur Sacy gram. 1. 121; 
Rosenm. instit. LV. Tychsen Gram. $. 14. Atque etiam parti- 


o s -- 
cula A, quae in vocabulo وق‎ et jam, exstat, hoc loco ex- 


tremam litteram- vocali Kesra munitam accepit propter sequen- 
tem Weslam; Sacy, Rosenm. et Tychsen, ll. cc. Verbum 


ی ع ع ن 


NS est form. VIII. rad. P Adjectivum نظيف‎ mundus, 
indefinitum ponendum erat, quoniam substantivum, ad quod 


adjectivum pertinet, scilicet ع‎ M, indefinitum est. 


Lin. 10. Vocabulum و دار‎ domus, est femininum, ideo- 


LI مر‎ o م‎ - 
que ctiam adjectiva Xiwۍ>‎ et شاخ‎ in genere feminino posita 
4020-6 - 3 


sunt; ناخ البنيان‎ est: altam structurae, i. e. altae structu- 


۰۰ +% 


o -- ۰‏ ب) م ود 0م 9 

rae; mendose typis excusum est odi; JU de I €. 
prope januam, š ۱ 

2 س وا مر‎ 
Lin, 11. Ves) ut requiescerent; ‘fut. subjunct. pro- 
pter particulam JÛ positum; forma X. rad. eb med. Waw. 
6 -o 7 l 

| من تلك الدار‎ ex hac domo; ubicunque pronomen demonstra- 
tivum tanquam adjectivum cum substantivo conjungitur, ibi 


substantivum articulo muniendum est. Nam pronomina demon- 
strativa, propter eam quam habent significationem, sunt ad- 


555 


jectiva definita, eamque ob causam 'conjungi non possunt nisi 
cum nominibus definitis Itaque: hic vir, est (j—.Ji 13; 
quod si diceres M هنَأ‎ sensus esset: hic est vir, Sacy 
gram. 2. 359. 385. Vocabulum E aliquis alius, hoc loco 
indefinitum quidem est; at nunnatione tamen caret, quia test 


nomen sanum declinationis secundae. Verba D abs segmen- 


tum lunae, pulchram (۴ faciem significant., | 
G -oi 
Lin. ۰ GU ۳ sane dominus noster; OU in 


۱ s z 
 accusativo' positum est propter antecedentem particulam o 


Sacy gram. 2. go. 91. Rosenm. instit. synt. CLXXXIV. Tychsen 


Gram. $. 99. y etenim; ; quoniam; pronomen suffixum, 


quod. ad مه‎ adjectum est, redundat tanquam expletivum; 


quod Arabes vocant: لشان‎ teo pronomen status; Sacy gram. 
1. 884. 2. 918. | 


0O2 Û هم‎ 


Lin. 13. لوقت‎ as قد صار‎ jr facta est haec hora, 
i. e. jan dies adeo provectus est. we amat; fut. form. IV. 


- 


rad. .حب‎ Verbum we placuit, proprie significat: admi- 
ratione affecit, eamque ab causam adsumit eum , cui aliquid 


placet, in accusativo positum ; scilicet hoc 0 sói, 

Lin. 14 هش دلیل‎ hoc est argumentum; bsndquaquadta 
licet vertere: hoc argumentum; nam AS est pronomen defi- 
nitum, dl vero substantivum indefinitum. ` Contra vero قذه‎ 
ES significat : hojus domi; vide” quae ad lineam dodid 
duxi sunt. . ون‎ 1 ual | | 


Ad pag. 2. 3 
Lin. 1. Verba تدخل‎ 9 A Y ponuntur pro 8 لا بک‎ 


536 : 


ur o6‏ 2 م 


Qu, ` quae significant: nullum effugium est ab eo quod‏ تخل 


intremus, i. e. facere non possumus quin intremus, vel: necesse 
l 8 

est intrare; nomen بك‎ effugium, in accusativo indefinito posi- 
tum est propter antecedentem particulam % non, pro adjectivo : 


nullus, hoc loco scriptam; Sacy gram. 2. 93. 94. 0۰0 
instit. synt. CLX XXV. Tychsen Gram. $. 99. Futurum sub- 


junctivum MX ob antecedentem particulam ن‎ 1 ut, positum 
est; "ey gam. 2. 48. Quae sequuntur Binta ی و‎ 


+) 02 


JÄ et کون‎ propter particulam J ut, vocabulo ۳ prae- 
pees , EN erant. 
Lim. 2. Verba تصل اليه متا‎ i E ere دون ذلك‎ 


significant: atque fiat fios causa onu beef qd redundet 
ad eum a nobis; i.e. atque haec res ansam praebeat beneficii 


in eum a nobis conferendi. Vocabulum سينا‎ in accusativo 
positum est ut attributum per verbum `; كان‎ cum subjecto, sci- 
licet. AŚ, Oj وا‎ ; ous 'quae ad pag. 1. lin. 5. adnotata 
sunt. Toia verba تیه تصل‎ beneficium quod redundet, omis- 
sum est pronomen relativum: quod, vel "m quod ideo 
factum est, quoniam nomen X , ad quod hoc pronomen rela- 
tivum pertineret, indefinitum est; nam in pronomine relativo 
TS 1 inest articulus à, pronomenque ipsum definitum est, 
neque nisi cum nominibus ,definitis, conjungi potest. Itaque 
quidem dicitur de JA Een illud 1 benefium quod redundet, 


quoniam nomen definitum. est; ubicunque vero nomen indefi- 
nitum usurpatur, ibi pronomen relativum, quod ad hoc nomen 
pertineret, omittitur. Sacy gram. 2. 561. 565. Rosenm. instit. 


synt. XLVI. XCVIL Tychsen Gram. $..109. تنل‎ est fut. 
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-#4 e u مده‎ . - XE 
form. 1. rad. ستاذن .; وصل‎ , imperat. form. X. vad. „òi; 


admissionem pete; pete ut ا‎ 


herr) o^ . í 5 
Lin. 3. sls شوم‎ a parte hominum peregrino- 
So- 
rum; vocabulum قوم‎ populus, homines, forma quidem nomen 
singulare, at-significatione tamen nomen plurale est; quam ob. 
causam adjectivum plurale cum: eo conjunxit auctor, scilicet 


rr 


sls, genit. nom. san. decl. secund. Sacy gram. ۰ 371. 
Rosenm. instit. synt, XXXIX.  Tychsen Gram. $. 101. 


5.5 


وکا الخليفة: 


الف 


verbum كان‎ ita conjungendum est cum 


- 


03-4 


ver bo (MAS in linea sequenti posito, ut tanquam verbum auxi- 


hgre efficiat Mr verbi Ed , dissimulabatur, abdebat se. 


- 
-t 
ج‎ ie 


med. Waw.‏ را voluit, praet. form. IV. rad.‏ راد 


6 - 6 - 
Lin. 4. تجار‎ , mercatores;. plur. ‘fract, voc. >l, 
i S rT ۲ ٠ d 
ادخادم‎ c, itaque gavisus est servus. 


Je- UE ~ 


Lin. 5. cis 5.5 id E O est, adposita parti- 


cula ف‎ novam personam. introductam quoque indicari; wbi 


enim de duabus personis agitur, atque nunc haec, nunc illa intro- 
ducitur vel agens, vel loquens, ibi de altera jam ad alteram 


transire auctorem significatur interposita particula C$; quod 


etiam hoc loco factum est Primum auctor servum agentem 


J>- ن‎ 15 
introducit, dicitque: s); renuntiavit, scilicet: servus, haec 


illi;; deinde ad dominum transit, atque, ut transitum significet 
adhibita particula ف‎ dicit: ei tum gavisus est alter, .sci- 


ES 2 عم یر‎ 
licet dominus. فاعيا‎ Jola surrexit stans, surrexit in pedes; 


- 


e‏ عردم 
accusativus leš adverbialiter positus est ad .significandam‏ 


-— 


rationem modi; Sacy gram. 2. 111. 112. vide quae ad pag. 1. 


- 3 - 
lin. 8: adnotata sunt. Verba بای‎ maa ramus Bani, vel ramus 


D 


* 
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tamaricis, per metaphoram significant hominem qui statura 
venusta est. 


Lin. 6. Vocabulum وبنفسه‎ quod proprie est: cum anima 


sua, b ci ipee; vide in ps rad. .نفس‎ Verba: EN 
£& 


^ - هم ن > u‏ 


je ^ significant: atque ecce eum‏ آلضورة : جسن الوجه 
hominem fts venustae E E fidel Accusativi‏ 
et o adverbialiter positi sunt ad eiguificandam ratio-‏ جميل 
velstatum; nam voca-‏ الخال nem modi, quam Arabes vocant‏ 


bula به‎ zi vicem explent verbi وج‎ dau est, atque ideo 


X2 ید‎ E idem est quod -— A repertus est pulcher. 


Post miu um vero particulam tá ecce, res quae monstratur 
é 


cum praepositione conjuncta interdum adponitur. Sacy 


gram. 1. 824. 2. 116. 

Lin. 7. NC nom. san. decl sec. 'est plur. fract. 
form. XXX. a voc. حاتم‎ derivatus. TP å in digitis 
< -5 "^7 Sao Sə ذه‎ 
is; galo plur. fract. form. X XIX a voc. | et | deri- 

PS c add rr t c i یت‎ 
vatus sequitur regulam nomin. sani decl. sec. igiturque in geni- 


tivo habet god; sed hoc loco per pronomen suffixum definitus' 


est, eamque ob causam ad regulam declinationis primae inflecti- 
tur; vide quae supra ad paradigma declinationis secundae ad- 


notata sunt. proe و‎ a rad. "nt derivatum, ex usu recentiori 
significat : aink ۱ 

Lin. 8. IC plur. fract. form. X XX derivatus a sing. 
باقوت‎ hyacinthus. راشم‎ vidit eos, scriptum est pro L1, 
duobus litteris Elif per Meddam contractis; nam vocabula quae 


desinunt in litteram Ja, quam antecedit Fatcha , quum adjecta 
syllaba augentur, commutant litteram Ja in Elif; itaque scribitur 


S 
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"T 1 E-‏ 5 5 عسي 2 صم 
ری Sagittis petiit, et sla, sagittis petiit eum; atque‏ رمی 
te‏ 
vidit, et 3, vel ny vidit eum. .‏ 


Lin. 9. سيل بالسادة‎ salutatio fiat dominis; bene vene- 


rint domini; التفضلن عم علينًا‎ o qui beneficos 
se praebent et gratiosos PU ENAT nobis; accusativus vocabuli 
انعاما‎ , quod est infinitivus vel actio form. IV. adverbialiter 
positus est ad significandam SHA modi, vel statum حال‎ 


2 5 š% TY le sý ۰ 
Pluralis fractus الساذة‎ cum adjectivis in plurali positis con- 
junctus est, quoniam personas ratione praeditas siguificat; Sacy 


gram. 2. 369. 370. Roseum. instit. synt. X X XVIII. Tychsen 
Gram. $.101. ^ 


Lin. 10. Gi, دار‎ à in dai quae velut si esset; 


pronomen relativum a 8 quod post دار‎ supplendum est, ideo. 
omisit auctor, quoniam nomen دار‎ ad quod pronomen illud 


pertineret و‎ indefiuitum est; vide quae ad lineam 2. adno- 
tata sunt. 


GU 32-02 


Lin. 11. نتم | لعیطان‎ clausus parietum, i. e. clausis 
| e 
p حیطان‎ plar. fract. form. XVIII. derivatus a sing. 


$5222 


bis, a rad. ds med. Waw. مصو رة‎ 2» 9 atque hi picti 


vel caelati erant, scilicet parietes; plurales fracti enim] con- 
junguntur cum pronominibus et adjectivis femiuinis in singulari 
positis; Sacy gram. 2. 350. 368. Rosenm. instit. synt. LIII. 
XXXVI. Tychsen Gram. $. 102. 101. Referri quoque posset 


- 9 2 7 هد‎ ۰ 
pronomen @ ad domum والدار‎ quod tamen cum iis, quae 
. sequuntur, minus, consentaneum esse videtur. 


Lin. 12. وفيها‎ et in iis, scilicet: in parietibus; pe o^ 


mes UEO 


2L jT ex quibuscunque rebus, scilicet: quocum repraeser: 


540 یت‎ deem 


* ۰ 3 * - را 
inter; ex numero, equitum, peditum,‏ ما بين tata erant‏ 
in genitivo posi-‏ مشی est partic. form. 1. rad.‏ ماش avium.‏ 
tum pro cs sequitur regulam nominis imperfecti decl.‏ 
primae.‏ 


22) ۸ 8 
Lin. 13. 9J» auratorum; pertinet hoc adjectivum ad 


1 £ s- ع ے‎ - 
nomina quae praemissa sunt, scilicet ph کب وماش‎ fy. 


co. 0? م‎ MAT 


Lin. ۰ فرفع لع من همون نب‎ atque detecta iis est sella; 


proprie: et detectum e: 118 a sella; quam occuparent. Dici 


5 "cil 


posset fortasse, من مرتب‎ scriptum csse pro 4, atque ver- 


tendum esse: exstructa iis est sella; nam Firusabadius in 
هن ه‎ € >? 


6 
Kamuso pag. 5 Kc.» فرش‎ dicit esse pulvinaria invicem 


ع نع ( م 0 م 727[ 


sibi imposita ف بعض‎ sò las»; pulvinaribus vero insident 
homines orientales, Vide quae de praepositione 5A in lexico 
exposita sunt. Pro مرتب‎ per mendam typis scriptum est 


Apo IGE 


ves. وجعل المعتضل یتامل‎ atque coepit El motaded intueri; 
verbum je coepit, conjungitur cum verbo altero in futuro 
posito, quoniam est ex verbis incipiendi اانشاء‎ Jas; Sacy 


gram. 2. 290. 293. Rosenm. instit. synt. CLVII. T'ychsen 
Gram. §. 117. 


~E 0-525 


Lin. 15. 433 وقد‎ RE وج‎ vultum chalifae et jam 


immutatus erat, i.e. vultum chalifae immutatum, vel adductum; 


- cc 


verba E وقد‎ efficiunt propositionem supplentem و‎ quae 
vicem 'explet accusativi adverbialiter positi, scilicet accnsativi 


SFe) 


Id genus propositiones .supplentes pariter atque accusa-‏ .متغيرأ 


tivi advcrbialiter positi significant statum لحال‎ $ vel designa- 


541 


tionem p" ; Sacy gram. 2. 534. 559; quam ob rem conjunctio 
$, quae ejusmodi propositiones supplentes cum subjecto con- 
jungit, nuncupatur Jl Î وأو‎ Waw status. 


35 UE 2 


0 دن 
noscebam vultum chalifae, cum‏ وکن Lin. 16. xs)‏ 


faventis, tum irascentis. 


Lin.17. s يا‎ o videas! vel ex usu recentiori: utinam 
scirem; x ما دا‎ quid in eo sit; quid ejus animum afficiat, 


- - 
* 


proprie est: quid hoc; sed‏ ما ذأ ita ut iraècatur.‏ خی غضب 
E pro: quid, pronomine demonstrativo $ó pleonastice‏ 
quid in eo sit, in‏ ما ذأ & adjecto; pro‏ ما ad interrogativum‏ 
quid eum perculerit ; quod‏ ما تایه codice 'gothano scriptum est‏ 
eundem sensum fundit. LES. venerunt, praet. form. 1. rad.‏ 


attulit rem.‏ جاء بشیه و venit‏ جاء 


- oz 65. 
Lin. 18. آیدینا‎ manus nostras; singularis ويك‎ qui pro 


 , oz‏ وه 
scriptus est, habet pluralém formae tertiae -decimae Aq Î‏ یدی 


5ن < 6 


quod pro أيدى‎ scriptum est; hoc loco vero pluralis per pro- 
nomen suffixum definitus est, eamque ob causam accipit Ja 
finalem; vide paradigma nom. imperf. decl. prim. 


Ad pag. 3. 
32 s` - 1 
Lin. 2. ëدlw‎ l o domini; vocativus significatur nomi- 
nativo indefinito, quum a vocativo non pendet ullum comple- 
mentum; quod ubi a vocativo pendet, vocativus significatur ` 


accusativo, ut Kx یا سادة‎ o domini urbis; Sacy gram. ۰ 


- 


122. Rosenm. instit. 01: Tychsen Gram. $. 86. AS 


bág 


jam adflixit me fames; pronomen suffixum per-‏ مضنی NA‏ ع 


sonae primae singularis in litteram Ja quiescentem recipit voca- 
lem Fatcha ubicunque proximus sequitur articulus; Sacy gram. 
1.121. Rosenm. instit LV. "Tychsen Gram. $. 14. Pro illis 


verbis in codice gothano scriptum est in sensum alium: قد‎ 


de ع‎ zs مضی‎ jam abiit fames a me. 


ع ص عن 


Lin. 3. وتفضلوا‎ NAT germanice EE EA est: Haben 
Sie die Güte und seyen Sie so genui; ; gall ayez la bonté. 


| کلوا‎ comedite! imper. verb. یضعها کل‎ ponebat eas; fut. 


d‏ # ی 


verb. e?» 


Lin. 5. حلْوی‎ esca dulcis, dulcia, est generis feminini, 
' quoniám desinit in Ja non radicalem post Fatcham quiescentem ; 
. Sacy a 1. 670. Rosenm. instit. pev Tychsen Gram. 


$. 78. لوق‎ vasa; a sing. .انا و‎ rad. iL 


Lin. 6. $55. adjectivum in singulari feminino posi- 
tum est, , quoniam ad pluralem fractum لوا‎ pertinet; Sacy 


gram. 2. 368. Rosenm. instit. synt. XXXVI. Tychsen Gram. 
§. 101. 


5 9-2 


Lin. 8. je P AUC! ue coepit locus prae- 


3 05 e ~ 
stringere oculos; صار یدهش‎ proprie significant: factus est 


praestringere; conjunctum est صار‎ cum verbo altero in futuro 


posito, quemadmodum verba incipiendi cum futuris conjun- 
guntur; vide quae ad lin. 14 adnotata sunt. 


Lin. 9. ومع ذلك كلد‎ et cum Bons universitate sua ; 
i e. etsi haec omnia erant; vocabulum [6 hoc loco tanquam 


eorroboramentum vel توجین‎ ad ذلك‎ adpositum est; Sacy 


545 
gram. 2. 393. Rosenm. instit. synt. XV. Tychsen. Gram. $. 100. 


, -0e 2) 


etsi ejus consuetudinis erat ut hilari animo esset ;‏ وعادته ین 


; - 2-0) > > 23E 
verbum ینبسط‎ vicem explet propositionis .أنه كان متیسطا‎ 


Lin. ۰ m ru حسود‎ pe non invidum neque vio- 
lentum; ; quoniam vocabulum negandi p" cum nomine in geni- 
tivo posito conjungendum est, ideo etiam sequens لا‎ , quod 

3o0- 05 ۳۹۹ ۰ ۰ 
repetendi 5498 Vicem explet, etiam cum genitivo conjungitur. 
حم 2 ۰ م 6م‎ : 
Accusativus yê, qui antecedit vocabulum وحسود‎ est accusativus 


adverbialiter positus ad significandam rationem modi, peudetque 
3? e£ 
ex verbo cordis أعرفه‎ movi eum; vide quae de verbis cordis 
220-0 9) 


-òx 
القلوب‎ desi exposita sunt Sacy gram. 2. 114. 294. 897. 
Rosenm. instit. synt. CLIII. Tychsen Gram. $. 115. 


5 نب‎ wE A 

Lin. 11. cù co? propter quamnam rem; praepositio JÛ 

hoc loco significat: propter. | 
: 1 “Te -pE E 
Lin. 12. جى باطباق آلشراب‎ Ventum est cum vasis poto- 
E 

riis, i. e. adlata sunt vasa potoria; چی‎ praet. passiv. form. 1 
verbi جاء‎ venit. 

Lin. 13. Genitivi بوا واط‎ et طاسات‎ pendent ex x praeposi- 
tione رب‎ quae antecedit 3۳۲ ۳ مراکنها‎ in linea duode- 


cima scriptum ; بواط‎ ۳۹۳9 deriv. est a sing. EAM 


هر هم 3 2 ه 


Lin. 14. آنوا 2 النقل‎ LJ وقدم‎ oblata nobis sunt varia 
genera اتقو ی‎ ideo verbum S و‎ etsi pertinet ad 


pluralem ع‎ Jl, in singulari positum est, quia verbum prae- 


544 


misit nómini plurali auctor; Sacy gram. 2. 318. Rosenm. instit. 
rut CLXX. Tychsen Gram. $. 119. 


-- 


Lin. 15. Pro eo quod typis scriptum est 8 jtf على‎ 
legendum est 8 Nerd de in torum orbiculatum; i. e. torum 


qui ad parietes exstructus est; german. auf den Sofa. =r فاذا‎ 


- 2 - 2 92 


es = مقصو‎ atque ecce januam alicujus conclavis quae iad. 
batur; post Jf ecce , rem quae monstratur cum praepositione 
s 


conjunctam adponere licet; vide quae ad pag. 2. lin. 6. ad-‏ بي 


- 


notata sunt; vocabulum ,باب‎ etsi cum genitivo id conjunxit 
auctor, uen non plene definitum est, quoniam ipse ille geni- 


tivus 0 ر‎ pala definitus non est; eamque ob causam omisit pro- 


nomen relativum ante فنح‎ ponendum. 


Lin. 16. Jem لا‎ tres puellae; جوار‎ genit. nom. 


65. - 


imperf. decl. prim.. scriptum est pro وجواری‎ a sing. Ro 


deriv. Nomina numeralia decem prima conjunguntur cum 
nominibus in genitivo positis; Sacy gram. 2. 458. Rosenm. 
instit. syut. XVI. 'Tychsen Gram. $. 105. Pluralis fractus 


conjunctus est,‏ نهی[ء ideo cum adjectivo in plurali posito‏ جوار 
quoniam ipse personas ratione praeditas significat; Sacy gram. 2.‏ 
HRosenm. instit. synt. X XXVIII. "Tychsen Gram. $. 101.‏ .870 
et plur. JS, turgentibus mammis praedita,‏ ناهد Vocabulum‏ 


etsi formam masculinam habet, tamen non significat nisi femi- 
nas; quod variis adjectivis, quae nonnisi feminis tribui pos- 


© - 
sunt, accidere videmus, ut e. g. vocabulo حامل‎ gravida, 


Quorum vocabulorum genus ab ipsa jam significationis natura 
indicatur. 


545 


y - on 6 -É 
Pag. 4. lin. 2. آشریف انت‎ num nobilis tu? esne nobi- 


"uu SE R: : ۱ 
lis? Elif vocabulo شریف‎ praemissum est particula inter- 
rogativa. 07 

lin 3. dia e non scivit; post particulam J ponitur 
futurum conditionale vel apocopatum; Sacy gram. 2. 51, 
Rosenm. instit. synt. CX XVI. Tychsen Gram. $. 38. 


B 5 E 2 e - 
lin. 4. ما انا شریقا‎ non ego nobilis sum; شریفا‎ ideo . 
in accusativo positum est, quia ubi ad particulam negandi ما‎ 


adposita sunt subjectum atque attributum, verbo كان‎ omisso, 
ibi attributum in accusativo ponitur; Sacy gram.2.96. Rosenm. 


instit synt. CLX XXVI. Tychsen Gram. $. 121. بعلی‎ el 
UE o ۳ 


OM) بن‎ noscor per Ali ben achmed, i. e. adpellor Ali ben 
z o. 

achmed; nomen على‎ hoc loco, etsiin loco regiminis vel quem 

vocant statu constructo positum. non est, tamen abjecit nunna- 


G من‎ 
tionem, quoniam positum est ante vocabulum أبن‎ atgue ad- 


jectum nomen proprium; Sacy gram. i. 739. Hosenm. instit. 
CCCXLIV. 'Tychsen Gram. $. 85. 


Pag. 8. Versiculi, lin. 11 — 14, ita vertendi sunt: 


Neque quidquam fit nisi ut, ex inopinato ea conspecta, 
Ita ego perturber, ut nihil respondere queam, 
Atque abjiciam consilium, quod antea ceperam, 
Neque recorder inceptum nisi quum ea abierit. 
9 3 ٠. + ۰ oft 3 # > 3 
Pro أن‎ 3 potius scribendum videtur ای‎ J nisi quod; 
O SA 0 "n 
iidem enim fere versiculi in codice Lugdunensi carmina Hudsei- 
litarum complectente, et quidem in quodam Abu sachri cár- 
mine, ita scripti leguntur : | | 


" فابهت لا عرف لدی و‎ 
Neque quidquam fit nisi ut, ex inopinato ea conspecta, 
Ita ego pérturber, ut nec bonum mihi supersit nec malum. 


Mm 
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Pag. 17. Versiculi, lin. 15—18, hi sunt: 


Dissimulavi amorem, quum ipse amor quasi reddiderit 
Illius venustatem solem spectantem ad solem; 

Jam vero aágustus mihi videtur totus mundus, 

Quia discessit illa, quasi in carcere essem, 


Pag. 18. Versiculi, Jin. 4 —7, hi sunt: 
Quousque tandem nos fugies quacünque nocte? 
N Nonne abjicies tandem inimicitiam atque fugam? 


Leniter agas! ipsum enim tempus potest 
Efficere tale discidium ! exspecta itaque tempus ! 


35 i ۱ 9 ۱ 
vocabulum YÎ hoc loco scriptum est pro: MS nonne? 


Versiculi, lin. 13. 14, hi sunt: 
Donec, quum discidium ei protrahatur, 
Medius exstet inter discidium et simultatem ; 


Donec, quum discidium ei protrahatur, 
Accedat denique ad amicam etiam invitus. 


Pag. 108. lin. 1. Quemadmodum hoc loco poeta dicit: 
رس‎ oo o Ëe i 
طامن خشاك‎ quietum redde animum tuum, ita Haririus, 


- - e Ow 
pag. 123: برد حشاک‎ recrea animum tuum. 


Pag. 174. lin. 16. Verbis قالف 1 لحب وال‎ scin- 


dens granum et nucleum, significatur Deus, ۳۳۳۷ E 
in- Korano fit sur. 6. vers. 95. ed. Hinckelmann. 


Ut denique de re metrica quoque nonnihil dicam, carminis, 
quod pag. 151 legitur, metrum adscribam. Est hoc metrum 


ex eo genere quod ERI i e. exuberans, nuncupatur; primi- 


— 


tiva ejus forma in hoc carmine usurpata haec est: 


vV -= v u= v- بد ليا لا‎ Ao = 


Sed pro pede u- uu - etiam pedem u - -- ponere licet. 
Clerici scientia metrica; Oxon. 1661. pag. 65 — 68. Kosegarten 
Amrui ben kelthum moallaka ; pag. 41. 42. Ewald de metris 
carmin. arabic. pag. 53 — 56. 


` 


547 





Singulorum carminis versiculorum metra haec sunt: 


est: 


Yo wv = = 


wo o‏ = لیا 
= س v‏ - 
o‏ سب یا - 
= ~= ليا - 
هذ سد لب —- 
u = ~=‏ - 
V = V = =‏ 
u‏ :ا W o-‏ 
W = U =- =‏ 
عد ابد لا - 
| 

- A ےہ سے‎ 
— v = = 
د‎ AA بهت س‎ 
— wo = o 
لا‎ = Wo = 
v = U = سد‎ 


Mm2. 
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Verzeichnifs einiger empfehlungswerthen W er- 
ke, die nebst mehrern andern bey mir erschie- 


nen, und für beygesetzte Preise in allen Buch- 


handlungen zu haben sind. ۱ 


Fr. Chr. Wilh. Voll 


Aesch yli Tragoediae. Adopt. libr. fidem denuo recens, , in- 
tegram lect.: variet. notasque adj. Aug. Wellauer. 2 Vol. 
contin. Prometheum, Septem contra Thebas, Supplices, Aga- 
memnonem , Choéphoros, Eumenides et Persas, itemque indices. 
8maj. 1823. u. 824. ' charta impr. 5 Rthlr. 12 gr. 

script. 4 ۳۵۵1۲: 6 gr.‏ سب 
membr. 5 Rthlr, 20 gr.‏ — 
(Sämmtliche Stücke sind auch einzeln zu haben.)‏ 


Alcaei, Mytilenaei reliquiae. Collegit et annotatione instruxit 


Aug. Matthiae. 8maj. 1825. 12 gr: 

Auctores Latini minores cum notis var. ed: Tzschucke. HI Tomi. 

12. 1790 — 93. 1 Rthir, 20 gr. 
Hieraus besonders abgedruckt: | 

— Aviani Fabulae. 12. 3 gr — Phaedri Fabulae. 12. 5 gr. 

— D. Catonis disticha. 12. 2 gr. — P. Syri sententiae, 12. 2 gr. 

— Cornelius Nepos. 12. 16 gr. — S. Rufi breviarium. 12. 4gr. 


— Corvini libellus. 12. 4 gr. — Aimpelii liber memorialis. 12. 8 gr. 
Bröder, C. G., die entdeckte Rangordnung der lat. Wörter , durch 
eine Regel bestimmt, und aus den Schriften des Cicero f, d. ganze 
Syntax völlig klar gemacht u. bewiesen. Mit erláut, Anmerk, 
Eine neue Ciceronian. Chrestomathie. Neue Ausg., 8. 817. 12 gr. 
mE Schreibpap. 16 gr. 
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Ciceronis, M. T., Tusculanarum disputationum libri V. ex recens. 
Fr. A. Wolfi , tertiis curis emendatiore. ^ Accedit diversit, 
Lectionis Ernestianae. 8maj. 825. Charta impr. 18 gr. 

l 2 — script. 1 Rthlr. 6:gr. 

— de divinatione libri duo, ex recensione et cum notis I. I. Hot- 
tingeri. 8maj. 793. c. fig. 8maj. 1 Rthlr. 4 gr. 

— — epistolae selectae, ad temporum ordinem dispositae, In usum 
scholarum edidit Aug. Matthiae. Editio 2a et aucta. 8maj. 
825.  — ۱ و‎ Rthir. 8 gr. 

— Liber de Fato, ex recensione I. H. Bremi.. 8maj. 795. 8 gr. 

— orationes VII. pro S. Roscio, pro lege Mauilia, in Catil. IV. 
et pro Murena. In usum schol. edid. et illustr. Aug. Matthiae. 
Editio 23 et aucta. 8maj. 826. 22 gr. 

Crustula. In usum scholae Portensis, 1:2maj. 826. 9 gr. 

Doederlein, Dr. L., lat. Synonymen u. Etymologieen. ir, ar 
u. 5r Theil. gr. 8. 826—238, á 18 gr. 2 Rthlr. 6 gr. 

Epistolae clarorum virorum, quae inter Ciceronis epistolas exstant, in 
unum volumen redactae et duplici commentario illustratae a Benia- 


min, Weiske. 8maj. 792. 1 ۰ 
Euripidis Cyclops, Graece, edidit et perpetua adnotatione il- 
lustravit M. I. G. Chr. Hoepíner. 8maj. 789. 1 ۰ 


Eutropii Breviarium historiae Romanae ad libros scriptos editosque 
recensitum et virorum doctorum notis vel integris vel selectis inlu- 
stratum aditctis suis edid. C. H. Tzschucke. 8maj. 796. 

Charta impr. 2 Rthlr. 8 gr. 
— script . 2 Rthlr. 20 gr. 

Gesenius, Dr. W., hebráisches u. chaldáisches Handwörterbuch 
über das alte Testament. 5te verb. verm. und mit einem deutsch- 
hebräischen Register versehene Auflage. gr.8. 828. "5 Rthlr. 16 gr. 

— ausführliches grammatisch - kritisches Lehrgebáude d. hebräischen 
Sprache, mit durchgángiger Yee der verwandten Dialecte. 
gr. 8. 817. 4 Rthlr, 

Handbuch, zur Kenntnifs der griech, Alterthümer, in Rücksicht auf 
Genealogie, Geograph., Mythol., Kunst u. Geschichte; zum Ge- 
brauch f. d. Jugend beym Lesen der Alten bearbeitet. Mit 2 Char- 
ten, Neue wohlfeile Ausgabe. 8. 819. ` 1 Rthlr. 4 gr. 
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Horatii, Q. Flacci, Opera, illustravit C. G. Mitscherlich. Tom.I. 
et II. cum 16 fig. impr. maje 0۰ . 7: 6 Rthlr, 
Hude, B.H. von der, kleine deutsche Sprachlehre zünáchst f. Töch- 
ter - u. Bürgerschulen. 2e verm. u. verb. Aufl. 8. 815. — 12 gr. 
Isocratis, Atheniensis, Archidamus, in usum scholarum. 16. 
822. 1 3 gr. 
 Koberstein, Aug., Grundriss der Geschichte der deutschen Na- 
tional-Literatur zum Gebrauch auf Gelehrten - Schulen. , gr. 8. 
1827. e 22 gr. 
— Leitfaden beim Vortrag der Geschichte der deutschen National- 
Literatur f. d. Schüler der obern Klassen entworfen, gr, 8. 828, 6 gn 


Matthiá, Aug., ausführl. griech. Grammatik. 2 Theile. 2te ganz 
` umgearb. u. verm. Auflage. Mit dreifachen Registern, gr. 8. 
1825. a7. | | 4 ۲۰ 


anch, Schulgrammatik, 2te ganz umgearb. Aufl. gr. 8. 824.‏ — اسم 
Rthlr,‏ 1 

-Lesebuch für die mittlern Klassen gel. Schulen, mit e. griech. -‏ سب سب 
deutschen Wortregister, u. bestándiger Hinweisung auf seine Gram-‏ 
gr.‏ قد ^ .809 .8 matik. Lucians Güttergespráche enthalt. gr.‏ 
Entwurf einer Theorie des latein. Styls. gr.8. 826. 10 gr.‏ — — 


Griechische Formenlehre für Anfänger, gr. 8. 814. 8 gr.‏ — مس 


Melae, Pomp., de situ orbis, libri IIT. Commentario C. H. Tzschuckii 
breviori in usum scholarum instruxit A. Weichert. 8maj. . 815. 

d 1 Rthlr. 4 ۰ 
Ovidii, P. N., Opera « omnia, Ad. opt. libror. MSS. fidem edidit 
et varietate lect. indicibusque instruxit. J. Ch. Jahn. Vol. I. 
Heroides. amores, ars amatoria, medicamina faciei, et remedia 
amoris continens. maj., 1827. | 2 Rthlr, 


Passow, Dr. Fr.,' die Lehre vom Zeitmaasse d. griech. Sprache. 
Fol. 826. 9 gr. 


Quintiliani, M. Fabii, de institutione oratoria lib, XII, ex recen- 
sione Spaldingii ad usum scholarum accommodati, subiectae sunt 
textui notae exeget. partim novae, in fine additi indices curante 
G. A. B. Wolff. 2 Vol ١ 8maj 1816—21.  SRthlr. 16 gr. 
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Ramshorn, L., lateinische Grammatik, gr. 8. 834. 2 Rthlr. 
— — lateinische Schulgrammatik. gr, 8. 826, — .. 1 Rthlr. 
— -— lat. Elementarhuch , nach einer neuen Methode, u. mit Rück- 
sicht auf seine kl, lat. Schulgramm. bearbeitet, gr.8. 826. 21igr. 
Sammlung, geistlicher Lieder, z. Gebrauch für Schulen, 8. 827. 10 gr. 
S chneiders و‎ J. Gottl. Saxo و‎ griechisch - deutsches Handwórter- 
buch ete. für Schulen, ausgearbeitet von Dr. Franz Passo ۰ 
2 Bünde. 3te verb. u. stark verm Aufl. 4. 1828, Druckpap. م۲(‎ 
Senecae, L. Annaei, Medea et Trojades. Cum notis ineditis 
J. F. Gronovii ed. A. Matthiae. 8maj. 1 Rthlr. 12gr. 
Taciti, C. Cornelii, Germania, curante Chr. Fr. Teubert, 16. 6 gr. 
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